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LOSTAMPATORE 

AI LETTORI-. 

# 

X pf^gi* un'opera la più utile per i Gb- 
vaoetil t cbe dalla Teorìa 4^* precetti Graainiaci.« 

caU passanp ad osservarne , ed a pienderne la 
pratnca IR un'Autor», che ha tutto ilpià puro» 
elegante « t proprio della lingua latina » quale è - 
Coiaelip Nipote » èenEa anche entrare nella fo« 
stanza, può di leggieri tilevaiii dall'oso comunct 
che fassrne in tutte le Scuole , dall'Esito copioso 
^ che de hanno i iibraj « e dalle frequentissime nùÒ^ 
' ve ristampe • Questa è la quinta éA\t Edizionit 
^he nel breve giro di non aiolti anni si sono Cat-^ , 
te nei/a Stamperìa di questo Ospizio Apostolico^ 
Ma per essere appunto di la! pregio P Opera V 
ehe puè dirsi assolutamentf 'la^ p^ù necessaria per 
il divisato oggcttOf convien aUfes) ctae sia molto^ 
accuratamente impressa i esattamente riveduta t i 
per qtianto si può arricchita 4elle pm giudiziose ; 
interpreuzioni» annotazioni , e argo josenti » affine 
di renderne ad un tempo piè facile P intelligenza 
ai Giovanetti , e piÀ leggiera lagena a chi li dc« 
ve dirigere « Questo ptrtantcr , riveriti Lettori i è 
quello che cijiamo studiati di osservare colla 
Lmaggiore elettezza in qu^ sta nuova ^dizione » che '\ 
^ahbiimo ^ piacere di (presentarvi , In crsa Vot 
osserverete una impressione di caratteri i sotiti. delle' ' 
altresì, ma {tcanlungi niigliorati., e quanto alla 
correzione della stampa non si è trascurata ognf pòs^ 
^Loil« diIjgenza,ancorcht il.iibro,^ervapes.u^o de|lo^ 
rJcuoIe, perchè riesoa.piò efatta, sicuraménte più di-. i 
•ii^^nte, ed accurata • Vi trovcrtte ancora, aggiunti 
I l'Argomenti presi da un'ottimo autore . scbt ^^^éh 
'mitrino aciasciìoa vita, i quali conttnend^^iQ' ^ 
«anafendio tutto quello che difFu^j^^- : ottfe^cq^gk 

' a a -V^. ' 
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narrato nelle Vite $te$5c dfgli Uomini grandi $^ 
servono ad imprimer pm facilmente rìcllc tenere 
menti la intera idea di tutta l'Istoria ^ e a vederla 
come in un colpo d^occhi'o distinta in futic le 
Sue Epoche più interessanti » c in tutti i fatti più 
particolari; ciò cbc giova non poco, siccome 
maggior lume , e intelligenza della Scolaro, cosi 
a maggior comodo» e facilità del Maestro « Del 
resto traverete questa Edizione corno le altre ar- 
ricchita di quelle medcsi'me interpretazioni i e no- 
te I che furono lavoro di un Rcligiojìo delle Scuo- 
le Pie , il quale àìla esperienza di non pnchi an- 
Mi nell'àmmaestrare i Giovarietti in pubblico ed 
fn privato , aggiungendo^ nella sua avanzata età il, 
pià ricercato studio sopra questa Opera , credette 
che nulla potesse essere di piò a/lettamento e di 
iliaggior profitto ai medesimi , quanto che 1/ ac- 
crescerne e le traduzioni » e le osservazioni , iit i 
maniera però che le prim«. non dovessero servire ^ 
di franchrggia alla inerzia • E perciò in v^ta del ' 
maggior bisogno dc'princìpiaati sì vede essere più 
diffuso nelle prime Vite » e più ristretto in pro- 
gresso » percht si addestrassero i Giovanetti » già a!^ i 
cun poco istruiti I a trafficare per sè stessi il pro-^ 
prio talento, e rinvenire' nella, propria linguai 
termini acconci 2lle espiessioni laanc • 11 lavoro ' 
di quest' ottimo Religioso , eh? per modestia non 
Tollé ette si pobblicasse il suo nome . quanto 
non solo in si fatte traduzioni t ma in tutto ciò 
che riguarda le tfigure » e le osservaziorti Gram- 
maticali per ogni dovt sparse sia stato di giova- f^ 
mento , facilita i c lume , perchè i giovani gustas- ^ 
.sero la purità della lingua lati 'ìa I rt< intendessero ^ 
ia forza» e loro servisse , come di Scala per capii c 
poi a suo tempo i modi di dire degli altri Auto^ 
ri » senza che fossero digiuni delle erodizioiii , e 
della Storia, P esperienza la comprova bastavate-^ 
mcnfc, perchè non dJbbiatnv pia altro aggi un ^ )^ 
gere sopra d» qu.^sto . # 

Per la neccssa^rla coasecu7Jonc poi n^n intcr, l 
rotta del Testo m ogni pagina, e per roa^f^'or : 
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<cmodo della u ampa » alcaÀe nofc^ pià lunghe» 
Cd altre spesse voìte citare , sono slate onite in fi- 
ne sotto il titolo d'Appendiee » ma per alfabeta, 
a chiaceua ^ e faciiitii nelle occorrente > sul riflesso 
ancora che $ì postoh leggere , afrocoo prr la 
mafgior parte , per ìt stesse scnz^ lelazione al 
Teseo ; e così cominciare a prervder liime di qual« 
che cosa 4it an libio, che si ha a mano , in man* 
canta d 'altri in questo primo tempo • 

Le* Citaaioni f ono le più sicure t per esempio 
V- Darì^ Append. , c\oh l'edi la parola /^jr/jneìl* 
yìppcndìct delle Note: E parimente le Citazioni 
'occorse per entro ie Note stesse » per esempio V# 
JkliU* C. fll ?• denota PcdilaPha di Milziade ai 
Capo Uh Nota 7. es5end^<;i scritto in lialiano il 
Soggetto della Vita , cioè Mil%., Pw.&c. in c olì* 
formiti della Nota , ch'è in Italiano • 

Le parole Greche sono scritte con caratteri nòr 
itiall; affinchè sfen capite da quei t per cui ioti 
faffc Jc Note , a riserva di (Quelle , che il Testo 
stesso sool portare in caratteri greci ^ perchè qiie»^ 
ste non si posso n variare • 
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DE fATRIA , «VO , ET SCRIFTIS 

. CORN£LII NBPOTIS/ i 

EX GER* JOANNIS VOSSII 
Histor* Lat, liò. i. Càf. Xl^. j 

turacD » & eo dicucore > & postea viv 
zie . HteroHjriviuiB CbroofcoEuiebianorc" ; 
-fen iUmn ad aooui» Angusti quaream • Nec , 
Ciàquam perugoem colUg«o(i iode s tnm de- 
ipum divulgare ea C(ep;sieopeca> quibusma- 
time loclaruit . Padi erat aecela , tette Pli* 
oio Lib. III. c. XVIII,, tt ade Catullo ept- 
grammate primo lului: Ausonio auten epi* 
at. <XXl V. Gal lut vocatnr • Nempe quia Ita- 
Ila Traotpadaoa diceretur Gallia Togau • De i 
, nrbe patria quidqoam st habcre Corrpeftì ^ 
negat i£liaf Vioetac io Auiod» IdyU. V^Ii* 
At VerooeAaem fu fise , io htnàt'x Alberti 
Italia lego.: uùSk io Co$magr9ph)3 optimi 
atque •mictsiinii qiioodam viri Pavli Mero* 
^ a:. ImiDo ex VerooeosiuD hi itoricofu va «yU 
bbo 9 ( gaem docufsimas amplissimusque 
Alexander JBeceilnt Veronenfit urbis Can* 
celiar ius fecit..» ac illustriasiaiut Co»e* E^e^• 
nandus Nogarola , vlr ut genere , ira litte- 
■raram svààìo oobUiifi aioa « eimi V« CI* Mn* 
jreniìo Pignorio , atque i| jneciiia coauna- 
nicavit ) iotelJIgo > natum fuisse Nepotem 
in tìoitiifa ; qui Verooeìitioiii-Vieut est Ta* 
eitoj Pi ini O) CassiodorOf & Antonino Ìo- \ 
J|i»jcrar]o ipemoratuf > bodieque Eccleiiasii' ; 
«a Veronenstttin |urì$dÌ€tÌQirì.sabditiiàr H'*> 
storicas hic Ciceronii amàcus fam^liatìs a Gel-^ . 
Ho Yocatur Lib» XV. cap. XlLWnU Chroy*' 
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e* «crìpiiMC , tmU ent idem Gellfus Ub. 
2^XVL cap* XXI» la his prò triplici- tem* 
pore , «ix\w , , uni tsTi^im ^ de . 

^U'bot ex Varrone , 5t aiiU Libro de ar- 
te h'storica dtxiifit» ) tres -vitietùr scripsis* . 
se Libros ; zc sin^ulis umus umporis aar. 
fatiooeitt esse cotnplrxtj».- Sane tres I bros 
icci&se Nt'pocedi , quibus oipue aevMn coni-» 
preheoderit-, liquido tcitaiur CatuJIus ioicio 
4leadecà«yllaborum. Nee hmTwicum tempus 
ab eo soiuni esse crac{atu<n> iii<iicio esc illird 
Automi Epist. ad Prob» Prigf, /ipolUgut Ti- 
tiani » & Tsltptftis CbronUMr, tfùasi atios ^4po» 
Ugos (nam & ipui imuir fabularum sunt ) 
ad ttohilitatm tum misi • Ut.m ex <ò , quod 
JerctiUtafiits io Apologetico advei'ttts'gentes 
(ubi eum tnier anciquicatuoi commentato^ 
res disercio) reposit) dicic » haud alìud 
tiiroumrq<U9m-hoi»tnem, promolf^asae. Quod 
■ttiìm Lactaottus tradic Lib* I« c< XUI. Ueli- 
qu;t prxierci Lthos illustrium virorum, quo- 
runi Gelliuft metninit LIb. If. e. 8* & Ser- 
vi vs in 2 JBri. Eor^m Librum a. 15.& 
C^tat Ckarìsiu)* Ex bis habemus viemti duos 
ezcerarum gcattom Imperatores. CatmsU* 
érii egisse de Rooiaois b%c ejas verba ostea« 
duat in cxtrerna Hannibalis Vita : Sed nnnc 
tttnpuf eu bui US iihr{ facrre finem , fSf Jith 
manorum ejipLiure imptratons ; quo fat lius^ 
toUath utrortmque fitctis ^ qui vini prafereai' 
di sint 9 ptkMh 'judicàtii Operis ^enoina io- 
scripiio.pacet ex ultimi s h $ce prasfattoois v&r» 
b'S : .^afe ad proposùutit venkmns , & in 

kat txfaemus libro ViXAS EXCEilEN* 
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TIUM IMPERATORUM. Ac vel proptee i 
hoc opus bittoricit accenieri meretor Ne* I 
pos , cesi pam Ilo aliter seDserit Desiderius in 
C rccrooi«oo suo , ubi de JEmiìio , -seo *«• 
rius Nepote sic icribit • CaaUidus est iati' i 
(/a/ ór omnium » ^(^orAv i;//40i dtsttips 'n » , 
encomiasten iìtas ver hi qvam Hhtoriogra- : 
^i^Mfli. Nam praeter laiperacores seorsio) eza» : 
ras$e Ltbrum de He gibus y arguaimcam li?ec i 
eruDt , quae Ti (noleontit Vit« subd'r: H*fe^ 
re fuere Grada geutis ùuees-^ qui^nemorm ] 
digni ^idtantur .prater Xfges » T^amqueeos : 
4t tingere nohimus t quod pwf^um tes giUA 
itparatim sunt re Idia', neque tamen kf ad* 
mdum sunt multi, Exceroi Ifrperaxores , 
qoos babemus ^ ifimilii cste Probi ifflulcis i 
creduotuf « Qui error inde proveoict quod 
iìbran'o id fucrit Booieo , qui Vitas eas par- 
tili) patrii St mtris iDiDUicripcas » Theodo« ; 
sio obtulit «"Hoc itattsci ostcudunt ver* 
siculi , qui viris istis praemitti io MSS. so- 
leoc ae nec i£iniliufB.9 net Tbeodosiam «vi ' 
qoemquatn horum esse librorum auctcrem ^ 
abunde arguit pura , & Romaca dictio* Opi« 
oetur aliqois » ut Trogut ab.Juitino ita ab ; 
Umilio quK sub Teodosio vtxit, incoa^pea- : 
diuiD tssé redactum Ncptoteffi. Sed aliud sua- 
det operis cdocionitai t & lUa prcfaadi ra- 
tio . qDae est in £pareio9odx Vitale io Pe« 
lepida io primis ubi br evitati /'ustaai po1« 
licetur • Atumeo seoteotiaJiacCr Ucet erro- 
nea , mipus pcriculi habe-* dumnoodo ex- ; 

tra cootfoversiam maoeac, ^milium omnia 

• V/ a <^ 
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jde pur'ssicnis N'epptis fojrt.bus hiusnse . Si» 
jie Tulliaoi eMeaevi scriptorem, o^que al um 
.qfiim i\cpQLen3 » tao) veteruai aliquoc libro- 
rum ipdicic cognoscitur } .tura ctiam quod 
ad Pompooium Atticam i (cìijus idem ro- 
gatu d£ Viu.Caioojs Librum fecic ) V tx 
istac scribantur:. urcuaujue id in quarto Mi- 
aceJiaoeofutn suoruni e* XV. nrgec H;ero* 
Bymui Mdgius , qui ipsa Nfpotis praifjtio* 
re «atis refeirrtur . Accedil St altera ratio . 
Kam bis ia iibrjs ea ieger« est > qus opus 
h'>c scriptum esse clamaoCa quo tempore 
Pt^oipeius & Cx«ar p!u$ poteranl , quam li- 
htri io ftepubiica eypediret • Ea Lamb out 
loca coflgessit > ut n bil atci^eat illa hic re* 
ponere. Ncc Libris isiis de Viris illustri- 
bus soliim persecutus» est exc^lieotes Impe* 
ratores: t^cd etiitn lowntei^tatfonièut cl.ir&si 
Quod argumentutiì sigoat B. Hieronymus , 
pr«facioxie de Scriptoribus Ecclesiascicis, 
. ubi Nèpot^em ipter ep$xefeft, quorum excm> 
plQ acturos aie de iis , qui scribeodo darue- . 
riu)t*.Egic auLem Ncpoi* tuto dt Gracis 
/iuctQTÌbus j tufli. de Lntlnìs » Di Qcxc'is coL 
]igo inde, quod io Dionis Vita dicat > li» 
brum se.fecis&e de iUustnbus Histo&icis : in 
quo Inter aliz tract^rit de f bilisto histori» 
co% DcsLatiais, argumenta sunt pluctaia* 
.Nani de Tcreniio egisse , cjt Svetonio sci- - 
WPS ia Terciit.ii vita. D9naio perperaiii tri- 
buta « Ad bsec priiuDin De vita Cìicerooii 
Librum Gellius citat. lib* XV^ c. XXVliL 
eoque ex opere fragaicntuai HieronytPus ad- 
fert-epi^U ad Paoim achinai • Immo varisi- 
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Qii|e fst , /oJeessf, riim Vitan Actici> qux 
rxstac , rum Vitam.Catoois» quaoi istis dau- 
dti Wrbf*: Hff^urs de vfta , morìbu^ •» pili» 
ra in eo itSt9 ffertetutì sumutt quems^ptr 
ratìm de- co fecimus « reg4tu ti ti /^omponii 
méttici . S^uate stHÌìos6i CétotU ad ill«d 
lumen rclcgaws • Aferce indicata eo nnoc 
de Catone- b^cviLS «e agere , quia separaut* 
eaiem tcripscrit >Btgo Vita illa CstomV» 
quam paucis pcnccipum. hai>eaiu.s fbaioris- 
pars est volumioi») ro-quo Roirianorum coìe* 
pluntm Viracconttnr'rcnMir . Ei •all^ in «r^ 
. i i q u 1 9 s itr ó Cadicx Oberi LGi^rac ii a pie V i« 
tallì Attifi , ItgcUantur h*c-verb> £Ar ^*^ra 
Come Ih T^epóh de Utinh ìJittwti ch , RclK 
quit etiam exfmpLorum L'hros quos citso^ 
Gtllius lib. VII. c. XVIII. & Chirisfys lib. 
1. /fiÌM qucqtie f^isdem Uudant vet^cs ;:,s«d 
non àetii qt-x td hisrorbffl |»trciji«ioc . Nam 
rx episitìa cjus aà ( tceronfpi quaeciaOi LiCtjn- 
fius adfert lib. JU. ìnstlt. f)t»ti>.. «p. XV. 
qi^eotadn oi-ism Si Ciceroni» ad Mepoicn»' 
epistola iKniix't Trjinqiiil'us in iuHo fsp. 
•1.V» Airftiìantis MarceiitDos Ì8Ìtio}ib«lLXVL 
9C ÌPrhcìifìMS lib. VJi. loT.sìo & stfCttiiduai 
Cicerònis fp?$tolaruir librum ad Nepotcm 
Macrcbittt citai, iib. il. Sttvfii. c. 1. Quod 
si quii fragmenta emiiìa hiepeusdeaicitret; 
Joogc lis Cfiliigendis pfiorum vi^it.ifldu» 
atriafli Andreas ScbottBS.. Hermolana Bar- 
barua casti^iocibuf io Pl<nii Lib« XV. ^ 
JtXJX. censct lUt'hm de Firis illustribusy 
<qui Plinio trjbttt aolctf Corjtciii Nepocts 
. case, hawJ.Hioii; ac^it* id vctcr * - Codd» 
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adsiruf posse, aJseveraf. Etfam jam hxc Pa.f- 
ihn^ìi scntentia fuit . Ucrfus sic, dubuari ait 
Vinetus^ nec ea de re scatucre quidquam aii- 
sus est. Immo aliqui, aut Sveioniua?, aut Ta- 
citDm esse auciorerc piitarunt: ut indicat Gy. 
raidus dialogismo XXVLSed om nino su oc Se* 
xti Aureli Victoris /ut satis nunc con^cat ex 
editione Andrene Schotti. Non dubito interi ai 
quin plerjque exNepotc Viccordei>umpseritt 
I>Jani quod Ludovicui Vives I ib. V, de traden- 
dis disciplinis , Nepoccm , ait, de Grascis so- 
luin Due/bus scripsisse: id «atis refellitur ver- 
fcis Nepotfs antea adductis, Vir doctissìmusi 
Jo. MariaCatanaeusCommentario iuPlinii L. 
IV • episttXX VI II qux ad^J^everum scripta estj 
etiam Daraem Phrtgium a 7s(epote transla^ 
tum arb' tratur • Nempe decepa eum vulgati 
Mftyp^T?^ Attamen & hic aqua hajret Vineto, 
not s \a Auson* r^y!l. VII. Negat esse , qui 
certi aliquid de traoslaiione hac ausicaifirnia, 
te. Atqui OTines, qui bus uHurn in hisce litte- 
risjjudicium est satis vident,nec Djretcm il- 
lum esse geouinum:nec dicf onem t jus Augu- 
steam sapere a^tafem: sed recentiorerr n^ulto# 
Nepotem auren:C.\:s.Aususn' obj'sse svcPri- 
nius testatur L b.lX.c.XXXIX.A:quc hoc for- 
tasse impulit Genebrardum, ut putareti ^um 
nato Jam Christo superstite^ tuisse ; qui & 
Jacobum Gualterium , cum pr;mum tabuhs 
cderet chronograpb'cas , in eatii sententiam 
pertrax t* SeJ Nepotem eo usquc setatem pro- 
rogasse, nemo temere dixerit, qui tanti eum 
in litteris nomin/S , j^m TuUn, Attici, Ca- 
tulli temporibus ^ fuisse cogitarli* V 
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^ COilNELH JSTEPOTIS * 

V 1 T M . 

EXC£LLENT1UM IMPERaTORUM. 



AUCTORIS PRi^FATIOa 
AIU5UMEMTUM • ^uod iadfm $mfiìhì èimua » 

{y turpsai nminm cffcndai , lì Gractt laudi ducan^ 

tur i Romanìì vidmur iàdecora & umUig • 



ISJon dubito 1, 2 forc plerosqucjj Atticff 

1 Non iuUto ) ^/ , nel proprio volgir significato iìjtén 
dtthiare , cioi di 7*^i9er per certo: e parimcme li fwftu 
si Non dubktm ést \ erat col Dat. di' persona espresso , 

0 sott in teso • sono familùri a Corn coli' infinito. Una voifi 
si legge col J^tt/n in Annib. C. IL V. Qutn Append, I. Altrj 
Autori poi, e specialmente Cicer. , iugijouo usarvi il Quitì 
e bene rade volte i^Tnfinho* Ma nel «ifinificajo più ra.o di 
aver coraggio , o ardire , si uovera Non dubiio «ol suo In- 
finito negli Autori . 

2 Fare pieroique , judtcent ^ che saranno ifiù CQlpf^ 

1 quali giudicheranno Bore Appund. 

// presente del Congiunta , specialmente col Qui , que j 
quod^ si trova ncn poche v<>lte per lo Futuro deil' IndU 
cat. > e si può dire quiii p.ìi per proprietà di Liiiguaggio « 
che per mera eleganza , o vezzo degli Scritiori • Giacché 
%ie voci ài tal Ttmpo s'gnificann per lè iicise uii' aziende, 
chi? ha dell* avvenire , molro p'ù p^>i i quando nella tessi- 
tura del discordo ali' avvenire son dererrriitjste da un'altro 
Verbo 
ino 

I 

stre j <«w.Mw ... w« wM%m , * - MI»....- ' 
Avendo volitò CofO. contestare si pubbiifQ la sua graiitu* 
dtat verso di lui f noti sola cbi dedicargli f^esio suo Li* 
bro 9 ma molto più colto scriverle la Vita • ^ 

Quésto Ijbro passò per gran tempo sotto licmc d un cer« 
lo Jbmilio Probo, e non di Cornelio. Vedi sopra di c'ò, oltre 
.a miello d' altri dottti^simì Critici » ii Gibd>zio di Ci rardo 
Vossio D0 Patria^ JBvo , cJr Scrfptu Cor nel ii N^potts 
premésso a questa medesimo Libro . . 
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tis dienum sumaìormn, viroruro ifpersoms 



rum G 



erfnt li fcn-f ; qìjì expertes Ifuera-t 
rum u net Jiruri^v n(tmrfctum> DfsT^uod 

'P^o^bm mofibus coovéoiat pu6«uDvH'ij 



r^e venga fadotto mepHo coi j che a parola per parof* 

^ Sj*esto genere di fctiti^ra^ 

5 Levffy di poco como^ o sia di fQCO pesùy se si vttol se^ 
gttùar la Merx^ora • 

Levis , t?e si vji per Metaf. c'-'^gli Scrittori ^ tr^sportstcnr 
il significato dalla lepgcrexza dei le piume , fonde le solleva. 
egt)i venticello , quà^ e Jà agitandole , come cose di iudibiio- 
e di niun conto) per uoa tal qua i somiglianta alle cose y clte- 
mJ^i^j^e'^AonO' a scHvei-e >p vera inerte di rocn considerazione 
per sè stesse , o almeno credute tali dagl' /gnoraittl 9 come 
r accenna Cornelio • A Livlf si rpfdne Cnaw^ ^ V0 |rar% 
mente per Metaf. rrasportafo^ne il significato .ptr ta stessi^ 
coerenza d^id;*ii dalle cose pesanti , # gravi aJle rote di ti« ' 
marco , ed intere^canfì ^di euj si scrive . V. MètafetM-Apf. 

7 Re/atum ^ raercnté»to^ c sci ili» istorfcamnite ì Panie» 
«fa Reftfor » V» Cum Appendi* 

' 8 in è atia Prep. , che significa aiitora Tfa , 0 Prai Ond^ 
iti vÌ9tutihu4 0j4$s 9 fra* di iuiptegj. P^ittus ka vtrf sigotf ca*^* 
ti ) fecondo il gusto dkf la Z.ingiia latina 9 come (Idcob- 
^ memo neJ decorso queste Vite • 

9 Bumccn^mGae sal$MHe , ek^ egli (alUssé assnuftawww^ 
t€ 9 cioècoo agllitii» con grazia 9 e arem.pp. V. Ssisaim App/ 

10 Bt scienitr cM^^ss^f iiiiis , # di stnajs0 ccm mMtfiO' 
U Jlauti^ ; c/oè rtrftf l'iimeiite pi»fosore , cerne suol dirsi 
ff nonr eh btiòD*dljettaiff« . V. CsnMte Apperd. 

SI Fere^ perlopiis ;Bxp4:ws littifMfumirjfeQfum^ i/S^^ 
vanti yJD^noft prattiei de/iaéStoria greca.V. Expcn Append. 

Liner ^ ÌD gerere -valenc-.^ gli eitnciri, j caratteri, con 
ctii scrivoo le ^ose , per J'a£giiinio ^neen ^ ò Rcmanét 
^c. a Litreréfjf si fiJeva che ^guramrme ut veiigon si- 
g Ma cere le cose df quella taJ Maaiicne scritte colie iettert^ 
e r.r.n le pure icttere. 

11 Ips$fum I di iota stes si , o della km N. arie ne. Inpruo- 
\a maggicre si aggiuDga C?c. Ttscul L 1 2. Suìnmtifn eru* 
ahiùnem ^f£ci sitam ctnsthanx in nefvirum ^ vorumqu^ i 
eantiht^S i ìgft^r tr EpafmnenSàt:^ pfimepj meo judicia^ ' 
Cr,fc£^ Jtdiè^s predare eecinhse dicùnr: Tbemistceles 
i^l'^'^ot stìM i^nn^ ^f^umin (pulii ucujsrtt ij^vsm^bééi^- 
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si didfceriot, non cadem omnibu*? es^e ho- 
BCSM^, atquc t|i|pia^^scd omaia majoruni 12 
mst1t)ici« judicail, nÒD admi^buntur,^'5s in 

m 




manam 
ni 



i 



m hab^rc injr.atrin)on»o : ly quippj^ 
cives co«em tter^itur mstftuto: àt 



ia auidcft] i5nosfns moribus nefas babentunjlL 
L^t^i iij^Gri€Ci3 17 dts^i^r adolesif'eotulis 
quanpiurimos h^fcerc amatorcs. Nulla 18 



\^ Jnstit utikm ^ istituto^ ci<i costumanza, misfima 9 
mudo di vivere a norma di Legj^^e . Diversi sono ì Paesi , 
^diversi i costumi, dice il trko Proverbio. La Storia peral- 
tro ne scuopre egualmente il buono ^ che ^1 cattivo cfe\o- 
srumi presso ie diverse Nazioi;!! • 

Isiìtutufn viene t valere in composizione elIUticamenfe 
Negotium Sìatutum tn^ cioè in eo locoj mutata 1' A di 
S sjtutéiin , in f\ e posta in capo delia parola composta la ìa^ 
par proprietà necessaria nelle pr^role composte con Prer 
posizione • 

14 Germanam ^ consanguinea volgaimecte sorella car- 
nale . Questa è quella Blpinéce ^ à\ cui si paria in Cincone 
sul principio . V. Cermanant Append. 

'^ZQuippc cum cives ijus uterétìtur tcdim fhithuto^ fer- 
chè f di lai eomittadini icguitavan la stasa Céssumanzjs^ 
eie è per la legge di Solone . 

Qjifpp€ cum k lo srcsso, che Utpcte cut» : ed Vti insiu 
tuio-i maniera di dfre assai ciegsnie^ vale il fr^»i fnQf 
rem , o habere^mcrem di Plauto, V. Utot Apptnd. 

16 Nostfii moribus secondo /' uso natfo ^ o a tener di 
nonr a costumanza . La £jr è il rcggimemo ti tticodj la- 
Je AbUt, Habeof^ asere stimato . ^ / 

17 Oticitur è attribuito • Duccf^ Tribuot^ ycf tot ^ 
elegantemente sì ussno con due Dar. di persona, e di cosa. 

/irnatores^Jj^^a^tti Uomini che loro vo]cs<.erò bene . 

18 Lac^J^K^KÈj^n Sparta > Cìiik nel Peioponnt^fO • 
Abbiamo^^^^^^^HT I , come Ca^thagìni di Plauto rrol 
Prologo 9H|^^^^F in vece del comune in E* Giacché 
nna voi t^^^^^^^Hk^Lga , almeno per la maggior par- 
te de' ndlMHvM^^^^^^fe^te doppia term/nazK.ne e m 
F , ed in^N^4Ìna^^^^^^P^iiconfra in qualche Autore 

[parche in Abl. ^mr^Mf^l^^Èl^glL^ Tempori^ \ P'V 
peiò da sapersi peiWntell^^ffiH^kTetti , che itpicar&i 
per capriccio, o per oKentazion^p - 
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Lacedajmonf 19 tm é?t nobilis vidua > qvtx , 
n^n 20 ad scenam eft mercede co^o^ucca i 

\Ma^ni$ iif' laulfibus 21 to'^a fi^^Cirltìa 22 

jvictdrem plyi^piae cirari J ia'scenam ve'ro^! 

'proaire , & pofMo 25 esse specc^culo > n'e^ 
/ roioylfcislem ee^bu^s^fu/t t^irpTdini ; (jj» ' 
omnia 24 amTd lolT parti m inTai^g^» parti m 
hiijSi'fia , arque ab h^rteiiace remo^aj 00- 

■^aoìur . Coi)tra ti pleraque nostris nw- 



Vedi neift Gram. , quali siano gli A bl. d' uso incontrai 
stabile de' Sostane, e degli Adiett. solamente in E ov- 
vero In 7| e quali promiscuamente in £, ed in /. 

Tal Città in latino si dice egualmente Sp.nta ^ L^- 
ctà^emon , is , Il Popolo poi , Spartani ^ ortim sogJion dirsi 
i -Cittadini di Sparta ^ e Lacedamcnei , o Lacedamonii ^ 
quei del Territorio^ sebbene anche Lared^mones si trovaa i 
detti i« Cittadini. ] Lacedemoni poi , o Spartani erano ^ 
nella re^^ione detta Laconia nel Peloponneso, ed erano 
i principali tra' Popoli di tal penisola, ed ei ano gii a mago* 
nisti d' A^ene . V, Pclcp^nneso Append. 

19 T**rn nobths ^ nok ili istma • ossia Quant* estersi vo^ 
glia nobile , giacché quei Tarn nohiJis^ (. cioè MvUer vidua 
porta seco ellitticamente a senso Quam esse , o dici possit. • 

10 N'jft eat ad scenarn ^ non comparisca in scena^ non 
vada a recitare in teatro . Conduci a , mercede pr^ifr^olata; 
xu è a prezzo stabilito , che secondo la formola corrente si 
direbbe Apucata Ccnducta è Pattfc. Nom. che si riferisce 
a Multer vtdua , e JMercedeh Abl. retto dalla Pro per Ellissf*. 

IX Tota Grada , Abl. di Stato senza Prep. per Ellissi • 
e dopo poche righe In Grada secondo la regola comune 
de' nomi Prop/i d> Regione, Regni 8rc. V. ChersonesJ Apy. 

11 Cft/rri victorcm Oé/mpia ( cioè a pracone in uria 
Oi^mpfée per dopp».^ Eli ) esser proclamato vincitore in 
Oiimpia ^ o Olimpionico y perthè Olfmpiinicui era 
detto il vincitore • V. Giuochi Olimpici Appenda 

Il II verbo Sum elc^aulemenfe con due Dativi . Ne! 
primo passo vale Essere , o Servire ì^^^j^^ equ'valente 
ad Essere: e nel seccr?do vale /^pp(^^^^^f/g^nare • 
! ^4 ^P^^fi nosj Cioè R^manos . 
\ 25 Ponuntur^ si giudicano. ^^^^^^^^^ 
^ P,irtim in origine è A:c. antj|4|B^HHpiPi^ o C/rfj 




pe' £11* parsalo d:poi uso^m^^^^^B^^2m^ 

16 Cantra ea C cioè aa^^^^^Kft/ "^^con trarlo . il 
Ccfìtra ea p ù volte si t^^^^HMMIK _noii che io al. 
tri Autori r Ji che Ta ^■^^^EM£|^ÌjHHB 

va assolutamente rc^in^^^HBWH^^^^uipcr EÌlr' si 

^suriinLcndj ea negozia ^ e nou è^^Avverbio; se f u^e aoa 
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^ P R & B'A J I O. 5^ 
r[bus suat de^ra, qj^ apSd mo» uirpia óo» 
tanturt.J7' Qufin ,en^m Rotnanorum pu'iiet 
nxprem ducere iti cahvìviuw ^ aut cums 28 
mdterfa(%tljàs o&a j)fidKum k>^(a ceoet ff- 
t atque^ ig in celeSritatc venfatuf ? 
qifód 50 méfro wat 'cernii Ciccia ? oa'm nV 
quc ia coovi^iuoi }i adbiDctur» ofsi prHpia* . 

volesse alcuno in tal caso considerarlo , quasi passato ne'i* 
uso a foggia Avv. , come tante altre voci » 6 cantra 

-per altto , composizione di due Preposizìont , si tiene per 
Barbara , il che serva all' occasioni . E con t tarso j Ad- 
diett. , a cui per Eli. si sottintende Modo y si trova anco* 
lui in Cornelio ^ non che m-gli altri • Italiano pure ^/ 
contrario è ellittico, sottintesovi il sostantivo Modo • 
Pleraque ^ più cose; Anche qui ai aoctinteDde per Eli* 

'Nogotia. V. Plcrf'que Append. 

%7 Quem Romanorum , chs de* Romani , per necessarm 
Eli. delU stucchevole base grammaticale , che sarebbe 
SlUem homsmm et numero hominum RomanorUm. Lo 
stesso si dica più su in Cimoni Ashenienstum summo viro 
così ex numera virorum Atieniensitm . Simiii Ellissi per 
necessaria eleganza ai troveraono di ooottnuo, e di con* 
einuo ancora bisogna osarle io Italiano J abboadanda di 
Elliasi ritaliafio floa meoo , che il LacìaOf per iiecta« 
saria eleganza unto nel parlare^ ^Mnto nello strtteflHf 
Al che è facile df rifletterei |é si vttole • 

18 Materfmilsas alla Greca col Genita fo^i 9 inveeelT 
MuerfamHi0 alta Latina . 

Tenae frimum heeimsdi^ ^aet»pa il prmo po$$/^ éeltm 
tésa I ti direbbe a ptrola per parola , ma credo j^ent 
meglio dire • seeondo Je abitazioni dello Femiite to» 
itiode ) non che odi e nobili olla moderne « Mita ittita 
stimzp ài visital o mli^ appattamento noMi* 
^ Il nome Mdes^ ium significa In rigore le stanz^ éelié 
€AMa i ma spésso si trova tn significato della Casa in 

fenere , o sia di Giacche alla fine quel Tutto 

ìemus è formato da quelle date parti chiamate ^desm 
JEdes y o JBdis siijp. si treva usato in significato di 
Yemplum . V. Paus. C V. 7. 

f^ersatur in ceUbrhate \ si $ra$tiene in pubblico % sta in 
conversazione 4. - * 

Multoi-qli^r n rissai diversamente : C pieno dell ' 
jpj^si s^i^mKmMter prò mu^to spano , cioè di £fan l**^* 
0lgS divji,namehte .*yF<V, si fa costuma. 

Zl^/tdhibetUf^ si ammette. N^que sedete nè dimora^ 
nè^sta'. Si potrebbe forse anche dire, che Sedeo vaglia 
Sedere hvorana^X^ %^ si volesa^^^tare al letterale di «Te- 
deo I ferciiè pars > che porti iifl^«itaraente coli' EUisff 
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6 P II ìE F a T I O- 
<juarum t ncque fesdety bjsi wtcriore-p|rte 
ttdUmt qua: 92 j^^MM/a/m appeiia|ui^ quo 
, oemo aceraie, um propinqaa cogftaciooe 
COojuì)Gtu$ • Sed plura persequ^f'tain 01»* 
gaitiido voluo^flis prohibec,tum fc5Cuiatro»j4 
ttce^ cxpliccm y'$ rzofsus sum.jtf Qua- 
re al proposiruoi veoiemus 9 & in hoc libro 
cxpoqemus yUaìexieiUntium Impert^frumf^ 

incurnhem sd éfera icmsih^' Mwoio Tato delle 
Ifoae di start f ec lo psà t tcdtr^.ndlt loto sunit «utiu 
li ai lavorf » 

' 9^ 9fmée$miiis ^u^pémmnem» itthémmi psrol« gre- 
ci, che ne sembra composta da tre parole lemplict: cioè 
da 9fni^M9^èi$f^ Mpìs MJìs^ « Najèfiè , Hsbito. Vàpm > 
y {Mirtaiiittito da|il Vosnioi si cblamava AnHf9miU$ da An-^ 
trepot f Rm^ 9 a KajttàQ , Xa^f/a t Fatta ^àt loliio da* 
6ra«i'«irie"i9utéafotii di lattara «elfa parolt competle ^ e 
data alia anedasima ta terninatiojie 9 secondo il aigiitS« 
iato % CMia ai vede aoelia. in Cfnaikt$t>$ VluUthfW ^Jf^ 

d$l iihfoi Essendosi perdute molte Vite, specìslmendi di 
UomtQJ illustri Romsni , ch^ erano state scritte da Còraa^ 
ito ( oltre ai Libro degli Storici Greci , di C121 egli la meiv* 
aione in Dione C. HI. ) il Libro non è venuto a noi delia 

Jole accennata in ^uel Magnh*idr* V. Polum^n sotto 
pfStolM Append ^ 

34 c^plùim 9 pif ispiigaTi ; oppure 0jffinch)i9 p9SSé9 
spiigMfi^ tenendo qui quell t^pUeem il luogo di quei Mo« 
do detto PotenztaJe , che alla Bue altro non è ) che le stes- 
se voci dei Congiunta » le quali lo stesso senso ci fa cano» 
scere , doversi spiegare col verbo Po$ef$ quel dato verbo 
Latino in quel Tempo, in cui egli come sopra % ^9 

fcssA spìtgait , perchè Bspìitim è preso iftl Con^iant^^ O 
ot«»n2Ìsle , le qui si voglia dir tale • 
E' mir/ibile io srile di Cornelio perchè apiega le cosa 
con facilità , bre^yrcà^ « chiareaia^a sodeaaa 9 oltre la prò. 
prretik della frase latina . .AtcJè contatta verità diali 
lullo aal dedicargli j tool aomiMMAiBaoti Poatici « 

Caroa/i ^ 
* ^ Mima MS mm* hélmm 

^ Omne àvum trihus eMp/itar^ ihofth 

i'5^9ordS§f,^ €9mi$tnMH*j3 oriiia per *lfiita|bni rlBL 
da Tessitoria». , • ♦ ^^i^ 
. ^ Pu^§, immdi ^ passatoi foggia d» Avir. pei T te- 
laro ^£jr «aa w: ad pfoposi$$m^ al rapportp^ al aOfgaim 
^tH^Ini * ^ ^ggtmÈmum , negotium (rop0Si$um 
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«ooMrifrt-cM . Afe Afiidaéétmagffte tptiÀòm$féh 
jifolhne àuit colovite nemtMtur , in kiuerc * LmwH 
4mdetur, Ih CèfrspaM p^iìtai Lemtum 4M p§ct» 
itpiit ctìàm Cyehdat /itkeniintfhui ad]ung,it . Ilf, 
Dtrio^S^tbìi à/llaa'ii^tmtf , Mfitfm htri , cujus 
itttm tra , dìs^olutnrm t »b tììfiféio impeditttr, ft» 
pamque metatns /iiòtnst redi$ » IV. EÒieit rtgt f» 
Cr^ecis ao^tntt a9et§r tuh es$,uHl>vìam it$i eéuiU- 
V« faim §»le totioràm oiwtim ptojlìgat • Tf* ti* 
ttorì/cqae prtemiunt in por tic a pìeium acctpfu VII./* 
Ftri cppmgMtlèVf hfelitf^f &» qnoà moiM sùhtwdéi 
MMfsm, énmnatlhwtoHtitf, Tflf* ftmmqoòm'vn* 
eoussa damatifth non Patlom crlmenfaU, sedmttm 
pipmìh imfftUì gdwtiu iffranfiétm Mffittnti » 

■ 

tMxn 9 Si ajDtiquitate generis» & gloria majo« 
rnob & «1» modestia» * unut omof uni maxi* 
me fiorerei • eaque Msec xtate , ut ooo ]|m 
soJum de eo bene sperare » sed eciam 5 cod# 

1 Questo Cimom viene ad esier * in pregio, e per li éU 
•ceDdeoia da Codro ^e per estere stato Fadtt di Milrisdé 
# Nonno di ^uel Cimom » ài cui abbiamo la. Viia » ch^ è la 
quinta in questo Libro. 

a Ciim uf^t omnium maxime fiotefet^ essendo egli il 
lofrdf tustf fommmanrente in pregio ossia rn fiori iùpra t^tt^ 
altri ^ secondo la Metafora di Fhreoj presane la somi- 
,glian«a dalle piante, che nella Primavera mostrano colla 
fioritura il proprio vigore, e la speranza dei frutto ,ch< se 
ne può concepire. In Atti Miiziside era aiiora nel fior 
degli aàni , t nel vigor della gicveniù per dare al Pu» 
Mtco ottima speranza óm^ suoi talenti » 
^ Om nium , ( cicè v irorum A/heniensium ) Cenit. di Par- 
tizione retto del sottintesevi ex nt^mero y al solito de* Su* 
furiativi , il che vaglia qui notato una volta per sempre* 
£1 anti^uitéfte generis^ e per la aneltUtédeUgPmidtiéie 
d^lla Prosapia • V. Codro Append. 

S Confiderei compromeeiani • Si noti U diferenza tra,. 
#4if^rti « Confidata « 
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fidare ctves possent sui 9 ulem futurunif 4 
^ualcm cogQitum judicaruut 5 accidit» ut A« 
itjenicnses ; Chersonesum eolotkos vellrnt 
patere « .6j^Cujas. geoeris cum.magoAs ou- 
mcfu3 «set f 7 & (nolci ejus dcmigrationis 
|iecc4'eOt sodctateni ; iSr ex his delecti Del- 

« ho fediti 0 t iMgllo , iP averto fonoseiut^ , 0 sperémiom 
;j^t0 ^ cioè pef le re^plicite ploire ibr im <Ute di stWn'igrtD- 
de^abtlità o^' pubblici ulTfrù J^dtear^nt sincoptro per 1* 
intero Judhaverunt • ti Paiticrp. Conosciuto non ha qtiì 
Ja grazia m Italiano, comt r*ha il Cognitnm io Latino 
stante ìi gusto d!versC'df quesre Lingue : Ohd' h che me- 
glio si s|>]ega cìrcoscritro , o sii risoluto. Il che spesso dee 
accadere in progresso, quando la tradnzrone a parola per 
parola non avrà gusto del bnon^ Italiano . Taf avvi-* 
so serva di regola ferma in tutti gli altri passi. 

5 C h^inontìiis nel Cberson^so ^ Penisola de'la Tracia ^ . 
ora Romania. V C hersonesus AppenJ. e V. Romania sot* 

10 la parola Bt^anz^ro Append» pure • ''^^ 

6 Cujus generis ( cioè Colonorum ) della qu^jl sorte . 
y Et multt peterent societatem i)^s demìgrénionr f^ e mal* 

ti facendo istanz,^ essere apnvte dt q^'e l p.'is saggio , ciré 
da Atene nel Chi rfon( so . - Bel la massima invero e' de' 
^ Magistrati , e del Popolo f Quei procurano di mandare , 
e questo fa a gara d'ardere 3 privare con mano armata 9 
c (Ielle sostanze , e del P«ese , chi n'è in possesso , per 
Ifr^ndare suli* altrui rovina il proprio comodo . Ma 'di tali 
prepotenti usarpszfonf non pochi esempi ne sommi istra« 
no le Storie : Essendo srato stile di varie Niaionì' -i man- 
dare in Colonie a stabilire altrove coloro , che riuscivan 
di peso alla Città , o pel troppo numero , o per la gran mrf- 
seria propenza spesse volte a qualche sollevazione ) oltre 
«1 soldati detti emeriti ^ psrchè dopo il lungo stento, ed . 
i pericoli di molti anni si eraa meiiuioil riposo » e la ri* • 
compensa . V. Petere Append. 

8 Ex hit C hominibus ) deleeti (^tW^Vkx homines ) missi^ 
s^nt Delphos delil^irattim ^fU'i Cùnsuhrent Apollinem ; al 
O^ni scelti fra quatti furon mandati a DeifofOf cottsuitnrs 
ji pollo per cèièder consiglio ad Apollo • 
■,MiiSi s^nt in Verbo di moto viene a reggere , come se* 
jparatamenié' uno dopo 1* altro,' o sia dìscontiaustamente 

11 Supino dolUifat^m e PAcc. DoJpèos ,'per li, piep. Ad 
éllitfìcament^ soppressavi dalPuso« 

. ^Oelpki , orum , Delfo . Ciirà nella Focide , celetire unt 
^ICa per l'Oracolo dVApoilo , ov^ era Delfo, ora SaW 
. E la Focide si denomina Livadia % V. PfSbsa Appen^»^ 
*^Poiihro y non solo signific , Hitetntinaro , StaMirf • 

yKi nns^o nntitàri ^ Consci f aro ^ Cki$dof €onfigiio 

ì ■ ■ ■ . ■ 
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f phos deliber^tuiu musi suots qui coosuleréafii 
Apollincni , p quo pocissimum Duce uicrcn» 
tDr>^Naai tum io Thraces eaf rcgiónes tene- 
bMti cno) quibusannis erat diaìicanduiD* X£ 
ì His coiisulentibus nominatim ii Py h a prae- 
cepit 9 ut Miitiadem sibi ImperéLtonm 
mrentA id si fecisseni , vijncepta prospera 

ftAtura • H.>c oraculi respons i Mikudcs 14 ^ 

Rie si ha pure in Tèmitt. Cr. 15 ] Onde hiiioo Mfi^O^ 
tato uomini dotti , ch^.^non siino genuine y^À Cocnrljo ^ 
^ ' ma inserire nel Te?to da qualche Copista,; nel trovarle 
i In margine di buon'esemplare a penaa ^ prima d.^l l' uti- 
lisiima invenzion delia Scampa forse notatevi ad uso d' in-, 
' terpretaiione da qualche Studioso, le parole Qui consulC'» 
ient ApoHintm . Giacché vengono ad esser uaa sp-.cie di 
Tautologici cioè Rip9tixjont della medesima tota con pj* 
yo/e diverse , come par , che lo sia Qji consulerent dopo 
deli^eratum . Per altro la Tautologia non è cQsa« nuova 
- oegli Autori , ' * 

il Keìmyo Qui si trova eie gaaicmen Ce ^ tiòfL di ra< 
do, in senso d\ Uf\ ^ 

9. Qho Ouee potissimum uterentur^ chi si dovessero eleg» 
gere sopr ad* og<ìi altro pdr Cipo ^0 Capitano. Per Eli,, vi si 
«ottiotetide ex numere ducum Athenientium . Utor hpp» 
i IO Thraces , i Traci , Nazione asiaì feroce e barbara • 
Si dice , che da Trace figlinolo di Marte fotte detta Tra* 

quella regione d' Europa , che Ora si chiama 
nia : e che da Marte ivi nato fotee ispirata la ferocia a co. 
loro , che vi nascevano • V. R$man$a sotto 1* parola Bim 
ZAnnio App^qd. 

II Consulere aliquem vale Consuitéinmna ^' e ffiidaf 'c$n* 
Miglio ad Udo: Comsuien alicui , Ojr con sigi Ì9 aquaUu^ 
nùiConsuhre tebtts suis i q alieujmt^ ProvviiiU agli ajS'a^ 
ri ai casi proprj, 0 di f^alc^no # 

Pf9hijt^ la PMnesta^ la ShceriloteiM d' Apollo. 
IT Bftbia Append. * 

1| ineepta fuma f/tney pròspera^ ci^è V ajffare intra- 
fresf taf$m p$riis$rfutiCÉ:oiFV2roche il disegno formato 
sanhbi ptf e9$$r felittm^nee condotto a fine. Ineepta ppr- 
ta p^r EU» Consilia , d simil nòn e ^ ovvero il generico 
Sdegofien t p-ii miitendi eolonos Chersonesum , 

4 Jffif J/J, otfUpp0,Tàì nome ti usa trattando- 

si di soldati uniti sotto un Comandante ^ come pure ir 
diminutivo Manipulus , una compagnia , una schiera di' 
detta armata: atn^due p?r M.'taf. dilla M4;jc? .^ dell' un- 
mo, e per la forzaci e per Is pronta azione) che in tut- 
te r occorenze in essa s^erim.^m iaaig. ^ 
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te facercot f jos^ula^ illì irridente* re- 
•poflderuonfttm 14^ ic fuauros^iycumille dèmo 
mvibus profidscens i8 «f«»o Aquilone «fwiri* 
«/ Zei»ii»Jif^ic eDiTO vpnttis aseptenirrtìni-^^ 
bus orieos jMdversum tcnet aoAthenis prò»» >r 

' 15 r#w»(> , Isola circi ^ «IgMt Jonitai W^fi^ 

ti. Da quelP aggiunto J*«^i» , è chiarp. che «aw^ è AbK 
dejr antiquato Sp§nt , <// , e non mai AvT^^O&dè «^irov*. 
as0olatain«ote Sponte per Eli. porta acco 2l(fo« ^ O T»» i 
Si* a tte , fecondo il sento . . . . •i» * 

17 Domi^s fpesse volte ti usa dagU Autori m aigomcato 
di PMtriaf di C4vhas , ed anche di Regio % non che dìFtf- 
miiia &c. Dai senso «e ne conosce il t igni ficaio propria • 
Tal' Ufo è figurato per Metonìmìa » Mtfiaii|'iiij4 
greca composta dalla Prep. JtfciJ, Trans t \da Onoma n 
Nomen viene a valere Ohre nome , cioè FasiMggtoat 
Nome da una cosa ad una ahrai E cosi per èsempio 
tntis si usa figuratamente per Civitas ^ pasundo, cioè ap- 
ptopriàndosi il nome del Contenuto al Continente: ed al 
•ontrarìo par Fàmi/ta, cioè dal Continente al Co^ntenute . 
Basti tar oaservaaione per tutt' i passi , ove %i vede usata ^ 
la Mafom'mia^ essendo ftcile il conoscere .ove vale 1 .fc/- 
ftifo per Ì^Méimsa ; o al contrario, e così 1 altre specie 
&c. Se bene, riguardo a Domus in signihcato/di ^^^^f-^ » < 
cioè la Pafté pei Io r««o , ne pare , che piuttosto deb- 
ba dirai osato pei* una delle specie della Figura detta t/- 
necdaeie, pàroU parimente greca, cht vale ^^^/^''f^J"- 
sto intendimento , perchè se ne comBccnde a senso il giù- 
' sto signi6cato eh' è^tutt' tUra daT P>»J?J«"j^j^*^*^* à 

^ i8 Vm^AaS^^ wniQ Greeo tramontano ! cioè J 
fìST d )ppia Ein cnm vHtto acuitone Ilaw. ^ 
* ^ ^ Septenìtionfhi ^ dàtla ragione totettttftonah . V.Se^ j 

Ptent^iones Append. _ ^ . . • j.? 

^ 19 Tenet aduefsum profietseentii^r/thenft^ st offene^. 

Bctiamcnte a coloro, che si parnnaia ^tij^^.S^^^^^ 
dì fronre , o sia a prua [ secor^da ìà ^^^'^llj'jf^^^^ 1^ 
Adversus', c yfdversum sono Prep., J • ««Sano ^ a |i 
oMd' è . che qur Advcnum non può esser W« coqoaw^ ^ 

d Jq.V/e5 er%ui ; o Addir, ellftn'co , 1,;^^^}/'''^^^^^^ 

s ovvero T fUi Uum advets^m ; ba ia sua Seae\,H , 
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M I L T I ADE S . i# 
Hc^sccntibus • Mikiade^ woraaài tempii^ aojt 
'labcns, cufmro direxit, ai quo tendebati 
pcrvcftitque GheriOiifium . ' - . 

!!• lyi brew «mpore i barbirorwin copiif . 
disi<?ct|S tota regione, a quani peiirraff po^ 

coUo«avit,cfebfisqtie fxcorsioii;bus Jocuplc^' 
felicitate adjutu^ escf JsJam cum virtute idìIì- 

IttOgo^Ta onde Yxtn^^opposto ts^c : o bffogna coaiide. 
nrio qaale Avv. , ma in tal caso al verbo Tfw/i bisogna 
ifottintendtrvi o ittt ^ o locuvt , o vsm <stc . per Acc pi» 
s\ente • 1^ prima maniera sembri più naturale^ e più w^* 
ra ; a« bene riguardo alla traduzione p/Ire che venga me* 
glfO tradotto avverbialin«ace«iii Italiano 9 o ck coscr litó • 
gome «opra, di front 9 , ' 

s# Atb9n€^ arum t ^/ Città Capitale del) ' Atlfca, eie • ^ 
di venne col tempo il domicilio delTArd^ e delle Scfenie . Sf 
dtcUm in P^«f* P'r etitrle suta conservata nel ikmA e la 
gtem sua or/glae . Pofciiè questa Cittì fbrihata dall' 
aateoe in un sol corpo di varj Cauli pdoo fra di essi di* 
stand t ridotti prima a poco a poco in una specie di fi&r» 
gU, per l*gccftsci meato dei Popolo.* tfloal menta imiti 
qttmi intitiM con fabriciit late rmediì^t venne aftrmar. 
si un solo corpo y abbellito Mi di supexbi edifisi « ^ cinto • 
jdi mora pgr difesa te» ^««^^ ^/i^.^'^W^ ^B^A^^^t^^^ 

%x 230 J^mthtj$r 4Mms : ehi per Metili ImieiMii^ 
par Eli- #«^? f0nMM$ emrsum 0 k$f ^ ov9 ^$va dim^ 
w ts m0vsgs^f»f^ V. Scfù Appen. 

C IL Ois/0€$9s C$0 tu iarkmrumi disfatto f tscrciU 
idi" Barbati. V Bmhmrn Ap^od. v . 

Cp^/ìT , isrwf 9 si ysa in significato di truppe , di tHicttm 
t^c. a 0^/4 . 0 in significato di Jtibendanfif» {0 in si(>tji- 
ficato ancora di Circostanza , di occasiona » di /f^^to pre* 
reme t^c* ^ corno si vede negli Autori , e specialmeata 
l^resso &11« in CatU» « ed in Qiugurta più volte* 

^-Qjfom pcticrat « ( cio^ regionem Ciiersonesi ) #r# 
émiato • V» Feto » Append* 

a Ccmmunivic caittitis hca idonea^ guctni di fsnet^xP 
i fucgbé cppoft^ni 9 cioA h pfà esponi ali* incuriioni de' * 
Barbari » che a ragione temer doveva • Cglhcavit in agrì t 
tnuliiiudinm , dispose U poPoh , oppure staiin M ^/«*e 
';#//iS aampagné t asteunando ad ogni fami^slia un* ad:*^ 
^aata poratone di terreno i per iagoMtlo a proprior v^*^ 
(sggÌQ9.c 4cUo &aco» • ^ ^ ' _ 
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jturo dtvicwscc hjstiutn exercitus sùtiuna, 
sequi fiiKe re« ^ cwìstniiìty atque fp$e ibidem 
roancVe de(;reviu; Erat eoiis ifH^c cosdigni- 
tate regia, quamvis carebu nommejnequc id 
ifìigi» imperio j £UJ9i justitia tf^xonspcutus»! 

Ncqttc eo ieci u$Ai^mtfyii8^bn.s>a quitìuLS erat 
profeccus 9 jjfficu pfasiitabat • Quibus rebus 
S iìebatt' ut «an mìiius eóriìm voluouie g . 
peip^ctuo imperlao) obcincret i.qui mi&eraqtt 
quam illorum ^ cufi) quibus crat profectus^ 
Chersonesotali modo iQConsticuta^Lemnum 

4 Coi$ttituit't9S^ regoligli éiffhri^'cioh pubbliciVè privi- 
ti ; o sia riguardo alle L«ggt , agi' iqieftgtii , àli'abtUcki-^ 
ai , ffpeci«l«tt^nce in Città acc* 

5 £f i»r i^^^ dignitne regia futhnvir $anha$' 
noniinc^ impetciocki 9rà tra ài iorù in fiat dignità^ ben» 
ibi non n» aviitf il ^omf «loi esercitava l' autorìtè tsio« 
lìHA , come ua Re , e solo gliene mancava il titolo . 

Il Qu aravi s ^ com^'si-veoe da queeto pasto } ed in altri 
Autori non sèmpre porta il Congitine. , 'come nepnur 
sempre 1* ladicit. il quamquamt ma hmtì per Io pio • 
E' ben vero j^erò > eh.' la ftrada più battata è la più lo* 
djvoie a frequcatarsl . 

6 Consecutu^ fd^ avendo ciò conseguito . V. Partiti fio 
fi pp- ndt 

7 N4que €0 secius^ nientedfweno: e voìetido $tire s! lette- 
rale si spiei?'» . perciò più ient amente y osia perciò 
^on \imr diiégen^a , e prontezx^ di /rr/w.t , «face uè Se 
tiu$ è Avv. compiirat. da Secus ^ onde porta col quan '\\ 
resto sottimesovi a senio per Eli. , se non vi è espresso. 
Qui viene a valere, Ns^ue ex eo facto , o negotio.pr^Jitf- 
^1 ojficià tre. Seciuì quam atiiea prestiterat. 

Ptssesn officia alieni y smpejsarsi ajrò di qualche duno^ 
adempier gli ojfici verso qualche du no o sfa di dovere , o 
di'gratitudmè , di amici«ia &c. Milziade pertanto , at- 
teciMal bene. derPubblico , e de Privati si portava ali 
occaifooi dal dierioiieso in Atene , per impiegarsi a fa- 
vor di coloro, a quìhut erat fr^ f ictus i e di poi tornava 
net Chtrrsoneio, pei governare gacgli Ateniesi, cum qut^ 
Ifuj profectus èrat. V. Pr^m Append. 

8 Fhfif significa aàcora , come qtiJ, AvtHfftrn Rtsul^ 

^''VPfrpetUo ( cioè tempore pef EU. f'jiàhil mente ^ ee«- 
IO CostUyiii Cbttsontso taft^fUiodf ^ regolati» in ta. 
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M I L T I A D E ij 
revenhar » & ex pacto postular» ut sibi utf^ 
Uem tradant: lUleaio} dixerant» cmvent0 ' 
Bjrea domo profeti us iO pervenisse t ^ $ete de* 
àituroi^ $i Autem ionum 1 1 Chersonesi haùne^ 
12 Caresj qui tum Lcmoum jccolcbafìt^ ec$i / 

14 non dietO)Sedj££iia4a4o^ 
rum capti,mistere ausi noasuatiatquc ex in^ 
sala demigraruot.Pari felicitate ca&teras !nsu% 
las, qux 15 CycJades nornLoapturt sub Albe- ^ 

I7i>i3siam r^degic pat-eatace tn |^ 

^ £iadefli temporibus Pcrsai^l^Bi Rcz t 

i!yari.u$,ex Asia io Eu rapano a txerciru.tr^je- 

modo il Chifsoncs$\ nifssi ia J»iiQQ#fbiipim^ 

U gli a<!'«ri del Cherioneso • 

li CkiYS9niSi y nel Cbersomeso^ Gfttiik di UatO, benc^i . 

Sta re^Fone • V. Cherstnert Append. t 

Il Cares ^ tum ^ i Carj: Colonia veoufa dalli Canay 

Paese dell'Asia minore. Incoiate aìi^em ioc^m ^ abitata 

in qualche Imitgo ' modo di dir« ritenuto nellA Lingua ge« 

neràlineiite , come porrato per tiao d^lla campagna alla'. 

Città 9 par^odo^ elle vagita .elìcti cameni ii composto in» 

€9 lo di sua ortgfaef atteso Poto primiero del viver degli 
ttomioi io cuipigna , C^io locam 9 ^griim &c. in eo loco 
in ea regione , obi dego v r^m , o conuimile • Per la pa» 
9ù\à Ibidem* V* Ti^tédttkt àp^knà. « v 

; 1} Pféii%r opinsoum « ^« lef efeienK0 » al cootra- 
tiq deU« ior- awppot'iwne • - * 

"li^C^f^ii W0 dicio^ sed é** ffeei Mii datlM p tefest^io^ 
ji^anz^atffy ma l^c ctoètg/ei^ ifigannaei nen dai dett§ 
fufjgeate , €re^ E* mAM^tna par troppo veri, cke i mot- 
ti putigeoli irrtrano r animo « •pec*almetirii,di chi è pHi for- 
te . li perdonare per altro 'dombb^«f«t«r« ja nobil vandat- 
U del Crifiiano • it^/^cù'd^ nueJ^^èmU^^m 
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•tOs $ Sfythis bellum.ii>ferre.decrevit>4>0in« 
tem fccit 4 inlstro.flumincsj; qua ccpias era. 
dueeret • Ejos pontis» dnm ipse abesset, ciT' • 
jtodesxeliquic é ,priocipe«» quos«ecttm ex 
Jonia » 5c ^/Bolide duxerat , quibus s;nguiis 
^ ipsaruin ufbiutn perpetua dedertt in7periar:7 
sic eoim puuvit > facillime se Grscca lingua 
loqusntes, qui Asiam iocolerent sub sua re- 

; . ■ 

«ticsimii rFgion^ dell'Europa, e dell' Asia situata ai Set- 
'tentrione ^ divili nifuralfiieme gli Europei dagli Asiatici 
«lai fìutne Tanau , oggidì il Don • Qui .è chiaro , che si 
|»arla de' primi.." 

4 In fiumi ne Jstrp ^ nel fiume Tstro * Qijesto grandissi- 
tno fiume ai trova nominato dagli. Astori iD^nu^biuT ^ , zi^i- 
0ubÌQ neifa parte superiore fino alia sorgente nella Sve* 
^ia^ ed Ister j Jstro nella pane inferiore fino allo sbocco 
di etto nel mar Nero. Ove poi cominciaste a chiamarsi 
Istif ^ e non pìh Danuiìus ^ non si ta preciutiìcnrej basti 
sapere^ che o più sti , o più gtù f Io fu nella fiulgatfa 
d'oggidì. Dario vi fece il ponte nel luogo trovato più a 

roposito^ cioè poche miglU prima, ch'esso si dirami in 
ifuei sei Canjfli, per cui ebocca nel mar Nero» detto .una 
WOlta Ponto Eusino. V. Ponte Apjpend. > 

5 Slua trsfiaceret càftas , per dùve .ttagiuasst , faceste I 
f stare | te truppe . V. Qua Append. 

6 Prìncipi ^ t Pr/wf #>tf//i i Capi dilla Nazione. V.^f/^i*, 
§^ps in Perfona Append. 

Lt jonia^ e V Eoiéa erano due Provincie nel littorale 
dell'Asia Minore, ove alcune Colonie Greclre si erano 
• ^abilice all'uso de* Greci in Governo di Repnbòlic? . Alt* 
^rivo di Dario si sottomisero alla di lui poreoza. Ma Da- 
rio temendo , che Popoli avvezzi alla libertà non scuotes* 
nero nella di lui assenza il nuovo giogo monarchico» nel 
sisgciortto ivi .fatto aveva da gran politico ^impegnati alla 
jiM devoaìone coti un troppo^ efficace j ^ dolce ,aiiercaiiieii« 
A^t quii, è quello del comando-, a del resto antieiso at 
4»maBdo9 i Principali in lot€^ ^uitut singuUs dederstfìf 
fftfiUà imp$9ia ipSBfum urbium^ axioscun de* ^umU avevi 
etsn éi doverne a vita detlé JUiSi^i$tàf ciqè.cii'.era£9 
io ^^KÌh due Provio€Ìe» 

7 Bitnim^ pttedifit se sic faeHUme wenturum C esse j 
mub sua foustate C hemines j hqtantes Ungua greea^ ìfu* 
incelerent Asiam . 42!*esta Perifrasi Joqutnies hngua gr^» 
r#f invece di <rr#rti o di KStseas ^ è pià volte usata *a»i 
aai appropriaiameiite da CòrneUo • y« Miiletto Appendi i 

« 
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M I L T I A D E S. ^ 1$ 
teotnrum poiestate , 8 sì -amkis tìtìi oppidft 
toesda tradidissec,, quibus» p se oppresso > 

10 nulla »pes saluiis rclinqueretur-^ In hot 
fuit tuvr numero MiUiadesi c#iUa custodia 

11 crederecurji tìic, cuoi crebr^ affcreóQ 
nuniii, 12 Oìale rem gerere Dar! u1n, premi» 
Que ib ScytbiS) Miltiades bortatus esc pontif 
custodes , ne a fQrtnna datam occasionem li" 
beraKda Grdctx dinìtterent: fiémsitumbit 
eoÈtis > quas setgm transporitverat » mteriis» 
set Darius • noti tolum Europam fore tutanit 
ed ttiam eos , qui disUm ineoferent i j Gra^ 

% Trai} Uh set suit im>itti tppìàéMnié%99 mMuiMé 
governare It Città ai suoi 4tmÌ€Ì^o meglio st §VSi% étmdSiM 
ia difesa , C cioè da ogol JOllewcae, falera* f «Iftter ni J 
diUe cttt^ ai ornici^ cioè t qu^i ^che ti eit Mtstcr 

nati col farli Cov«rn«tori • irttr. Cppidum significa MCOni 
Città , ed in til significtto ti irov» pià volie. 
o Se oppresso-^ lui vinf^ abbiCtiiCQ« 

10 Nulla spes ^c. percliè avrebbero perduto il loro do« 
minio t e sarebbero caduti nella nani Cfì Rejmbblichiaci » 

11 Creder signì^ca licori come qui 9 €is0ft affiiatQ • , 
Milziade nel passaggio di Dario con t'x nuroereta armata 

per la Tracia , giudicò per necessaria politica di doversi 
unire ad aiutarlo, come Tiranno del Chersooeso, per 
timore di perd^rlo. 

Il Darium male genere rem ^ che a Dario andava w/i- 
U /' impresa • & premi ah Scfthis^e eh'' era ridotta all^ 
strette dagli Sciti • Poiché 5 gui/sri fingendo timore sem- 
pre si ritiravano , e Dario intcguendoli si ttovò ri4otto ia 
^ieserti , ove i soldati e le bestie morivano in gran nu* 
snero, e per la fame , e per I/i sete , oltre alle fatiche in- 
* sopporrabili , avendovi gli Sóli brucìM fino l'erba e dis- 
viata r acqua. E «e Darjo nella rit/rara non avesie a caso 
presa una strada per un* altra , Sàr«fbbe stato trucidato 
coir avanzo dell'esercito dagli Sciti, che T aspettavano 
in una imboscala > come si ricava da Erodoto lib. IV. « • 
da Giustino lib. II. Cornelio, secondo il suo stile , ac- 
cenna ciò neMe parole del provido Milziade: Genere rem 
ì un modo di dire |[?nerico ^ facendocene espi re il ii- 
cnificato paru'criare iJ fitnfo medesimo del contesto . . 
• Ij Qui Gr,dei genif€ inc&hrtnt Asiam ^ i ^uali Greti 
di origine 'abitavano nelP zitta , propriamente delta Mi- 
nore, cioè gli Foni, e gb Eoli . Europa>n , i manifesto 

f^er qui decto jer Metóoimia in v^ca di Gr«M tmoU 
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fi SLtnctc » Hùefos a Fetsurum fu'.urcs domina' 
lìùm pcriculo. Id facile (jfid posse:, 14 
ponte enim resdssaf Rtgem vcl fìostium fert^y \ 
vel inopU 9 p^^^ dieùui intaitarum^i $ Ad 
hoc^coDsiliom cucii feerique accrdereor » rtf 
Histixas Mile^iuS) ne rcs cooficeretursobscu 
tit ) diceasj non iden ìpùtt qui summas impe. 
rii tenertnì expedin^ Oniultitudiniiéiaod Da» 
r'ìi regno ipmum nìtfretut domiuAth > 17 quo 
exltnct$iipsosiZpotestate expuls9$ cìmbus suis 
iipp(ena^datiir$s^tojuque udeo se abhorrerè a 
taitromm coasitiù, ift nikilputftipfis ittilius, 

V 

,tex Rufopam ^ contro de* quali gÌM, da molto tempo «r«ii 
rivolta le mire dalla Persia. - 

14 Etfnim C ajebat Miltiades ) nsctsio ponte ^ Regtm 
C in ) paucts diibus intetitnrum C esse ) vii ( ex ) ir# 
bosttum , vel ( ex ) inopia C <-»oè Aniion» , o sia frumen^ 
ti j casterarumque rerum ) : Imperciocché C dicevi ) che // 

sarebbe per partire in pochi giorni , 0 per /* armi di^ ne. 
mici 9 0 per la mancanz^a de* viveri • Di Q^iiiiua eleganza 
lOijo questi ellissi ? 

15 Accedere ad consti iuni alieufus « se^uin | parere^ 
abbracciare il consiglio di quatcheduno , 
' 16 Hntiéeus Mileiius obstttit^ Istico Milesio Ccioè Go. 
vernstore di Mìleio nella Jonia ) si oppose i ne res confi^ 
eeretur^ perchè non si effettuasse affare^ dicens^ non td:m 
expedìre ìfsis ^'*i tenerent summas ( cioè potsstatt's ) /«f, 
pertt , Cb* muluiudinij dicendo ^ che non era d^l paries^ 
pediente a loro che avevano il supreme comando , ed al 
popolo: ^twd dominatio ipsorum nitererur r^j^no Darli ^ 
f%Tchè a dominio 'i il pjter , lorc; dipendevi dal regne^dt 
t>arto , o seguitando la Meta£ « appagai ato si fogn$ 
ifi Dario. 

17 Sìjéo extiefftOi il quaU moria » cicè Dario, f «r Mecaf, 
dal fuoco, o dalia lucernai, 

18 Eipulsos potestuo ^ cacciati di governai duPeUoj 9 
Bm 9 potendoti laV Ex considerar» 9 come bast g^anma* 
ticak deir Abl. poeastata . 

19 l>é$tiros C esse ) pmnat , awhbero pagaia la pene^ 
Dar§ fgnas C «ioè criminpoi per £U. ) mUcus mod ^ di 
dire assai etegatfte , invece d'nuiira Pknts ^ o di Afici ' 
poenìt ai gti§ua. Poiché viene a valete porre , mifiere 
gd aieuna 4n manp t$ pane eantrw di it per la matstanes, 

. o deitito «omaesio, ciot Ojre tUctti ia manibus ^n/i^x 
«?oci{i te • * ^ . . 
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Zi quam cohfirmari regnum fietsariim^f tìa^ 
jus cms^entenciam plurimi essenisccuti, Mil* 
tiades non dubicanSf tam muhts consciis» ad 
Regis 3ur€s Consilia* soa pcrvcatura>ChersO'- 
ncsaoi rc!iquiic,ac rursus Athenas 22 demi- 
gravita 2; Cuius ritio eui non valurt^tamen 
magooperc est laudanda^cum 34aciiiciorom« 
n UDÌ liberttts quam sue fuerit dotiiinatfoni» 
IV» Darius àutcm$ i cumicx £uT(^p4 ìmA^ 
siaar rcdiisset, 2 hortatibus amfc*«5, ut Gras- 
ehm rcd/geret in suam potestatem^ damm 
quingentarufi) navium | comparavic» eique . 
DattiTt 4 pcsefcclt, 8< Arthapherncm , h squc 
ducenta peditum miUia>& 5 dccemfquitum 

ir 

lo Cioè itìquìu Se aieo /fhhorrere eV egli ers taU 
mente eontrario al parer degli altri > Alì$^rreo verbo in» 
transitivo , benché tonìpojio da y/^ , e da Uomo y si co» 
struisce coli' /^bi<it. colia Pre{ «s. esprer?3 , come qui, op« 
pure coli' Acc. ^aal trtiifitivo g cioè Abboffete ùliquii y 
Aia meno spesso ; 

ai Quam eonfirmari % che lo stnhiUfSt^ r assicurarsi 
XI Demi gravita rt tornò • V«rbo conposto 9 ' ?ale petf 
ni. migrare de Iceo tffe. 

23 Ratio, sentimento « féent ^t* Non vsJuie j non eW 
be valore, e forza , cioè tuperfòr e al sesfimemo 4'Istieo. 

24 Amieiof libertati omntum ^ più amante ^ pià sollecito 
(^eila comune libertà • SI osservi tal costruzione ptottosto 
^ol Dar. d^rto di comodo, che col Ces. Aetco di possewo* 

C. iV I Cum autem rediisset Datiusj essendo poi fi* 
tornato Dario { non già neJ Bosforo « cent acil'acdare , mft 
per Biìesponto • V. Ponte Appetid* 

^ 9ti»tJntt'bus amici s ^ otortandolo gli étmieij cioèi 
Cortigiani « lui più devoti. \, 

^ Ccmpàfare eiéfsept 9 aHestifO- un armata . navale $ 
cioè Naves tongas 9 ^ nave t onerar sai foi»it^ di soldatiy 
di marinari, di vettovaglie., e degli attretsl snllitari lcc« 
V» Temisr C li. II. e II. 

4 Et ei prsfeeie ^e.-^ e ne diede il comando a Ùati 
Afedo di nazione ^ e ad Artaferne • Questi ronè il Salta* 
^ di Sa tdi ftatello del He , mA il di lui figliuòlo per 80«' 

Artfifrrne y tome il Padre. 

5 .Cioè Deèem milUa oquitum , dicci mil^ Soldati é ea^ 
wìl o 9 efttites ti dicetaoo tali Soldati da efuut tiulÌM^kji^ , 

0 a 
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écditj 6 caussam imecscccas y se hoitem esse 
^i/iepkasiòus j quùd eorum kuxilh Jones y 
S^trdes expugnass^nt^ suaque presidia ìnterfc- 
€fSfent%lììi Ptxhctì rrgiijclassc ad Guboeara 

^ appulsa » celeriter 9 Erecrum cepcruot» 
omhesque ejus geotis cives 10 af^rcpos inA- 
«lafto ad Regem miferufttJode ad iiAtcicam 

. acccss^uaCt ac suas copus ia campami iMa* 

«0 di relax ione co* nostri nofatti di Croce ? chiamiti ptf 
taf Croce C/ivaìhfi 9 Bfuius • 
Mfii0 V. Apt>end; 

ò InftfSiuns caussam^ allegando votivo 9 da^ tnut ^ 
• da JVrre » qoati Strtnr i nirer alias caussas caussam t onde 
pvò spiegare SfatZ^niù y diiS§minanio pra gli altri it 
' motw$ di érr»<^ ae ai voglia sesaitare anche in Italiano 1* 
aneufora del latino J*ef# • 
7 Sofdix 9 $om I Sardi Capitale della Lidra divenuta 
rùvineiii dei:» Penìa aBtro Ciro figliuolo- di Cambiae\ 



fitando ta tolte a Cre\o > quel Re tanto decantato \per le 
vicchecie « e per T aro y ch;^ ne faceva^ ma che fu s} ìm*' 



^ette iatin «nérra contro Ciro . Fu rovinato un grand* 
ampero « oia il.sno. e non qoello di Uro . Sempre pfh si 
verifica it' detto in iy^W^ Append. Nel regno poi di, Dario, 
jSl'Jon} coU*«ioto dfgli£ol)9 e specialmente di una truppa 
venuta dt Atene 9 uìcendiarono all' improwiao una bno- 



em paneMi^foeau Città &c 




ora dalla Istradi a ) da uno.etretto di mai^ detto per an- 
tonomàsia £(^r/>i;fi' dal Greco, che vale Agitato^ i^Bur^ 
rascoso^ per essere ivi assai agitato il mare, e per lo 
fiussn , e riflusso , e per gli venti . 

9 Eretri a ^ città forte fra le altre deir Eubea. I Per- 
siani la presefb i« sette giorni, e per rifarsi dell' incen« 
ilio di Sardi , la biuciaroao , e ne mandarono gli abi- 
tanti «1 Dario in Su sa che li trattò eoa tutta umani tè t 
assegnando loro abitazione » e terreni . 

10 Abriptos , presi pir ferz,a , eia Ab Prcp. di moto da 
luogo , e da Rapius 9 quasi Raptos a ragione a domihui 
4uis • * . 

11 Attica Ja prrncrpAle tra le regioni dell Acaja . h% 
Cì^tà cipitale cfeir Attica era Atene . 

la Maratbùna Acc. di terminazione greca, 
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rath'ooa dcduzeruoe • li abesc f ; ab oppido 
eifciter J4miilia passuu al dece m.Hoc 15 (o- 
mulco- Atheoieoses taot propinquo > tamque 
inagao permod * auxiliuoi x6 ausquaiQ» nifi 
a Lecedasoioniis peuverunt* Fhiiippi ^serque 
17 Cttrsorein cjus geDcm, qui HtfWfwdr»- 
mi vocantuci LacedaMnoaem miserunt , ue 
i!uiitiaret> quaaa celeri, opus essctauJCÌIio|8t 

1^ ^ oppiddf ,'cfcè Atherarum , dalla Cittìt. 

td^ Dcccm mi// /a /.^//ftaw, di tei mi^/ia. Il nuit^iioè mille 
passi geometrici ; ed ua passo geomecrico c dt!<|uc piedi ^ 
o sia Ja distanza, die guadagna un uomo di giusta giaa- 
dezza in due passi naturali . V. Mille Append. 

15 ^thiniensis permots hoc tumultu gli /fttnitsi 
S/itati da qa$sto tumuttB tS^c, Non senza raqione ha \\A 
detto Cornelio, per rapporto agli Ateniesi Tjumu/tUy e 
tìoiirBilìo , come pure per rapporto ai Romani ha ilett* 
Cinnano tumultu nella V?ra dì Attico C. IL Ne ha spie- 
fiata Cic. nella Filippica Vili. 3. la diflcrenza di t ai i paro- 
le , riguardo alie cose in sè steste, dicendo. Quid mint 
est aliud tumultas nisi perturbatio tanta , ut majcr tim 
tnor oriatur ? Vndt uiam nomtn ductum est tumuitus m 
Itaque majorts nostri tumu/tum Itaiéeum ( cioè la cuerra 
detta Sociale) quod etat domesticiiS , tumo/iut» Gallieum^ 
jfuoa erat Italia finitimus ; praterea nullum norminabsnt. 

lioof 

, ^„ - ^ ^ presta. 

f tufnu/tu non vaient . Ed iofatcì gh* Atenies* prese* 
ro tutti Tirini , ed armarono anche gii Schiavi ) . Ita fi^ 
ut beìlum sim tumuli uf»$H$^ tumultui setta Ml^ essa ttom 

fosstt . 

16 Nusquam : da niutt altro fopoln , o da ttsun^ altrs 
Pfi^te : Egli con Avv. composto Aèììu Nom 1 1 <U Vsquam • 
Si usa , e nello Stato » « nei Moto « ed il tettsò m lomminu 
ktra ii Significato • 

17 Cìoh Cutsara^ e}us generis Z cursormn ] qui verantuf 
Hamerodrcmi , ehè si chiamano Emeroifomi y v#le • ilir# 
Coffidovi , 0 Messaggieri diurni^ dal Greco Himera , otte 
He mera , Giorné , e da Dromos 9 Cù¥SO • S' per altro IIB 
bel correre il? due eoli giorni da A^eae a Sparta , tra le qua-» 
" VI era la dfstajiza di stadj 1140, o sia mìglik t4%'r 9 giac- 
ché 0 atadj faofio un lorglio: i Corridori notturni chia» 
mavaoo Nj^eìnidromi dai Greco Nftèt ^Nptto^ e A^Dr^ 

1»^/ 1 Corso 1 . . ^ 

18' Gli Spartsnl peraltro ; non ostante I'«rgenza della 
soUecititditie» a cagione delia loro aoiita^auperataiose 1^ 
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19 Dottìi autftn creati decem Praetores, qui 
cxcrcimi prawicnt : 10 éis Milciadcs4^iatcr 
<|QOs magna fuit contentio 9 so utrom mot* 
oibus se dcfcDderent » an obviam ircot ho- 
stibus y li acieque cootendercot, Unus Mil- 
tiade» 2t tnaxfiie oitebatòr, ut 2^ primo 
ftèoqne tewp^te 24 Uitra fiorini: id si factum 
€ss(ty 25 civìbus anìmum acassufur» j cum 
viderent j de eori$mviftùte non desperari^ %6 
Cj^ hó^tcs eaiem re f$re tardiores si animdd^ 
nfemtent 2y ruderi gdversns se tam cxfguis 
capii siim te ari • 

' V. Hoc \ù tempore nuIU ci vicas Athenfen- 
sibui ausilio fuit prièter x Fla>xeisef^s £a 

non metter ma? iw inarcJa le truppe , se non dopo il Pieni* 
lutilo , arrivArono a Maratona ii^iorao dopo, eh' era seguÌ4L 
la Ja battaglia . 

19 Borni i eroe Athenìs in Città* 5 V. Cap. 1. 17. 

10 Vtfum mmnihus te deftndgnmt an trcnt ^c, , se do^ 
WtstYo s$ùfCSuH€ dfftsi éentf9 h fnura iSudare ^ escire 
$n0ontto ai nemici . Otviam passar» in ufo a fogg/a d' Avy. 
è composto dalJa Prep. Oh, e dall' Acc. Ct^m , a S€Cf>nda 
delta st>adn . D^fcndtnm ^c. e più eipressivo in Iiaiiano 
eoi Verbo Doveri unito all'Infiaico {fc, cooie sop-ra | ciu 
pel a«nipl ice // d iftndefrero * 

11 Et ade contenderet , e venire a battaglia hi cimpa^ 
" /?^^ aperta i Infìa, pure retto per ìLil. dal verbo hovessèra 

g là espresso s )pra . 

ai Maxime nitebatut, faciva ogni^ ifvrzfiì vtoltissinfo. fi 
sfurtjva di fersuidtre • 

13 &t primo quoque tempore ^ che juh'to ^ a qutiìunifue 
prima occasione, sentjt ferder tempo. Quoque ^hbU dì 
Quisque in questa espressione . • . ^ ' 

a4 Fiereat castra , si ptantsesa ti campo. 
2S Cioè £^ ([ aiebat y eeeestttfum C^is^ ) &c« a elu si sa» 
ftbbe acctesei'uto ^r. 

• Et hostas hae re fore tardtàres^ $ eba i ttimici per tat 
intfgpfisa satebbeto più lentia asareUeto per ast$fi pii 
Jentt . 

17 Ruderi , che si aveva coraggio» Adversus si^ ^ual re- 
cìj^oco ^ migliore ^ che adversus aos 9 «icè hostet • V. Sa^ 
sui in Tinm. C Vili. l6. 

C. V. I Prater Plat^ensas, fuorché^ Ptatotsi in atile «a. 
ittrais ) Je vtce di ?Mr^r Civi$atctte Ptatet^ium io ^ilt 
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IT))} le (ììisìt milituru • kaqtie eorum adveot» 
dtcen) iniliia armatorum completa 5UQt:3quaEi 
,mànui mirabili fl^grabat pugnandi cupiditt^t 
t^* Quo 4 factum est» ut pluiyquaoi 5 CoU 
ì<gXf Miltiades valuerit* Ejtti caini auctori* 
tate impulsi Atfaeateaset copias ex urbe e*» 
duxerunc 9 locoquc idooto castra /eccruot: 
deinde postero die é sub montìs rjidicibus 1 
acte f e regione iostructa, uova arte, vi ium« 
ff!a S pratlium coa)miserui}Cé.Namque arbo« 
rc9 9 muhis ìocis erant ratac> 10 hoccontilio^ 
ut & mootium tegereotur altitudine 9 11 & 
d'^borum tractu equicacus hostium in^pedire* 

• 

figurato per Metonimia » iier rapporto a! f!gQrato antece* 
dente Nulla civitas , ed ai susseguente Ea , cioè CivitMi 
Fuit auxilio Suf»y €S , es$ con due Dativi di pcrfon8| 
e di cosa « prende il significato dal Oat. di cosa«Oiid t 
tò Fu ajuto , P^fto ajuto i^r. ' 6 
1. Ea , cioè Civités . V. Milli , e Milita Arpcnà» 

3 Flagro , ardite ^ per M^taf. coli' Ahi. di xaài%tUL ^ a 
al: qua^i materia . 

4 Fio-^fis significa pure Accadtn ^ Avvinirt Ire. 

5 Collisa , / Col Itgki , cicè gli altri nove Precori 9 Fra 
questi vi era Temistocle , ed Arist de, de'quali abbiamo 
in appresso le Vite. Aristide, quando furono tutti nel 
Campo, conoi^endo esaer difficile, che i Pretori si uni- 
formassero tutti io un medesimo sentimentò, giacché do* 
Vevt aubentrare al comando generale de il' esercito , o«« 
^nun di loro un giorno per uno a vicenda , non sopraf- 
fatto dalla gelosia,, nè dall' invidia 9 lasciò a Milziade il 
comando nél giorno destinato a sè , e coù pik coli' eaem* 

.piò, che colle ragioni g'I^ avanti edotte ai compagni 
gi* indusse a far lo steii^o . Sicché per comune ipro cosu 
aenso restò Milziade Generalissimo in questa guerra «Pg « 
gloria di fAiìzìude 1' essere riputato in fatto il piii capace 
fra loro ; Ma qual cloria di essi il. saper vincer se stessi^ 
col cedere a Milziade il loro posto ? 

6 Sui fÉdiciius monti s , alle f aldi ^ sfii dei Èfèmii 
per Meta£ , dalle radici degli alberi. 

7 £ regioni > difimpitto ^ a fronte del nemicd » 

8 Commnufi ffulium^ atiafMf té iaitagl^i, 

9 Ofih Tm mùMs^ioiis. 

lo'Ccè Cum boi tonifico , eom tuéfi^ éisigno . 
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tur» ne muIticu4ìaccUiidcrecuri(Datìs cesi 
non Ibcum 12 sequum ytdebatsuis,canxeofre- 
tus oamero copìaruòi luarum confiigere ca- 
piebat : 25 eoque magis» quod*.priu5qaam 
Laccdacmoniì sublidio venirentsdimicare uti* 
le arbitrabatur. Ijtaque 14 in aciem peditum 
centum,equitum decetn miilia produxic>pra:< 
liuaique commisir. 15 In quo canto plus vir- 
tute valuefuoc Atheoiensest Ht ilecempilieem 
oumerum hostiun) proflìgarenci adeoque per« 
terroernnt » ut Perse. non castra» sed nò- 
ves pet^renc* Qua pugna 17 nihil adhiic esc 
nobJlius: nulla enim unquam ip Cam esigua 
nanus ùncas opes prostravtCj^ 

1% JB^f^m^ a fYop$iho , propoftidoata a! numero del- 

It sue truppe • 

tìBo^jutmagis ^qùód , 0molt^ più 9 pÉteU « cloi secott** 
do VEìì^ Bt niagis tt $o , negoelo , owelo cootilio %qu9ti^ 
£ più ovvero Antùrs più per questo motivo^ pctcbi fS^c. 

14 ffoduMit in atitm^stHifi inbattagl ìa^cenmm m(tiié 
iptditum yénm mil^ §fiatum^ ciàèfroduxitt cttrie im. 
'^Ì€ftt <r ♦ ✓ ■ * 

13 deh In quBffétUc ^ìèewiensts tanto ptns valuimnt 
vinmw% ut pTofig0f$m$ dtcomplicm numfmi^ b^ttitm. 
MfUn ^ttntU ti figlia di È àn te prevalsero in €pr aggio gli 
t^niotiy chi akk^ttovano uri numero dieci volto maggiora 
M nemici ik*^. ed usai meglio aUntterono Pteì. Pref. in 
Xialiftoo* Otti pure V ££!• porta Pr« tanto spatio Atte^ 
nienses valuerUnt virt ute plus iquem Perse valuerint, ut 
ère. o forse Prs tanto predo per Metaf. dalle cote veadiV 
bili) come per Metaf.* si usa il verbo Faleo • . 

16 Non poterent eastsa^ sednaves ; non si fifugiavìno 
eiiì campo ^ ma nelle navi o piuttosto rifugiarono Prer. 
Pref. in corrispondenza di quello di sopra* Non poche 
delle navi furono bruciate dagli Ateniesi dall' inseguire 
i fuggitivi . 

17 Nihil adhuc est noUliuSi nulla finora è di p/ùiU 
lustre^ fUgantemente detto in genere) in lupgo di dire 
in ispecie. Nulla pugna est ncbilier &c. adbut è Avv« 
comporto, vale lo stesso che nsqut ad boe tempus. 
f^iS Manus tam exiguo <^e^ una truppa sì piaoU , di 
sì poco numero , abhia abbattuto tonte fot rj unite ìnsie* 
3My un' esercì CO lì fiUdd^t HOShgQMlQ di UW JogQ^i 
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VI. I Cuju^ Victoria» a ooo alieouin vi* 
decur« quale prandi funi Miltudi sft cribntum^ 
docere: g quofaciliDs iotdljgi possit» eain« 
dea omnium civiutuai esse aaturam • 4 Ut 
papali nostri honores quondam fuerunc rari 
& cenues» obeamqoe cauisam glerioti\ buoc 
autcm 5 efibsi» atque obsoleti: sic olim apui 
Atheaienses fuissc reperimus. Namque kulc 
Miltiadl» qui Athecai j totainque Graeciam li» 
beravtt» talis honos tributui esc in porticu» 
qu^ 6 Pesche vocaturicam pugna depingcre^ 
turMarathoniasU( io decemPraetorum ouoic* 
ro 7 primo ejus imagcLponeretur, 8 bisque 
hortaaetar miiitea^praEliumque commuterei» 

C* VI. 1 Cujuf viacfis k retto dt pféfmium • 

a Non vidiàùT sti$mm d^té^e^non paf€ fuor Uff 91^ 

pQtho ii dkbìaféf$ , dimosifsre ; Daggo non valeioiMita» 

te il nostro usuale Inugnm^- 

i Quo Ahi EUitsicoy cioè Em tuo utgùtio » elegaatemeo» 

te coi Comparct. io vece di V$* 

4 C'ir , stccome . V. V$ . Ajipend* 

5 Effusi^ ^ pbsoitti ^ itnodtrati ^ ti^ inviliti Effusus 
per Metaf. dai liquidi, che ti spajDdono traboccando dal 
vaso per Ja troppa copia . Obsoletus è composto da Ob 9 
e da ScHtus : Onde viene a valere Di li dai io jU$ 9 Fu»9 
àil vero uso , e perciò Invilito . 

Presso i Romani , quando i premi militari eriff Cor noe 
di gr&migna , di quercia &c. con cui si coronava il vero 
valor miiitaret erano ^ssi di stimolo all'emulazione , ed aU 
la virtù : Ma quando il lusso cominciò ad impadronirsi de- 
gli animi, e per consequente a raffreddarsi il vero amore 
della gloria, e delia virtù , i premj cominciarono ad euer. 
Corone d^oro , e Spoglie di gran valore : e di piil % dATti' 
|>ene epesso, o per impegjuo, o per adulazione ec. 

6 Poeciln ^ Pecih parola greca, che vale f^atio dalla 
varietà delle i^itture , di cui era ornuo il Portico , tecon* 
do oÌQunì Polignoto fu il pittore di qucit» baica^iia» a ti* 
cotido altri fu Paneo fratello di Fidia . 

7 Prima cio^ alia teau degli altri wvt 
dell* esercito • 

• Et ti boftantur €rc. e tb^egli fosso in 0tto d^amms* 
jfC i Soldati 0 di dar la battaglia , è pi24aniforme al no» 

•ero gusto questa tradaaioua» cat suo io lasabbe gol 9mt^ 
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Idem ille populos, posrearoqffe^majus Impf* 
rtum cu oacti]$9& f largitiooeMagistracDUfD 
cOàTuptus esCitreccncas statuasDemctriu I ha- 
]tno IO dccfcvit-^ 

VII. Post hoc ptxViuw chssem leptuagiata. 
fiaviutuAchenie^cs eidemMilciadi dederunr^ 
uti I iosnlas, quas 2 barbaros ad]uveraar»bcU 
lo pcrKquerctur : 5 quo imperio plcrasque 
4 ad officium fed're cofgit, nonnulla! vi expu- 
goavit * Ex hi^ f Parum iosulana opibus eia»* 
taiDj^ cuuì oratiooe reconcil'are non possrt» 
copias e navi bui cduxit : urbcm 7 operibus 

f Lafiìtion9 Magijtrétuuwi ; dalla profusioni J0 Magi* 
strati : o sii dì coloro, ch'ermo in carica ^ per farsi de* 
clienti 9 e per brogMire a loro taieato • 

10 Deerevit y decreto^ cioè conformale Phbestilhi'', 
Fu egli detro FaUreo , perch'era di Palerò pìccolo Castel- 
lo, e Porto vicino ad Atene • Altri dicono , che'! numero 
ilelle statue eguagliasse ì giorni dell' anno • 

C. VII. i. Jnsulas^ l' Tiole ^ cioè del mar' Egeo , Per 
Metonimia nomina Cornelio l' Isole per gli abitanti in esse • 
Si eran costoro sottomessi a Dario, parte per tirnore di 
tanto esercito, e parte per sottrarsi con tal pretesto dal'^ 
giogo d' Atene specialmente , ed anche di Sparta , le quali 
QoiXn loro potenza teiievaao , come schiavi | gli altri 
<ìrecì . * , * 

A Barbaros , # barbari » cioè i Persiani • V. Barbarla 
Append. 

3 Sjf^ J^P^^^o t €ol qual comando^ cioè coli' autorità an- 
nessa alla carica f alla dignità d' Ammiraglio delia flotta 
Atesiese. 

4 Coegit <^#. obbligò la maggior farti di osso és ritorsss^ 
re air obbedten^a ^ cioè d' Atene . 

5 P/ìrum y r Isola di Paro superba per lo suo forte • 
Quest' Isola era una delle maggiori fra le Cicladt , e da es« 
sa sì è cavato il marma bianco detto Parto sì belio per 
l'ofiere di Scoltura . 

Opos « um vale generalmente Rioobozzfi 9 ma riguardo al 
militare vale Poroso , Pot$fso^^% come effètti delle ricche», 
ce . Ed in tal senso ai trova anche in altri l;ioghi dì qac« 
fte Vite . 

^ aziono % in partsmene^ , tolto ragioni a voee. 
7 Operibus » cf' Uvofi miUwi t cioè f osse , paliaifttff 
Tmapieni &€• 
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M1LTTADES.^«5 
elaustt.9 8 oinniqoe itooifueatu privavii: de- 
iiìdt p vioeiit ac tcstudinibus constitutis. io 
propius iruros accessit^jCurn jam ii incoes* 
set, ut cppìdo potiretur^ proeyl 12 io conii<- 
) neoii lucus» qui insula coospicicbaturjpe* 
Bcio quo ca5;u , tfoccur no terrpore inccfisus 
est; cujus flaiDOia ut ab 13 oppidanis^ & op« 
« pu^oatoribus esc vin» utris^e veuit in 
opiniooem^slgnum 15 a dasiiarOt Rcgis da« 
tum « Quo factum est » ut Paris lé a dedì- 
t Qijc dccerrereurur , Se Miltiades ucdcos, 
ne ciasiis regia adveotarft > iBcensi» operr. 

1 ' 8 CmmfiUf^ $Mf 9 vittovaitis^ viviri. Td piroU 4ft 

4x composta di Com 9 r da Msatus% viene a valere. Toq {) 
\ trasporto^ cioè per la via oidinana di vetture 9 di birche 
ERprisierdosi coUa parola il nodo 9 ed incendeodofi 
cri la mente V ejff ètto ^ cioè le cole 1 cbt ai trasporuoo per 

I * r occorrenze della Città . 

9 r/nesi^ec/Ze vigne V. f'inta Appetii., T§siiféÌMÌ»s$ 
€(^l$ Testuggini. V. Tistudo Append. 

tS^,Ac€€fsiiffopiusmuf$s^ si accéipèfià vitim atti muta* 
Pro plus i conapar. m Pfop$: AscedM é$d ^t. Onde per 
£11. vale 4tt$ssit 4$d muros prof su s , qumn »utss$fàit antta, 
\ . ti Cnms^'n in ifi €isgi \^ ut potinìuroppidà^ issando già 
sul prwta d* impadwnifsi delis eiiia^ 0 in téle stato da 
iìnpadronirsi « essendo tal modo di dire latino assai eicgaatt 
per Elliast , eoe porta rii tp temporis puH$to / o ntomjnto y 
ovvero in i 0 s tatv i ut , 

it Incontinenti % in teff a ferma y cioè in solo 0 tetra 
continente per Efl« a* differevaa dell' Isola 9 la qnaia non 
tontineturC èaitacata) terrs eentintt^ ^ 0 continen* 
ti • Onde Centinens ad;etlivo Continente si uta per EU. 
io Geografia . 

. 19 Al oppidanis t dàt cittadini , da c;uei di Paro : ^ 
jti pppugnatorihus «e dagli assalitori , cicè da Milziade , 
« da Suoi • , 

14 P^enit in otinionews utrssque , venne in pensiero agli 
mni 9 ed agli altri . 

15 A classierims^ dot soldati di marina^ ù Ha/l^armata 
navale. ì(ef*is , del Re . Il Re di Persia , 4Unre la sua poten- 
zi > e la grand' estensione di dominio, soleva dirsi pe^ 
-^ncononiAsia il Re senza l'aggiunta di Persia - ^ ^, 

16 Deterrerentur a deditiontt ^si distogltissetodaUti re 
sa > r^olvei serodi ri^n Hì'ìtnd^^rsi |-coni' eraaoaal piicto ^J ^ 
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tum devicws» ha$tiii«i exercicus sùdunt^ 

jgqui tate m 4 con$tiii2Ìt> aique -ip^e ibidem 
maneVe de^revft.y Erattnioi ii«er cosdigni- 
tac« regia» quamvi^^ carebac aamiae^ciequeid 
magis imperio, £ujm justitia tf.^onsecutus* 
X 7 Neqiit eo ieciuf Adi^ieiilj^ erat 
profeecjus » officu ^pfasstaba t • Qiiibus rebus 
8 fiebat^ ut Rojà mi nus éovMm volunuiej^^ 
perpetuo imperiam obtintret, qui cniserantt 
quam iUorum > cuR) quibus er^t profectus^ 
Ch-rsont-so t ili modo icj cgosticuta^Lf mnura 

4 Conntttilt tes^ regoli gli affavi jcioh pubblici, e priva- 
ti ; u sia rjguirdo alle Leggi , agi' igi^ieghi , ali' «biUzic 
ni , special m ''ite in Città Ikc. 

5 Erat enfm inter cos dignitatt regìa quarnvis tarehat 
nomine^ imperctochè era tra di loro in re al dignità^ ben» 
chi non Hi avesse il nome cioè esercitava l'autorità asso* 
luta , come un Re , e solo gliene mancava il titolo . 

il Quamvis t come si vede da quewo passo , ed in altri* 
ikUtoH noa sempre porta il Congiùnr. , come neppur, 
sempre 1* Indicai, il quamquam: ma bensi per lo piti .! 
£' ben vero (^eiò , c^^ U strada più battuu è la pia lo* 
dfvole a frequeatarsi . 

6 Consicutus ia, avendo cso conagutto « V. Partiiifio' 
App nd« . ^ 

7 Nequi 00 tiCtus^ nientedstneno: e volendo stare si letts« 
rate, si spiega . Ni f$rciò pià Une aménti , osia nt perciò 

, con minor diiigenliA ^ e prontetx,» di ^i8fj,«rac€iiè Se \ 
tiu$ è Avv. comparile, da See^s , onde porta col quam^ì\\ 
te^o socrimesovi a senio pef £11. » se non vi'h 'espresso .1 
Qui viene % valere t NjfneìMt eofacfo^ o negotio ^i'^xf^- ! 
bat officia ^c. Sé€sus ^nam amea presriterat. I 
Prestare o0eia alic»s^ impegmtsi a^prò di qualekeduna^ \ 
adempier gli offici verso suatebedunro o sr)i di dovere , o 
di gratitudine , o^ di amisttia &c. Milaiadi pertanto , -at- | 
lerito al bene del Pubblico, e de* Privati si portava all' 
* occasioni dal Chenontfso in Atene , per impiegarsi a' fli- 
vor di coloro, a quihus erat profectus : e di poi- tornava 
nei Ch^rsoneso, per governare q jegli Aceniesi , cum jtt/.j 
profictus erat . V. Pr£Sto Append. 1 

8 Fìo fif sigaifica incora , come q4i, Avvertirei Risut^ 
t>tre ^Slc* ' . * • * 

' 9 Ptrpetuo C cioè tempore per Elh pìtàbil mente ^ con» 
tin'Àamente . -idUxJU^-^^^ 

loCosfh^iu CitasonSgso tali'fùodo ^ pgohto in m 
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revertitur , Si ex pacto postulai, ut sibi up- 
bcm tradant t iliicoiro dixcrant, cum vento 
Bjrtadomo profeUus to.pervenhset t teiedt» 
diturosi se autem^ioraum lì Chersonai haùere» 
12 Càtes, qui tum Lemoum incokbant, etsi 
li PiStgfj?pÌDÌQngm fes cccidcfat , tameo 
14 non diciOjSed^ifiiUijMJa-fortuoa _3dversario- 
rum capti, resistere ausi noosuaf,arquc ex in- 
sula demigraruot.Pari feii citate caeceras iosu* 
lasj'quaj ij CycJades noraijiaptur, sub Aihc- 
nii^osiom r<degic potestuem/* 
i; III* EifideiD temporibus Persarum Rex t 



9Màà tl^rS$fsonei$: nessi in buon sistemi CM tal co»dot« 
M gli i&ri^dél Cherioneso . 

U CiéTsMgjé^ nei Cbcrsoneso , Genik di stato, benché . 
sia regione. V. Cherstnesi Append. ^ v 

^'^^ Cans^ ium. i Cafj\ Colonia venufa dalla Car»a^ 
rsese dell i\sfa minore. JncoUre aìiqucm locum ^ abitate . 

qualche luogo : modo di dir^ ritenuto nelU Lingua ge* 
seralmente , come portato per uso dalla campagna alla . 
Città , parendo, che vaglia ciitticamente il comporto in- 
coU di sua origine, atteso l'uso primiero del viver degli ' i 
Mommi io campagna, CoLf locum , agrum &c- eo loco ! 

IZ ^\[^?'^^^ y ''^i <^j^^ V um , o cosajiijniltf . P<jr la fUi. 

rola Ihirìt'f^. . . / : .*. ,. Af. lend. . - . 

I j Prrfftjv r,pin,c :im , /4j /i>r tud9nt.a , aJ contri^ ] 

1:0 dell'i tuppo*'aione , - ■ ♦ 

4 ì:*- -/ r^oxt dtcto^ sed &c. pfesf nùn délU ptopositi^^ 
Af,anxj3tay m i c^oè coltf^ ìpganna$f n9n dal dw 
, N/./r^«^^i. mi &e. E mass'ina pur troppo vera, che i mot- 
puiigeoli irritano l' animo , 'ipec^almeottt di chi è più for- 
te . U perdonare per altro dovrebb' essere la nobil vtttidet* 
Cristiano • Ai^/^zJ^'i^M jiL^i^im^ 

ro di 53. Furon ami i^tie dai Qt9corpeius , cte vale Cir- 



m Lar no, perchè Anno come un Cerchio, o Coro- 
\ Isola d: Delo , che n^era la principale. Spc^àdip^ 
^des SI ch aman l'altre sparse qnt , e lè sena^Ordi« 

)\ dtfrto E^èo , del verbo grego Sfe$r0 , sfargen SCn 

'"o'^'/tr' J-^ vola ffl C**rie»iri*j Appenda > iX T 
IIL^I. V. />4rfe Apptr.d/ *\ ^.U^iVv, 

a Tr^ ser# f jfsf , na^dif9 T i^ét^ti^ ^éèntMé 



Appendr 

b 
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•to, 3 Sfytliis bellum infcrrc dccrevjf, pon* ^ 
HTD fécit 4 mlstro,iliimme9; qua copias era» ; 
ducerei • Ejus poatisj dum ipse abcssecj .cy* | 
jtodes reliquit 4 priocipes > quoa «ecam ex ! 
;Jonia» ìSc ^olide.du^zerat^ quilwa siDguiis 
ipsaruxn urbiuro perpetua dedcrat imperjaij 
$ic enim pucavit t faeiUrtne se Graeea lingua 
loquentes» qui Asiam iocolercoc sub sua re- i 
' ' ' ' 

8 Septhis. ^15 'Sciti eran Popoli, elie abitavano offf«^- 
«ticsiniA regione del l'Europa , e deli' Asia situata ai Set- 
temrione , diviaj naturalmfnic gli Europei dagJi Asiitici 
dai fiume Tan^ts ) oggidi ii Dm • Qui .è chiaro , che «i ; 
tarla de' pritni.. 

4 Injtumìnc lstf§ ^ nel fiume Istro • Questo gmrtdhÈU 
mo fittine ai ^ovi nouamato dagii.^torì jDé/mfituf .^ . jy^m 
mubio neifa parte auperiore Goo alla lorginte tieiia $vew 
vìa, ed Ister ^ Tstfa.n^\\^'9tnt inferiore fino atto aboccoì 
éx etto nel ^mar Nero • Ove poi eomioctasae jk .<|iiamaKÌ 
Jifif 9 e non pih Damtbims ^ non ai sa preclaameme ^ basti 
sapere 9 che o sù , o più gihf lo fi| .aefta fiul^aifa 
dPoggìdl. J^ario vi fece II potste nel luogo trovato più a 

roposito , cioè poché miglia, prima « eh esso af ^dirimi in 
linei aei Ca^i , per cui ebocca nel mar .Nero., detto .utia 
Volta Pomo Susino . Ì!aff^e Àppend. y j 

5 Sjf» tfàdmuut eefios , ptf d^ve tfaz$n0ss§ , facease! 
ttsaart • tntppe • V. Qua Append. 

6 rflnaér^ ^ PrfW^i/#,ì Capi della Naalone. y.lffi^ 
gtpt in ?ét90ù% Append. \, ^ . . 

IjL J9n$a % • f Bùtié erano due Provincie nel littonlfl 
dell* Alia Minore, ove alcune Colonie Gredre» ai erano 
^abiìite alPnao de'Gnect in Governo di Repubblica Alfl 
urrivo di Dario ii aottovnlaero aUi.di lui potenna. Ma Da- 
arto temendo • che tPopoti ayvasai alla liberei non acnoces* 
«ero nella di Ini aasenca'il nnovo giogo monarchico» nel 
«pggiorno ivi ;fiuto«aveva .da gran politico itmpegnati alia i 
«ua devoaione con nn. troppo^ tffcace« e-dPlce .ailetumen- 
to f ^al ,è quello d^l coma4do 9 e del reato anneiso al 
i;omaodo, 1 ftìnclpili fnlotoi^Uflfur s$ngulif dederat fìr- 
fenuM émpefta ipsarum urhium^ a ciascun d€^ ^uati avevi 
dato él Ooverno a vita deJh sussi .Citt^^ cioè xh' eraiio 
io quelle due Provincie. 

7 Btinim putùifit se sic facfUime nunturum C esse }! 
Htii^ sua potéStati C hòmints i laqucntes Ungua gftta^ qu^ 
inciìinnt Asiam* X^nesta Pefifrasi hqutntes Itngua grx' 
ce 9 invece di Cr^cij o di Cmes , é piìi volte usata as--! 

cai appropriaiamente da Cornelio • V. MtaiittO Appenda e 

fìjfh i^^i i^9d Apfead* ' 

■ " • . .! 

Digitized by Google 



M I L T I A D E S. ^ 15 
tfntnrum poicscate, 8 si-atnicis tuis oppitft 
ttieada tradtdissec.9 quibus « p se oppresso » 

10 nulla spes salutis relicqueretuc^ Io hoc 
fttit tuarounsero MiUiadett ciiilla custodia 

11 crederetur.. HiCi cuoi crcb^ affereos 
nuntii, Il male rem gcrcre Dar; u1n, premi; 
que db Scytbis» Miltiadea borcatus esc poatif 
custoUes , ne a fortnna datam oaasionem li- 
bernKda Gr4ct£ diw'tterent : num sì cum hit 
t9piis » setum transportsverat » mieriis» 
sei Darius • non solum Europam fore tutant^ 
ed itiam ecs , qui ^sÌ4m Jitcolerent 1 3 

t Traiti hfe$ suh oh^teii oppUaMnia^ §§ MÒn$9Ì0$9,é 

Movitiuirt hCittiai suoi ami^g^omeQUo t§ aóns0 affidstM 
ia iifita ) Q cioè da «i^i JoJtevM'oae^iiiteraif «dcfceriia ) 
4HÌ0 eétti ai ornici^ cioi a quei ^ chetai trt MKmsior 
«ad col farli Governatori a ^ita'. Ofpidum significa ancora 
Città , ed fo tal lignificato ti trova pik voice. 

9 nte oppresso^ lui vinf ^ abbitrnto* 

10 Nulla spcs ^r. perchè avrebbero perduto i( loro do« 
nribio, e sarebbero caduti nella niiDÌ dei Repubblichisti » 

XiCrtdtr significa aiKorl come ^ul j e tigre affidato • 
Milziade nei passaggio di Dario con si nume-resa armata 
per Ja Tracia , giudicò per necessaria politica di doversi 
ifsire ad aìittario^ come Tiranno dei Chersoneso» per 
timore di perderlo • 

11 Darìum male genere rem ^ che a Dario andavé mam 
Je / impresa ^ d7* premi ab Scftbis^e di' era ridotte all^ 
strette dagli Sciti • Poiché, questi fingendo rimore sem- 
pre si ritiravano , e Dario intcguendoii si tiovò ridotto ita 
deserti , ove i soildati e Je bestie morivano in gran nu* 

. «ero, e per la fame ^ e per la sete , oltre alle fatiche in« 
sopportabili, avendovi fili Scili bruciata fino l'erba e dis. 
v»At& I acqua . E se Darjo nella r/r/rata non avesse a caso 
presa una strada per uo' altra , SArebbe stato trucidata 
coi! avan?!o deli' esercito dagli Sciti, che l'aipettavano 
in una imboscala > come si ricava da Erodoto lib. IV. 9 a 
da Giustino Hb. II. Cornelio, secondo il suo stile, ac- 
Ci»nna ciò nelle pj»roIe del provido MWz'ìikò^ : Genere rem 
e un modo di dire generko ^ faccndt>cene espire il ai* 
gfliftcaio particolare jj «en^o m^Q%imo del conlesto 
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fi gtnere , Ubetos a Persctum fùturos el9f»rn,f' 
liottg « perUulo, Jd & facile ejfid potse^ 1 4 
i/cnu enim rescisso, Rtgem nid bostium ferto» 
vel in'ùpU , p<^fii ditbut inttriÌMrutH^j 5 Ad 
hocjCoa$tlium cuoi pierique acccd«rcAC » 16 
i-Lstiaus MilesiuJ, ne res conficerecur,obsc!- 
tit » diceoS) non ideu ipsih qui summas impe^ 
rii teuerent expeine* muUitudìni\qatid Da- 
rii regno ipsoruni nìteretur dominatto * 17 quo 
exlinct$iipsosiSpotesUte expuis$s cmbus suis 
ìpùanA$,datttr9S.2oItAque adcQ se abhorrere a 
cAierorum contili, niiùi putti ipsis utiiiust 

,$€s Euro pam $ contro de'fuali t'^ dt molto umfo «rtii ' 
fivoUe le mire dalia Persia. 

14 Bunim C aiebat Miltiadet ) f$seiss9 ponU , Regnrn 
C in ) pàtuis diéèus interifrum X essto ) vii \ n } fiffw 
Mstium 9 V0l ( €r ) inopia C cioè Anoonar , otta frutneo.» 
ti f Mterarumqae rerum y i TmperchccM C diceva ) chi // 
KrsattUe p$r péittite in pochi giorni , a por /• armi dé* ne* 
mici 9 9 pif la mancanti éè* viviti • I>i Q.^»t« elegaii^^ 
touo fttesti elltsai ! 

15 Atiidifi a4 ionsilium aliiufus , Siguin » putite^ 
^btnuiafi il consiglio di ^uMÌckeduno . 
• 16 HisfiéiUi Militiut ùhtnst^ Isitco Mtlino Ccioè Co. 
terottore di MHelo nella Jonia ) i/ oppose : nonf confin 
amuTy perchè nomi olfitttaAfSil ajf^rcy dtconsj non eden» 
gjfpidin ifsis ^f*i tonifént tunmas ( cioè potestaies ) /nt- 
Ì^ifis % ^ muliimdini^ dioondo^ che non ora del patiot^ 
pidionìo^ a loro che avovano il supnmo Cùmando » od ul 
popolo : quod dominatto ipsorum nitinrur regno Datii . 

ÌÉrtbi il dominio j il j^oter , loiro dipondov» dal figno^dì 
ÌMfio 9 c seguitando la Meta£ i ora appoggialo al agni ' 
4i Dario. 

17 Quo itttimfio^ il quali monto 9 €icè Dario, per Metaf, 
dal fuoco , o dalla litcerdh • 

18 Etpulsos potestui\ cacciati di governo: da Pillo^ e 
£jr , potendosi i^? Ex considerare 9 come base g^ramma. 
ticak deir Abl. potatati. 

19 Daturos ( e«se ) pmnax , avrebbero pigata lo peno^ 
Dare p^nai ( cioè criminum per EU. ) mIìcuì mod-^ di 
dire assai elegante , ta^ece di suhire pktiìs > o di Affici 
P^nif ab attqao , Poiché viene a vai»* e porre ^ minerò 
ad ahtifìQ in mano lo p<i*ìs mntro di se per la maiKinc^, 

. 0 delieto conustiso, cioi O^rc «U^ui ia nunibm 
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21 quam confìrmari regnum Fersaftim^ Ha« 
jus€um»eoteQ(,iain plurimi cssemsccutif MiU 
ti^des non dybicans» taxn mukis consolisi ad 
Regis aures consilia^^oa pefvefftoni>€faerso« 
laesttO) reliquiic^ac rursus Athenas 22 demi*^ 
gravita 23 Cujus ratio et5Ì non valuft^tameci 
magooperc est laudandifCum tj^xmxóotom^ 
n UDÌ libertat^y quam «uac fucricdounaacionu 
IV* Darius àucem, i cum ex Europi ijiA- 
Siam redi isiec, 2 hortatibus amfc^s^ ut Grae« 
ciam rcdigeret in stiam potestatem 1 classcm 
quingentarum navium jcomparavit5 ^ique . 
Dacinì 4 prasfecit, S< Arthapherncm , h \$que 
duccnta pedituin noillia^ & 5 dccein fquitum 

So Cioè infiliti S$ éiu Ahofftfi dr^ tV %gU #f j tàU 
minte Mftrsrh W fét^f degli altrf • jfti^mo verbo in* 
t moliti vo , benché composto 6^ Ab ^ t óm Hetree f ti co» 
ftrorsce coli* AbUt. colia Prep#f< espreiti, come quf » op« 
]^re coli* Aec. ^aai t Muniti vO| cioè Aibernn atiquid y 
ma meno spesso a 

ai Hjiafn eonfimari ^tbeìù si4ihilÌ9S$ ^ r ossicufanf 
àa Dintigfévit^ f itomi* Verbo composto, vale per 
f II. migrare de teee Hre. 

*2J Héitio^ sentimento ^ par ite &e* Non valuit , noa th^ 
bl? valore 9 e forza , ciré luperior e al sentimento à'istieo* 

24 AmicioY libertati omnium , più amante ^ più sollecito 
Ideila comune libertà . Si osservi tal costruzione piuttosto 
'<q\ Dar, d»?rto di comodo, che col Ccu. detto di possesso. 

C. W I Cum atitem rediisset Darius ^ essendo pei fi'» 
ternato Dario i non già neJ Bosforo , come aeii'at;d«ire , ma 
per l* Elie sponto . V. Ponte Append. ^ 

' ^'HartJnti'bus amicis ^ esortandole gli amici ^ cioèi 
Cortigiani a lui più devoti . 

3 Ccmpar.ire classtm^ allestire un armata, navale i 
cioè N.7VÉS ÌOf)gas , €y nave/ cnefarias fciììite di soldatif 
dì iTiannari, di vettovaglie , e degli attrezzi militari S(C« 
V. Temisf C 71. il. e la. 

4 Et €i prafecit ^c,-^ e ne diede il comando a Dati 
Meda dì nazione ^ e ad Artajerne , Questi non è il filiti» 
po di Sa idi fratello del Ke , ma il di iui figliuolo per co* 
ji^e Artafcrne , come il Padre. 

5 Cioè Deeem mi III a e^uitum ^ dicci mila Soldati a ca^m 
isallo , <ftt//^/5Ì dicevaut> tali Soldati da cquus ^ c m\\H ^ a- 

' O 2 
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éediti é caussaih l'nrerrsereos r se hot lem fise 
/ftlìai^iensibuSì quùd torum kuxilia Jones 7 
Sardes expupinasiciit , suaque prasidia interfc- 
tisfent^ liit Przfecti rcgii»ciasse ad Huboeam 
appulsa » celericer p Erecriam cepcruoc, 
omhcsque ejus geotis cives ioa&repos inA- 
iiam ad Regem miseruacJode ad iiAuicaoi 
. access^uaCt ac suascepùs l'a caaipumiiMa* 

Mo df relazione co^ nostri nobili di Croce v chiamati pef 
tal Croce Ciivalteti ^ B^iiil • 
Mille V. Appendi 

6 fnterfiftns caussamj allegando Motivo 9 da^ Inter f 
• da «r#ro 9 qQasi Strenr i n^er alias causxas caussam x onde 
al paò spiegare sp^rs^nào ^ diiSiminanio $ra gli altfà if. 
motfM di c. , se si voglia seguitare ancbe io italiano 1« 
aittafora dei latino Sfitt . 

7 SarJer , lOfTì , J^^r^f Capitale della Lidia divenuta 
Provincia dei.'a Persia Alto Ciro figliuolo* di Càiiibfse\ 
quando la tolee a Greto» qnel Re tanto decantato ,per le 
•riccbesie f e per P uso y eh? ne faceva^ ma cfte fu si im^ 
•prudente , che la volle prender contro Ciro : ingannato 
«ncbe dall' ambiguità dell* Oracolo di Delfo , che gli thm 
^oset €V9gH mpnih wvinau un ^fàud Impeto ^ ae a- 

, «fette htiM guerra contro Ciro . Fu rovinato un grand* 
•Snpero • ma il suo^ e non quello di Ciro,. Sempre più si 
verifica it detto in P^ry^//} Appead. Nei regno pot di^ Dario, 
%?Jw} coiraiiuto degli Eoli» e specialmente di uoa truppa 
vemilt da Atene 9 incendiarono all' improwiao una buo- 
ìm p«rèe\ii*^oeau Città &c. 




0ra dalla %»$^dié ) da uno atretto di mare detto per an- 
tonomèela Èuri puf dàl Greco» che vale Agitato y ^^Bur^ 
r/7/c«/^ , permettere ivi assai agitato il mare,eper^ lo 
jStisso , e riflusso , e per gli v«ntt . 

9 Eretri a j città forte fra le altre dell* Eubea. I Per« 
slani i8 presérb.iir tette giorni, e per rifarti delP tocen« 
&i:o di Sardi , la bruciarono , e ne mandarono gli abi« 
tanti a Dario in Su sa che li trattò con tutta umanità , 
assegnando loro abitazione ^ e terreni • . ' 

10 Abrtptos , presi pir ferz.^ , da AB rfep. di moto da 
luogo , e da Raptus » ^uasi Raptos a fsgìone a domibue 
4uis * 

11 Attica Ja princrpsle tra le regioni dell* Acaja . 
Ci-tà espirale d'eli' Attica era Atene . 

la Maratbena Acc* di terminazione greca. 
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rathooa deduzcruot* r« abesc fs ab opptdo 
eifciter J4 miili'a passuum decem.Hoc i$ (o- 
mulcu' Atheoieoses tam propinquo, tamqoe 
magno permoti, atuciltum i^ousquatQ, nisi 
a Leced»moniÌ5 peilvcrunt, Philippideajque 
17 Cttrsorero «fu* generi» , qui Btmerodr9* 
mi vocanturi LacedaMnoaem miserunt , ue ^ 
itunt'areCj quam celeri. opus esset ausilio |)S 

TI Ah oppiilàs ,'c?cè Athcrarum , tlallA Citt/t. 

t^ Dcccm millia p.issuumt di eci miglia. li miglio è mille 
passi geometrici ^ ed ua p«so geometrico c cìi;<|uo piedi ^ 
o su la disunz*, che gu4 di^na un uomo di giusu gran- 
dezza in due pass/ naturili • V. Mille Appeod. 

15 Athenienses permott hoc tumultu &c. g!i /ft intesi 
gitati da qa$sio tumuhe tre. Non senza riRÌone ha ^u> 
detto Cornelio, per rapporto agli Ateniesi Tjumuitu^ e 
non-Biiio , come pure per rapporto ti Romani ha dettm 
Cinnano tumultu Vira di Attico C. IL Ne ha spie- 
gata Cic. nella Filippica Vili. 5. la diflerenza di tali paro- 
le y riguardo alle cose io sè stesse, dicendo. QMid enirm 
est alfud tumultus nis i perturbatio tanta ^ ut majer ti» 
mor oriatuf ? Unde etiam nomen dueium est tumultus m 
haque majores nostri tumultum Itaìieum ( cioè la guerra 
detta Sociale) quod erat domesticus , tumultum Gallieum^ 
ptod erat Italia fini timus ; prMterea nullum notminabsntm 
Grayius autem tumultum esse , qu^m hllum% hincintet^ 
Ifgi Ucet quod bello vaeaticnes valent ( cioè J*eienzionl 
dal prender V armi , a per J*^erà « o pel i^rvìz'ip g'à presta- 
to ^c. ^ tumultu nrn valent • Ed infatti gli Ateoies- prese* 
ro tutti l'armi , ed armarono anche gli Schiavi ). Ita fiù- 
t*t hellum situ tumultu possiti tunmttus sintM^ estt ma 

fGSStt . * 

Nusquam : da niutt éUtro popolo , 0 ds niun* altrm 
pane : Egli con Avv. composto daii« Nom ^ f da Vs^uam» 
Sf usa , e nei lo Stato » € nel Moto 9 ed il wmù ve tommioi» 
*tra il fii^^ìiiffcato • ' -* 

17 Cioè Cursorem efut generis f cursomm 3 vùfatttwt 
Jìmerodromi , ebe si chiamano Emeroirmi « vtU a dire 
Cotrtdori , 0 Messaggieri diurni » dal Greco H intera , o aia 
He mera 9 Giorné ^ e da Dromos » Cats$ . S' per altro iiB 
bel correre in due soli gioroi da Atene a Sparta 9 l^qoa* 
" V' era la distaatt di sud} 1140, o sfa tniglià Ha-r j. gt««- 
chè 8 «tadj fanao un lorglio: / Corridori notturtti chit^ 

mtvÈUo iSffoi^tidriini dai Greco N/eét^Netet^ etàzDr^ 

tap/.t Corsa 1 • ^ 

iS' Gli Sp^rtsni peraltro ; aon ostante T^rgenza della 
ioUecitudiaet 4 cagione della loro ^itM^P^^i^iMa || 
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19 Dotùi autffm creiti dccem Prastores» qui 
exercKui prascssent : in eis Milciades^^iaccf 
quos magna fui t conteoCto / so utrom ir ce- 
nìbus se dcfendereot > an obviam ireot ho- 
stibui j il acieque cootendereot, Unus MiJ- 
riadci 2t max «e oitebatùr 9 ut 2^ primo 
qfioq^^e tewpéte 24 uitra fiorini: id si factum 
€s^t^ 25 cìvìbus animum acitssutuniy cum 
^idtre^t j de eorumvittùti non desperarif %6 
h4Ue$ fAdent re f$re turdiores si aniwéid' 
niertereni 27 ruderi gdvmus se tanj exfguis 
cùpHs dim icari • 

' V. Hoc la tempore nuIK^ cìvicas Aihenien- 
sibut ausilio fuit prièter i Pla>%eBsei-^ » £a 

non metter ina» in marcù le truppe , se non dopo il Plem* 
lunio , arriv«rono a MaracoD* il giorno dopO| eh' era segui*, 
la Ja battaglia . 

19 Borni i cioè Athents in CittÀ . ) V* Cap. I. ir. 

20 Ut rum fnotnibut se def$nd€r9mt an $rent ^c, , se do^ 
vetsite s$afcjuii€ diUst éentf /# fAUta andaft ^ escire 
tn0ontfo ai nemici . Otviam passar* in uto a foggia d' Avv, 

• è composto dalJa Prep. Oh ^ e dall' Acc. fr/tm^ a seconda- 
della stìad/t , Defenderem ^c. e più espressivo In Iialiano 
eoi Verbo Dovere unito all'ltifiuiio ftc. come sopra | che 
pel Km pi ice // d ifendessero • 

Il Et ade contenderei , è venire a batt^^lsa in ctr»ìpa^ 

^ ^P^rta 3 InfÌQ. pure retto per £IL dal verbo Uovessèr» 
g là espresso s )pra . 

21 Maxime niteb^tur^ fsciva ogni^ ^Ì*^^KP^ moltissimo^si - 
jfgrtj^va di fersuidire . 

1} f/i primo quoque tempore^ che subUo ^ a quétlr^q'^e 
prima occasione^ stnx,a perder tempo. Quoque t hbi» di 
Qutsque in questa espressione . ■ ^ ' 

24 Fierear castra , // piantasse il campo, 

25 Cici C ^ i"^^^^ y seeesturum C ease ) &c« e ei^ si ss* 
rsbbe accresciuto f5rr. 

2é Et hostes hae re fere tardiòres^ e che i nìmici per tal 
inir affisa sarebbero più iemi^ a sarebbero per assire più 
lenti . 

%7 duiiti 9 chi si aviva tofstggèo. Adversus xe, ^ual re. 
ci^oco mit^Iiore ^ che advifsus i9S 9 eicè hosltf • V. Si^ 
sui in Tlifoi» C Vili, aò. 

C. V. I Prsesit Platitinsis ^ fuorekè-i Piatissi inatile na. 
iiisaie ^ ia .vue di frétet Civisatam Platitssium io «tilt 
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mUle misir miUcuo) • kaqiae coFuis adveiit» 
dtrceo) miliia armacoruoi compieta suocjquae 
mànus mirabili flagrabat pugnandi Cttpiditt« 
te« Quo 4 factum csti ut pluf» qua» 5 Col- 
lega:, Miltiades valuerit» Ejtts caini ^uccori* 
tate impulsi AtfaeaieQset copiat ex urbe e« 
duxeru&t ^ locoque idooco caaifa ieceruot: 
dclnde postero die 6 sub moau's radicibus > 
acie f e regione iostrueta, nova arte» vi aum« 
ma S pratl/um coa)n)ifierunc«.Namque arbo« 
rei p coultis locis crant ratac> 10 hocconiilio^ 
ut à^ moocium tegereotur altitudine t 11 & 
xirborum tractu equuacus bostium in^pedirct 

• 

figurato per Metonimia 9 per rapporto al flgarato antece* 
dente Nulla civitas , ed al lusscguenre E 4 , cioè CivitMi 
Fprt at4XÌlto Sum^ is , est con due Dativi di pcrionii 
e di cosa » prende il significato dal Dac. ii^on%Oaà9 
tò , Fa ajuto , /^*r/(? ajuto ^c, L 
t Ea , cioè Civités . V. MslU i e Milita Ai pend. 

3 Flagro 3 ardere ^ per Metaf. coli' Abi. di nuiuiin 9 9 
di quasi materia • 

4 Fio-^fis significa pure Accaigr^ ^ Avvtnhe Ifg. 

5 Collega , t Col legH , eie è ^li altri nove Pretori 9 Fra 
questi vi era Temistocle , ed Aristide, de' quali abbiamo 
in appresso le Vite • Aristide, quando furono tutti nel 
Campo, conoKeodo eseer difficile, che i Pretori si uni- 
formassero tutti io uti medesimo sentimento « giacché do» 
veva subentrare al comando generale de ir esercito , o-« 
jgnuD di loro un giorno per uno a vicenda , non sopraf- 
fatto dalla gelosia,, nè dall' invidia 9 lasciò a Milziade il 
comando né! giorno destinato a sé 9 e così fìh coli' eaem- 
.pió, che colle ragioni g*à avanti adotta ai compigai 

[ gì' indusse a far Io stef;so , Sicché per cooiune Ipro con* 
senso restò Milziade Generaliaaimò in questa guerra* F9 
gloria di Milziade 1' essere ripùratoin fatto il pià capact 
fra loro ; Ma qual cloria di essi ii.aapcr vincer se attesi^ 
fol cedere a Milziade il loro posto ? 

6 Sub fadicihus mentis , èlle fa Idi $ sfiè dei m9mit 
per Meta£ 9 dalle radici degli alberi • 

7 £ feg$tn$ 9 dirimpetto « a fronte del nemico « 
i CommrtiiTi pfttìium^ attaur is tattétgH^m 

9 9'^^ mtìMs'losit» 
* IO Od Ctm ioe tontiUo , eom quét^$ éisigtio . 

' Cioè d ttmn 0(porm dàte int9ftoUfJcni d*f[P4^ffé 
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tur > ae multicudiofi cUtidcrecur«rDatrs etsi 
non Ibcum isxquum videbatsuis,taaieo fre*; 
tus onmero copiarup suarum coofiigere cu- 
piebat : 13 coque m2gìs, qìiod, priusquani 
Lzecdxmoaii «ubtidfo v«n irenCfdimicare uti* 
le arbitrabatur. Itaque 1410 acieni peditum 
ceAtuni,e9uicuni decem tuillia produxic>pra:- 
llunqce coinm:sic. 15 Io quo canto plus vir- 
tute valuerunc Atheoieases» ut ilecempiieem 
nunjerumhostjuni profiigarentì adeoque per- 
terrueruot » ut Ptttat ió ooo castra» sed oà- 
. ves pet^reat. Qua pugna 27 oihiì adbsc e«c 
nobilius: nulla enim unquam ip (am exfgua 
maaus caatas opes proscravitw- 

m 

\ 

j% JBfMim^ a pt9ppii$o 9 proportionatQ ti numero del- 

It siie trnpp^ • 

13 Eoguemagis ^qUùd f §mh$ più 9 ptff^M f cioi tecoo** 
do r£ll.£i nl^i^fV fjr ^ negotio ) ovvero coasilio ^quoJ^ 
£ più ovvero Ancors pi4i per questo motivo^ ptfcbè ^c, 
, 14 PfoduMit in acievi^s e hit rè inbattagtia^ceninfnmjllia 
ftdétum ^ditm miltis ifuhum t c$$èfrmiuxi$t cacris #«. 

15 Cioè jsuupf/elio A$btmifn$ff tanH plus valaeruni 
Vinati^ ut profigarent dtcemptiain mmutufU b^ttium • 
Mtlla fUMt battaglia di ién4Qpfnàtstf$4n €or0ggio gii . 
tentai f 3 cbe abbattevano Ufi ntmtro ditci volto maggiore 
di nemici ti àsu'i meglio abbst tot otta Pret. Pref. m 
AalUoo* Otti pure i* £ii. poru Pr« tanto spatio A$bo^ 
ptiomsos valuofUnt vinuto ptu$ t^uilnPersas valueriatf ut 
^c. o forte Pfs oanto preiio per Metaf. dalle coie vendi» 
bili f come per Mera£* #i usa il verbo f^aloo • , 

16 M« potarono oat$ra% sodnavos ; hm si fifugiavinn 
otéi campo ^ mn natio navi o piottoeto ri&giarouo Pret; 
Ff ef« io corrisponde nza di ouello di sopra • Nob pocbt 
delle navi furono bruciate dagli Areni eiu dall' inseguire - 

i fuggitivi • 

17 Ni bit adhuc est nobilius^ nulla finora è d$ plà it* I 
lustre , elvgimeniente detto in genere 1 In lupgo di dire 

in ispecie* Nulla pugna est nobUior tsro. adnok tkHr% 
compofto, vsle lo tteifo che nsqut ad boe tempuS» 
(?^l8 Manuf tam exigua &e» una troppo si piccola y di 
gì poco Q^mtro , obbia abbattuto tante fot rjs unite insita 
«n'esercitoli fiuodcf coitiposio di UoU fofoii 
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VI. X Cujus Victoria?» % oon alieouin vi« 
decur^ qua}c prarmium Miltudi slt cribatum^ 
decere: 3 quofacilius iotclligi possiti eam« 
deos omoium civitatum esse aaturam • Uc 
papali nostri hooores quondam fueruat rari 
& tCDueS) obcamque caussam glerioift nuoc 
autem 5 efiiisi» atque obsoleti: sic oliai apud 
Atheaienses fuisse reperimus. Namque kuic 
Miltiadi> qui Athcnasj totamqoe Grasciaoi li» 
beravitf uhi hooos tributus esc io porticut 
qua^ ó Poscilc vocatuficam pugoa depingcre^ 
turMaratfaoiifafiit io decenPraetorom oufiif • 
ro 7 primo ejus imagcLponerctur» 8 iiisque 
horcjaetur rr/iliccsiprxiiumque commlttere^» 

r 

C. VL 1 Cujus Victoria è retto di premium . 
% Non vidttuY 4liif2um dùcevi t^cnon pare fuor di ptam 
posjio il dicùiarare ^ dimostrare i Docco uotì vale loUineii* 
il cestro usuale Insegnare . 

3 Quo Abl £il;r:ico, cioè £jr quo negùiio ^ eleginumeat 

U coi Comparct. in vece di Ut* 
^ Ut j siccome . V. L/$ . àXppetìd. 

5 Effusi^ obsoieti ^ smoderati^ tJ^ inviliti E^^usus 
per Meraf. dai liquidi , che ti spaodono traboccando dit^ 
vaso per la troppa copia, Obsoletus è compostp da Oh ^ 
e da Solisui: Onde viene a valere J># id daliolii$$ Puà9 
del vero vsc , e {}erciò Invilito . 

Presso i Romani, quando i premi militari eraif Corone 
di gramigna , di quercia &c. con cui si coronava il vero 
valor mtlirares erano èssi di stimolo all'emulazione, ed aU 
la virtù : Me quando il lusso cominciò ad impadrooiisi de« 
gli animi, e per consequente a raffreddarsi il vero amore 
delle glorie, • delle virtii , i prem} comincierono ed esser ^ 
Cotone o«p f • Spoglie di gren valore ? e 41 pìk a dalli 
jieoe epeeaOf o per impegno , u per tdulezione ec. 

6 Potei U ^ focile parole grKa^ che vaie ^4ri« della 
arieti delle picnirt, di cui ert ornalo il Portico, ee^* 
do •Icuni Polignoto fu il pittore di queeU bemglii, t et* 
condo eltri fii Péneo fretello di Fidia . 

7 Pw/nfa cioi «Uà teett degli elui nm Pretori t # 

jS#'/j tonaroM ire. o th^0§Hfoi$o^in0$to d^amimsm 
ft i Soldati o dé^dof ts haetapis ^ è ^^til^aiiiforme ei no» 
«ero gueto qneeta C£iid&aÌoM 9 cu liOQ to cisebte (ti umt^ 
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Idem ille popuIoS) posteacDqur^majusinipe- 
rium est oactuSj&^IafgitioneMagistraftJunj , 

corri) ptusestjtrecenus statuasDemecrio Fha- ; 
ìevco IO decrevit-^ . *" 

VII. Post hoc praclfum chssem leptuagfnta. 
aaviu»Acheoic()f ès eidemMilciadi dederunr» 
uti I io5ulas> qux 2 barbaros adjuvcraot>bcl- 
lo perxcquerctur : 3 quo imperio plcrasquc ^ 
4 ad oiScium redire cofgic,oof)iiullai yi expu« 
goavic . Ex bis 5 Parum io^ulam opibus eia-' 
tam,^ cum oraeione recooci tiare non posare, 
copUs e navibui eduxit : urbcm 7 oper;bus 

9 Larghione Magiiifétuum i dsìls ffùjuii^m d0 Magi^ 
Strati : Q sia dì coloro , eh* erano in carici 9 par ftrai de* 
clltmt f e per brogUtre^a loro talento • 
' IO Òtcrtvit i| ducuto ^ cioè conformale Phbisclg^w 
Fa egli detto Fatino 9 perch' era di PMÌerè piccolo Castel* 
lOf e Porto vicino ad Atene • Altri dicono ^ che'l annero 
delie statue egtiagltasse i fiiomi dell' anno • ' 

C VII. i. insulMS^ rTfoh^ cioè del mar' Egeo* ftr 
Metonimia ilomi tia Cornelio l' Isole per gli abitanti in esseV 
Si erta costoro sottomessi a Dario ^ parte per timore di 
tasto esercito « e Iparte per sottrarsi eon tal pretesco dal"-; 
gioco d' Atene specialmente 4 ed anche di Sparta , le quali I 
f-oU* loro potensa tenevano 9 come schiavi , gli ìiltri 
Greci . * 

a Msfians , i iariari 9 cioè i Persiani • V. Barharus 
Append. ^ ' 

3 Qs^ Jf^P^^io^ col qu al tornando ^ cioè coli' autorità an- 
nesta alla carica t alla dignità d' Ammiraglio delia flotta 
Ateniese. 

4 Coegit obbligò la maggior f arte di esse a ritornét* 
re ali* obbidtenz^a ^ cioè d* Arene. * 

5 P/irum I Isola di Paro superba per le sue forte • 
Quett' lioia era una delle maggiori fra le CicUdi , e da es« 
sa si è cavato il marma bianco detto Parìa si bello per 
l'opere di Scoitura . 

Opes « um vale generalmente RìcchezZf 9 ma riguardo al 
milirare vale Fc^rtie , Potentia^ come effetti del'e ricche», 
ze • Ed in tal senso si trova anche in altri luoghi di ^ue^ 
6te Vite . 

6 ératione^ in psrl amento ^ eolle ragioni a voce. 

7 Operibus , c^' Uvori mUtari 9 cioè Fosse 1 paliagatef 

Terrapieni 
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elausit, 8 omnique commeatu privavii; de- 

iflde p vitìtièt »€ trstudtoibus constitutis» 10 ' - 
propius murot accesiiti(jCuir jam 11 io co 
set, ut oppido potiretur, procwl la in conii- 
Deoci lucus, qui tx insula coo0piciebatur,De* 
scio quo casu , iioctuioo tempore inceasus 
^ess cujùs flaflioia ut ab i; oppidànis» & op« 
• pu£>aatoribus esc vi»a> utrisaue vesit in 
c pinionem,$igoum. 15 a dassiarùi Kcgis da- 
tum. Quo factum est ,*uf Parii 1$ a dedt- 
t Qiie deterrereacur , Se Miltiades iimeas, 
ne classis regia adveutaret , incc-nsii^ operi. 

. 9 Cmmiaiuf « Uff § vM^vailis » viifiri . Td firoU 
compofudt Cttfiifeda 2ICirifi0it vieot a vwìm, Cn fl 
tYaMfofto^ cioè per U via Ordinariati iretttiit)^! bàtchw ; 

£9pri«ietidosi colla parola il atodo, ed ioundeodosi 
CT'Ua mance V ejghto % ctcè le cose , clit ti trasporuoo per 
T'^ccorreoae della Città • 

r\ t f^miSfColh vigne V/^/«#/9 Append. , Tism^inthi; 
€(i4t§ Testvggini. V. Testudo Append. 

tt^yfccetsitfropiuf mur§s^ si accosti più vhino aU$ mura^ 
Propius è compar. da Prope : Aecedere ad &c. Onde per 
EU. v^\^ /9ccts $it admuf OS propius ^ quam ac€?'ssfr,%t antta^ 
II Cumjamin eo esset ^ ut pottretur oppido ^ iss§ndo già 
mi punto d^ impadtonirsi della città ^ 0 in tale nato da 
impadronirsi , essendo tal modo di dire liti no assai elegante 
per Elliasf , che porta in gg tempori! functo | 0 mome,nfo f 
ovvero in eo statt* ^ ut , * - 

11 Incontinenti ^ in terra ferma ^ cioè in solo 0 terra 
continente per Elh a diSereaaa dell' Isola , la quale noa 
cont inctur (, nòn è attacata ]) teme continu£ , c contimn* 
ti , Onde Contitans idjetiivo Continenti si usa per £11* 
in Geografia * ^ 

13 /lì oppi d ani j , dai cittadini , da quei di P*ro : #• 
ai pppugna^orikui ^e dagli assalitori , cioè da Milziade 9* 
e da Suoi . 

14 f^enit in opinionem utrtsquey vintte in pensiero agli 

et ni , ed agli altri . 

15 A c lafsiartmj^ dai soldati di marina^ e dall^armata 
navale» Regis 9 del Re . Il Re di Persia , stante U sua poten- 
za > e la grand ^ estensione di dominio, soleva dirai par 
>Aotonoma8Ìa // Re senza l'aggiunta di Persia. 

lé OeterrerentuY a deditiona ^ si distc^ttissero dalla re 
MS y risoJv€SJoro4i ncn ^irre^ìd^rsi ^ 4,rM^ er^uo pmcto 4i ' 
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bus i 7« qttK stacuerat»i8 cum totidé navibus» 
. atque erai profectus,Athenas ip magna cuoi 
offeajìone civiùra $u9rum rediret*-Accu«a- 
tùs«rgo pcodltionis 9 quodi cuna Parum ex- 
pugnare Rojsei, a Rcge ao corrijptus, 21 io- 
fjs€tìs rebaff, à pugna disccssisset. Ea tempo-^ 
re xger, erac vulcertbus > quae ia oppugnan* 
do oppido acccpcrat . Icaque , as quoniam 
l'pse pro se dìcere non poiset, vcrbapro 
eo fecit fratcr cjus Tisagoras. aJj Cautsa co. 
gnica» «5 capitis absolutus /pecunia multa- 
tus est , là ^aque ìli quinquagiou takatiii 
iKstimata est , 27 quahtus in classem si^mfus 

17 Inccnsis cpiYìhuS (cioè militaribiu , nempe vinci? , 
rtsiuviinibus &c. bruciate le macchine y i lavori mshtari ^ 
pcichè non restassero tii potere de'uemlci. 

18 Cum totidtm i^^t^ue (elegantemente in vece i\ Cum 
tot f €um ^UH twn altrettanta nùvu fon quanti^ o sia salU 
meàestnit di numiro . V. Tot idem Appeud. 

^19 Cum m^gnM ^jffinjlone, con grande indignazjone. 

10 Qjn0d €Otfuft%s a Rege , perchè subornato dai Ri^ 
tfuè cor raptus auTO ^ & premiss is . 

11 hfectus rebus ^ non compita l impresa . Tnfectus è 
composto dà r« per Non , € ds Factus , come /«^r/V? da 
in pir Non j 9 Facio : seguendo spesso in latino di 
mutar una vacale In un' alerà nel comporre gualche paro* 
la ad imrtazioiie de' Gmi-^ cbme ai è accennato io 
coniti! Pref. * . . 

11 Qsoniam ipsi non poSsot dieero prò le, gtaccbi égli 
scasso non poteva parìaro in pul^bùco in sua difesa • 

13 Pacato verta parlare : ma qui perorare 9 Siosttnof /# 
ràgfoni in puMìifa udètitzfi i Modo di dire perineuf. p9f» 
che I chi paria , par che crei ie parole per esprimere ciò ^ 
cht ha nella mente « 

14 t^oànita taussa^ asaminata^ Hhatiuta 9 ta'^ausa. 
1% Cioè ^ ^«otf eapiiéff dalla morto . In Atene mia prt* 

ciptfail i giudicaci rei di tfadimemo w/**«r^w, eh era no* 
profondis$im« voragine • Ma per opeia di alcom JMa|istra- 
ti fu rnmmnlafa tal pena a Milziade in pene pecuniaria • 
16 Et ea lisiastimataest é^uinquaginta tatents s^e fueU 
li multa fu tassata in cinquanta ralente . Taletttif pOit^ 
U In pfrr EU. V, Lis asttmatur , e Talentum Append. 

Sl^tantvs tre. quanta spesa era stata fatta ^ 0 iuath 
Sa i,ta ÌA spesa fattasi ntll armata navale» 




attus erat. Haoc pecuoìam quod 28 sdTtrre 
non poterai, tp. io vincuia publica coojectus 
esc y ibique dium obiit supremuniT^ 

Vili. I Hic ersi crinffie Parto est accD«s« 
toBt tameo alia fuit caiiasa datnoattooÌ8.Nain« . 
qucAiheniensfs 1 propter Pisistrati tyraaai- 
denr, qtàx 3 paùcis anots aatsfueracoinnium 
saórum civium po^eotiam eztimcscebaoc* 
Miltia^ci 4 multum in ioipcriis, magiitraci* 
busque yemcas » non vtdebatur posse f esse 
privatus 4 pr^serdtn cum 6 coosuecudioe ad 
imperiirupidicstem trahi videreriir, Nam 7 
Cbcrsoneai onaes iUos, quos4ia bica rat annos 

IH Solver» pecuntarUf pagar* il d« tiare, aedo di dire fi0a<%A 
/aio , che secondo V Etimologia 4i Solvo , l$b»fMr$ d»i l0m<- 
gami , vai» levare , liberare la n)oncu di là. evt ttk cit> 
studi ca , a fine di farne pagamento . - . . ' 
i9Conjcc tus tst in vincili» fdfii^t fu messo nitti puh ' 



;j rato 



rjsd.zione dej Pniieii»fo„o.*ia d'Aniorità pubblict. 

30 Ohtre ditvt svptimm , morire , c;oè /« i». ? 

/►«««w , andar' in«?otro. all' ultimo gÌ«rno. Si dice pare - 

C. Vili. I; lfi« ««^ cioè MiSìad*?: ^ 

5- r*.^*l*r^°'^' PittUtétQ Append. . ^ 

^pas , per Eli. travtndoti .bene ipesso espressa senza ii suo C 

• 5 'L^*"§? » « «P"n« 1 "da i vanti , o do- 

: S?p:'!!" .''"* ^ riswrdo . guellò »rv« < 

% àÌu'^JL***'!}"' *'* ""V'""»- Abl. rerto per Eli. 

^ IIOI ; dur Acc. di tempo d. tro continuato retti per iiU. d«i- / 
^ U Per, Uahtaraf sincoj)ato per Haiaaveìa$ » % '.-^ 
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perpetaam obtrqoérat dooiioaciooemyTyrao- 
ousque iaerac appellatus 9 ied juscus: *8 aon 
crac cnim vi coDSCcutiis, sed suorum volun- 
^te^>a(Iìque potescatem booiute rctiouerac|^ 
Omoes auccm & -habeotur > 5( dicuocur Ty-^ 

^ ranni, qui pòtestatc «unt perpetua in ea ci vi- 
tate» qu« iibemte usa ett. Sed io MiUiade 
erat» cum surama buaiaaitas, tuiq io mira 
comitat > ut 1 1 nemò tam humiilt essVt» cót 
'noo ad cuoi aditus pateret: magna auctorius 
apud omnes civicates, nobile nomen) laus rei 
m^litarii maxima, tìaec populos fespiciers 
maluit t fum inuoxiuQi plecci 9 la quaui &e 

s d.'utiuscsse in timorc.f-.^ ^At^^'^^*^ 




H- E M T O C L E S: 





ViberioTcm itiiam tsium se,f>Mis mendatis,reip»Mcte 
dei» ll.Bello Corcyrno fr/ctvr, m(M clanem pofulo 
nc9am fieri ftrtpadeuutihm poitea bUloferùcOtqu» 
ipsc Apollo Ktenie liinta ìopìieh pr^fcrthtt • UL 



E i. cfoè > e BonitM dalla r«Bf , y§luntM dalla ex 9 

P9t$iàafe dalla /» . ' ' i,, . 

9 Ìlr4£ usa est ììhftati^ Im quale hà goduta Ja hmtm 

tìoh c^i Repubblica V. Vtor Append. 
' IO Mira cimitas ^ una màfavtgliota fijfùhntti» 
' li Cioè, Ita^ ut ère. a segno , chi non v tfs pW^tonSf fif^ 
hassM « vi le y eb'oiia stfosa^ la quale n§n avesse a lue 
bero r accesso * , * ^ * ^ 

Il Qfinm se diutius esse tn timore^ che sfare pet pid iw 
H^ipo in timore^ cicè di perder JaJIiberià . Dtuttus 

Comparar, da Diu , . , . . • 

li Popolo Ateniese però , facrìficafo in tal guisa «« Woi 
50-pctii il suo Difensore , e^Liberatore , accordo alla di 
•lai memoria un Sepolcro con una onorevole iscrizione nel 
grampo di Maràtona . Dimostrszione ben tarda d) stima 
^♦'fiiso M.UiadeL e ptipclus limproviiro di loro ingiiisiJzia^^ 



■2 I 





THBMISTOCLESr \i# " 

Sparii fiU ad Tòcrmcp^las deUtit p^^^fatum paftpréC- 
Ho ad éifiemisium : iV. & jMéé Salamtum l^cn^ 
ioì$ §d ffignom coatti taperanfifr. V. (y nufitiawms 
fjs f qitam armìi re^c fi uropQ feUitur . V]. €09fcct§ 

èello Fi^éceum eondit Tficmntecl^h & mutot rtfieitf, 
imHgMntìt^s Spartam • VI!- quot tìU arti elùsosi . 
acnter rcprcècndit , Laccd^moncm pr%j€(th\ . Vllf. 
Tandam insidia in wiììum ijiaui » & a Spaf$éni% 

cccusatui prodUhfiU , eom hafjdifàfut in Corcyra, ^ 

Molcsùde essa, Ephcv^rrì f',gtt. fX Indtqfic ad Ar^ 

tanttìtm vnìt^ auì lìtUfìì se primum . X deindi 

sermone Fenico insinuai t ÌT rcdiim qvartémdam ur. 
il ufrt impetrai : Mqj^nesi^ mmuusj^ ^ in /éuiea ehm 
sfpeiirùr .^^i^uLt^ ^^^^ ^^^^^'^^^^'^^^^^ 



hcmfscoclcs Ncocìi fi!ius i Aiheoiea* 
tU • t Hujus vitia incunii? udoleicentia: ma- 
goii suoc emeociaca vii cutibus > adeo u( antcr 

C. I. !• Quf, ed afrroTe ff fotu'oteitdf per Eil. Pait tro^ 
vatidofi tpem volte e/cgantetneiite uciuro il Verbo per 
£11. ipeciaimeafe dagli Sc^rfci, Attendo ii femo io h 
loralmente comprendere al Lettore. 

1 ^fiia intinti s ad$l§se§n9!tée bujus ( cioè Themit toclìi ) 
ivizjài foìiui n$ipfincipi'ar d$iradùtiSC4nz.a : sembraa^ - 
do meglio trad^lo coli', cbelexceralmence ,/ vizj dtll^-wH" 
frème ad9hscM^a di.qu€Èko* ^#/# regge iìGmi. adolé^ 
stentis , è questo. Gentt. regge P altro hujui , che però^fo- 
g\'\oiToi\t%ìXjcninvi continMii ^ cioè cbè i ^ aecondoi* re tto 
chU primo I come ti primo è r^tco da no' alcco nome del 
«hicorso) é woù -ambedue i GtMiicivi da quel dato nome 9 
qual base còmtnune distinti e due, poiché allora si dareb- 
bero Genitivi difcontimuati 9 come lo tono la Cooont . 
C. L a. rìi Oiofie V. s* ed in Epamin. GL V. 14. 

V Adohsetn^è^ cioiJl tempo d^lla Gioventù , è. ri de- 
corio-dt nostra a|à da t finire della Pneriaiafino al princi- 
piare della Vinile^ Il principio dell* Adolescen^ non si 
trova costaotemeote; fisso in un' anno presso tutte le' Ni- 
cloni : anzi v'd stata dèlia varietà aqche pyresso gii stet&i 
Romani in alcuni tempi $ ed in tlciinto<cifio|ii« C^p^^ca 
ptà generalmente conservata di tal' eri* si è dalllannó i^. 



Adoletcenaà era di .grande al kgrezea' s é^'^'contento per gii 
giovaai : e perchè mutavano U vesce puerile «elU virile : 
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feratur hulc oemo r pauci parcs puteat ur> 
Scd ab initip est ord^codum. Pater ejus Nco- 
cks 4 genefostts tiitc # Is^xorem 5 Actrna* 
oam cfvcm duxxtf exquanatus est Tbemisco- 
cles. Qui cum nainu5 ciset probatus parca- 
cibuff f & quod 7 liberius wvebaty & 8 rem 
familiarem cegligebat» a pacre exbaeredatus 
ett 1^ p Quse corUumeHa non fregit eua?, seJ 

• 

e pcrchi iveaa iditoatl Poro 9 ov^€fWCOiic(cttit» tal^ees- 
cAsione di pabblica cerfoiooia ^ ricordevole fitosioae dàt 
Genìcort col seguitò de'Pirenti 9 e degli «mici 9 e perchè 
avevano jnaggior ii berti « La vette puertté prttiO i Roma* 
ni si chiamava Pf^tcxià , e ia virile Toga vhilis' . 

5 S%d ofdfineium est at iaìt io , ma li dee cominciare dai» 
la prima origine: o secondò la Mefaf* pre«a dai teuftort 
neli' ordire le tele | si dee irstelajare » ordire il taccona 

4 Centrosuf C cioi or|u , genere ) J/ nascita illuttre^ 
nobile : preso r effetto per la càusa <, gfacciiè suoi per io 
più avvenire, che abbia nobili , e generosi i sentimenti , e 
le aaioni , chi è haic di famiglia illustre , stante i' educa-» 
zione, e gli esempi de' maggiori . Non si può poi nega- 
re', che sia di gran lustro nelle famrglie T esercizio delie 
più sublimi cariche nel governo civile, e politico, o sia 
in tempo, di pace , Ma la gloria, e la nobiltà maggiore %t 
suol desumere , secondò il pensare più comune, più dal 
comando degli eserciti, dall imprese militari, o sfa più 
dall' arcTìi ^ che dalla toga 9 come si raco^ie ancorala. 
£utn. C. L 6. e 7* 

4 If dttxit uxorcm eivem Acarnanam ^ egli frese per mo^ 
glie Una cittadina Acarnia : Paese nell' Attica . Aitri 
là dicono Halicatnassiam , o Malicarnjtsseam d^ Afseait* 
nassa nella Caria, eh' è nelT Asia mi flore • 

V. Ducere uxorcm. Append. 

6 Minuf è detto elegantemente in luogo del semplice 
Parum : ed anche di Non t portando quel Comparar» Mi* 
vus r accompAgnaraento ellittico Quam probandus esset f 
ocosa simile Probari ^ oesse prob.^tum ali cui 9 esser* ac* 
eetto ad uno , esser^ approvato da qualcheduno « sono più 
fxeqiientt col Dat. alla Greca , che coli' Abl. alla Latina» 

7 Liberius^ troppo liberamente^ sfrenatamente, oppure piii 
liberamente di guelfo che convenisse 9 riguardo alla forza 
de] TEI 11», che porta il Comparac* libifius% cioè ^mrn da» 
€e*et , o cosa slmile* 

8 Negligebae^ tfaieufsvat fimfamilssfim^ gli affari 

di casa • ♦ 

9 Sl^m tontimella nonfngit €um% sed itattis 9 la iual^ 



\ 
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erexic f Mai cutn ju;iicasiet> siae summa la* 

dustn'anon posse loeani estìnguiti i tocnca ' 

•e d«dic rei pubi ic«> rs diligeotiut aanci* » 
faaixque serviens • MuUum i^tojudic'it 
privacis vertabatur , saepe 14 in coocioneni 
populi prodibac, oulU rei 15 major «ine «O 
gerebatur , ló celeriterque.quae opus erant» 
repericb^t, facile eadem 17 oratìooeexplicaV 
bac • Ncque mioui io rebus gereodis prom- 
pcus > quam cxcogi'candii erat } quod Cr 1% 

• • • 

ignominia non t* abbattè ^ ma ersij cioè ili* vittà. Lt 
diseiedazio ne , oltre al dàtino , apporta diiooore esaendo 
atmeao almeno creduto discolo il diseredato • Questi due 
Verbi sono usati per Mecaf. Erse è sincopato da Brtss0^ 
come Ergere lo è da Bfigcjn ^ io siguiiiMo. à^ IuMlx^ré 
|>ure per Metaf. 

10 Fam^ cicè contume liam : 

11 D^ftf /tf fotum Rcipubiicay darsi totMlm$nt4 é Uf%t^ 
la Repubblica^ cicè al cerviz/o del pubblico. 

iz Dilsgentius , rc^» magf^ior diliggntjt • li compaFtt. 
porta pei £U, i' AbL soUè^ uso suoi ^ am$i0 mvim 
verat . ^ 

Sirvi re amìcis ^ ^ fam£^ impiegar P opera sua per gli 
ornici^ e per u troptia fipM^e^ione per ae§t$hsaree kuom 

eiome * 

13 P^ersari injudiciis privatisi dijinder le cause de^pau 
ftcolari in giudizio . f^ersor valtfpcr aèftecso, ttaref prs* 
ticare^ eset citarsi ^e. Multum^ éti0e^ MÀ per Multum 
sempas eoo doppia fliitfi . 

i4^Prodiri in eeneionem populi ^ cemparire é per faro 
neil adunanza del Popolo: soitener'il ctraUiert di Oralo» , 
re per uno de' Partiti ne' pubblici Comizi . 

15 Major ^ di eonte gueme^u più rilevanti ^ (cioè dello, 
cose consueta par EU. pure in Italiano 3 9 giacché Mofor 
comparat. oorta per EU. in Latino foous coufueeis^ 001' 
tra cosa a sento coi i^am &e. 

16 Et reporieàéte oolofiter C f« tiegott« «onfiila &c. ) fM . 
erant ofutrO ifovovu spodi eamnto^ so due piedi ,1/ par^ 
tHo tb iwa ofportuno , e stando al puro letterate » tfovom 
VM focose 9 e ripiega et* orém d^ uopo* V. Oipus Append* 

17 Euflieooo of0tione\ spiegare colle patoio s iiieuer*)il 

• chiara vista col parlare EmpUco vate Sv^ilupporo ia senso, 
naturale : qui è usato per Metaf. 

18 Oi ( rebus ) imtuntihus\ dsUo €àto irtanfi^ftu ma» 
w^tr callidissimo eoniteiciat do C rebne * fyturii % 0 $om 
eemia foguóis4 ^ngenttfgfyu dello $o$o Ofuveuiro # 



» 
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dt insUMti&itt (u( aie Tucydidcs)verhstme f u» 
dicébgti <2r' de fitiuris uUidissime conjìciek^t, 
19 Quo ftctum esc» ut brevi tempore 2 o 

II. I Primus autcm gri(iu$ fuic capesiet>< 
de reipublicae bello CóreyraiOfa aJ quod g^> 
readum Prxcpr a populo factufl» ooa.solu^)! 
pf«<enti bello, scd cuaai rcliquo tempore 3 

\9 SL^o factum a$ $ dal tii'amnmi per EU. Em gu^ 

nep,oti'i . 

10 Illastraretufj divenisse illustre , si acquistasse gran 
concetto. Per Metaf. dalla luce del Sole, 

C, II. I. Pfimus autemgradufeapess9ndaYeipublÌ€ée fuh 
bello CofCfT0O% il frèmo pass 9 poi ad imr aprendere s ptilt»* 
èlici affari fu nella guerra di Corfi , c?oè la /rima occa^ 
Siene tr intraprendere tre.^ il primo impiego pubbli €0% se si 
vogiia laaciar la AHetaf. di Gradus . 

Core franche ora si ciiiaina Corfii , fa un' Isella della 
Rtpubbiica di Veneata non aisaissimo loticana dall* imbec- 
cata ^a dei Golfo detto di Veneiia^ Capitale d'essa Re- 
pubblica • 

11 Cellario nega questa guerra , dJcen<^o coii' autorità di 
Erodoto • e di Fiuta tcó, cke Temistocle fos^c spedito da- 
gli Aceai^j a Corfh 9 pe^ accomodafe qual' Arbitro le dif- 
fcrence tra Cortato , e CorA , e 'che sentensiaise a Avare 
di Corfà r t che di poi fosse stato spedito a portar la guerra 
agli EgtQcti . OHd' egli crede, cha ciò » che qui si dice di 
guerra 4 debba rapportarsi ad Egiua , con cui poi gli Ate- 
niesi. Cicero pace all'approssimarsi di Serse , per uoitsi 
conerà *l tremico comune • 

Si aggiunga di p'h^ se è lecito il congetturare, che Te. 
mistocle esiliato io appresso dai suoi si rifugiò in Corfà 
come abbiamo cel C. VlIK Onde par» sempre più, cliVe,;U 
*Oon debba averli f^ta guerra, ma ausi gtpvato, come 
Arbt tre,, cootra Corinto • 

Cornerò, peraltro , col fregi t Corsfr £os ^ppr^iko spiega 
vera guerra tra /Iteae , e Corfù , e vera vittoria di Temi- 
stocte centro di loro , cioè Beila t^orcfrésa • Se qui non vi 
Ibsse il frogie Vorepr^as f si ^crebbe forse prenderei! 
Bella Cercprso per guerra tra CorfEk 9 e Corinto sedsta da' 
Temlsrocle , e non per guerra tra Corfh « ed Atenei ed in 
tal guisa si potrebbe conciliare con CK)doto 9 e con Pia 
tarco . Ma il Testo di Com. è chiaro, e non dà luoeo.a 
tal conciliazione • Da qual patte dunque starà la verità f 
^ % Ad ^uod gerendum C bellum ) per fare la ^ual guerra* 
3 J^rcf forcn»' ( cioè ìjuam fuerat ante illud tempus^et 
%ìh ) pii hnrmoja , p .ù ai dita in i^uerra : cioè che non le 
ara ssato fnìjanizi ^ sottintesovi per £11. anche io IuIìaho 
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THEMIS TOGLES._ ^5 
fcrociorem rcddidic civitatem.Nicn cum pe- 
cunÌA.publica) qiUB 4 m uic tallis redibat,}&r- 
gitìooe MagittratuuRi 5 quotanois interjret^; 
llle per$ua$ic populo , uc ea pecunia classis 
ccntvm navium sdiiìcarcinr . Qua celericcr 
ó cSfeeti, primuin 7 Corcyrxos fregit, déin* 
Ide , 8 maricimos praedoacs coosectando % 
mare tutum redJidic. $ la quo cum divjtiis 
ornf vtt » tum etiam pericf^simot belli oava* 
lis fecit Atheni.e0ses4.Id quaatic saluti fuerit 
universe Graccac, bello cogniiuaa est Persi* 
co «. NaiB cum 19 X^rtes & mari » & terra 

^ali Ellissi in luluna essendo - fsci lì t cspirsi in sequela^ 
del Latino ^ ttèo si sctenneranoo- qussi mali io progresso • 

4 Sì^ (M mefaliis redfbat ^ th€ si ricava dallcjminhr9 
di^ metani, l cioè per Eii. Bit m€téiUf iffòssis fodinii . D« 
cali Miniere nel Monte Liurip nell'Attica ti ricavai 

non poco argetiro*. * 

5 Sls^Mmii l parola compos u nell' oso per EH, che 
vdle In annts , quBt iun$^ o deeurruntf cioè im auètutU^ 
b€$ annis J Ogni anno; cmminttritn lafghiammagiitta* 
jrottin, consumandosi por la lihsf aliti do^Magisstati ; dcè 
di coloro^ eh' erano m carica : Poiché solevano distribui- 
re dieci GNramme a quei ^ che passavano 14 auni La Dram, 
ma. Dracma^ moneta d'argento Ateniese di valore egua- 
le 9 o quasi eéuale al Denaro Romano, Dtnarius , pure 

•'^g*o^<> 1 viene a ragguagliarsi enea &d u»ì Pigìo nostro * 
o Ejgficta i^eonstfu$ta ^ fabbricata 

7 Frsps Cofcffésos ; tappe ^ abbattè i Coy fiotti £ col no. 
sne moderno 3 i Corcirosi t col nome amico 3 . 

8 Consett andò pr adone* mjtttimof \ col inseguire il sot' 
a ari' di man ; col dar U caccra ai pirati . 

. 9 Cioè Tn quo bello Ornare dìvitiiSy arficchire : Quan . 

spie«a , e con quania pròprii-ià tal' ^gpressrone ! spie- 
gando i» effetto col verbo Orno prodotto dalia causa « cioè 
a Divttiis . ^ 

IO Xerses , Serse fi;5liuolod' Dario Istaipe. Dario voleva 
vendicarsi de' Grtci , e specialmente per la rotta avuta a 
Maratona da Milziade ; ma essendo morrò , ^er«e ese&ulf 

^'y^'n^t ^^^''^ » infelice / 9^uStÌno 

^ X in due p^^role dipi?tge il principìile d/' mJinca- 
mmti dell armata dì Serse tanto agfsl^i Bua ìe^ 

futt : l Soldati erano moltlsaiih ; ma Ser^e non era rert^ 
da fare il 0.>oeràle • e molto meno contro d^' Grscij onde 

jl j>ouy4 dira 4uaU esercito Un gtaif^ Corps sinrt Capo ^ 

y \ ■ 
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fecllunj uolversx infcrret Europae» cum tao- 
tis e^m copii's iovasit , 'quaatas ocqu? antea»| 
seque pbsce^.habuic quisquam • Hujus enimj 
cla«is mille, & ducentarum nav'um ii ìonA 
garun ftfiCfquam iiuo iniilia la oocraciarum , 
«cquebantur: terrcstres auic» cxercitus *c-, 
ptingèntorum millium pedituni,equiiunj qu»l 
driógeotorum^iiltum fueruauCujus de ad- 
veQCu cum 13 fama io Graeciani essec perla- 

Serte valeva in llogu» Per»!»» Fìmiterf ., BtMtMert} 
«la l'effetto, in «equeUdell» c«niv« eondott» , dimostrè , 
«uanto male gli ecnvenisie un Mi ««nt . 
Mari , ^ $$rra Abl. tempre uni* Pwp. aVuto delle 

Antea , e Postca pacati neir uio • guisa ^ Avv, «cgo^ 
•parale composte dalle Prep. Ante ^ e Post 5 e/daU ACC SS ^ 

a CUI per EU. si sottintende Tempora . 1 ^ 

Il Navei hn^ét , navi da guerra . J : \ '> 
' 11 jfViit^fi onerarta , w^vi f^r^rt?^ trasporto. ^ ' 

Le prime if coBtruivtno di taglio rodeo più esteso iit 
lunghezza di quello , che si costruissero le seconde : tffin- 
chè fossero più agili al corso, al maneggio &c. ed 1 Sol. - 
dati vi potessero operare in maggior numero , e perciò si 
ehìahiavano Longe , Lunghe . Le nostre Galere ce ne pos- 
cono dar* una sufficiente nozione . Al contrario le JSavt da 
W/Vp, fmefAfUy dovendo servire per trasportare e va. 
Wl, e bestle^^d attrezzi miHtni ^z. si faboricavano di 
rarpO ampio « e di lunghezza miaore delle navi da 
guerra , come lo vediamo ancor noi acllc nosue navi ner- 

-Cantilj . - . • 

> A»//*^eMiV/#<. V-^Append. 
• Cum pnlataheet fornaci esrenao stottf portntA lanuo- 
VJ. Demaratc^mliMt^o già da Sparta, benché fosse uno 
dei dite Re dkSparta , ed accolto iella sua reg:a da Serse , 
fsoh depose tntj ^^^^^Jf^f^ notizia 

pores- 
iiLru- 

«ioni date alipartaT Demar^^ l« tavoletta scruta i 

^fsb Ufi pulitiisimo piano dì cera ; ticchè psreva una ta- 
voletta preparata, osta acconcTata per ttcrivervi , e no« 
pia scritti . In fatti i MagWau di Sbarra , nulla fit-vando 
da tal tavoletta , stavano ^awai «gttaii sul fttro , coosw». 
ranio , che Domararo voleva© es^er ^inteso , come |«r V»* 
d' un' EnlrimA c:noito con ule sifitugemma da rilemsi 
liiilla loro ^re«?'t^zione. Mala: «otdgliewa d^innS'pjao 
o la cvxÌQs;ià fwmoiiuUe deUa «piella, o moftlie fi cftw j 



* 
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,^THBMISTOCLES. 
<J3cmoifiofom, qoi tum siimiMe ioiperii prac- 
crat»fore affifroabat^uerp cuoi iDÌnus.(jua«n 
Écllec ♦ 7 movcret , 8 noeta de servi» ittif » 
queon habuic fideltssimum * ad Regem tnitit» 
ut ei nuntlaret 9 sais verbis ,» advcfsinps c» 
a ju« in fuga esse : qui $i d i«eesiif «f oc« mi» 
'„ jore Cttn» Uborc»-& iosf^inquiore teaporc 
10 bellum coofecturuqi; cuoi il siogulos 

ciò avwrfihéy lodavatef affo ad Euribiéidt ke digli 
Sparténi ^ ch$ allora aviva il su^^mmo^ ima m ia f <b^6tB 
il General fiiimo ikli' «rmiu Crect. 
U Verbo composto ttsssn viene a Vtlif « ellitticamente 
pf£C£tar$i^c.% e i'Adittt. Summm porta per £11. il 
Sostaot. potutati C-^^e ia altri luoghi per Sintassi reg(W 
lare si trova espresso 3 àt\ qual Sftttint* è retto il Cen» 
imperii • Onde nei pieno delle parole senisa cleganea , $1 
direbbe Sluitum pra eatofis dufitus e rat smma pa$$t$a^ 
ti impetit ^ ài ^ua ie allora fap9 a gli altri capitani avtvs 
Ja suprema autoritd dei comande «erta capo deli armata» 
' in questa guerra dovendoti icegliert un Cenerai issimo 
specfalmeue Atene , e Sparti lo voleviao in tào loro €SC« 
radino • E Sparta essendo risoluta di separarsi dalla lega 9 
se non fosse statp eletto uiM> Spartano § Temistocle i pos-, 
posta ìa propria anibiaione , e le ragioni di Atene y ftce 
eleggere Eoribiade uno' dei due Re di Spartag per tener 
forte la lega * V altro Re era ^Leamida^ cbt- ai saertfi^è 
aHe Termopoli . V. Re di Spsrta Appeod* 
'7 M$vee , mttovere , persuadere • 

8 Nacitt 9 di notte* Hactu , S Ablat della ^tjarUl deciffl» 
come lo è Dm ^ ma sembraa passati nelt* uso a fb&gia 
d* Atrv/ non solo perche non si -trovano usatigli altri Casif 
ma molt# p,ià perchè Diu vele ancora per funge ^ tempo 
<re. ed ha il Comparata OiUtius^ il Superlat Dftttisai* 
me ; si aggiunga ancora esservi il composto Tamd/u « O 
Tandlu , da T<9nt , e da Diu « per tamOf 0, sr Lungo tem* 
po ^ forse in origine da Tanttf dtu^ _ 

9 Sues vertis ^ da piirte sua ; modo di dire' de' Latta! 
asfsi pià espressivo del soprsdetco \^ostro usuale ; veneti* 
do esso a valere quell' altro nostro, che aile volte pur ai 
sente « cyn queste preci st: parale ^ o altre simili etpressio* 
lU , che obblf§<ino il m^'sso a portar 1* ambasciata giusta ^ 
ed a non alterarla , come suoi seguire , quando vuol se> 
virsi di pnrolè d: verse dalle commességli . 

10 Confiare ^^illum terminare guerra • 

11 Sttjgulos C 'o^ Pop'ilQf Gr^cf^ ) ad uno ad une» 
il plur. Iiàlijià^. ciascuni è reputo , cf^ix^e dis^ui^^io 9 in 
gualche Autore AmicoN ^ Ci 
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Idem ilie populoS) posreaooqiir^indjusiinpe* 
rium esc oactu$> & f largitione Magìstr^iCDum ^ 
corruptusesCfirecentas stituasDemctrio Fha. - 
Jicreo IO decfcvit-^ 

VII. Post hoc prsclfunn classem leptuaginla. 
aaviumAcheofepf es eidemMilciadi dederunr» 
uti I iosulas» qux 2 barbaros adjuveranc>bcl- 
lo pemcquerctur : 3 quo imperio plerasque 
4ad officium redire coegic,Donoullai vi expu« 
guavic » Ex bis 5 Parum joiìulam opibus ela- 
tacn,^ eum oratione recoocilfarc non possrt, 
copias e navi bui eduxit : urbem 7 openbus 

9 Lat gittoni ftati^tfàtuum l ddUs tfùjksi^m dP M^i?/- 
/fri9// : o sia di coloro, ch'erano in carici » par ftrat de* 
elianti f a per brogMirca loro talento • 
' IO Decnvit n ducuto | cioè conformale Phbiseifn\ 
Vu egli detto Fahuo , perch* ara di Pshf9 piccolo Castel- 
lo 9 e Porto vicino ad Atene • Altri dicono , che'! nnanero 
delle stttue eguagliasse i giorni dell' anno • 

C. VII. 1. JntulMS , FTsqIì ) cioè del mar' Egeo * Per 
MetMimia ilomiiia Cornelio l' Isole per gli abitanti in esse"* 
Si er3in costoro sottomessi a Dario, parte per tiniore di 
tuto esercito, e parte per sotti^arai con tal pretesto dah 
gioao d' Alene specialmente , ed anche di Sparta , le quali 
colM loro potenaa tenevano 9 come schiavi , gli Ititri 
Greci . ^ 

% Msfisf0S 9 $ bafiats ^ cioè i Persiani • V. Barhw 

Append. 

. 3 Sàf^ Imperio f tal ^ual comantio ^ cioè coli' autorità an* 
nesta alla carica 9 alla dignità d' Aoimiragiio della flotta 
Ateniese. 

4 Coegit ty$, obbligò la maggior parte di oste a ritorné* 
re éir obbidterjz^n ^ cioè d* Atene . ' 

5 P/tfum t Isola di Paro superba ptr le sue fortjt • 
Quesi' UoU era una delle miggiori fra le Cicladi , e da es- 

si è cAvato il marmo bianco detto Parto si bello per 
i' opiere di Scoltura . 

Opes , tim vale generalmetite Ricchezza 5 wa riguardo al 
milirare vale Fort^e , Poten^J^^ come effetti del!e ricche*, 
ze . Ed in tal senso si trova anche in altri luoghi di que« 
§te Vjte . ^ s 

é ératione ^ in parlamento , eolie ragioni a vote . 

7 Opsrìbus , ce' lavori mlitari 9 cioè fosse 9 paliagares 
Terrapieni 
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clausfc , 8 omnique /tommeatu privavit: de- 
lude p vifieiit ac ttstttdioibus constitutis.. io 
propius muros accessit^uoi jam ii iocoes- 
stty ur oppido potiretur,' procwl 12 in conii- 
Deoti lucus» qui tu iosula coo5pt€Ìcbdtur,De« 
6CÌo quo casu « nocturno tempore inceiìsus 
^ es(; cujus flanìma ut ab 13 oppidàntS) & op« 
pu^oatoribus esc vi»a, utris^ue veoU in 
cpinioneoi^signum. 15 a chs$ì2rU$ Hcgis da« 
cum * Quo hctnm est / ut Parii lé t dedi« 
t Qfje deterrerenrur , Se Miitiades limeaSf 
ne ciasu's regia adventaret > inccnsis open» 

• t Cmm^iUf 9 f 1 vii$9vailiM » Wwr / • Tal f troia ^ 
composta da Cum ffit M$atui% viene a valere. R 
K traspofto^ cioè |»er la via oidiaaria di irettore^di barche 
*ilc9» EirprtcìeDdosi colla parota il modo 9 ed incendeDdosi ' 
<nUa «ente V e-ffhto ^ cicè le cote , ciie ai traeportano per 
^ T'^ccorrenae della Città • 

t^nmis^colh vigne V. r/«eii Append. , Tistudinibuii 
CQih Testuggini. V. Tis$udo Append. 

t%,Ac€i$$i$ propius myresj sé accosti più visi no alle muta* 
Propius è coropar. 9* Prope : Accedere ad tire. Onde per 
Eli* vtile /ScciSfit ad muros propiuf ^ quam aec?ìser,\t antta^ 

XI Cumjsm in eo esset ^ ut potiretur oppido ^ essendo già 
sul p^wto jmpadwnsrsi della città ^ o in tate nato da 
impadronirsi ^ essendo tal modo di dire latino assai eleg&nte 
per Ellùsi , che porta in eo temporis puHcto ^ o momento 9 
ovvero in eo statu ^ ut . 

Il In continenti y in terrò ferma ^ cicè in solo 0 terra 
continente per Eli. a diffVreMza dell' Isola , la quale non 
fontinctur ( rtùn è attacata ) terra continua ^ 0 continen» 
ti . Onde Ccntitzens adjettivo Continente si usa per EU. 
in Geografia . 

Ai oppidanij , dai cittadini ^ da c;ueì di Paro : #r 
ai pppugnasuribui «e dagli assalitori 9 cicè da Milziade 9* 
e da 'uoi • 

14 fremii in otinionem utrssfuoj ventes $9 pensiero agli 

Si ni f ed agli altri . 

15 A ciafsiArmSy dai soldati di marina^ 0 dall^armata 
navale. Regis ^del Re . Il Redi Persia, stante la sua poten- 
za » « la grand' estensione di dominio, soleva dirsi per 
^fuonomasia il Re senza I' aggiunta di Persia 

lé Octerrerentur a dodi tiene , si distogliissevo daìli} re 
SS > r^'iolveysetO'di nQnarieiìd^Ysi ^-cm' exauu 411; putto tìi • 
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bus I7,<)usestatuerat»i8 cum tod'dé navibuf» 
srquc erac profectus9Atheaas ip magaa cuoi 
offeofione cfvtùm suorum redirec^ Accusa- 
tùs ergo pcoditionis » quodt cuns Parura ex' 
pugnare po^set, a Rcge so corriiptus, 21 in- 
feccis rebuf, à pugna discessissec. £0 tempo- 
re acger, erat vulceribus 9 quae (o oppugain* 
do qppido acceperat « Itaque , 2i quoniam 
ipse prò se dicere non pofset, 2 j verba prò 
co fecit frater ejus Tisagoras* Cautsaco* 
gnica , 25 capitis absolutus, pecunia niuUa- 
tus est 9 lét eaque lis quisquaginu talemi» 
Xitittiitì t$t , zj quahtus io dassem stxni.'us 

17 Tncensis optvìhuS (cioè mllitarlbtif , nempe vinci?, 
tt siurJinibus &c. bruciate le macchine ^ i lavori militaré ^ 
peichè non restassero in potere de'ocmicf* 

18 Cum totititm intqut ( cleeautemente in vece di Cum 
^ot ^ cum ^uot c$n ahrettantÈ navi^ con quant§^ o sia tiktU 
medesime di numero , V. Totidem Appeiid. 

^19 Cum fmigm0 éffinsionc^ con grande indignazjone, 

10 Qju0d CQffupttis aJtegc^ perchè suiornaso déU Ri ^ 
t:«>è curfufius aurOf primis si s . 

XI Infletti s rehns <i non compita r impresa. ìnfenus è 
composto da In per Non , e d* Factus , come Inficio da 
In pa Nom^f ìm Facio: seguendo spesso in latino di 
mutar una vacale in un' altra nel comporre qualche paro* 
la ad imftaziotfe de' Gxeci^ cbme ai è tcceanato io €fn0m 
ionitis Pref. 31. 

32 S^uoniam épfi non possot diaro prò |#, giacchi égli 
staso non poiova portar i $n puhhiéco in sua diftin. 

13 Facete verta parlari : ina qut perorare ^ lostontt l§ 
ragioni in puhiiico ndèonzpi Modo di dire permeuf. jpeN 
che I chi parla , par che crei le parole per ciprlinefe ciò ^ 
che ha ideila nente« 

34 Cognito cattssa^ osmninaiM^ dihottuta t U'$mtiM. 

15 Cioè Jl pana capititi dai 14 morsa • la Ateoe er^n pro« 
ciptrati i ^indicati reidi tradtmeatonf/'i^r^/reycb'eni aot 
^rcfondtssima voragine • Ma j^r opeia di àlcimi Mayiatra- 
ti fu cnnsmnlara iéT petsa « MUaiade in pena peeuoiarU • 

x6 Et' 00 ìis\£Stimata est éjuinqiiaginta tahntis^c quolm- 
fa multa fu tassata in ctmjuont a talenti • Talentis portB 
la In Ptt Eli. V. Lif étstématùT , e Talontam A ppend. 
il*i^intvs €rr. ^usnta spesa era stata fasta ^ 0 itiOB^ 

ia ^ìéì U jptia fattasi ttill amata navali • 
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fattus erac* -moc pecuoiam quod aS aotTere 
ooo^ pocerat, ^ io viiicuU publica coajec(us 
est , 30 ibique dium obiit supreoium y- 
i - Vili, j Hic ersi crinfiie P^rlo est accois* 

luf) tameo alia fui'tcauMadamoatiooÌ8*Nain« . 
qucAihecieiiSfsa propcer Pisistrati tyranni» 
deal» qsae 3 paucia aoois aacsfuerac>oinnium 
suórum civiuEu po^eotiam extjmescebaot* 
< Mìluatfet 4 multam m iinperìis, magistrati» 
busque vemcua » noa videbatur poase 5 «se 
pn'vatus, prgsscnim cum 6 consuetudioc ad 
jmperii cupiditatem trahi videretur. Nam 7 
CbersoQesi oainea iilos» quoaiiabicarac aDoos 

O- ■ »^ Solvere peeuniam, pagar' il dt tiare, m»do di dire fica^^ 
^ raio , che secondo 1' Etimologi* di Solvo , libtrart dai t»m< 

gami , vtle levare , liberare la moneu di U . OVt ftà cil« 
'T stadi ta, a fine di farne p»g>mento . . ' ^ 

^ ^9 Con/ectus e ti in vincola publica ^ fu messo nelle puh- " 
^ bltcbt prigioni . Si dice in vincula ,. perchè solevano » rei ^ 
;::$tar incatenati nel Ja prigione, e di più «o*«rti ai piedi " 

I rei di Stato &c. e puhbliea^ perchè U carcere è dì eia. 

> rjsd,2,ooe del Principafo ,,o.si» d'Autorità pubblica. ? 
^ 30 o^,re dtem svprmum .morirà, cioè /r< dim su. r 
C. Pff!»um , andar' incontro all' ultimo uomo , Si die* tian '• 

n'JiT ' ^«'.^f" P" E»' l'addittt. tupremum . *^ ^" 
^ C. VJII. I. Hie &e. questi, cioè MHzinde ? 

^ di' ^s^!.^rJ.n''%'r-^*iÌ'*'i'''*^ idlaihanni»^ 
^*u e^i*itr^to. V. Pi sttttutQ Appetti. 

1^ p!Ì "°vatido»i .bene «pesto eapresM eeDza il «up 7 
Acc. U Pxep. anta y 9 pon-, v»**HÌo servono per drterml. > 
- ""e ?. « '«™5? > che «I esprime , cade iv.«i,o do- 

^^d.n.^p'''***!!^''"».?^'''* continuo. Abl. retto per EU. ^ 

> f. V **? '«"PO continuato rwti per -fili, dai- / 
U Per , Hahtarat •ìiicoi>ato per Hahtave ta$ . Jt-^ 
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perpetuam obti^oerat domi'oadooecn^TyràD- 
ousque fuerac appellatus i ied juscus: '8 aon 
crac cairn vi consccutjjs, «ed suorum volun- 
^te)>a(nquc pocesutem bonitatc rctioueraci^ 

ip Omoes tuicvci & -babcotur 5 Si dicuDlur Ty-_. 
ranni, qui pòtestate «unt pcrpttua inca civt- 
tatCf 9 qux l^bertate usa est* Sed to Miiciade 
erati cum suinma huoiaaìtas « Cuiii 1.0 mira 
comrtat ; ut 1 1 acmo tai» humilit es^» cui 
'noQ ad eum aditus paterer: magna auctoritas^ 
apud omnes civicates, nobile noruen, laus rei 
milttarii maxima. Haec popalus respiciers 
ma^uit» fum innoxium plecci > I2 (juaui &e 

. diutius esse in timore .f-.,. ys<— ^v^^* 





. .jL^S^^t^^itms/ecffs txbétreÉtUii pn pur 
li heriortm 9Ùam Mnm se,vitiis metiàatittrcipuMctt 
deh W.Btlh Ccrcyréto pr/ctor, mtu clanem popolo 
nò^at» fieri pmfiadtt.uttlcm pouca èUlofcnicOtqap 
ips( Apollo n^nio lignea ìopìim pr^cfcrthat • 111- 

E l. cìcè Vi , e Bonitlti$ dalla ium^ Wam^rt «lu » 

9 (2^.^ usa est U beffata ^ U §uat$ bà goduta la hb$fté 
cioè c^i Repubblici V. VtOf Append. j 

10 Mìf» ntnitas , t/w* mMfovtgliota aWùMtté. 
' li Cioè, /m, ta tsrc. a segn9 , che non v tfa f^ionttyptr 
basso 0 vi le , ch'olia sì fosso j la qualo non avosoo a Iw I90 

^ihnmllàiutius esse in timore, ^bt stare pof Pjàjtrn^ 
fio t^po in timore ^i.ioì di perder l*ihbfrfi . Zhuttus 

Comparai, di Diu . . t • ^ 

11 Popolo Ateniese peiò , Fftcnficato in tal 
sospetti il suo Dif.'nsore , c'Liberatore , iccordò alU 01 
j Ili memoria un «cpolcm con una onorevole ««nzione nei 
4ranìpo di Maràtona . Dimostrazione ben tarda d) slimt 

^ Irriso Milziade^ e p«J{)cm« riiTìpiovero di loro iiigiusiizia t 
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Spartiti U od Tòermcpylas deUiu p^^g^atum partpra- 
Ho ad éirtcmisium : iV» Cr IMié Salammm icné^ * 
ioU 0d phgnum coarti lupefamur. V. (y nufiti9 ma^ 
fjs , qtfOfTj armii reic Eutopa fdUfur . VI. ionfut9 
àello Fi^éteom tondii TffcmtuùcUì, (T murpi rìfiiiif, 
imHgnamiàws Sparmnit • ViK quot tìU arti tlétou . 
atrtter rcprebcndit , Léctd^monem pr^juir ì . Vllf. 
Tandem ìMidia in Milium cjicrai » ér a Spaftànit 
cccmattii pTódithnis t €um iafédtufm in Ccrcyra, fjf 
Mclcsùde tsscu Epbcìufrjf .gH. IX ìnd^qucad Ar^ 
taHtrìié veni/ 9 $ui iiMm se primm . X- deinde 
$efméni Fenico insintiai t & rcditnt qrjartémdam ur. 
hi um mpetrai : Majgncù^ mmuus^A , ìb Miiie§ ehm 

hcmistoclc» Ncoclj filius i Ailienico* 
£j« • s Hujus vitia ineunii»«doleicentise ms* 
gois suoc emcadata viiCutibttS9 adeo ut ante- 

C. I. I. Qui , ed aIero?e ti fottintend^? per EH. Fuìt\x^ *4 
vandoiì spesse vòlte e/cg«ntenieflte taciuto il Verbo per 
£11. ipeciilmeijfe dagli Stvrrci , tutfldo il feino lo £i nu 

luralmente compi^endere a) Lettore. 

^ % ^Uìa inMuptis ad9l§ictniiét huìus ( ciòèThemiaeoclia } 
i vitj ài^icoìtui n%i pfincipìar é%W ad^Usanxfi * serobrad* * 
do meglio trad^lo coii , 'ciieietcer.ilnie{ite «7 vizj dtli* -tn* 
tramie ad^USt^^^a dé .^ufiiQ r f^siié regge il Cenit. tfd0/#* 
ittntig , e questo Gtnit. rejge altro hujus , che p^rò^sa. 
%\\omà\x%ii3ehitiv$ continuati ^ cipècb^ il ae€on4o ò re tro 
ùtX pjjmo^ come ti primo i r^tto da un' «Itco nome del 
discorso, é Woà*ambedue t G<Miittvi da quei dato nome 9 
qua! base còmniune di .tutti e dae, poiché allora ti diireb* 
bero Genitivi di Sconti munti ^ come lo sono in Conone 
C. !. 2 fki Dione C. V. j. ed in Epamin. Ci V. 

V Adolesoinz^i cioè il tempo delie Gioventù , è. il de* 
coriD- di nostra c(à dat finire della Paeriaia fino ai princi- 
piare della ViriltcàLrn principio dell' AdolescenM non si 
trova costantemente; fisso in un'anno presso tutte le Ni- 
ctoni : ansi v'd stata dèlia varietà ti|che pireiso gii ste&4 
Rottunl in abitai tempi 9 ed in alcune occts{oni . V epoca 
' Pià generalmente conservata di tal* età si è dail vanno t%- 
compiuto 4 o sia dal 16 cominciato , come termine , 
Pueriaia, sino, ali' ann^ }o. pure compiuto, o e fa dal 31^' 
tomincfato 9 eòme princìpio della Virila^ . LVentrare uell ^ 
Adoleicenzà era di .grsnde allegrezea f é "contento per fii 
giovaai : e perchè mutavano la vesce puerile nella virile : 
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feratur huìc oemo r pauci pares puteut ur« $S 
Scd ab inttio est ordicndum. Pater cju« Nco- 
cIks 4 geaerostts 'ftiic» is^iforem 5 Acarna- 
oim ctvem duzii;> exquanatus est Themìsco* 
cles. Qui cum 6 miaus eiset probatus parea- 
tibut 9 & quod 7 liben'us vivebac» & S rem 
familiarem cegligebat, a jpatre-exbarredatuj 

ett V-p Quse coatumella non fregit eum, seJ 

■ . < -, 

e perclii man adtto nel Foro 9 ov^enn oradottiitt tal^res- 
cMÌwie di pobblic^ certmonia ^ ricordevole foociooe dai 
Genitori coi seguitò de^Fàreot! 9 e degli amici , e perchè 
avevano «maggior ii berU • La Vcf It puerile preato i Roni^. 
bI s? chiamava Ff^tcstié , e 'la virile Toga vìfitii- • 

3 Std ofdhndum est at ioit io ^ im ti da continciare da/* 
/j prima origine: o secondò la Meraf* preea dai^ tessitori 
neil' ordire le tele | si du intélajan 9 ^tdirn ti raccen^ 

4 (Sefftrosur ( cioè or|u , genere ) di nascita illuitre^ 
nobile : preso i' ef}i;ctoper la c&usa , giacché suoi per io 
più avverjìre, che abbia nobili , e generosi i senn'menti , e 
le azioni , chi è liaic di famiglia iiluctre , stante i' educa- 
zione « e gli esempi de' maggiori . Nori si può poi nega- 
re', che sia di gran lustro nelle famiglie 1* etercirio delle 
più sublimi cariche nel governo civile , e politico , o sia 
in tempo 9 di pace . Ma la gloria, e la nobiltà maggiore s^ 
suol desumere 9 secondò il pensare più comune , più dal 
comnndo degli eserciti, dall' imprese militari, o sfa p;ù 
dall'armi^ che ddUa toga 9 come si racQ^ie ancora ia. 
Eum. C. I. 6. e 7. 

4 It dnxit uxorem civem Aearnanam , egli prese per mo^ 
glie Una cittadina d'' Acarnia : Paese neJl' Attica . Altri 
la dicono Halicatnassiam , o Malicarnasseam sì* Jllscatm 
nasso nella Caria , eh' è nelT Asìa minore • 

V. Ducere uxorem. Append. 

6 Minus è detto elegantemente in luogo del semplice 
Parum : ed anche di Non t portando quel Comparar» Mi* 
vus r accompftfinaraento ellittico Quam probandus esset , 
Qcosa simile Probari ^ oesse prob^itum ali cui 9 esser* ae* 
tetto ad uno ^ esser'* approvato da qualcheduno , sono più 
fie<)penti col Dat. alla Greca , che coli' Abl. alla Latina. 

7 LìberiuSy tfpppo liberamente^ sfrenatamente, oppure più 
liberamente di quelle eòe convenisse , riguardo »1 la forza 
delTEili. , che porta il Comparar* lHfifius% cioè ^ttmth^ 
€etet ^ o cosa simile» 

8 Negligebat^ tfascuféivàt f$wfmiiiéfm^ gli affaù 
mi casa . • 

9 Q^m lontumelU ttonfngh «ma j sei €UJti$%h qual^ 
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THHMISTOCLES^ : 
erexic f oam cuoi judicasiet» siae summa 
duitr/anon posse io eam ejrtl'nguiti i cotum ' 
•e dcdit r«ipubiic«, i> diltgeotiiia aoHcif » 
faiTisque serviens • MuUum ijiajudic'it 
privacis v«rtabatur , sacpe 14 in cooctODem 
populi pFodtbaCt nulla rei 15 mai or «ine «a 
gerebatur , i5 celeriterque,quae opus erant» 
reperiebit, facile «adeni 17 oratìooeexpiica^^ 
bac • Neque luious io rebus gcreodis prom- 
pcus , quacn cxcogi'caodis crat ; qmà Cr iZ 

ignominia non l* aiKattì ^ ma l* tfse^ cici ali* vitll. Lt 
diseicdazio ne , oltre ti danno, apporta d]fooore esfendo 
almeno almeno creduto discolo ii diseredato • Questi dut 
Verbi sono usati per Metaf. Erse y èiincopato dj Eresse^ 

come Ergere lo è da Bn^eri ^ m siguiikato . à^Ifèslzj^fé 

ture per Metaf* 

10 cicè comumeiiam : 

11 D/Jfj totum Reipuhlicay darsi tot0lm$n$$ é 4if^i0 
sa Rcpukbhcay cicè al «erviz/o del pubblico. 

1% Diligentiut , ro» fnag^ior diligtnK.a . II comparAt. 
porta per £ii. i' AbL solii^ uso suoi o ^a^M am$€é mvim 
verat . - 

Servire amicis ^ ^faméfj impiegar opera sua per gli 

amtct ^ a per la pfopria fiftuoK/iana per as§uit$afMi kuam 

oente , 

li rcrsari injudicih privatisi dijinder le tause de^pau 
tstoìart in giudizio . Fersor vai» per sè étcfsO) $tar&, prs^ 
tscatey esercitarsi ^e. Muiim, aisae^ cioè per Miéètma 
Sempas eoa doppitt EHìuù . ' , 

i4Frodire in concio nem populi ^ compàfifi é pafhef0 
neii adunanTia del Popolo: soitener'il cariiUmdi Ofito* 
r« per uno de' Partiti oe* piibblici Comizi . 

15 Major y di conreguenca più rilevanif^ ( cioè del/a* 
cose consues^ per Eli. pure in Itaiianop, giacché Major 
comparar. Dorta per EU. in Latino foiui eoufuesis^ oeLl* 
tra c(wa a ^enio col Huam €te. 

16 Et reperiebae calante f ( ta aagotte cooiiila &c. ) qum . 
arant ofys^a trovava ipedhamnH^ in due piedi, 1/ par^ 
ttto rb opportuna^. e stando al puro letterale, trovam 
va l^cosey i ripieghi ai^aruu di* uopo, V. AppeiwL 

17 Exflteafa oratiaue^ spiegare eoila parola , ineiter*jii 
cbmra vieta col parlare* Expiieo vaU Sviluppéra in aaniO. 
naturale : qui è usito per Metaf» 

^L*' ^ j^^"' ^ instantibus , i^Uo cota iftanfi^ftt ma- 
no,©; ealiiiissimo aonjseiekat da Crebna ' fitturii , e 
iommà fagari$4 s^ngen^fgvu dolio om auveuiro * 
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d€ imuntibus (ut ait Tu:yi\dt%) verissime 
dicabgtj & iefBtUfis Cdilidisìime conjicieh^i. 
ip Quo factum est, ut brevi fcmporc 20 

IL 1 Pfiirus autcm gridusfuit capesieo' 
dz reipublica: bello Corcyr»o,2 aJ quod g?- 
rendum Prjjtpr a populo factuf» oon solimi 
presenti bello, scd etiam reliquo tempore 3 

19 Sluo factum M , isl ikfatfwmw : per EU. Em fu^ 

10 Wustraretufj divenisse illustra «cquisttsse gratt 
concetto. Per Mftaf. dalla toc$ dil Soli. 

C. ri. I. Pfimus auum gradui taf usmdareif uhli€"ét fuh 
hi lo Cofcfraoy ilfrim^passe poi ad imraprtndtrt i puk' - 
bìici affati fu nella guerra di Cor/è , cioè la /rima ccea^ 
iione dy intraprendere il primo impiego puMieot «e si 
vogiiA Uicitr la Metafr di Gradùs » 

Core franche ora ai chiama Corfà , fu un'Isola ctella 
Rfpttbblica di Veneaia noo amissimo lontana daUMmbct:* 
catara del CoUb detto di Vtnexia , Capitate d'essa Re- 
pubblica* 

11 Cellario nega questa guerra , dicendo coll'autorirì di 
«Erodoto , e di fiutai co, che Tetnietocle fòsse spedito da- 
gli Ateaiesi a Curiti , per acconiodàfe quaP Arbitro le dif- 
letrace tra Cortoto , a Corfh « e 'che eeotenaiasse a favore 
di Corfh r t che di ppi /osse stato spedito a portar la guerra 
agli Egioeti • Oud' egli crede, che ciò , che qui si dice dì 
guerra, deb^ba rapportarsi ad Egina , con cui poi gli Ate. 
oiesi.«¥^cero pace all' approasima rsi di Serse , per ucifsi 
cotftra I (remico comune • 

Si aggiunga di p ù , se f lecito fi congetturare , che Te- 
mistocle esiliato io appresso dai suoi si rifog'ò in Codtì 
come abbiamo nel C. VIIK Code pire sempre più, ck'ef^ii 
00 n debba a ver A fatta guerra, ma auai gipvato , come 
Arbitro,. cofitra Corinto • 

ComeWo. peraltro , col fregit Corcfraos appresso spiega 
vera guerra tra ^t^ae , e Corfù , e vera vittoria di Temi- 
stocle centro di loro , cioè Bel/e Ccrcyneo . Se qui m n vi 
frase il fregit Corcfraos ^ si porrebbe forse prendere il 
«//e CoYcyneo per guerra tra Corftì , e Corinto sedata da' 
Ternisrocle , e non per guerra tra Corfù , ed Atene , fd in 
tal guisa %\ porrebbe conciliare con Erodoto , e con Più 
larco . Ma ;1 Testo di Corn, è chiaro, e non dà luogo a 
tal €Ot?cilia?ione . Da qual patte dunque starà la verità? 
^ % Ad quod gffendum ( bellum ^ptr fare la qua) guerra. 
»i? (cioè quam fu9rat ante illud tempus^er 

K.1I. ) più antmnsa , più ardita in i^uerra : cioè che nonio 
ara staio innani^i^ souimesovi per Eli. aoch^ in iuliauo 
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. * THEMISTOCLES._ «5 
Vrociorcm rcddidic civitatem^Nam cuin pe> 
:unii.publicji, qiiac 4 ox mìc tallis rcdibat,Ur- 
^itiooe Magistratuuoì 5 quoianois intedliL5 
file persua^it popuio » uc ea pecunia clas^is 
ccntim navium acdificarctiir • Qua celeritcr 
6 f ffecta, prtnjum 7 Corcyracos fregit, dc;n* 
de 9 S inaritimos praedoies cooseciando $ 
mare tutum reddidu. ^ In quo cum divjtiis 
orn^vit 9 tum etiam perfcr^simoi belli oava« 
hs fecit AtbenieDSCHld quantas saluti fuerit 
universas Grate'*, bello cognituao est Persi- 
co ^. Nam cuffi 10 Xerxes & oiari 9 & terra 

* 

Tali Elltisi in ItiliAoa essendo fucili t cuplrsi in sequela^ 
del Latino « oèo si aciténncrstioO' quasi /inai io progresso • 

4 Sìu^ mffaltfs udfbat , tbt sì ritma dalle jrninhffi 
metalli l cioè per Eil. £» mi$é$Hii ejffàstis f^dinii • Da 

cali Miniere nel* Monte Laurio nell'Attica si ricavaci 
non poco argento*. * 

5 Qff^téinnis C parola compos ta nell' nao per Eli. che 
vale In snnis , qu$t tmt^ o detutfuhif cioè in auihuiU* 
t9$ snnii ^ O^n/ arnnv; rnm interirei lafgiiìom Magistta-' 
tuum^ f99t9mM9doti tir U iiket aliti JrMaginrati ; cicè 
di coloro j eh* erano tn carica : Poiché solevano distribui- 
re dieci GNramme a quet^ che passavano 14 auni La Dràm^ 
ssa. Dracma t moneta d' argento Ateniese di valore egua- 
le « o quasi eguale a] Dena'-o Romano 9 Denatius , pure 
d'argento , viene a ragguagliarti citca ad ua Piolo nostro • 

6 EffiCia Y eonstrutia s ^bbrìcata 

7 Fregit CoftffMos ^ fuppgy abbattè i Coy fiotti C col no- 
ne moderno ) i Corciresi t col nome amico 3 . 

8 Centtet andò predone* msrttimof ^ col inseguiti il fùT" 
sari' di mare ; col dar U esecra «i pirati . 

f Cioè Tn quo bello Orrore divitiity arriccòire : Qusn . 
•to spiega , e con quama pròprii-tà tal' Espressione ! spie- 
gando 1' effetto col verbo Orna prodotto dalU causa , cioè 
a Divitiis . ^ 

IO Xerses , Scrse fi;5liuolo d» Dario Istaspe. Dario volava 
vendicarsi de* Grtct , e speciaimeate per la rotta avuta a 
Maratona da Milzi -.ìpjjna essendo ro-irro , ^er<;e esegui 
e mire del Padre ^ Ma con qaal* eèito infelice / Q:uftfn$ 
L» Ih C X in due parole dip'^ge il principale d ' mnnca- 
ttifttti dell* armsta*^dt Serse tarttù agn^i Dux d'e^ 

fuit : l lo diti erano moltlssirh ; ma Ser^e non èra festa 
da fare il G.>oe|rftle • e molto meno contro de* Greci ? onde 

jflj^i^ya dire é^aU «amico graif Cvfpì t§tt%j^ Capi) » 
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.i^H£MISTOCLES. jj> 
dxmdìniorum, qui tum summje impeni prjc- 
erat^forc afBrnìaba%pQueri) Cttoi niious,quaai 
|eliet 5 7 movrret , '8 òoctu de servii suis » 
quei» babuit fideltssimum t ad Regem tti\tit$ 
ut ci nuncure( 9 suis verbis 9^ adversariQs e* 
ju$ 2fì fuga esse : qui si dfscessisseoCs ma« 
b> jore ctim Uboref.& logf^ioquiofe teirpore 
99 30 bellum coofecturuiDS cum 11 aiDgulof 

eiò avvt fretti^ loinBpèf €$fio ad EMfitiéit ÈU digiti 
Spariéni ^ €b$ ali ora avfpo^ il gt^j^mata $amamdo^ Maxi 
li GentfralìMlmo dell ermeta Grece. 

Il Verbo composto f tasse viene e VeWe tftftttcemeitt 
£#/e pfm€éitéfis€stt.^ e l'Adiert. «Ttfmiwjf porte perEIKU 
Softeat. potutati C-^be ia «ieri luoghi per Storeed rtg^ 
lire si trova espresso } 4ii qutl Soimnt* è recto il Cea» 
imper ii . Onde ttel pieno delle parole eetise eicgeaee , e^ 
direbbe Q^itum ptm €at9fis di$films ars^ jfitpima pat$itam 
ti impgrh ^ il qua le allottasi a gii al $fi taf itant aveva 
ta suprema mnoritd dei emamds.mB c$po deirtrinare. 

10 queete guerre doiFeiidoej iceflierv un Geaerelifsfmo 
specFalmenre Ateoe | e Sparce lo voleveno fo tta iòro dc« 
tadino • E Sparta essendo risoluea di eepararsi dalia lega • 
se noti fosse scatp eletto iióo Spartano 4 Temlstocie» pos- 
posta la propria ambiatone , e le raeioai di Atene , fece 
eleggere E oribiade ano' dei dtte Re di SpirtM^ per tener 
forte U lega. L'altro Re era ^laonida^Qha si sasrifi^è 
aUe Termopolt . V. Re di Sparta Appeod. 

7 Mwe9 9 muovere , persuadere . 

8 Nmu rdi notti ^ Nt^tu , è Ablat. dej/a quarta declina 
come lo è D/f/ j ma sembran passati nell* uso a fcagia 
d Avv^ non solo perchè non ti trovano usati gli altri Casi, 
ma molto più perchè Dfu vale accora per lungo tempo 
&fi. ed ha if Comparai Oiùtius ^ il Superlat Bruti ss 
•le J si aggiunga ancoré esservi il composto Tamdiu , o 
TeMUT) da Tarn , e da Diu , per tamg^ o st LunMQ itm^ 
po , forse in origine da Tante dtu. 

9 , Suis verhis , da parte sun ; modo di dire dv' Latini 
amt pia esp/essivo dej soprsdtfcco vostro usuale : venen- 
do esso a valere quelP *ltro nnstro, che alle volte pur si 
sente, réio queste prea sc partrie , o airrefftnfli espressiu- 
MJ , che obbJig^no il m^sio a portar 1* ambasciata giusta , 
ed a non alterarli , come suol seguire , ^uaiuta vuoi ser- 
virsi di p.irole diverse dalle comm»f$éRli . 

10 Conficere ^^llum icrminafe 1:2 guctYM ♦ 

11 Singuioi C 'oè Pop'àlos Grjeci€ ) jd (tnjo ad une. ' 
il plur. Làliat».. ciascuni è reputo, coma ilittiiaio • in 
qualche Autore Antico\ ^ Ci . 
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», coasectàri cogeretur : quos si sactm ig" 
9> grederetur, 12 brevi iioiversos opp^essu- 
M- rum » .1^ Hoc co valebat , ut ingra-^ 
tiis ad depugnandum omnes cogerentur^;] 
H^c re audita, barbàras nihil doli subesse 
credcfif» ìì6 postf idìc 17 alieoissimo sibi -io» 
CO » coo.tra opportuDissimo hostìbus ,^adt:o 
angusto tnari conflizit, ot dasnoltitiido na^ 
Vtum i^explicariooiipAtu^ric. Victus.ergo 

a • • 

• « c • • ■ ■ 

. ti Sfeviftìókfmpore irevi . ^ 

if Hoc C nfgoti'um ) eo valebat^ciò àveva quena miréj p 
secondo il semifliento figurato, ctò tanté valeva^ che i 
Mmiti iSrr. o quanto che $ mmici ér^ Vedi addietro C. il» • 
37. , e V. Vt Api^nd. 

INI IngfMtiis f lcu mnlgtad§ , per forca • pajrola corn- 
ata da 9 che in composiaione spi^tso vale Cantra » e 
da Cràtiis : Oade ia Italiano letterale varrebbe Contrm 
ÌSfM9^s , €$ntfa ftacete do;^ endoai per aecee^stik di Lia* 
gui trasportar ia Siogoi* italiaio il'^^eim piar. 

Aristide esiliato da qualche alino da Atene per le caMe 
di Temistocle C V. Arisc.C L $ e IL )è titnasso per la oe» 
ceirità tuA prioci|(io di questa guerra , essendo coraggle» 
samente passato di notte in mezzo alla flotta neailca > por- 
tò al Greci un rjafor^o da lui procurato ia Egina • Egli 
^tiomo Giusta fi scordò deli' ingiuria gasata , ed Uomo di 

I lente entrò nella massima di Temistocle^ ed ebbe I* «a* - 
ilità , di pesuader' Euribiade a seguire il consiglio df 
Temistocle'. Cosi Erodoto L. VITI. 79. ^ t 8p. 
IjJbr r4énfdi$a , ndUe ciò 9 Barbatus $ndent\ nWt 
tubisti^, il Barkéto ( Serse ) cndmio ^ ehc nulla vi * 
fiss§ tùHo a^ifgatma* Nibil % i accorciato da MnUum « i 
c questo -è «omposto da M9 ^ ^ Hiium , che significa II 
Nero del fagluolo'i e della lava^ che si può dire tm 
Nulla risotto al reito • Onde 4iell* uso ti prende per 
' fiulla^ aebbeoe il Whil ti «oglia derivare comunemente 
da flon aliquià^ tn basu' riflettere j per esser cobiti nto , 
alla semplice Kritmra delle parole mbil^ e Nìbtlum^ de- 
clinato di piò niiélif nibilo ^c* 

Subesse composto dalla Prep. Sub e dal- Verbo Sost« 
Eise ^ porta seco per necessaria elegante Ellissi 1* Ablat. 
aomtnisfratoci dal senso stesso 9 come ^ui Subesse ^ cioè 
Bsse sub hoc nuntio • 

16 Postfidìe 9 il giorno susseguente 9 quasi pesiere die • 

17 Alienissime % svantaggiesissimo 

\% Eitpliearif distenderai , entrare ia aaione: Per Metaf» ; 

dalle cote «vraiutis ^ ÌAviiufjAte t . ^ • 




THEMISTOCLES, 41 
Ht magis cooiiHo ThcmUco^lis» q^oam ariui's 

I. V* t* lìic barbami etii'inale rem gcffe- 
hti umcn taocas babebac a rciiquias copia- 
rami uc etiani coim hi5 opprimere postec ho- 
$tts-f^^ latfrim 4 abeodeoi grado deputsttf 
esc • Naca Theaiistocles vereos* ne beliare 

• - * 

pcrscv erarct 5 > ccrtiorcm cum fecit , 6 
if id agi^ ut po BSy qucm iile ia Heilssponto 
^ fiecerac ^dissolverecur, ac c^ditu i;i Àsiaoi 
excluderctur „ : Idque ei persuasi t. lìam 
J, qua meosibus Uer fecaratf' ei« 

C. V. I T^ìc qMÌ ^ cicè !n ^oésfò mitre ingtxsto . ÌÌLckU- 
gtfserat rem , ^ucvi condotta mali l\ impresa . 

3 Interim , frattanto Avv. , che in Originé v'coe 01 
//iWf , e da /ì^fw , qual sdito termine geaerico ; onde in 
iraiunò 11 spiega ancora sn fuetto me^z^o ' in tal cingm 
s$anza fra quetto tmpo &c, a seconda del contesto . 

^ Ab eodsm gradu ^ dal medesimo luogo ^ cioè da quel 
medesimo mare. Tal modo di dir»? latino è d-riva'o dall'* 
«n*; 5 dair industria d&' Gladiatori , che all' uso nostro. 
^^^^ l'èva f di scherma , dì sesto , di positura 

i Paeére ali^uem certéorcm , far consapevole , rendere 
fino-avvisato 6rr. Certior è compar. di Certus r Onde 
»« catino ha più fo» za del positivo Consapevole j ^vi$a$0 
J^aiiano, portando il Certior per Eli. quam fieri potest.^ 
0»coM simile, come se si dicesse F.^»-^ uno pai consafei^^^^ 

\ Tj f^^'i " consapevole, più , che si può. 
^ \d aj^i ut dissolveretur pons ^ che ii trattava C dai 
V%?u* ^^^^P^Sinare , di disfare il ponte , Giusi, h. lU 
ù ^ ^'^^ ' ' Greci volevano rompere" il ponte* «1 
cbe^^ppose Temistocle temendo , che il nemico im* 
oattes^Tj^liora da disperato, non avendo piik scampo mU 
cune ricche per levarsi da tal per/colo, egli prdcurtHC 
con avtvjjp s^egreto di far vedere al Re i\ ioevìubii $tm 
^"^'?*2a!fk*l esecuzione . 



j iliud si trovano bene ak^eiso per mera ^«^0«<|. 
?* 9 o r'P»>ao come pure In Italiano succede 

x:;?//, Btla Si osiiervi la tiaduafooe per V artivo 
per maggior tropri^tà di Lingua al contrarto di sbpim 
pomus ^^^^^ Appendice ^ ove li spiega pure Helitis 

7 Po^, cioè^/^ AfaJat. ìQ; corrtàpondenia di BadvsmJh. 
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deoj niinos diebus triginfa io Asiam reversa 
est f «eque 9 Themiscocle noo supcratum 
sed f oqscrvatum judicavit • Sic nnius vir 
prudentia Grascia liberata cscEurop^eque S 
iuceabuft Asia • Haec altera Victoria, qux $ 
cura, M^rachoaio possic eomparari tropa^o : 
DafD pari cnodo apiid^Salamina p»rvo nuffie- 
fo oavium mazima 10 post bominum niemo- 
riam classis est devicta^ ^ 

VI* Magnus hoc bello Themistocles fuit, 
jiec wioor io pacetCum toim 1 Pbaiereo por- 
ta 9 ne(^ue magno , ncque boao, Athcnicn- 
fe$ Btereotur j hujus Consilio tripleit Pir«i 
portua 2 conatitutus esc: isque mceoibua-cir^ 

• B$ Aita suceubuit Europèe^ /' Jfsia sog^iacqne oìV Ea* 
tàpa^ figuratamente per Metonimia « iu vece di dire gli 
Jliiati$i agli Europei • 

^9 Cum troph^o I^aratbomO'i col trofeo di Maratona 
Sta colla vittoria di Milziade centra Dario a Maratona . 
V. Milziade C. V. Trop£um dal Greco , che vale Fuga de^ 
nemici , da altri è scrìtto trophaum , non so peraltro , se 
ìqueir aspirazione delia H convenga coii' Etitnologia, ve- 
nendo dal verbo §rec0 Tropeoy che vale in fugam ver* 
mf 9 asiolutameate vincere > Per eierolre la memoria 
di una vittoria, o di altra impresa si voleva erigere una 
Colonna con breve ttcfizjone , che n* esprimeva il.faito , op-' 
pure qualche altro Monumento di maggior fasto, secon- 
do i popoli!, e secondo i tempi . / Trvfei peraltro solev*- 
Do essere per lo piij un' ammasso ben concertato di scu- 
di ) di band/ere , di vestimenti , e di armi militari , co- 
me cose lasciate in ab handono da' nemici nella loro fu- 
ga , oltre alle spoglie de' restati morti in battaglia. Due 
se ue veggono in Campidoglio alla Balaustra , ci)t fi di« 
cono i Trofei di Mario . 

W Postmemoriam bominum , a memctia d^ uomini; da 
che SI soHQ registrate yer meiooria le cost celebri degli 
nomini . 

C VI. I Por tu Phaìereo \ del porto Palerò , cosi detto 
da uà piccolo Castello vicino ad Atene, cui diede il suo 
nome Palerò uno degli Argonauti che seguiroiio Ciaso- ' 
ne in Coleo per la conquista del Vello d^ oro • 

1 Costitutus est^ fu fatto ^ fabbricato. Quell' Ut par% 
che a mcenHus y porti 5otttnteso, o /Vj, per talièus ^ o 
éiti$ I g iié§ • QviutQ Porto dì ^im fi chiama ora Portoi 
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THEMISTOCLES. 4; 
cumdafut) ut ipsam urbcm digoita?e ae.:juip3« 
raret) Dtihtate superarec. ; Ideinque muros 
A cheoieosiuin rescituit prxcipoopericulo suo: 
' namque Lacedxmonii caussam i(lonejm4n.i- 
cci proptrr barbarorum excursiooes » 5 qua 
9, ncgarent oportcre cxcra Fcloponociao) 

lam urbcm barberi, bc essent loca mawtal 
. qu% bosces possidereuts^Atben'ensfa iedifi.- 
cantes prohibcrc 6 sunt coaaLÌ4-7 H.jc long» 
alto sprctabat^ arque viJeri voiebant. Athe- 
fjienses eoim- du4bus victoriis» Maraihojiia ^k, 
Salamioia» rantam gloriam apud omnes gea> 
tes erant cdosecuct» ui iatcU>gereoc Lace<}ap- 
inpnit, & de principatu sibi cuo) his certamea 

* 

/«0fie I e se k tfAto .spogtUto deit' antica fn«giii6ccaca% dàr 
'un sttiEciente comodo ai btstimentt dt'Turchf 9. cb^ ia 
posseggono. ltTf/pi§jt y ttspUit mx^n ckia ameate i 
eh' erano tre porti in tre teni di' mare, non lontani ano. 
dall' altro 9 e per eonseguente con diverte potfajoni d' im- 
boccatura, per 'poter entrare sicnranieiite in alcnoo d( 
' essi , tacnodo f venti diverti • 

} E$ idm ( Tbtmifiòfhs ), pr^cifuo ffri^uJo jn$^a smq, 
'piO^tiiUsf. fistbh • 

4 Af!i|aii €éft;fjam iJoiÈiom , avimÌ9 trovata una sufi'» 
. Htnta iousay q tsicndo ideati un mot iva idoneo a ptr^. 
iUMdite gli Attnitsil ma il fatto si è , che altro non et^ 
che voler dare , come lupi dirsi , la polvere negli occAi • 
V. Particip Append.. 

3 Exqua C camsa ] negarent ^ opfrtere kahri O'c. per 
cui sostenevano^ esser necessario^ che non si avesse^ 0 che 
non vi fosse ^c. Per proprietà di Lingua si trasporta ali* 
Infinito la nepaciva di Negarent restando allora queno 
verbo in significato di Ajfifmarent , V. Pelomponneso App. 

6 C onati sunt ptohibere , // studiarono déj^r desistere • 

7 Hoc longe alio spectabat atq*Jie Velehant videri y ciò 
piik lungi rtguafdava ( aveva la mira più in là ) di quelle 
ehe volevano^ che semhrassa ( che apparisse ) t,onge aliter 
atque , e longe alio atgue tono assai usati per elef^nm» in 
senso di Muìto , aliter , quam^ e di multo alio qyam^ cioè 

. ex multo intervallo. In questo passo 4 i Cornei ia^44/#V in», 
dica moto a luogo. V. Quo Apponi, 

8 Fore ceri amen de principnìu. eh'' era per essere conte^^ 
della preemine fiz^ay cioè contesa colle armi , e oon *^' Pa- 
role per la sovranità , specialmente .dal mare , 4^<ùi Spar« 
ta stau sempre gelosa « ^j^' * f 
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fore;qQare eos p quam i n fi rmj ss l'mos esse vo* 
^ lebaot* PoiCquam autem audicruoc mura« ìm- 
strui, L«g3tos Athenas miserunt) qui id fìeri 
vecarenc^Hf's praesencibus io desierutit» 9.à 
se de ea rcLegatos ad eos aiissurqs dizeruo c« 
Hauc legationem suscepic Themistocles , Se 
soìvs li priflto profecttts esc:»>rèliqni Lega- 
9, ti, uc tu(n'cxireiit9 cuoi satis aicitMdo inu«» 

ri cxtructa videretur , (przcepit); iz ia- 
» cerim omòcs servi» acque iiberì òpus face- 
M rene» acque ulli loco parcerent.sive sa* 
s> cer cssctj si ve profanus, sivc put)Iicus,,6ìc 
9x uodique » quod idoacum ad cnunicadum 
„ putarenc congererent», • Quo factunn est» 
ut Athenicnsium muri ex l4S3Cellii, sepul- 
chrlique coastarent^ - . 

VII, Themistoclesautetn I ut tacedajno-. 

m 

I 

f Qjiam infirmissimot ) diboUssimi ai maggior segnò • 
Anche al superlativo per maggior en^rgU , ed enfasi si 
' viene a dare aumento col Sis*am^ che viene a valere im- 
plici^ mente per Eli. Magìs quam , onde nel presente 
passo* viene a valer Magis y quàm infirmi s si fnos , più che 
ieboisisimi* Tale aumento in Italiano si esprime aticora 
coli' Jfrr/y col Scprammodo érr .Ma tali modi di dire, sia in 
JLat/no ^ sia in Italiano , sono iperbolici , cioè usati per 
Iperbole , per eccesso, valendo il greco H^'p^rboUs ^ Ec- 
cesso: giacché il Superlativo esprime per Lè stesso la qua* 
lità nel grado massfmo , onde non pup a aturai mente n« 
cevere accrescimento alcuno # 

IO Desiifunt , cioè consiruere muros . 

XI Pr/wo^( tempore ) subito ^ ali^ n tante tempo ^^o 
momento )^per £11. in Italiano, ed in Latino • 

J% Vi in terim omnes ^ cioè per EU. pra^cepit , or interina 
émnej homines. V. Interim sopra C. V, 5. V. Servi App. 

13 l^^que paftfnm ullà loco ^ ni awssoro tiguafdoad 
sleun luogo • 

14 Eu sacelli s , 6r sepulckrif , di luoghi sacri l di Cap- 
' pellette , o Delubri .dedicati agli Dei 3 e di sepolcri , cioè 

tle' materiali di tali luoghi f o rovinaci da Setse^ oda de- 
molirsi per la presente necessiti^ • 
9 !• Ut V. Appeodt Mire , come composto di Aà^ 

« ai £a s l^vi%gUonasmo | o aia Ridondan^fi éd$ òUgU 
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nem venit, adire ad Magffiraius noluit, & 
dcdit opera a vti qaaai loaglssime teaput 
ducer^uf> j caussaoi ioeerpoocn$>8e Colle- 
gas expectare* Cum Laced^moaii quereren-^ 
tur 9 opus aihilomìnns Atth cucsque 4 ea re 
conari fallere» iocerim reliqui Legati ; mot 
consecutt « A quibuf cuiA auditsee, é non 
mulcutD fuperesse muoitioois» 7 ad £phorog 
Laccdasmooiorum accessit,. penes quos sum« , 
tnum imp^erfuos erat: atque apodeos S cod« 
teoditii falsa bis esse delat^t^uare j^aequuai 
,1 esse, illos bonos viros nobilesque oiittereÀ 
9^ so quibos fi ies baberetar,- qui rem tx^' 

$tfùtns . Mi stoiiH vet-bi composti da Prep. si trovino e> 

Soalmeate 9 e colla Prep. data al caso, e stanza di essa • 
èliche sopra C. V* 4. si ha ab eodem gradu , col veròo 
J^epulsus esi^ coraposro dalla D(? , e da Pellor 9 e poi i« 
cjtiantì luoghi si ha il Caso senza Prep.? perchè glv serve di 
hase grimaricale ^tper inteii/genza , quella stessa del verbo • 
a Ut quam hngisUme duceretur tempus , che quanto mai 
Sfpotissc ^ Sf strasse in iungo il tempo , cioè di presentarsi 
»i Magistrati . V. sopra . C. VI. 9. il quam tte. 

3 ^ntirponens caussam^ adduando per motivo : valendo 
in composizione per Eli. Ponent int$r hae ne gotta ^ o fol- 
le piuttosto^ alias caussas ^ 0 raustam . 

4 re^lron questo motivo^ eoa tal protesto^. ì^mfo^ 
nari falhre , cioè Laced^mon'os • 

5 Consecutf sunt ^ arrivafono ,0 sia secondo il letterale 
Mtiitrt^Co/jfeeutt sunt OTemistoclem Spartaii taggiuttm, 
tero Temistocle i^ Isparta • 

6 Non tuperorse multum (spatium ') muniti onis che non 

vi restava molto p^r fabbricare ^ ci'^è super te vn unitionis i 
non esse fnultum spatium , ad perfic cndam muat tìotiem ^ ' 
w si voglia penetrar la forza del composto supere ise ^ 

7 Aretssit ad Epbùfos ^ ss prMtna agii Èfeffi^ V • Mm 
US Sparta Appendi. ^ . . 

8 Contendere apud Ali^ttem \ Cfi>è vefbit per EU» , par* 
<«re con calore , s ottener ten imftgno * addìecc Paiiék 
SI sctf intende «1 Sostam Abar/#.o«uC. fìuf- 

9 £iM ^^srns 9 auet tesa giusta % per EU, vt si sottfO^ 
tende Ntgotiuni . o p m crosto /sts^j cne vale anche Regie^ 
ne : e perciò st può tr adur re Bssew di giusist ragielH • lì/M 

cioè Erhoros^m/fS#f# vi^es <Srr. ' 
l^^tiuf Metetuf 'fides , ili fM/i si' énmsé Jifdei ni 
v«rimnte cxedsit • S 
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>» |>lo\4reoc: ii- intem se obsidtm rHin^j 
)) rentf, * is Gestus est ei nrios , cresquQ' 
Legati 12 functi summi honoriGus Aiheaas 
missi suoi.Cufn fai» Coliegat suos Theoìiito* 
cles jussit profìciscì : eisque 14 prsedixic , 
„ ut ne pn'u» Lacedaemoniòram Legatos 
9^ diniittereat t quam ipse esaet renaissus,/^ 
Hos postqu^iD Aiheoas pervenisse est ratuS} 
ad Magif tfatum $eiiatun>qùe Lacedasironio-- 
rum i5 adiit» &-aptìd <as libcrri'flse pxo*| 
fessus esc $ iB.^» Aiheoieoses suo CQosUio j 
9> qtiod eommufìi iure geotittaufacere poa- 
9» seot, Qeos publicos» suosque patrios » ac 

II Int$fia , fra$$an$c 9 « foggift Avv« 4« 7iti«r , e dii 
£if , fckìè Negorfa « Fri» i^// * Oktidm > r ostàggio^ 

Il 9frm iMrm aiieui^ compia€ir u»^tfderir$ 0I dm 
'4iaifiù di U9Ù ^t. 0 

Il Ftturif stmmh honoftius , ^te tfVf^it gQd$^$i i prin* 
€ip0té an^rìf myeàn sostenutf le prime cariche delti 
Repubblica . . 

14 Bf ffmdiìcit , , § li prevenni^ cioè riguardo alti 
compasiaidoe . Et dixit ets , ptée alita r«bttt elfitticanienu 
# /or* diffc prima di ogni altra cosa « 

1$ Uf che non « il Ne avendo l'mplrcuo V Ut Ltt 
esplicito avanti viene ad essere uo Pleonasmo , o sìa Ri 
doodaaca . ^ 

16 Adiit ad magìstratum cS^r. altra specie di Plecoasmi 
y, sopra i; 

17 Bt Ubo f rime profestus est apud eos ^ e dichiarò co\ 
sonma frantèezz.^ j e con tutta liberti protestò avanti ù 
loro • Projiteor ha ua certo signifìcaco , ed uoa certa in 
tensione , e forza , che non l* ha il semplice FateOr 
da cui è composfo , e delia Pro, valendo in esso la Pro 
quasi Pro viri bus con tutto (^impegno : Onde perciò Ctce 
jrone ha uniti insieme tali due verbi , prò Rabir?o 
Sluamotrem fareor , ^r^cie etiam ptofiteor . Anche ni 
nostri Confettare , e Professare , irovi^^mo graa diveraii 
ma il nostro Professare ^ non pare, ohe qui cofrispcuc 
III fignifìcaro , che qui ha Ptofitevr: Si pi.ò osservale J 
differenza delia Pro t^ui in Prvfittor ^ e addietro io Pri 
gredfor C II!. 6. 

18 Athtnienses è Acc. agente dell' Infinito Sepsisse , co 
me sopra f , ìilos dintittere > e Dics io è paxicaie ^ comi 

iopn viwJétw &$. .V. Dii Appecd. 

« 

Digitized by Google 



THEMISTOCLES. 47 
ir penatesj 19 quo faciiiui ab hoite possenc 

j9 defendere 9 muris .^epsisse: 20 ncque eoj 
9> quod inutile esset Grai^ciae; t fecisset oam 
^9 21 rilarum urbema» uc propug^oaculuoif • 
91 oppoiiUTD esse barbaris » apod quaip jaai 
9, bis a) clatsem reglam (teìsstmufrz^mm^^ 
9, Laccdaeoionios auteo 24 noalt <Sc injusie 
99 faccre » qui id potius intucreatur» quod 
9> fpsorumdomÌMCÌODÌ«qtfam quod usi versas 
9, Grsecia; utile esser • Quare» si .suos Lé^a^ 
99 tos rccipcre velleot , quos Athenss mise* 
99 raoty 2$ se remitterenr; aliter ìUq& num^ ^ 
99 quam in patriam csseót recepturi,»^^ 

VHl. 1 HtctanneD non cffu? t civi'om suo» 
rum iovidiaa);aacnque obeumdcai timorenii 
quo danfioatuseratMiiciadcs, 2 testarum suf* 

19 Qùù Féklìk^M^JkJdtU C II. is. 

%o Nt^qufQ ftcisie^ quoà 6^e. ^§eh9 iom tth non mmsm 
fatta uni cosai la quale tT€* Il Pieno delle parole gri« 
matical mente garobbe Neque cum €0. nego$i§ AtJfitiiiinsil 
fictm negotium , quo4 

21 cìv è Atipnas . 

12 Vt fropugnafulunn , tomi, un frcfugnacolo ^ ud* au- 

temurale . 

13 ClASfem regiam &c. (^armata navale regia Q del Re 
di Persia > evcya {atiq nnufragio (^er M«taf. J cioè era. 
etata di fan a . 

14 cioè Pfofessut est . 

15 Rsmitterent se . «Te 9 e aoQ £fiiii | f ual Kecij^oco di 

Temistccie , che parla» 
C VII. 1 H/f, cir é Th^misrocles. 

%. Sugragfù teiitéijfHm ccl( Q^tfiacMmis* V* QstféUim^ 
Append. 

^1 4rgos^ Argt alla Latma , ed Argor^ Argeos alla Grect 
dì.gen neutro in stgn. ed Argé j Argorum mas. iti.plur. 
^r^£^x Città una volta celebre dell' Acaia nel P. loponneiOt 
d^orì'de tutt' ì Popoli delli Grecia furon detti !Xfgévi • 

Argos , ed babitatum Supipo^ sQno retti ambedue , co- 
Qie discontinuati da concessiti costruzione ordinai;;! CQ 
Vdbi di Moco n luogo 9 come fiià voice altrovt \ 
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coDcesstt^ Hté caffi propter tn^ùftas e)u< vfr« 
ttttes magna cum digoitate viverec^Lacciia^ 
jsonii Legaios Axhenas miseriioc» qui eum 
ftbàefiteiii 4ccusar«nt », quod 5 socictatem 
M CUOI Rege Persarum ad Grxchm oppri* 
5, Oìendam fecisseoc Hac crimiac abscns 
proditioois est daioiaciMJd ut audivityquod* 
fioa satis tQtum se 7 Argis vj jebat > Corcy. 
ram demigravit • Ibi cum 8 ejus principes 
cìvitatia aoimadvernsset umerctoc prdpter 
se bellum bis Lacedaemonii $ & Atheuienses 
indicerent ) ad Admctum 9 Molossorum Re« 
gem » IO cum quo ci hospitium fuerat^ con- 
fugit^Huc cum veQÌs8et>& 11 in prassencia 

4 Hi'e ^ qui , cum magna dtgnitate , con gran deeoro . 
ìL' Ablac. di compagnia ^ € di uoioiie ordinariameiite por* 
tji la cum espressa • 

5 Facete soctetatem , far lega . Ad opprimendam Gr^f^ 
ciam ; i frequente in Latino il Gerundio , eli Gerundivo 
colt' ad y in significato dt causa , di motivo da Cjffettuarsi 
perchè I* azione da farsi contiene una specie di Moto, «U 
meno virtuale , se non è reale . ut col congiunt. , ta 
cui si può risolvere tal Gerundio « o Gerundivo « fa me* 
glio ciò conoscere : E tale osservasfohe vaglia per sempre* 

6 Cioè Bx hoc etimi nt per ElU Prei^/Viois// genitivo di 
colpa retto per Eli, dn crimini » che a senso vi s'inteade 
ripetuto . Gli Spartani ti vollero vendicate j e di oli ia<* 
giustizie ebbonda la Storia di fueste Vite» * 

7 Afgis , fn jfpf^ù Abi. di staio. Èhmigfo composto della 
Z>e, e da Mig*6m\e eli itticamente migrate 4$ loco id 
locum'w Cùtcffa^ Corfù ^ di cui &opra C. If. i. 

8 Principes 9 i frincipali^ ì Magistrati . Indicete hillym 
intirnsf U papera s fueai direte Mlum in ee loco , 0 tem- 
•pore 9 fo QUO sumos • 

9 Ad Admetum Regcm Molosscfum 9 pmifù Admeto Jte. 
dei Me/e f/^-oeir Epiro • Di li veoivaiio i capi chianlati 
Melloifi 9 ^Aai In pregio i;.er li caccia stelle nere ^ come 
al presente i cani detti Cersi* 

10 Cfrnt quo et fuetai èpspi$ium 9 eot quale efli aveva 
afvuta^^ eeefiitata aspimici. V. 1* oso dell' Cs^iulìi^ 
in Timot* C IV. 7» ^ 

11 In ffantiiia ^Allorn : io ^uel tenpe , 
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Rex abesiec» i« quó majore r^llgfone s# 
receptuo) |ueretur9 filiam ejus parvulaoi 
arripuity-At cum fa 13 se in sacrarium, quod 
suro Ria colcbacur 14 cxr«aiooi4 » conjecit» 
ladc non prius egressus sst> (^uam Rex euoi 
data dexteni 15 in fidfm rcciperet , quam 
itf pr^stitit» Nam curo ab >ì{benieo8ibus, 
& Laccda?fnoniis cyposcerciur 17 publjce, 
suppiicein non prodidrt , moouitque, i3 
^ ut coosulerct aibi: d fiìcile euim esse, 19 
91 in tare propìnquo loco luto epm versarlo» 
Itaquc io Pydaam entn étcducì }ussit» ai 
quod satis esset prxsidii, dedic > Hac re aii* 
ditàshic in navem ©mnibus ignotus asccndit, 
aute cura teipppstare ir.-yfnja a 3 Njxum fer- 

Ij ««/'or* religione, eginchè con moggìcrt Xfht 
€on Udthd più scrppolos»^ «ucta ia lantiti del Jqoboo 
V. Quo jn Ariit C.II. ix. 

13 ^onjeeit se i» sacrarium^ ti rifugiò mi lucgt satroT 
o su nel Tempietto, nella CappeU«tta . Anche i Privati, 
ricchi, non che a Re avaVano aai CapMUcua per lo 

culto de' loro Dii Penali. • 

1^ Cmremonta,titOy o eu/ie nirgieso^ veneraetoM ftc. 
15 Ket'pere in fidem^rittvift sotto lo 4iU,o*h sicura 

prosttiiontt (Utt il salvo copdotio , ed in una parola atti- 

furare. 

D»ia Hextrs , fQrtai» itttra , Il porgere k dettff , o 
sia II dar la mano io segno d' invIoUbil promeu* si w 
anche «1 preicote, come «i vede mai4T fra gii afltif hi , 

.parola data. V. i>w/# Append. . • 

17 Pub/iee, a nonu-fmbUieo ^ tAcì delia Repubblica. 

18 Consueto Hbt^ pr\>vvi4m éi «usi tuoi^ alla sicu- 
Ittza propria . -, " " 

kJ'/*" P:''P''*4«9 tot), vitimoi ciò» ai di lui remici, 

a» , c-tra deifai Mt^'dooia . ' 

ai Cicè.per lo pie»o.delÌ*ElJis»i , Et dtdit ei illudro- 
eWj A» «enus prmùdii, au»d ostet s*tit, egli ditàe quella 

'i^àt' a^Aliit!' '"#'««1'. *e «ai 
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Tetur , ubi tum Atheniensium crat cxercf- 
tus 9 2} scMìt TheffiistpclfS » $i 24 eo per- 
veAÌ4;set ^ sìbi ie^» pereun^um* Hac accessi^ 
, late coactus , domino.navis, quis sit, aj a* 
1 pen't9 multa poUiceoMr i^seconservasset. 
/U ille clarissimi viri c^ptus misericordia > 
s2j dfem nocteiDque procul ab insula in salo 
navem tCBuit iiv aocborist oeque queonquam 
ex ea exire passtis est* lode. 28 Epbesum 
pervcoiti iòique Themistoclcro zpexponh: 

x^^Sfmiù ^ ii qui vftif accorgersi , coDOfcere, cioè 
tire animo ^ che valf percfpfre vinbas animi # 
24 £0 moto?^ luogo. . 

as Aperit domino\flavis , manifrsta al pidfcnt itilik 
nave j che noi dicism Capitano trattandosi di Navi graa« 
4'ì , e Padrone , trattandosi di Fiiughe , di Tartane 

%6 Se ) /fti , siki ^ e non // , e /a , /rf, dev* essere il re-^ 
lativo y quando si sccenna, o si riferisce a chi è il princi- 
pale direttamente nel discorso, ponendnsi in quel caso, 
che richiede in costruzione jgramsticale , ed al contraria 
il relativo dev'essere is^ ta^id ^ o un sinonfmo^, quan- 
do si riferisce ad un'altro, e non a colui, che fa la prim^ 
figura nei discorso, o egli sia agente^ o paziente. 

27 Cicè per /iitm , & per nocttm . Salum^ li , il mare 
da Sai ^ lis ^ perchè l'acqua del mare ha un sapore mista 
di salato , e di amaretto. St» detto di passagio , che per 
far il sale naturalmente , s' introduce in un terrena piana 
una data quantità di atqua marina: da cui il sole^ a poca 
a poco n' esala il fluido, e re5;ta il sale in quel piano, per- 
dutone r amaretto nella separazione deMlutdo. T$nere if$ 
anchoris^ tener sull^ ancofe , o ancorata la nave • L' An« 
cora è uno strumento di ferro formato di un ^ Asta, m 
capo a cui vi è un'anello per legarvi la gomena, e nell' 
estremità si dirama in tre bracci ricurvi a mezza luna • 
ognuno de' quali finisce in punta t triangolo ^ a guisa di 
freccia . QUiesta gettata io mare si attacca con quelle puti« 
te a quel ) che si trova in fondo , e tieife forte H batti- 
mento . A pr^poriiooe de' bastimenti ioaQ ancort di mag- 
giore ^ o di minor mole le Ancore. 

iS Ef-soy città celebre per lo Tempio di Oian») datt^ 
perciò Efesina T%\ città è nella Jooia. 

«9 Expereoft « per Eli o Bxfonefe in PortUy in kiif$fi: 
Bonai EÙa., vostlìono Sl^areare y rrittandoai di marineria i 
da Br. cto^ £ar navi , e da Ponete^ aottinretovi in PnnD| 
in Ultmt » «t pf f EU* 9 wm^ 9111 % non v'è ctprmot 
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- cui iile prò meritis lo^raciaoi pòscea retuliiJL. 

IX, Scio» i plerosque ita scripiiissc: The- 
. roisjtoclem) Xerse regnante* in Asiam transi- 
issti sq^ego pociisimuai a Thucydidi ere- 
* ào» quod xtace proximus erat, qui iiioruni 
i temporuir' hi»toriàn> reliquerunt^Jc ejusdem 
civitatis fuit. U autem air, z ad ArcaxerKc: . 
cum venisse, atque ^ b^s ver bi5 epistola ai'''^. 
inisisse : 5> Tbf mistoclft veni dd te> qui pio* ^ 
nfioia mala 5 omniuii Grajorum ìd (tgauum 
9ituaai intuHf cuni (nihi Decesse fuit advcr- 
9> stts patrem tuoiP bellare, paCriawque me. 
5^ am defeoderc/^6 idecr^oiulco plqra bonz 

50 Refefte gratiam^^jjp merh^'fj rendere ti contféucam^ 
bio per gli benefici ricevuti , che viene a valere Ferre gra* 
tiam re , e non vcrb s , in fatti , e non già in parole , prò 
meritis , per gli meriti , che qx^eì cale srè acquisuti od 
' portar giovamento. Antea V II. io, . 

C. I^. 1 Plerotiui , cioè Hisittricos ^ la maggior partfN 

degli Storici • 

2-Cfedo tire, qucd state erat prox:mtés Thtmiitocli ^ pef^ 
ehi di tempo^ o riguardo al S cerio ^ era vfCit^issimo a Te^ 
mistccle ; e fu della stessi} Città , ciré Areoieie anch' ef- 
so , come Temistocle . Ma alle vtihe mxì fcpreto affetto- 
per un ronciriadino masiheia variti * V Qutd ^PP* 

3 Artaserse fu figliuòlo Serse * Art 3 valei.do Grande 
in lingua Persiana , ^ Serse l/ittatore , t Debellatore j Ar* 
tafefse significa il Gran Fi^uttote . Sogli dà il sopraiiB<>* 
me di Long mano ^ o pérchè avcya il braccio de&cro'ptii 
lungo del sinisiro, o piottotto pmfcc aveva talmente Am- 
ghe ambedue le braci;» « che srardo in pi^df O^'^^''^'"'- 

^; là delle dira gli arcivavano «He gtnoccliia . Vrmaehtotbif 
J>e ìiegHus C L li. - 

4 Ep^tc/am. cioè p r EU. kit v0fii$ tcn'ptain: Eg9 Tbé^ 
m^stocler&c. V. Bfé%eola At>pen€l. 

. % fb*{ •««'^ % il gtiaìg iùh , ^ ^HfVtf lira tufi' $ Gft^ 
ri , ci( è fer b iU crfi»x ex numero omnium GtajofMt* 

W^w ^ Ciri ego Idem ) /er/ jdvA/a fiuta bona ' cioè 
Xvusf patri tuo ) p(,$t qttam ipso icicè ego ipie coepi ) 
^ * , fi /<? if$, ttito C cto* Stata : rV/a ( 4 k è Xewt ) eupit esMO 
per itulo.jQ Sfosso glifeelmoho più dt bene, o gii appor- 
tai, di greti lunga JOMs ioti vantagci , da ebe cominci jti io 
SUiJO od e fSiro ih Salvo , od in sicuro C ci< è in istato sicu^ 
. lò per ElU «natile in ital« ) od egli cominciò ad essere in 
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»t feci}postquam io tuco ipse»& ille iaperfcu- 
.»» lo esse Qi*|^p»f» Naro cum in A«i^m reverti 
vellcc^praslio afvad S»iaaaina/aeto>liit<r?f. 
»i eum 7 ccrtiorcm fe/i , 8 id agi, ^ poaSf 
i, quem ifl Hellespont'o feceri<» idissol vere- 
tur» atque ^.ab bostibut; cirCBalÌFétur;qu(^^, 
„ ouQtio ille periculo est liber^tus . Nuoc . 
n tutem eoofogr ^ te ioexagitatus a ctin* 
w cca Grxcì»% tiìtm petensamicitiain»qiiam^ 
»> si ero adeptus, non nious ne bonum ami ^ 
») cum habebi^"qulkiif fortem ioimicuis illU^ j 
}> expertus cit^i £a autem rogo » is 
de bis rebus ) de qui bus tecum colloqui* / 



Tatto il preno del t enthnento in tutto il rigor grainati-% 
Cile regolare ^ soppressovi per eleganza ellittica , sarebbe , 
come qu) 8* espone per regola ^ e I^me ia beh molti Altri 
passi di (|uesto , e di alcri Autori • 

£go idem feci Xersi patri tuo phra opera tona pras 
multo intervallo , quam aurea fueruiit opera mala , qu« 
iiii feci, postquam ego ipse coeptt esse in Statu tuto ^ ^ 
ille ^ cicè parer luus ) coeptt esse in periculo . Giacché il 
Plurj qual'adiett. porta seco necessariamente il sostanti-» 
vo , e qual comparar* porta ^1 Quam col resto di relasio* 
ne a seconda del senso : ed altresì il Multa come Abf. 
po'ta seco la Prop. per suo Reggimento 9 e come Adiett» 
il Sostant. naturale aj Sentimento . 

7 Cetiiorems consapevole , Vedi sopra C. j. 
_ % Id agi . V. sopra C. V 6, 

9 Ah hostibus.<i cioè dai Greci confederati* Circumifi 
V. Appcnd- 

jo Exagjtatus a cuntta Greein ^ perseguitato da ttttta^ 
la Grecia , per Metonimia in vece dei Greci . Estngitatt^s 
per Meraf. dai cacciatori , t quali exagitant ftras ^ cioàt 
agitant ex loco in locum ^ fìnchè anivino a ptenderlo • 

il Id y hoc , /Jlud, in sino, spesso sono un puro P(e0nai« 
ino per eleganza , come si i osservato addietro , ma B0 
plur» per Pier nasmo pure , come lo i qu^ , noa ai trova. 
BÌ ficquenreniente usato 

Il Ut dcs mi hi anyìurn ten?pcris y cici^ad coirmode lo« 
quendum y de bis rtbus ^ ce guiiuj v^td celi equi tecum • 
Giacché in un'^anno egli si comprometteva imparar be- 
ne la l.ngua Persiana > e così parlare pei fè stesso al R« 
con frutto nella di lui lingua naturala } €- HOH €0a ^tXSi» 

mesto pex meaao iuterf reti • 



A-- 
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f HBMISTOCLES^ yj 
5f volo f aoflUQ) ni ibi teavpuris oVs , eoque 
99 traosacto » me ad te veairc patiaris^ 

X# 1 Hujud Kez animi msgnicudinein ad- 
liìirsns, Cttpieosque talem virum z sìbi con- 
ciliari , 3 veoiam dedit. Ille 4 omnf illud 
teaiptts liiceris» sermoniquc PcrrsaruQi dedit: 
5 quibus adeo eruditis est » ut multo coco- 
modtus dicacmr apud Regecn verba fMiste, 
quam bi poterat, qui io Perside eranc oatt^^^ 
Hic Cam multa Regi efset pollicitus^ gra- 
(i^stmumque illudM si suii. uti coosiliis vellec 
9> 7 iilutu Grasciam bello oppressuruo},» osa- 
gflis muflcrib'us ab Arca;Ker$e 8 dfonatus^ in 

• 

• 

tv X. I, Matnftkdo an mi hnUi ( Themisioclis ) dae 

Genitivi ccnilnutu . V. C I. 2. 

a CBnt'ìl'tarì sibi , cht a ^ i ajjrri cna^$c • 

? Dart veniam, fate y accofdMt l^t zw<2 a ; vaUndoFif- 

n a^nzoTzBentficìumy Gr^t'a, T^'u C^c. 

4 Dar: t:mpni a iiuì f:i, 'mpa^arc il tempo :n qualche 

, qui Litt ris Paiarnm , nel J' imrsrarc i! v«|jre , e 
la pronunzia delle leueret samooi , c la fxAio t il 
gusio della LiDgua . 

5 ( fn ) (jtiibiès , jrfc^ efud tuf c%t, ut à'tCAM (DrsB In* 
lervallo ) t.it/ 0 commod k$ f,chsi ntba apud Rtj^tm » 
guampotcfant ( f^cere ) h' ( homInes> gu' fp»c» Cottimo* 
d\u$ , p ù f^ci'mfn^i Fatttt^abm * V UiU C. VILa| 
ilf4fli/o . V. sopra C. IX. 6. 

5 3#<#/ftf , ( opera , o regoiia ) ^ < teiet ba:c ) iìlui 
j^ratìislmum ( nptif , o negotitim i . ^ 

7 LIum .h' egli ( cioè Artaser<;« . opptmikum % i esic ) 
nvfrrifrf oppressa^ Httgicgiaia* Dice t/kimf e noo se >per* 
dièfi riferisce ad Artar$«rse% e i?^o.f TemUiocle % che 
par fa : che fa la prima figura mtì dis«cf»0 V, addicuc C. 

8 Oonafisr^uid ^Utmi 6 U ififl«icfa pIA ovvia, e ÌJ^* 
natt al qu^m tfìtfi94 ra èli pid eleguce; lolfes«ci si dl# 
et de) Pa&fivo • ' 

9 in éiVAm % ciré »'ali*ilfi#flifii»faprdpri intente de ft«; 
Giicclié eMeiido Tembiocle nella rsta io «brte de) 
tta^ gii In qnelia delle qnaufo Parti de) Mondo decca 
Afa «Né Temittocle poteva allora teoieffe i Greei della . 
Ionia > e deU Eolia neir Mia mliiofo j petclià eiaoo a«« 

/fora soggetti ad AcuMcst « * 
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54 ' V I T A I I. ^ - 
Asia» rediU» doimciliuroque io Magnesi^: 
ibi cOQStitiiit: naaique b^nc urbem ei Rcz 
li doliavcrat, his uiu's verbi», qrne e$ panemT 
prébeut'f ex qua regioae quinquagiaca >4 
càleota.15 quotaoQis redibant; »J Liaipsi' 
cum, undt ^tnum sumereti ij Myuntem , ex 
qm ùbioninm haberii^tìuius ad i5 poscrani 

.IDeIroria^t)• moDumentà maoseruoc duo; se- 
pukfarum 37 prope oppidum, io quo fstsc- 

• f>ultìu$«utuae iS Ì4i foro Magoe^ia^^De cu* 
jus OQqrte aiulcis modis apud plerosque 
serìftum esti sed oos eumd«tn ^otissinnoi 
I hucydidem auctorem probaìpus» qui«> il- , 
» ]u(D (aie) Magofsia; morbo tnortu^ina : 

' „ ( neqtre negat ) fuisse-faoaaoa ^ vcneoooi 
3» sua sponte sumsisse » cum se , qL% Regi 
de Grtecia oppriirenda pollìfitus esset> 

IQMagnnia CUtà dell* Jonia siil 6ome Meandro cfc- 
ctJìCaio da' Poeti psr U gran lortoosuà del sno ietto* 11 
ierriroffio:.cr4Mti ferule in. giano • 

Il Dohi 'tràt oc«Era cgualmcric pclitica » fhe ftfto 
dei Re di Persia , U'clare delie Città a vita ai P ro favori, 
li , p<r avelli sempre a se devoti > ci^fiit in Mijz C.Jin^ 
fpa ajfé volte costoro si rivoitavano contro al Jbenefat^»* 
rei votefi«to esserne Sovrani assoloti* ^ • * 
, is 74 9nt0i cieé di argento • V« Appendi 
1 9 j^nafitiim I ftàìhant V • sopra ,C 4« e ^ « IT* % 
14 Ì4m^i4re 9 Citti air imboccatura <feH' Ellf spojito , 
o sia ora allo streiio di Gallipoli il di^^l t^rri tocio^sp* 
\^oxìÓ9^v% dj vino . '\ . :V 

i^.Af^MS Mjuntìi 'Mjunte sol litioralc della Joriia ab- 
bcndanre di'pesce in quel nìrri*.,e di^ cacciagien? neUicr- 
ritorio {kc.il che: si ccnoprende catto oella pat^'U^epcnfa 
Ohionium , companatico. ». 
tó ( IJsque ) ed nouram àtaum per EH. ^ ^ 
t? Propj oppidum * rrifir « C'/f 4 9 cioè Atene . 
Piinsania scrittore de'Je cose Atti-.h- C' litica t^^* sep.oJcfo 
pre5-< il maggiore dei trePorti diAtene fai.ì <!a T enijstoclijL 
ì2 In foro Ma^ttcs at ncUa ptaizu d /lfa^»#<»<i , 
19 ( In ) mnltìi mod y ii» diyetse manutr Ap^d 

ìùiqitt { HUtocicos > lecite vale a plotisque Histgricjs* ; ; 
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THBMISTOCLRS. 
."»♦ jo pracstare pos<;e dtspcr.arct • (Idem )* 
ossa ejus clam in Atocaabamicif s<pultà» 
99- quooiiao .ai-. lcg:bus doq coocederecur, 
%9t quod as proditioois css'ec daii)aaiusj>3| 
incfDÒriae prodìditp 

•MI. 
A Rìsi 1 D E S. 

T 

AUGUMBNTtni* !• AHstiékf \ étqttaìh Tòt misto 
pfdftnr ^ifiuttm,(TÌttm ctQfìOì/ìtrt 9iiraci$mfi nattlié» 
tur , ut qtfidam ci lu^ragaior ccp/cuhì cu . II. Re- 
vocatur am§ scxto , prètto rqut tornea. Muràonium 
facttii ^quìtau\ua(7 fnQThurjttrìnw^ (T civitÉtnm 
SGckiatcm cQcfnarum F4iMsa»i/C luf crùia^ /4iicn)t9- 
sìku^ condì fai . lìL /£ratUf ^dificaeéét clasèh tttnia 
' ubuìtécntia pnccu^uti qidi cffarc^ur^ vixrchqutrìt. 

' \ ^ ' ." : . 

I. 1 / JLr{stjdesLy.^in)ac;hi iiì:usAchei:i^nsis 
^ % acquai ts fere tuit ThtmÌ5iodi»#.aque cuoi 
to j de prifìcipatu CQpteiKlit54n*ia!4i:e ob* 
K^cta^-V^^^ inser se. In hi^ auitm^cognitum 

, at^^ qui lignifica mamiinifi 9 ejffettuar^ • V« 

^Ptétffo^ Append. 

21 C ^ * ^ ^ non eonredefitur i,npQÌiti }• 

22 C Crimine ) pyodih§n$s per Eli. 

S| Prodidit memcfiét \ cioè homrnum ^irasméit alla ^ 
' jfinmwia d^gli uomini ^ alta posufitd • 

C I. I Afiiiédc * Se ne fa merztonc ao^ora oelk Noie 
* IO MUi. C. 5- f in Temi»» a IV. 

% JB^ualis ) fntnu % virtutt dee qui ioteoderai » e 

non pk 0tat§^ , A . . 

3 pfin$ip^f^ conttnàit t^^o^fudtlut compi tu oro 
nel la stiperioritd^ cioè nel soprivvanitmento di partito, 
di broglio per gii affari della Repubblica « tpecialmence 
non grà competitore di qualche. Caricai ,0 Digftnà . Te- 
mistocle e» panigiaaO della Democrazia 5 ed Aristide ^ 
deU^ Aristocraafa.t conif «i ha da Plutarco in Anac. quasi 
sur pr »iic?plo. V..ifW/aerf##f> Append-, • , , , , 

4 Nanufuo ehnnafmni tnuf so , imfereioechi obbtro 
eomote fi a toro , Airotio anugoniati uno deli alerò nei 
goterno della Repubblica • ' 
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est, 5 quanta antistaret cloqueotia inooccn* 
tiae« Quamquam eoim adeo ejicellebac Ari- 
si'ìdcs 5 abstioentia, uqus7 post hocninum 
jncoionam, S. qudd quiitem nos aodferìniusjp 
cogoottiine JjiJl/ix sic appellacusitaoien a The^ 
mistoclfpccllebefactus testuU ilIa,exilio de* 
cem anoaruffl multatas e&^^ui quidem cum 
•intcliìgeret^reprimiioconcitatam muicicudU j 
nem non posse » 1 1 cedenique aniraadverte- | 
recia queoutaoi «cribeocem^ut patria pelU'- \ 
retur» quxsìsse ab eo dicicurj, quare td face* 
59 ret f auc quid AfMfTdea-coinrnfsfssetf i;. 
5. cnr taota p«oa dignus {iucererur# ( Cui il^ 

5 Quanto antistànt , dì quanto restasse supertofe . ^h*- 
tfSto da Ante , e da Sto , è usato con grsn* eleganza per 
Eli. Insieme , e per Meuf. Nei pieno dell' Eli. fn'meia 
g'aman'ca q li vale ex , o pr» quanto intervallo ^'inte i- 
p5am innrcentiam tlo^ittntìa staret innocenti a • Il si^ni-^ , 
fidato di StQ^ daUo stare l' uonio b?ìi piantato in picMi , si 
trasferisce piPuna tal cjual somf^lifinza a molte al:reco<re 
2n(.ors ^ ed ar.solutament ' è usalo , ed io composi zioue 
con v»-'e altre Preposizioni . 

6 Abst tnffuia ^ crVè a pecunin, e diviiiis per E!I. , com? 
meglio si rilava nel fine di q uesta Vita per lo d/sénieressa* 

? P' st meworiarrK^ J^j^Tejn^t. C. V io. 

8 Q^od qnrdzm C neg>!fum per Eli. ) pzr quanto almeno^ 
se si vo|4lia inrender p ù iT.odesra l'espressione ? psr quan» 
%o certamente , si p onde in senso di chi p.irla risoluto • 

9 Coììabefio y 'euére oppresso^ rovinato. Teaula illu 
con q^* eli a tnvoUtt i ^ coli' Ostracismo. V.^Oftracfsmo Ap« 
p'^iid. Collabefio vieii? a valere in composizione cum labe» 
Jio CC7Ì danaio essere fatto ^ c\oh diverso da quel di ffimo^ 
Q sia esser precipitato in uno staro miserabile . 

10 Cenci taf ani jollevata , irritata comro di lai t porgli 
sediziosi incitamenti di Temistocle . 

. Il Et ccdenr ( cioè e loco comitiorum ) $ rititandosi^ O 
neJi' andarsene fuori dell' aduiMnza . 

11 QuemdAm C hominem ) scribentem ^ un tale , un cert* 
uomo , che scriveva > cioè testura . Plutarco ne dice dì 
più ; cioè the pa>-sando Aristide per la folla , uno non co- 
noscendolo ^ gif disse lo non so scrivere , segnate voi per 

^e r esilio d\ Aristidt^ e che Aristide eoa semina iodiftc* 

renila Io com' piacque • 
^3 ^uf% y. Appendi 

♦ 
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ARISTIDE?. 57 
V le rMpood4{» ) 14 se ignorare Atisikicinf 
il sed bibì non placerert j ^uod cupide ela« 
,9 =borassec, yt prxcer cvteros Jiisius appel- 
IS larecurM # Hic decem aooorum lé Ic^ui- 
niam pa^nam noa perculiunam poirvijuaaiXv^r- 
sès in Gra^ciam descendit, sexto fere anno» 
17 quam erat expuUus» 18 Plebiscito ia pa- 
triam resiitutus cst-^ 

IL Ioterfui/au:ea) pvgnie navali i apud 
Sal^mioa» qux f^cca esc pnus» quam a p(£* 
na4jberaretur • IdemPrietor fuit Afbcnicc- 

JgnotOy at, nép» conosccfc^di ì a «pesso usato in crm- 
posizione per Non e da duota , verbo tniìquaioi fin cui 
ci c rcsuto G^^Tiét, come abbiamo l^narui c\à J^ncf^* 

1^ Ci rwp'rfc eiah€rast:i, che $iudto$amenP^ fi 
4jift»c<«io, «vcsiepfocurato^JnSiost'mMic, Pr^tcr iéictosp 
K pr^ftftmd fi xLl altri. V. Append. 

16 Lfjf r^ mam j^^nam^Up^ma icf;ir;i04; oioó prcacrit- 

t'j(^*am da cbc , elegaitumente In loogodi Fauci«4i» 
(e ^ui moho pia perlnoa ripetere U ppitqium 4>i ne t o 
con discenJU) cfae viene i valere c« inina por teUzio* 
ne al tempo di «nni, co^ne gnì ;.e se si riferbce aUmpo 
di mesi, e di giorni , o di ore i varrebbe ex qté^memic » 
ix ijuo d: € f eje f ao béfa^ 

thPUbI$ctto,€on é:cret;ù dilla p'^he (pareli formtU dil 
Cen «^/c^ii^ e dal ©ome icrree» derivato di $tU€9,U%éi^ 
tirmtnafCf stAÒilite: cirdc vale DttffmwafUtK 4:11 é pie* 
), Aveva ul dìsarcto Isrzt di Le^.^e« Jf4f4;es rom*/» 
rfw POI. Il Contmhci il Pant: dtl Sr/$atQf%ìccQmc per 
cenes^eracoa^Uivo, e non decUi vo, ali .ra soi.imente 
prendeva loua di Le^gs, quandi era ratificato ddlp. polo. 

i< iiiJerfJ4,it#ifivj4 , dcc. di terminazione grecai 
V. Tetnifi* C IV t^. 

* Ci )e 4 ^^114 Ifj^ìtima txiììt dtccm annotum^ Secon» 

^1^!*"^^^ ^^'^ 'nArisi.tal ri vocazione di pena segu i pà* 
ma della battaglia presfoS. laminagli che ràre piò tr — 
<ltbfle> perche /\ri$iÌ4ie (come si é detto in Temisi CIV. 

venne ccn un rinforzo a tal baiiaglia, e fu ammesso 
an:h^ al consigli:) : eiperchc essendo stati rimesù tutti 
gli esilu.*;nori solo per crescere le forze di Atene cantra 
bcrse, ma anche per timore, che 1 a disperazione facesse 
passar. c<is:orj ,i servizio dkS^rscj bisognerctoesenporr e 
escluso un tani uomo in tant. bisognot da Una «Si poi 
in CUI era pubblica fi fama cèeArittide invitato ftUvo ter-*. 

vuio CàbQiiàO colia pensione di jeeo^OariclM^/eon mag- 
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Slum s^ud 3 PUtaeas in procHot 4 quo Mar« 
donius fusus^ barbarorumque exercitus est 
interfectM» Neque ailiud est uUam hujus in 
re militari illustre factuoif-^ quaoi hujus ioi-^ 

|torifper«tife.nOfi ivevt'dnbiuto di procis tirsi nemico 
éct Re » e de' saoi ceiori « e fedele alia Patria « ape* 
rav4 an giorno di mntestargU coirarmi all4 manef.V«PIiir. 
in ArUr ,ed eccolo sempre piti U tmo veramiQte Giasio. 
9 P.aftftf 9 piccoli Citta natia Beozia j. cosi detta dalla 

pianura f ov'cra sirutta* Il - * 

Nondijp'Mceràforse l'a ver qui almeno^ nn' idea fncciaca 
di questo farro sohmcrue accennato dà Cornelio* Serse 
suli*avvi$'o di Tomisiocle i che i Greci vclevan rompete 
il ponte di barche ne irElIesponco ( V. Ten»iii. C. V ) 
foggendo n quella voha p tr meitersi in salvo, lasciò nc,lla 
Grecia bA»''don\o con tr eccni«mil« aomini.ArHtido fal- 
lo Pretore i:t questa occasione , si fcriificó presso Platea 
crncttomil' Ateniesi, e col resto de'Jo ro alleati. Gli Spar* 
unì on gT INni. e con altri loro al'eatitra Grcci><<vcn-' 
dcPausania allatestt si erano accampati in altro luogo se- 
parat*menie da Aristide Erede to L IX. fa ascendere a 
cenii.mib combattenti questi du^ Eserciti d'i Greci.M^r- 
dcnio che confi Java assaissimo il^sl proprio coraggio , o 
nei numero de* suoi, almeno di due terzi supcriore ai 
Greci oltre di che erano delle migliori truppe del Re ai- 
iaccó Pausania, ma presto il vaJoi de Greci e spe-calme i- 
le degli Spaf Uni abbanói Persiani, e lo stessi Mardr^i io 
ttoppo trasportalo dal suo coraggio vi perde la vita. Nel 
calor del combaitimcmo sopraggiunio Aristide, fu si er- 




igilo iosegoirei qo-^sti ancora vi sarebbero periti 
- GlmoM, di cui vedremo avanti la Vita,ch*6 la Minta, 
fece rispitodere 4lf i»o coraggio, ed I looi talcoii mii »i "i 
in questa battaglia sptto Afistide» come l*av«vagta fatto 
presso a Silaquna sóttn m Isiacle . , 

M^rdoniì fnfi IH»!. .... • j. ^ 

sto cokandù mU^tau^ cioè in poetiti di Pretocci o sia 
Ili Generale. In fatu nel!' altre goctre wteriorr e gli hr 
sempre Capitano subalterno , Cd lo qtttHa di Mai^tona 
txót ìi M iriade di propria volfmijl «OopoatO V. Mila. 
C. V s^llclle spedizioni poMeriori , per iiberaredal 
giogo dcTtersiani l'IsoJ.a ó<\\à G t ì^, e le CitiiGredio 
dell' Asia mìnorr.egli non fa Ammiraglio silo di totui la 
. floiia Ateniese , m^ di ui»a squadra essendolo Cimonc 

• uo'aUraicPaus&niàdeUa flou^ Spatutt, come ap« 
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AR.ISTJDES. S9 
perii meoìona ^ Jtìstìti'x vero, & xquiuiiSf 
ik innocencia: 6 aiiilta y^7 Io primis » quod 
efus xquitace factum est , cuoi in comntHmt 
ch>5e tssti GtxciX siiDui cum Pau^ania» quo 
Duce , Mardonius crar fugaius, ut 8 sun^n^a 
Sìffìptrii maritimia Lacedasa>oniiscrao$t(^rre« 
tur ad Aiheniei).ves« Nan'que ante id tea pu3 
9 8i D^ari Ik terra ducei eranTLacedasriTonut 
tntxi auteni & ip nteirperaotiaPausaD'a^f ik 
justitia facjum esv Ar stidii», ut omrie&f. re 
jjcivitaresGrxc se adAtheniensiuio i^oeietatcm 
h t se applicareat adversus barbaros hos^ 
Duces dclJgcrent sibì, 12 quofacilius rcp*U 
lereotf si 13 ìortc b€lJuin r cfio vare eoo a* 
rentur . 

F r «ce in p« ne r^>^fce f»(»ke appresso 1 edalqaanto pi6 
iie;i<r Vite 4ì Cincone , e di taussnu» 
,6 òcé 3unt mi»ita fatta • 

7 Cioè in ft'm's iacti$ , ^uod In primo loojto , 
che , oppure iopra tutti gU ditti ( làiiì ) tbc t^c. 
P o . V. iM.l7, C 11 8^ 

b Samm* i pocesias ) imptfli munt/mf» HèptzmQ d^mi^ 
9tlo del m irj ( cice del mi» re della Grecia ) 

9 Et 'nari ^ t:rra • V. Temist. C 11 io. 

10 E Pyf V intjmpcram a , ci.>c p rlomcdodi viveri 
con Iu>^ h-i con alierigia A c. V. Paus. Glieli. 

11 Applicate se ad iocictastm aiUainStunitsi im Icgé t%m 
int €h dtino , pcfr Mcuf» 

.12 Q^o, cké ex quo nigotìo ptt EUisii . Per indictfC 
il , U cdu$a (>c« si trova éov«ce di l/^ieilTtdcam«tHe 
il Qiiocoir 4ivv, ConiM^ativo per usoi non timo eligm* 
te «quinto necessario per la có^triiiioii framaticele dd 
Conippr^civo coli' At>L ' \ 

1} Fitrti , d caio y Abì passato tielU LCniat viva i 
(oist di Aw. dal Nomin«F#rf J9 ti ^ai» §1* a(itd:ttt^. 

C^mauntmf f ^ioè bndrbujri^ i^,cfu. Troppo efiw«cl per^ 
aUco-erano state le leziofil.avaiea-Maraiona Salàmi- ' 
o« . ed a Plateau otire allt conteatteiise nella perdita 
d-ir hok della Grecia i e dell* Alia mirtore ; Onde iio?i 
osarono mai p'UiPmiani di attaccare i G^eri cn.'P armi, 
hii bciìii colla poìMtéf cercando con ajiuarr • r.t Spai^ 
taied ara Atiindich;: i Gre:! stessi tri ili lOT' ti >.) m^sse- 

Vfinàaus^ro iCOinc si v<:Ui4 avaoiìwì à'nic Vaci 
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6o^ VITA I I L 

lil. Ad clasies K^iHennàzs » i esercì tus 

que comp^raoidosi^ ^ quantum pecunia; qux* 
que civftas darcc , Aristid« dejectus esc» 3 
quixonscuueret.EjusdrbicWu quadringenUs 
^ sexagipca 4 talenta quotanQls4Deluai siaot 
coUata;id eoim commune ierarium^sse vo 
luenMttQux omnis pecunia postero tempo 
re Athcnas transhca esc^ HiCjuia fuerù 8j 

€ IH* I. CompMfafet:fcf€itutìmtiMi imfhicU tr$p4 
fi 9 allestir r irntiie t * 

« Qfantmn ( pondttS ì purnuU y quanta $9mma di d> 
Htf re « V. jBe Apk>cnd« 

3 Òj^i cpn^tihkerct 1 f^r fanau . H relit* Qui »ff«< col 
Congiunu vìeniradotc orbene spesso « secoiicioll gusto e 
h nuut^ìtzjà deir haìiano 9 per Jc Preposizioni ^, P^r\ 
&c. e r jn6ni(o , quando, il senlimemo impòru Causa ^ 
Mefite , Fltit t^e. 

4 lairntit.V- Appencf, Qjiotannif. V. Temisi. C II ^. 

5 Dctum, in D^cf , U principale delle Cicladi accennate 
in lAi\t. C. II. 1^. 

A guest' liolt fu datò dai Greci il nome di Delo^ , che 
significai Uan:{ (to, PaLtse^ perché nell abbassamcaio 
dell* tcqca nel tempo del diluvio diito di Oj^ige, fu la pri- 
ma a comparire essendo più alta dell' altre . Ivi ts;encJo 
nati Apollo, e Diana, vi furono fabbricati doe lempj, 
oao • Diana * non però si sontut^so , come quello di £te. 
$0 » Ci-^ uno ad Apollo di gran venerazione presso i Gen- 
lilt : P/ jché come quello erettogli in Delfo Delphif t era 
in grande stima per gli Oracoli: cosi lo era que&i. di De 
lo per gli Depoftili.f che vi si facevano dai potenti , e 
rifichi t e di denari , e, di gloh dee. con tutta sicure22a t 
flOQUmo percbèil loofo era gelosamente custo^ùco , quau* 
to per la persafficme* ìa coi ora o^nano.cJic; sarebbe sta* 
IO in modo esemplate pvniro dal O20, non ciie dagli ao* 
mioi » clit sveste avuta la lemerìtldi irafogariu^ quale q< 
Que mifiims così'* ' 

0^r4rreiii9 ffuris, liHbgo fabbricato » e eno diligenze 
(uardato per custodirvi i I danaro del Pubblico « de) Priu* 
cipato . V. M$ Append. / " 

7ttì€ ( Arjstidei ) . • 

JìQua àitttmnpia, dìqua^ fi rf infarcì fé- Egli éenbelT 
esemplare . specialmente per chi manei^gia il daitaro al- 
trui , ncin oh? del Prin:ipa to. Erodoto, e mole/- p*u Plu- 
tarco »ce ne dinno un<i t^srl nonianza as^ai chiara nel 
tempo, in cui Hri $tidc fu TcfS^riere; giacché ali . ra «i tro- 
vó II Cassa beri ricca , a difcrenza d?di lui antecessori , 

i ^uali depauperava no la pubblica Cassa $ ed impinguai 



nioiti7ed by Google 



J^"^ ARISTIDES^ tf! 
, abstfoentiat ouUum cu certi us iDdiciun», 9 
^ quaoì quod^cum cancis rebus 10 pr^fuissec ^ 
in Mou paupertace 11 dccessitaut i2 qui cf« 
ferrctuft vjx reliqueriu Quo factum cst^ut 
' fìlfajcjus ij pvfalicc alcrentur , & de cam-' 
iTiUOi asrario dotibet datii 14 collocareotur. 
Decessi c autcu] fere post ^nnuin quarturii 15 
quam Themistocles Atheoi» em eatpul^y^^ 

Vino la propria. E forse allora pire^ cbe gli fosse dtXo 
L il soprannome di Giù sto • Son dcgn« di essere lette le cir- 
\ costanze , che accompignan^ il primo i ed il atcoado Tè«- 
jforierato di Aristide . • 
; 9 Quam l iactid 3 quoi , di quitto ^ chi per.proprijità) 
'linguaggio non facendo buon suono Cbe questo^ effe • 

x« Prsesse rebu$% avete il maneggio: esser a Capo degli 
ùffati , che in composizione viene a valere pi;r Pf0- 
Cffterts homicibus esse rebus ^ a pìefetentjs degli altri fS^ri^ 
alla testa ^ presedere agli ajffari • ■ w vV' 

Tantus^tanto grande^ di sì gran rilievo^ di tantaemtilm 
djSta^fcne &r,^ come lo sono le pubbliche cariche , e per 
l'autorità 9 e per T ammiiiistraaBjoae del gran $ùl4t^i'tì9 
alia C»rìC2 è annesso • ' ' # 

Il Deressit , mori , the vale io compotisiime SÌùt§ 

de hoc orbe terrarum. »? ' y ' 

Il Slui efferret^r^ end' esser pk^tato^'o eem"' essefP / 
foftato alla sepoltura^ cioè seróndp il* di lui gfrf^o .* ■ 

Qui Ahi. per quo ^ noto anch^^ne' primi Rudiineoti * 
a CUI per EU, sì sottintende Mode ^ in quql maniera . eeZ 
me ere, é onde e venuto in hai ià no quel basso : ^ trito 
modo di dire Pare un qui prò quo ^ cicè inorpeflare le 
cose , far comparire una ddia p^irW altra : il cbe i^oppo 
fipugna air onestà . . 

Efèrri in senso di essere aeppclHio* un anodo di dire 
tanto espressivo 9 quanto concilo prFbhè secondo « rffò 
degli antichi Cientili , vi#ne ^ pdtiar ?ecó quella loro'Iu» 
giibrc cerimonia per.f 11. taciiitaV cioè BjffirYi fttnefa ror- 
pus domo ad rogum t ut -tUffnetur , inde eineras ad 
sepulcrum y valendo m compoaitittib 'Efietti per U 
n sampUc^ Ferri essere pottapp ^ e )e Prep. E vòt^u 'ba- 
tura^tnente 1' Abl. sottinteso iaeé ^dom \è. raddopiau 
la F per naturaleUa di pronunzia. ^ 
- V ^^^^/'Vfi a spese M pubUto ( cioè efario per Eli. in 
Italiano ) Z)^ tomun$: Oraria ^ d^U* 0fa¥io comune , del- 
ia Refubblica.^ ? 

t4 C^ilpcariC cioè alieni in nurirìmoirriira per Eil 'V 
^tOTft^st , 0e€asqYss^ essere treeasaea ^c. 

15 SiUtmj da ebe . itÈÌetiia ff^stquant , o sia ex quo att- 
^ » CDtnc sopra Q. I. 17. ^ • ? 
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tils. Marduffìt ad Pht^is viaor, iup<rbj tripodis 
imcfipfi^m ciTJS wos offsndli. !!• Fouèa lum e lasse 
éisét Byi^émìum tapìt , tap$i^§ì autem ehm dìmU- 
tir, fr^^Sis aJfinUatum G^^eU pro^Uhnc pacfus • 
JIL Siip^*iv^P^''^griniimoribiiì produitcita hque dà- 

mumwtamt tìelùiesìoluiiéh IV. Cum li f tirai qui 

ùA Rc^^^ iaiai puerindicduett ah icdc Nepìanì^ Vi 
^^CaicMcur» mincrpa fonff4git , ubi ohttruitur ^ 
ttlàm matte lapiiemtippùUanteiindttemÌMnimh eia^ 
tuì i^'^^titàr^ 0* infoditur eodcm Ivco • ii quo ifitau^ 
inicrat • ' ' 

p 

1,1. ausaùiasLacedjenìoaius idia^tìut homo* 

$ed 29 varius io omni genere vnx fint: oam 
2 ut viftuìibiM eluxii ) 4 SIC vìCus est obru- 
it^HoiuiiSilMcri^siaiufn est prce iaioi apud 
6Tlata;asi namc^ue ilio Duce, M^rdoorD^ y 
Sitrapes Tègtìil^^Miuoat Ì/ità\i% ^ Rcgrg 

C I. » tmdgnut bcm0 , fm u^a^mégfatÈi: ^ tof>ii^» 
t yaHk$ f^artù > croppo diveuo nella coodccia ai sa 
'meclesnna. 




^ iiiiàiifist mmm aoi # imonimo di 

0 ifpiMt etauài.V. Ariste. (I. ) 

7 S4(r4p9 » parola P^aiatti equivale a 6^ycr«4im > I 
I^Mnianidi vid^tfAQo ilioro vaniif ima lm?^t(ì in Sdtfapit, 
ciò* «avelri»* . . .'^ 

8 U0d0dl Mié0fèc . Li M^di4 €r<i divenuti di d^min^o 
*delRe di Pertia^ óa ch/£ vieta %t$u uniti óji Ciro per 
le raaiORi di f ui Midre Mind<iue erdJe di q^l Re^no. 

Gitncf , qui vale Ct»f»ato >c non Gtn.ro » ptfr ;hc Mar- 
ddDÌCk aveva per nuKlie Arto? -sera figlinol i Jc! già Je- 
fonto Daio , e p^cciò sorella del r^gn^nie Sewe , c 2] 
' ^biamo lia Er jùdoto V* cao, 47 e Cuiiicio Ob'Jwrv 

1 VI, 17 dimostra , che G//i;r é stato pr^so ,«Qche 
•i^so^ra I aliCiiaeati Diiogaercbba dlr^ ^ ibcCoiactìo 

à 
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gener^ p l'n primis omnium Fèriarum & io 

maou Ìon\% ^ & coaiiiVi pleousi cum ducea- 
tis li minibus pediium, quos 12 viricim Ic- 
gerat » À vfgfoti m'iibas equitum » i| hatid«. 
ita ma^oa naou Gr«ecia fugacus caì;ì4 eoquc 
ipse Dux cecidit pr(Eliq>|I-ì 5 Qua Victoria « 
eiatas piunilia miscere ccepic» & oiajora con* 
cupisccrc, Sed primum io co C5t rcprehco- 

preso un graachio col Ut Mirti info Oensradi S^ìè»^ 
'.quando lo era di OtriOf tecbodo It iimìom coma m 9 e 
oariii'tle di Gènero . 

9 h' primis % fta^ primi . SI poi oMrvWt Mwm 
doafo è detto tv primis Pirssrmm $ é aott prèmus w*tk* 
do troppo ooubiic k ^iffe reoM del grado tri qtitllc duo - 
espretsioni • 

xo porti s m^nus^ fon§ di msm$f vigente nel combattei' ^ 
Piittus €om$iiii , pfsin^ di sémo 9 di gran *metfte ; ma ali 
tretl troppo ardente , a Cagione d^lla soa robuite sta. la 
del ano valore, come lo coiadrovò 11 di lai eaito i afelice 
pretio PUtca . V. Greeisf»o Append-' 
ti MrUs V* Appead.- ^ • 

11 yiri$m , ad uno , ad ime 9 Woè t^rfftf» 4 vif9f ' 
HI Afjuti èaudiÌM magné 9 ^4 ttn' prmat i «eia cfxi 00* 
r/Èirosa^ C ^''"^ P^r £11» erat maoai Persannn. • lo fiit« 
ti i feraiani superavano j Greci afineno' di due terzi* 
V. AHst C \l. 5 f e Manìis Mile. C L I4v 

14 Cocidit ipso Ùt$it j vi morì f tesso Capitano , ^ • 
Oinorait f cioè per £11. in eo pratlio cecidit in cerram 

15 C Ex ^^ua Victoria e/wluT^^JfS^n'ìàs^ coBpit mfteifo 
piur$m2 (^n^gocu ) per /j gua! vittoria inf'^p'^rbitosi co^ 
rainctò a pt^ turbare y à sco(U'.>li; ?re » molns iimc cost^ 
cioè cominc'ò a dire a mnltissime cote ui sis'ema di- 
verso da quello , ch'ergi pre>cr'ffo v^^U'uso: Br Ctfifu^ 
piscere Majora ^^neffìtit)^ ed a brara^rs ardtintctnento 
gote maggiori ^ ad aspirare cou ogni sttfdfo ad uno ttato 
pui iablipu: . Mjjora qua! Comp.tr«r. porta p^i £11, ^uam 
jpriuf eoncupsvefat ^ o cosa siro»le • 

16 Trtpodem aurcum ^ un tripode ua trppp è di ero » 
V Tripode Append Ateneo scrive» che !a?e offerta fu una 
Mensa di oro ^ m# essendo qucVra f.ata ad Ap ilo in D^i* 
fu * pare più viTia^mile , che fosfe nv trtpode» * ^ 

òli antichi solevano touseccare .il Nume , cui j- ''feriva- 
no la viftoria , la decima parte à i bort ito : Ood negli 
Autor? jspesio (eggiarnj D^cirnj, Os cimar tsrp s^naa il sd- 
suot. Pan t Partas per £ii* come nbbia«> aaciiw in Iu«« 

Da 

« 
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6^ ■ ■ y ( T A I V. 
teufo Delphìs posuisset » 17 epigraoiffiàte 
tfcrtptOi. io qQO erat base senceotia: 16. Suo 
duetti harbarot ad Hitaas esse delectou efus- j 
rtìw vittm^e ìfi ergo A pollini donum dtàisttf» \ 
Hos versus Lacedastponii io exscuipseruntt ' 
Aeque alìttd !»cripseruiit,quaa) oofiiioacaruni 
€Ìvii:atutn,quaru(D lauxilio Pers;^ erant vieti. 

• II, Post id prjeljum, tn iidetn Pausaniam 
I Cttin classe coflimunì Cypruni) aiqueHd- 
Jespootum miserunt) -ut ex ibjs.regionibus t 
barbarorutn praesidia depeileret.Pari felici- 
tate io ea-^e j u<u$4f elatius.s? gerere coepit, 

Il'ano perieli. , pagar le decime , il Magistrato della deei* ' 
sottintesovi Partì e Parte, 

* a? Epigranmate ^cripto , in ^uo erat b£C sentenzia , 
fott* iscrizjf>nei di cui questo era il sentimento Epigram^^ 
\fna ^ cioè breve , ed espra^sivo componimento , soleva 
dirsi uo* Iscrizione , un Titolo^ perche per Io p ù era in 
versi , ma di tali parole , ch^eiprimesDero iiUuo coiU' 
«lacgior brevità ,^ed energia . 

15 C^ub ) suo dutta'j sotto la sua condotta • ' " ' 

19 Ergo viene ad èsser' Abl. adottato dai Latini dal No- \ 
iDiti. ^rece Ergon , e perciò conie nome regge il gèait. St 
usa poi in varj significati , secondo 1* opportuni tè 9 valeado 
ficonoseanzjt^ come qu? ; In graT^^a Ptf causa &c. 

10 Exculpo qui vale scalpellare^ ttgliere , radere coito 
scalpello : Èscribo usato per Metaf vate incidtra . . 

C. II I C Lacedsemonit ) miscrunt cunt ciasia aampeuni 
t^c* , Spartani ) spedirono colia communa étrmats na- 
vale j cioè focmata d^ una flotta di Sj^aa^m conttodata da 
Pausanra, e d W altra d' Atesietf| In parfecottiand^ìra da 
Aristide [ V. Anst. C II. ] ed in parie da Cimon? C V. CrtQ. 
Cp IL ) Cfprum.% Jh^ua Hellesfontum , ambedue aeoct j 
P^ep. C V Cbersonasi Append. ) L Isola di Cipro è aell' jm. 
golo del Mediterraneo v^rso V Oriente tra la Natòlia nto* I 
ton a , e la Siria • Bìhspw sbtu> It parola Pania A p- 
pend» 

^Pf0fiiié tariénrarum , / presi dj de* harhati « le truppe 
de Persiani « cbe vr sta vana di presidio ^ di auaroìgiooe 

i Vsus » y. Uicr « PareMpia AppciML 

4 Cerere sa atàtius ( pra solito more , o quam aotea se; 
gessénie , per Eli* a cagione dei comparar. ) a portarsi eom 
maggior alte rigia C del solito del tempo passnro ì ^ Ec apÀ 
f€tere ras majorcs^ da desiderare appassionatari^cma ^ost 



Digitized byX^OOgle 



PAUSANIAS* tff 

irajoresque appcfere res. Nani cum, 5 Py^ 
Ufnio'txpu^tìM0ì eirpisset 6complure$ Per^ 
htutn nobiles, atque in his nonaull.os 
propinquos, hos clam Xerxi rcmisit 5 simui^^ 
Jan§9 7 ex vificuli'i publicis •iTugisse t Si cum ^ 
his Gongylyfli 8 Erctriensem i (^ui liuera» 
Regi S redJerer, in qu\hm tee fuisM serfp- 
ta» lliocydLdes 10 mcfnjorja: prodi die r|^Pau» 
9> S2nias dt:ic quos Byzantii ceperaCt 

99 pù«rquafn-ii propinquos tuos cogoovitf 
a libi nouoeri 12 misitj seque tecum 13 af* 
i, fluitate conjuogi cupit; quare, sibi v\de^ 
i> (ur^ dfS qì filiaiD tuatn 14 nuptuoi* Id ii 
S9 feceris 9 iSe Spartana & cxteram Grxcum 

i 

. mi^Mg>Ì9fi ; L%U. è te detta qo}- sopra Corn^ v??nt à fipe» 
fere la questo IttCfo eoo di vene parole, ii •Coniupi$€€f€ mm^ 
jùfM sopra 15. 

5 Mf7^ani/9 , ora Cotfamiocpoit. Bisanieto Af^ptnd» 
> Cmpiufèi C viros ex numero virorom 3 P^fiorum^ 
éf^ue fii bis viì^i ) ftc* Ellkii nar orale • 

7 Ex vimulii pubtteh. V. MiJa. C. VII 19* 

8 Rutffenitm ^ d^Bmrié città dell^ Eubea V. Mils* C 
IV. 8 e 9. . . 

RMd4€f$ tlittfas éihtui'^ €9»9egnè^^ k U$t$H 
' lo Prpé^re mtmfi^ • V. Temitt.Gi X. a}« 

. li Prcpftj^ucM* y, appresso • 

t% Misi$ èìU m9neri{fM vlros} ^péf imperai Bf^aantsi ^ 
pcsi/ju^tm cogzioyif < eo&d0m ttros ette ) roi^r pfopgnfuos , 
oppdri* sHiara X^j^ qtiàl' Aec« paziente oi c^ifwprt, propina 
^uot y cro^ c^^gnatione , sanguine ^ proaafnii di parentela t 
di aai'iftté , p.itenti stretti • 

'Mi ito ^ coiffe Tréiuo^ Dttf0^ fletto elegantenento 
con due D«r. di persona uno e di cosa T altro • 

Se € ani tifici teettfn' afiinttate ^ tmparéntarsi teCQ» 

L* Anastrofe che dfcl Greco ^nastf»pbes vale Inversi^»» 
fie, Traspoà tifone o Trasporto di parola , è passaci si può 
d're, in u«o necessario in certe parole , come in Mecum ^ , 
Ticum , Ncb^scum ^c. in vece di Cvm me &c, e come 
ancora presso di noi in Meco , Teco , Seco ma il No* 
jc$^ e fiasco sì Asciano agii antichi^ dovendosi usate ilnatu>> 
raìc Con noi , Cjon voi . 

Nvptum ^ in matrimonip . V« Docere uxerettt Agf* 
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'm «ub tttam pocestaetin» 19 8eadjiiraaec»'rc« 

•> ducturum polIieetur^Ì|is de rebus lé fi 
» qu'd gerì voIueri$>] 7 cerruin hominem ad 

-^•t eum fflittas» face» cum quo coJloeacurM/ 
Rex toc hominun salute 18 Cam s^bi necessa^ 
riorum magnopere gavisus ; coofeatim cua 
eptsrola Artabazttm ad Pausaaiaa) mittit. Io 
q^ua ), eom coliaudat, te petit» ip ne cui rei 
«> parcait ao ad ea perfictenda , qua? poHice- 

. 99 tur , Si feccrit» nollius rei a se ai repul- 
>, sam laturam ,». Hujus Pjusaniasj^olunta- 
te cagsita» %x alacrior ad reni gereoJam fa* 

i iì Jtm'nv C. VUl.26. ^ ^ ; . 

tè Si q» d ( fief;:.'tium i cÌHtth. 0*€» ) tt roftdì xcb: tì 

iffttttii atcuoj, di quoti. cpteA^Ì^^ cc*c pfopo$w V. avan» 
ti C V IO. ^ 

17 Cfr/i#>*» ;5^^4to sincopate é l' Jmpfrtt. «so qon» 
sicomirta^ invece dcir inurof''4r(?iCbepMreQQa!cb« v&l* 
la si trwvt a^ato^ 

iS T4r?» orcci >4ri«r#in itif, tamtà 4 sì cpngimnti di Ifi9*v 
gui (ii parente! a. 

Ntczssafimi In si'f^nificatr (f i Panntc, pare che 5ia staio 
i nt^oi^orio QcìU Liiij^ua dalla stf s>a n4tur« « p^^r quella in* 
cliuazi'^ni^ psr cui, Siam portati , Quasi per orccìSicà> ad 
amart 4 Pf re nti , coinè persone a no ì necessa rie , e per U, 
CQngionzione di sani^ue t e per l'alato di consiglio d'ope» 
r« dee , elle pioitosto per diriaoi che perJpenevolciiza f 
aiam fectprocamente reno! ì a prestarci • 

• Ip N#rj»t Ut patfaito JtcféftdtslieiÈÌ te^f ibe ncn la- 
fri s^€i$9i4 €0$é impyn : ét Oìeiter^ìmcnte che non la 
énni a r«f4>^ii»ig. L' Htlfcoto \'h \ spes>« voice «latr. 
•ieilittlcameme|^r«lecaoiaio luiiiA<»:di nna certa 
tlA eé^nergH maggiorej cbe non,$l avret^de culi' acom- 
^IHktltMieftto dei JRome^ per lo jriino del discorso, richie- 
stovi y che 4ui sarebbe Opfta» d'ììgtnfii^ Altre volté 
tari J*«|M« altre Finiett/t ;ed «lire ailiflNoiiira seconda 
akl se0fftnieiito • 
M Ai p^rjtii .mh^a (negotU r 'jf*t:uitf* f^e^ 

ài Pactm$ ^Uifhf 4d fitutiamnm «^r riitffa^.VV .fisf* 
mp.tp adiftgHfte f ^jfttfi'i o II Mtire^.iat^i c\: é ^ffitt; p^r 
Eir. in it V ' Alanior » cicé 43^:^4 juna i^ct £.J. 
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PAUSANUS.^ 0f 
ctus» io sufptcionem cecidit Laccdagnioóio* 
rum» lo qua facto 25 domuai revoc^tufs ac^ 
CU^atus 24 ejnitis ,* ab.solvuur ^ roulcatur 

taoncflT pedujp ; 2; quam o(> caussaoiad 
cla«seai remtssos ooa est-ft- 

IH« I Ac ille pose non isultot sua spoote 
ad «^eratom re^iit» & ibi « noQ caUida,se4 
dcncienù ratiooc» 2 cogiiata patefccit • Noa 
eoioi a3om pacriQs soiuai) scd etiam ^ cuN 
ttiop , vescicvmqiie'Mutavtt: 7 Apparata re« 
grò ute^atur % veste 6 Medica ; 7 satellitef 

•mulo il piirao del mtitttfnro , €l>« Conptrttlftti: 

13 DùmumJT. M ils. <;4, 1. ir* 

14 aecusàtfn ( erimiov ) capiti t ^ MttuiM di dtliifàca^ 
fitah « eh» mer^tiva il lagjip ^«lla f€ir« 9 In morf^ • Ms^t^ 
%fttùf , i a$S0ÌM C cioè a poma capii is t dalla pena di mòr- 
te, P- r EU. Lat. ed ia lui. ) 

. iS Ciò* Oi fùam causssm . aopra ij /' AnUttofe. 

G. 1 Pau«ania« ) ut» ^»//^ ( tempore ) f»s$ 

C 14 t^mpiia ) ft^ii i/fi^o , r cloà non molto tempo 
4opo laJ tempo ) . 

% Rmion^ ntn. callida , scd dcnanii nm «ì(4 

tìco, Qia, da uomo pr»vo ^\ lenno ^ o ftioti di te 9 fecoii^« 
do la fioma,fivmigltar* e€pres%ione* ' / • ' 

5 Cognata C ^^egciia ) /. suQÌ ttiicgni • % \ • 

4 r«f/firw, // tM$tamfnt0. * ' . * 

j Ucabaiuf afparaiu regio , jr; ttattava aìP^t^o^ f(^^t 
thr iguRÌm^DU SI dtce regale y o rr^/^^. viveva eoo nm 
\Bni/!ceKaa da Re. V, Vto* Appv?iid. . » ^- . 

" é I/i^A4VÌ>r veste mt ilca , «4.3 1^ vestito dò* Medi % 
festiva air usanza dt* Medi . . • 

li vestir d^' M«df em di gran lusso , per la gualit^ 
drappi 9 per Je loro tìnte \ ed ornamenti , ed era a^sat naol-i 
le , perchè luavano il bplletro in taccia ^ si colorivano 
con arte 1 sopraccigli y ed erano pieni di profumi , e di 
quintessènze. AllMocontro gli Spartani vestivano assai 
positivamente» , essendo 1^ abito loto proprio, come ge- 
^eralcnente de* Gre^i , iJ Pajiio , o sia tina specie de' tfQ^ 
•stri ferraiuoii . . ' 

• 7 S'atellites^ guardie ^ o ioldati di guardia . Tale ne l>tr* 
la Ibrsa di tal vocabolo » stantechè Pausanta imiuva iti 
tutto l* uso. de' Re . 

' 8 Bùuiaiatur 9 imbandiva / j me 014 • Luxurio^ius j f > 
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mota Ptrsirum luxuriojfus, quara, qui ade-- 
raot y pcrpeti possent: 9 aditum pctcmibus 
• cpnvéniendi non dabat ; superbe respoode*< 
bac , &vcriKlelicer in)perabit-^S|Sfa«afli rè- 
df re nolcbai: • 10 Golonas, qui loco in i^ro 
l>bàde2e«*, . se contulefat: ibi 11 Consilia 
cùm pittix ^ tum sibi iùicfìicz capiebat# Id- 
pttstquao) Laced«h]oni rejCi verune. Legato*, 
ad %ito la acytal«^mi«erunt : in qua mo- 
re illorum erat senptuqii , 9,oìai %Ìomum re-^ 
3, ve rtcretuMjsejcapitis cuip.damnaturoSi,^ 
H ìC nuntio mòtus, speranSfXe ettam pecu- 
Dia, & poOntia iosuos periciilttm postedaptl* 
lew^ 14 domutn rediit^ Huc ut veai£> ab 
15 Ephpris io vìocula publica eòoleetus est: 
licet enim legibus eorum ciiivis£phorahoc 
lacere itf Regi* Hinc lamen ss expedivit:47 

fWim pcffcti ( ìììì viri ) ftft Adctant (convivio ) » cù» 
ìuH^ mati'pre di ^ttello f ibi pPtiSìtro tclUtar eoloro ^ 
fé* cran Pfacnti , oioé i convinci, specialmente Spartani, 
jivveszi ad una tavola frugale . V, Agesilao sai principio. 

Spulati propriamente vale /4r tavola somuoia ^ ed 
sU* uso de' Grandi , 4 pa vaie : • Ptaudtti 1 /ar t4va/4 
ffppfi/t si 9 rna scbria • 

9 iVoD d4Ì^i»^ ad'num comcnUniì ( se) pcUatihut ( adi* 
ISm ) iftfi» d4V4 adito di ahhoceatsi con lui a colerò , che 
»i facevano isfama : non dava udienza a chi la chiedeva. 
• te Gótonui ^ a Golonas collina ameni&uma al fiume 
^itnoente ; In aito Tr$ad^ , è$:l ttféitQfi9 7ro] ano , cosi 
detto da Troia, quella ce idbcè Qiiìi iaceadiaca dai Greci 
dopo dieci anni d* assedio , ^ 

Il Consilia iuimi^a^ fartUi p:f»i tìùii > piogeni fotift- 
aii> contrari • . . 

. ja Co Uh Scitala . V. Sentala • ' ' • 

1} 5f, Ch:eui,c\^é «li Efori CaP t is, cioè p^Mpèr £Ih 

Ab Ephorls.V.i4Ì Migistm^ io Rt ét SpatU "wp. 

W >«tir»/4pi*fc/tr4. V. Milz.C. VII. ^ / V 
a^ Kf ff , ciot Sparta . Vedi c?me soinra • 
t? NtamoO^€^ $ cioè perEll. Ntqnt tù ( Gfoèex 'ce fft« 

^o»'v€Ì ncgaiio i' ^aod $e «xp^divlaset o pcsa^titi pe-. 

ficMo) C4ra64i i#f|ii^ta0c m4|if (qaam aotea Siioerai » 



quci4 ij^iu^^^HHK'^ <)uqrurv; ma^oa muW 
citudo agrosViMiemcmiorfim coìiCr soser- . 
^ruoiqj^e «uoi^re fupgiiftr; hps quoque s<4«^ 

Uciure spe liberu(is/c2;i$cimabatuc^ Scd 
quOid harum rerum ouHu^m erarapertom ztU 
meo 9 quo arguì ponete. «ooo putabaotde 
cali 9 tatnque darò viro susp cionibus il. 
Qpòrtere -iudic^i « ,sed expcaanduoi 9 ^tr 
dum se l'p^a. res apcrii'et • / ^ * 1 > 
J V# Interim'Argilfus quidam > adplcfcen-^ 

tulii^s^^^^ffl pueiruni Pausaoua^ ajipQrea vc*^ 
nereo dilcxerat x CMin epistolam ab eo 2 ad. 
Artabazum acccpfsset, ttque l'o'susptcioAerH;^ 
Vcnisset » a^ifjuid ii^ea de se eise SjCripcunUj 
qgod oerDO eoVum rcd<$.sec , qui j super cali 

m perdi era punto pfà lihfo dtì sospetto^ e sfi , Mp. 
ti^non oitanteynuUéè più di prémM^I$£i$ 09M ésééii dàt som 
9fttto già eomtépitdii di èui » 

1% Méiftre soeéM$em €um aliqu9^ avtr r9rri$p§mi§$n^ 
Oistn fn irHiatù^ if$k Hga ton fpaieMtmp 

19 6/1 quoddém genus icmsnum fUùd,.V9ca$ur, 9«/Mf#4^ 
T«retpreMiPtiè'è u»ti«fi«P £U«i^milò $ o sti Grecifmo 
invece di 4[$ffics homémm , qut vocat^ur Hilétii* V I7r##. 
tìsmo Appehd. H^Uuts^ Blùt$ # V*. At>fcfid. 

- 20 Fohgi muntre s$fV9témT V^m^Mt gii n0%rJigii: 
$$Ìikvi^V. Servi App$iiiÌ0^ 

1% 0fà¥t§T0iiuéi€mi im^ieUBpìmi.i the^ tmimnfftÉ ik 
formarsi gì uà izJo i^gg^é j^ijUm^ % «f^Hue te «1 iro^lià H 
. Ipoi-ure Ài Nai^ 4t puì^ani ad óparurè^ emMUiiSf 
*-sij nm si dovossf formar inclf^^ * • * 

it^D^m fgsd ter sa afarf^^^ii sf raauifostfufp iét 



s» itotso if fSna* ^(^^^ f^^^f^^*^ 

C'IVi* i lémar^ vinértfoi^mm.irf/ireia pasi^awa,* 
: ad Ji^^affatunii i dinaapa ad JttMkasìù t. w . de^Spm». 
fi di Stai» i Mà* sa. ( iMk% f «fMiui i > 4* ^i.^ Ad lui 1^ 

lettere t - - ..^ v 1 . * . 



• ■■ 
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caussi 4èodem mi^i erant, 5 viocula ept stor- 
ia? laxavit, sitjncque detrito 5 cognovit, si 
pertulissctj sibi esse pcieunHMm ^7 Erant 
io cadcm epistola, qua; j|l ea pertfnebant • 
quacinter Regtm P;?usanfairqireeonvener3nr. 
Ha$ illc lìtteras Ephoris traddidit- 8 Non esc 
prsetf reunda ^ravitas Lacedxmoniorcm hoc 
loco; nam ne hujus quidem p indfcio ioipulsi 
sunt, ut Pausawiam comprehenderent : ne* 
que prius vim adhibcndam putavcrunt>^u^m 
se ip?c indfcii^et • Itaque 10 hui^ iodici , 
quid II fieri vellent > pracceperunr» Fanurrt- 
Neptuni est 12 Ternari, quod violari nefjs 
putarit G^aeci» 14 Eo illé index coofugii: io 

4 Eoii:m y ccdy nel laogo ;ovc$tavà Aiubizo, V<:di 
O^^ Append- . 

Lama-ì ttyiBcilU EpUtoìà , fSr à. tfatt9 sj^no j tiàppi 
i hzami dtlla Utttraj e tt ditoni il ìlgillo ^ e diMigìlI^iala. 

V. Epistola Appena* > 
Sihì ptrenndum esse » r^' c//f 4Vfe!»fci rfft>iif0 prritfJ 

'8 K^nS^rét ftundtt tìt jf tritai, non si 4cf poiSAft tetto 
iìlemzte la x^a>tÀ ^ ìa pradeiite condolei» lì mito per 
Hl^Uf 9 ìnjL£i0y dalia d.nunzìa* - 

10 Hu'n i9idi^mif^k^f^t9 dfclatoìt, * 

11 fi tri ( ih^^) • . 

i> in Jv'0jrot Cina , c promof\iorio sul mare di Sp«r^ 
ta : si chiama Cafo diìU quaglie » putM abbond^nz^ 
ivi delle medciimc Ua Favola poi dice, cb' Ercole pct 
ttna pfofon dissima Jpfriura eiiaiantc in ^utl lof go^ca- 
Issie ocD* lofcrnn , e ne portasse seco incatenalo il 
Atra ,tt<ioè^uel Caiie oiura riesie » eh* la Favela ha posto 
per guardia al potiono dclj' Inferno. , ] , 

I Juofihr d^asik) , e perdo dedicai! a Qualche Divinila 
dai Geritili, lOnoJ iati ft)^.prc rispettali da tutte le Na/ir. 
ni N p«i a ragie nf K vcdianìo pelle rosirc Chiese 
csstndo esse consr grate ai vero Dir, E gli Ebrei n«lJ 
fica ^eggeebbcìro pcr ctmaodo dello siesio Dio le Cnia 
^•asiliV , ovcrifujgiarii ali* occorrente . ilyr ni» vierrdal 
^Gféco Vivete tr emala d* ll pariic^lìa, «he vale privaait- 
nc , cijé ^a/i i'nc Or. e dal sttbo Sylao y spùjUo i ti 
iéf%i dal v^ibò j^w, 7^jba.Mperthe di la ^ aie poteva 
esser' esiratio > chj vi al rilDggiava,sc essere ipcgJiatd) 
•ia privato di tal fifuiio. 1? ^«'^ V Jtlia A^f end. 
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ara 14 coof^cdit^i; Hiacr jxuta> locuro fe«. 
ccruoc sub c^rr^i^ ex c\\xo pus:^ct audirt i ti 
quis i5 quidloqUeretur cum Argriionjhuc 
ex Epbons quidam. deseeaderunt« Pausaoiat 
18 ut audivit) Argiliure coofugissciQaram^'' 
pertobatui co venh: quem cù tupplteeoi Dei ' 
videret in ara tedeAtem quxric»! 19 caui^aB* 
9> quid sic t^m reptotio; cansIlif.uHufc ille, 

• 4 C4n$cé*t tn4fA ^^^i r inerito ff^UVat^^ I O^ntif} 
sokvffiofiffe di roaripo^o di pietra » e per lo pì&.Ai ff(a« # 
m «uadraii le loro Aie ». sopra le qaali facevano i sa£ri« 
aziaìtoroD». ^ 

1^ ham jvxta ptf Anntff'ftf cì^èhxta bdncdrumh 
' Q^u'dtAi.iittidsì usa!»osenz4 S >st4n(. efprest^*^* Se: 
si vuoP f'spfim^.fCiìS tantivo «si u»a j^j*^^» ^ w^'r^««it 
S'hbene in M»^to Pft ucl, sì abbia Sid qmid tst nbJnom:»^^ 
LJiri Mcnewlif A7 Ji octup9 al'qaid m bx CLnsiiiiim. Dx 
taji lyoi^tti d) riautope^iSMmper altro racco f;*iere» cheiic* 
Ci me vgìì't Aàìtti. ha essere aggiuntò ad un Sosiani^ 
d^'venda U quali à stare af^f^iunt^ * aualch-- Soagc{ir><^*' 
ccu' ancori * secondo il seniimenM de p^u insigai Qth^-^ 

a portar sei;i9 per £11 qd Sostant. ccereme ai semtiTe^ 
può dire per doppio motivo . quando vi é unirò un Gc- *. 
niiivo erme appresso al rum. ^9 cioè p:f base tnrìcrnV 
Q^ d ^ c dti G nttivc .Trcivi*mo d»?nqut: tUmic^w^n' 
(e > e Qft 'd^c Aliquid %c\oc Senza Scollane, espresso , e 
ciò pertiegarza i nr^a eleganza divenuta ncccs aria, èco* - 
tue LefSge • nella Lingua viva Qui j] SjiMnt. naturai* ^ 
anence viene ad essere fj larrum sinonimo rfì Rf$ , Cfrine ' 
te rinshiìia lo stèsso Italiano Chi QjtMlébe caia per ^ 
colsi spiega il Latino» ^ \ ^ l 

il Si qmis pyi per fi èrcssa ragióne porca seco Hcmi^ e 
vale sa qBémtino^ofuaìibédMM, Remi compost! cb' equi*' 
valgono ai distesi a,cunè iftm» , e fir«i/r#^ ué^o'. ^ ^ 

i7 HifCf fai fin dam ex Ephorjf^ afc^ni digli Efcfi. 
Vh* £{2Nro solò in «ffare di canu sinpcrtinM itoA'biHaSrit ^ 
Élft'rtvcc^itefté Spàntói ; ' ' ' ' ^ 

j«l7l,V. Appeiid. ' ; - 



^. cciiia« * 

, ^ , , *C<f»JM i 

cui p'-rEIJ* può sottiniencìèrsi^r^of per .rcgifnp'nto di 
tal Genit.f che iradufendó$ì Ictieraimcottfc fCicé ^/#iZ 
tetta di wnctivo, e si ha in lutt o il sf:Btiinenió di scpr^i, 9 ^ - 

Ci wmprcnde mcilio lj^fo^2i.dcljregiihcniPA«ÌP*.t*y**- 
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7^- VI T A I V, 
n..ji|uKÌ litterU co(àperis«n , 20 aperir^; 

Tanto roagis Pansaoia^pefluF^^atus orare 
ctjep't,i.2i B« enuptiaret, oeese 15 an?ritun[i 
i>.4e iHo opuoMf >rÒ4erct: quod si cam 24 
«^^y.ctìUm s,hi ded isseti tautisquc atS iirplici-t 

»*Ì.Ì"® •■^^ni»* «ttblcvassct, 25 magno ei prj?- 
»>, òiip fuiuruno.,, , 

. y, Hjs rebus EphocJ cogniti»» 1 satius pu- 
taveruoc ia urbe eun^cbmprehciKii* a Quo 
Cum esttent profecti j Si Fausanias, placato 
Argilio ( ut putabat) LaccdajmoQem ^cver» 
teretur , itioere» cum jam i in co esser, 
ut conipril^eijdcretur , 4 e vuUu cujMsdai» 
£^bor| « qui eum adnionerc cupiebat, insi- 



^Yt^tsmù 9 e j^fV tepr» 'Mfi*CtmiMlH poi à retta 

da. r4ihr;rir % ciienaQ 4u« Gemu cmtioMti • V« Temist» 

«fittevi f 9MlÈÌffHtA % per Metaf. 

piè^ cioè ^ tAiiR^ JNfgotfoma» 

gis, qiiaiQ tdtfft &c. £11. . T 

ai I^ imkfiiMarcti ulen rem Epl)cj;i« ) ehi mnfiifaf^ 
Si denunzi M. ( ai J^ngwcratQ degli £fori 3 • . 

ij tt^dif t Ah^m ^ titoli:» fiop » Hnitui à$ aii^uo » 
»f #\A un Mt^Mr..* «».*t««M p^|. ib allatta ) 

f ^et teral unente , 4^ .##JLi9f4ii>pe mv^ftay,^ da /m* (. cioè 
'fer £11. gr«c II udiàe , rfconokeo^a per gli beoéfijpi fattigli. 

15 ^nfU^$i,m ; -involto , imÌ!i0fa^K^tp «. SuHhì(o ouf 

V«Ic ajut4n$ i9 ^/ m^it^, per AferàCi • 

16 C Proir^fsit se )^/ciriif9t< esse ) map$ò ptsmh^ 
C promise), €b 0glisaf§B69 pitÉt^g^tf^i di ifan.S^idcfdon^^ 
fbe gli avrebbe dau, una gran Wcom^ensa^ * ' ' ' , ^ 

f • y* t^ff^'^M^. li»a/^0- %f^r#W, è comparar, di ^|//, J 
f ^^uaJ ctfWH. portt fer (n fan<i ,.per lo 

fieno der se u*ti meato., ^ ^ . ^ 

I /» V . Mil^ C, WL IH. ^ / ' * 
j J» ft y^l^'^ t:^: Non solo, daf cenni ♦ftrtii, «^-^i^ncon^ 
^ %o degtr òcchi , é dalli scèssa arfa'd^'Wo'capjeeo 
*%^inaravh5lia ^ chi ^ accórro «ciò, che gii ai vuoi far» 
vmgmwat « Bliogna pefeltro | ebe ^ueU' £fóirt y m^ìp 
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aote gradibus, quam qo* sequebaot u r, i n x Jetn 
Miiierji;^ t qus 7 CaUì4chs vocnur ^ co«- 
fugic • Hiocjie fxire posset-a scaum £pbo« 
fi V4lvas.«iut s(dis 8 obscruxeroat , <f cnin«. 
que suBt dcmoUtit quo facilius pmbdip ìQ'^ 
terìret. Diciiur co teoipprc ma^rpm Pausa» 
nise vix'sse , cam^be jano 10 magno oatu » 
posc(^uani de sedere iSlii comperit » 11 la 
primis ad 6ìivm claudenJùm, lapi'dcm ad in- 
troitumoidis attulfsrcyLSicPausanias magnam 
belìi giorutntur^i morte macuUvit.Hic cuoi 
letniaiifnnisdrteatplo rUtos twti coofesum 

graé) li rigidezze 4eflt sai carlc/i, e It presenza de* coi»* 
pagai , fofsè troppo portato a favor «fi Pausania . 
SS ibi fitti mùdiét ( *b l^^hiùù^^^^ibc gU erano us€ in* ^ 

• 6 Itaqut ( ex y pcucis gY,od:bus ante^ ^uam ( pe^venf- 
rfnt ilH homitttM y ^uf segijctfatitnr Qeum ^ ^ Percfò pochi 
passi prima di coioro , the gii tencvm dietro . Il Quan^ 
dòpo ^ueii Antit porta iVposto Eli. pàtven/rcnt i/li homi. 
IMJ^ ed in Italiano de porcerej^b? la tra.ljziorK; ii Puma, ^«;: 
9)« il Pr/fW;J df non porta altro, che Cntoo., , 

Mies^is $n]g., che si è dotto anccra ^/^z j in Nofltìii.j'f . 
usato dagli Autori in significato di Tempro^ ma aggiunto- 
vi il Cenit. <Ja quÉ>lla tal Deiiài cm è dedicato peonie 
^u: In ^d%m Minervde^ Bupposu abita2!0iie di quella 
tal Deità. Si U(^a auf:be in plur. yEfVtfj, (edium, m ul si^ 

%jucch< nd $uo propiio luiural «iigiwftcato va- 

lei cqmt si è notato w'eiia Prefiz. 13. stanne della ^as^^ 
ed anche /<i ^/jx.i stessa^ qujl* abii;v2Ìore re^h deeiiuomi^ 
ni . Per r Eli. Ji ^d'e/. V. Crcafimo Ap,pe^c\, / 
' 7 Calciectts ^ Cal%tc(o ^ ci( è f// htonz^o^ adii>£t- del So« 
Etaut. greco Cnlcos yififfinzfii^ )^i^hìi $ii bcOiJ^ «t^i, ijt 
e le lamine di-i u-uo .•*/-;' 

^ Obstfd'^rt valv^s^ special qi^eme per que l , che segue 
^ui Ville AJur/ire U pone, , e non semplicemente S'ettAt^im 

9 Sub dio y aJ/o scoperte j per Elt >;CiO^ Pex4^ intero 

calo scoperto* V. D/i? Append. 

\^io Magno n^tu y dt gr^nd' 4t4^^ vc^ciiio, Y«4i 

Temist ocle C- U. 21. ^ 
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}}«oimàin cfHaviNCujus mottui corpus cum 
eodem noDnullidiccreot 13 inferri oport<f re, 
quo hi,qui ad sopplicium 14 e^cot dacisdis* 
plicuit pluribus, & procul abep loco 15 ia< 
foderiìifit , inr quo «rat tnortuvt* lode ì6 po^ 
sterks 17 Dei Dcipfaici responso erutus» ac* 
que eodem loco scpuUus, ubi vitam finierat» 

jC I M O Ni 

Arci meStim * !• Cmof!ef?} e vincvìis, qu^epro fa^ 
tri tiiiterat , ùxcr iiicmf vuitrmof^e mutato • I f 
l'nlùs ThrQclbtit Qf ui Stty^mOfiOf €$lcniam éudi 
yiì/4pAifcUrj2 , (S* uno dte 'ufuà Eu^^mtdovìa terra 
Èfifaìiqfée vUipr^ rehllct imuìd^t ai cffictuvi ccgii 
dirc^ llf. Ostrachmo latncnmuUatuf^ %<d qnìmùf^H 
anno rtstUutuìt tum paccm htcr fctrìam fy Sfar 
tem t^mìUtittr W cppùgnatìpnc Otl^n Q/^ro^mum 
ri tur • IV» ^t,i cum frlwi liicralitati ^mmendnm 



) '% ;1 * 

iaiooMiUi^desEIiusA^hcoleosisiduro 



• 12 Tfféi'^xt an'man>f sp'iò , my^cfò fuori f*«nlfiìt. 

l§ Ufeffi ,e 5rr ttptìio . Il vrrbr iw/m» si trova cnoil 
pdcbe velie , c ìl Abl. , benché ptfa . che qual verbo di 
Molo dcvretbc ircre il scio Acc II Dat , f^uf e fieno ót 
Combdo o incorni do «d esso hmi^JUrit ', ptllc 
t^MiinÌBPÌ né abbondano (li cseìnpi QjìOì cicc per EU. 
he* teltr-tit ii^jafi di, ?•» C^f- ' . 

14 i)4fi nrf ^wff^iC'»w>fn«rv eónéétmndto al iuppl r*Oy 
tlhoiifHRfi&mififCfa , ! irtditor i dclU Fairia sr peciAvt- 
no ori btrair o: o vivi , o moni , st cor do the cac'cvflno 
in mano della Gìosùiìé • V- Bdfdtn iu M.U. C Vlljs. 

• %^ JmfédifMnt,U iott.ff4f$»9. . . 

• t6 p/tìifinu Pé9tifi9fm mf€. A pot. à fc -a di A vv nna 
per «e steHo é Addrett.coitipitit che vale pef HI m 

pirs/cì 114 4ih Uh ump0»t$ cwio iq Acf» *<cme 
Moto a iuòlRo 5 rcftb* Inditn lempo avvenire . 
17. I^c Dtìpb^v, Dri D orfiPw/#,dMpo»o. ta ri- 
sposi a J'jbbinmo in Dlr-d x 45 ^«-8 <^*^- f riMtms$f 
- 4 Dr^ r Minerva ) chi f /ai ^^if*''* - ^ . V 

C I. I pjwi u fS^c V. r/r^f ;*i>r«n<'* >^ai vale 



aJmodum ÌDÌtio ususest adolesce«iiaB« Nata 
«iimpaciwreliis^t liteni antimamt! populo fol^ 
vere Aon potuisset » obeur^que causs^o) 3 la* 
v^nculis publicis decessÌ5sec^C)fl)on4 eadcni* 
custodia UAebattii^^iÉieqo^kgibiti ^(^ibeoieo^ 
siumemittj poterat ^ i3Ìsi;pe£uoiam t 5 qua 
pater muhatu» esset, solrisset < Habebat au«. 
teai in matrimoDio lororcm d gemuaam tU" 
am 9 nomioe Eipiniccns AOOifnagis amorft. 
qua» f>tftno mone 7 diKCuf: oidi Acheoieiiti* 
bo^^licecc^ e4tt)«fT^ paire lULtatUiXore^ ducere»^ 
HuJuscofijugiicAipidii^pCallias.quiddGD^ooii 
MCB gcneroius» quacn pecuniasus » qui ma* 
gnaisf ectt^ias 10 exinctalUaf«cei:a(# liegit 

taìimìtoso . Adohsetnzo . V. Tcmist. C. I. Ailmc/fum 
passato in u<o di Avv. è comporto JalLi Prep, , f daii* 
A ce. Modum ' E fiicconic Modus , tjuil termine genertìe f 
ii iif€nscc , ora a Quantità > tfd ora a Qualità , cosi iro- 
viamo Admcd'im xp varj significati 9 come si rileva dal 
cOAiesn , eroe ^/jìi/ /r/i/f«iU^9 .;Ìdi X^f$am€niit % P^K 
Verità; d: Qjtisi ^ circa ère. 

1 Solvere iti: m ssttmtìtam ^ p-igar la fnuhs tassata in 
Ciudi 9i^o , V* Lis £jtinMtuf< Ajrpend^ ' ^ • . ' 

^ Initncu!i5, V. Mi.'z C. VII. 19 . , 

4 Cuncàia ; è suioiimio di Cutter dall' ifiétto ^ ferdi^ 
jvi si cu5tcd:^fcCc;iJO :gL* I{ quisii>, i ve\ &c. 

5 Hy/i C pecunia ; Abl. di .pera Saivtra V. Milz. VII. >8. 
? ò (jjrifiiiyj^ni :V. Afpend. £/pfwiV^« è Aic. alla Greca, 

come Grjmrnatiten Ki^etoticcn dai iOJO Mqoihi* in ^ 
•.illeila .stcgn4« dtik/). tia gen^ fem. . . . * . ' 

7 Due; iti , indetta ^ cioè j spotAliaV 
.% V8 Ducéfu ti t Cium . V. Appeodk • 
- 9 Generoius V. rcn'}st...C I. 4* H A'.» fjni, ^n^w f p7e« 
gft 1 maravfgha > che Callia era ài fàmigìÌM t%t^ì nobiie 9 
* irta con delle primarie ta nobiltà 9 come io m Kilt fic^ 

riiezze * ^ueli^f^;»». poi .lo viene t cftf«trtrìt«aft per 
! dì lyueixaMierorti^ per dipJaali' uao notuoi pn ^ tera 
A 4app€>£asxit««o» *tirte le loro, Ihcoltà noo sMUriuvodiUi» 

^^sM»»» . Se ir ktiut , 'di aui ai irHI#,« pi'O^ iittur«imtn» 
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. V. i:t;a v.j 

cu(t) Cl4isdo'e> ut eam'fibi uacoreoi darét; jd^ 
si itnp«ir4Met»sef]rra?iiionhs peouf ia^t^sa^A- - 
turila». U cuo) uleAxòoditioaeaiaspArDare* • 

quoniam^ue prohibche p ossee »; (| 4 $e: Gali ubj 

li. Ta!i modo custodia (iberatus C'nDoh» 
ceieritei^ i- aé^rmoipatu^ pervoak:* Babe-- 
bac enlm a saiis eioqueaciai »; : «iMi)>(iu«n libe^ 
ralitatem > m^goam ; prudentiaoi , cuoi |u« 

civilif , tuitf rei o)tjr:tafis«a)ttod>ccfB 
tre 4 a puei'o in exercituluerat versatus. lu* 
que h:c5c ; pòpulum urbaoum insua tenute 

« tfffhneiii Abl.coit Be ^^ioM^Ùi'hJh^ tkatin^ mm 
frttàis ts^e* S*"* porbitf)g[ui descrivcs-i'tfAre con uir Inciso» 
si fi(t «ca collt Cotigiulitxime tit al verbo Ago ^ à% cui di* 
l^eHde irr corrispoMoettcac dell' Ita tiiimcp., go.iii^ qui .9 
jO'jo V. è espresso» ^ , ». 

* 1 1 Soivtri V: Cóme sopri $• 

13 Nfgavis se passuramC^s^e ysi proifistò^ che non avfii^ 
èe toUerato 'i'trsispotlAtxdo li N-'gitfvi dil verbo finito tlh^ 
intuito ^ come «e dicesse j§fS<rniavit jfi non pass-urantf 
, 44 fiupturam (. esse) Jcc. V. Decite HMùrem^ Appeod» 
•^'15 Préstb qui vale effigtiuare. 

f C. 1!. I jid ptfncipaium-j il gavetno dtUa RipubUicM ^ 
a^le primiffe diRtiftà ia pace^ ed in guerra 

1 eloquenti a , abbuftanzo eh^uen^ ^ qui sufi» 

fiifoie elo^uenxa . ÓffCiijma: Append. . • • ^ 

j Prudentrapi cufn jurts ctviìis tum tei mi li taf is scienti 
tante del /Vi civi/i^ C perieli delie Leggi ') quanto deit^aff^ 
tte Pìfhtare ( degli iftiri di guerri) . V. Ci^m Append. 

V 4 piloro versatus fuetat , giovanetto era stato^ cìo^ 
«prima. entfire nell' idolescenza come accadde id Anni- 
4>3Ìe.i Cimone si era trovato alla battaglia dt Maratona toci 
-suo Padre Milziade . Adulto poi si diede a conoscere nellm 
b^rtngtiA navale presso SaJamina sotto Temistocle > e dipoi. 
nei!a terrestre presso Platea sotto Aristide , come si è ac<« 
cecìna'6 in Arist. ti %r eroine assai iodevoimante lo^ 
troviamo descritto da Plutarco in -Gimone . ■• 

Z Popuiiàfn Ufbanum^ il pcpolo della eiiti , 0 sia i citta;» 
ili li i in ùai|ia di pace . £' ooioi .^ i dicaci <M V^^^ 
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pousute» & apud excercicuin pluriraui» va' 
Uic wctofì AicPriirum latpera^or apud ilu<* 
«ea 6 Strymòfia ma(;«as copiai 7 Tbracutn 
fttgavit: oppidumS Anaph polim coottituit^ 
p coque decem miilia ^ihcnicosfum 10 in 
col oitiaffl misi t • Idroi ìtersm rpud 11 My- 

tir l' irmi , o sia i non «^fnif per l'ctj ; in occaslpoe di 
guerra divenivau soldatr^ mutando l'abito di cij:;^ nel m'u 
iitare, e fistia U Guerra, sciolti dkl giuramemo prestato 
al Geiierale , cessavano d'essere aoidaii ) • iitorDavano ad 
^ser cittadini • 

6 Str/mcna Acc. di terminazione greca disila quinta da- 
gl'imparisillabi da Strj^morjt /fr/w^nc»/ 1 Sirimone fiume 
ai confini delia M&cedqoia ^ che sbocca nel oiat^EgeoyO 
sia nell'Arcipelago . 
• 7 T brace i . V. Mila C L io. 

8 4mpb$polim i /Imfipoli , ciiù co^ì chiaiQata da ^mphi ^ 
Cfrcum , e da Polis^^ iirbs , peichè per la maggior paitt 
^a bacata a'i' intorno dal fiume Sui mone * 

g Eo j cold . V. Qué Apper.d. e Al/IJéa . V pure App. 

%o In colons/im , a formare una colonia . V. M?ia. C. I. 7, 

li Apud MfcaJtm^vs€énQ a Mi caJi^ Acc. come Blfiniten 
•opra 

Sii Cornelio suol' essere accagionato di sbaglio, di- 
otutt' altri Scrittori e Grec» , e Latini, che Cirooni? 
disfece colia sua fiotta ia flotta Pcrsiat^a presso l'Eurimc* 
donte fiume nella Pi>mfi!ia ; e che nello sierso giorno % 
sbarcata la truppa, impaziente di venire alle mani anche 
per terra , riportò una compiuta vittoria sopra i' esercito 
terrestre de' Persiani . E di p^ì^ , che scopertasi poco do^ 
-po tal vittoria una flotti di Fenici , che da Cipro veniva 
in. rinforzo de' Persiani , Timone al f improvviso andò 
ad assalirla prima , che potessero i Feoici saper )a rotta 
Hl«' Persiani , e ch'egii prese patte delle loro navi, e par- 
te ne mandò a picco • «Questa rp^-dftione di Cimone ftt in 
sequela della vittoria conerà t Kr^iani presso Pl^'t^a, di 
cui ai^ paHaxo ;n .Arist C. ff 3. e si può dire i' ultima 
sforzo apertamente fatto dai Peritasi centro. de' Greci > e 
per mare s e per terra ; q l'epoca stabilua'diaUa PiTsia 4i 
rovinare i Greci co.n fomentare 9 e spalkgr .re ie dissen* 
slooi , e ie aperte rotture fra di essi : giacché non potews 
esaa superarli coll^ fU(^ numerose armate . Qiaeaia vitto- 
ria poi di Ctoyone al/ £ui?medoiite accadde, rcgiiando* 
Artaserse Longjmaho figliuolo d( Sorse , e quella presso a 
Micale Promontorio , e diik della Jonia tra accalca 
anni prim^ « regnando Serse, sotto U condficta di $antT|>« 
po Ateniese, e d<^ Lt'Otiih.d<> Re-.di Sparta nello sti^o 
. giorno , tu ini aegu) la famosa battaglia preno a Platea 9 
iotto la condotta di Pauaania » e di Anacide % ove Giasone 
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VITA V. , 
calca t II Cypriorum» ij & Phaenicttm 
duceotarum Davium classem devictam ccpu;. 
eodevtfue die pari ftrciroa lo terra 14 uiut* 
est» namque hostium oavibui captis, stacita 
sj ex classe copias suas eduxic, 1 6 barbaro^ 
rum 17 uno coocursu 18 maximam' via? prò- 
straviciX^iia Victoria magna piaeda ly poti- 
tus , cum 20 .domuir rcveptcffiur , quod 
jam oonnuilac insula:» 1 propter awbitaceai 
.i(cperii defeceraat, 22 bene anfrnatas confir- 
fXiavit t aKenaris ad efficuni rcdir« 
coegit • 25 Scyrum « quam eo teirpore aò 
Dolopes iocolebant , quod 27 contutnacus 

era UfFiUle 8iib»lterro , come si è uccenwato in dtlti no- 
ia lu Aristide . Ondo sf può appl'C;ir;» a Cornelio in que-^ 
8C0 pAssvj quel Quandoqu^ hunus dòiwtat Homerus dr O/a* 
rio liflU Poetica/ 

11 C^priorut^ , He^ Cipriotti V Cip»o in Pans. C. II. i* 
Jj Ph^nifum , de Ftnici % Popoli sulle coste delU Sirii. 

24 V. Vtor Appendice . - ' • * 
13 Ex ciflsse^ dalle armate in puivra^ 

16 Bafbarorum^ c cè 'Pvrsarum .V. Bariarus Appenda 

17 Uno (oneurffii tn un solo aii/jcco » 

18 f^tm WJA/m.7Wj, tf<:rc/to nvmLfCfns imó y presa la 
fo'a& in astfiiuo per gli uomini ^ che U poogooo, ioopera^ 
• 19 PutitUi . V. Paruc pto A. pciid, 

2c» Domum . V. P?ius. C. 11. 

ai PfLptcf accrhitai eni imperh' , ^ff 1* atprtzxj^ del go^ 
verno . Ciii Aiir:4fsi e ercasv^.ijo «opra quell'Iole utt 
govcino trtpic )rrpeiif.|o, c grave: Gnd« >e >u'iraqp 
ribillace ai(|ujinte. 

12 ^cDe- ^>];fNi9i[^J9 le ben disposte di antmot le favore* 
voli là Aui e 15 jliìenstoi ^ le ribtlìi , 

as Rcriire da ijffidum ^ tiennati im 4av^fM 1 litoroar^ 
9kìì* obb - d eri/a . 

25 Saroy Isola n JJ' E|!eo • 

^6 Del* pi y Popoli deirFpiro , ? quali ^'inradron itili di 
Sc TO facevano i pirati « incoio . V. Mila. C 1 . II. 

^7 S' gas J rat contumucitHy si era portata troppo §sti^ 
natam:nfey oppure più otiinatamenti diil^ 4Utf$^ a secoo^ 
da dèli* Eli. , cHe porla seco al Comparas . eontumaettis » 
cioè, o i'Abi. f0t€ri$ insuJis aiUtèstis ^ o ti j^^ém tti. ^ 
ckè Qtfà u git4iir4ii €0iira i tamia étiotiotét» 
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C I M O N - 
^ gesserai 9 28 vskcwUciti^zp ses^orcs ve- 
teres orbe iaiolaque elegie: agros civibui 
àiviiit. Ji Tbasios opoleotU fretos t ano 
stdveflta fregit « 32 H.is ex maBobiia Atbe« 
narum art» 5; qusid mcridiem vergic,.44 

ca( ornaiaji^ ' 

III. Qiiibua rebus x cum unus in dvitate^ 
maxime Aarcr^ t »ia«iditiaeamdeffimvi« 
djaai , quaoi pater luus t cseterique A^he* 
Ditoaittm prtncepfj oam ) testarum sufTra- 
giis » Quod iili ùitratismum vocaoc » decem 
^anoorum ex ilio multatp cat# Cujus facti ce- 
lere u< A hrmirns-^^ » qttam tp$um r^ie^iiciiit • 

» 8 racutfeeit , //(^^«/a , da f^aevurn , e di F^r/^ t Per Io 
più U pen» contro^ di un Patt.^ ribelle era di vendere gli 
ebitami aU^ incanto j sub ectona cU k cnn una corona di 
erba in capo, riducendoii in schiavitù . V. Servi Appen4. 
oppure di farli aleggiare colla. perdita di agni xota « t/at. 
pOft^doli arltrove » ed alcuna volta permeueisdo Imo di 
procaccrarij ricovero presso a qualche altro Popolò, pu- 
airi cplla mone i Cnpi della rtbellioiie . 

HMuetant . 

8® Civtètéf (c'ìoh soia , o sta A»fi?nfeiMlbiibi> • 

^^^^y fe^' abiiaiori di Taao Isola t/a la Macedoma^ 
e^ia Tracia , .1 ^uali ai erano assai arriccili. I per It ftiiniert 
d oro , e per le cave di marmo In qtieli' Isola . 

il Manubiéi.^ bottina , cioè enea presa a ftifa.'^ eoUa ma.. 

il ^V^'^'^ » llfiiifii/ ; e da , mifcato il V in B per 
1 attuila di tali lettere, o afa per la faciliti di cambiarsi 
1 una per i. tttra nella promiRala , e d^ia a tai N'*tn« U ter- 
tnioaa.one delia prima declmaaione cif Arseiie il compo- 
rto. 33 .fif'^ V. Appcod, 

tA Ornata ^€St ti»fc per E!Ì. propognaculU , cafter^aque 
open bus neces* ai US ad propuhandoa boifrer 3 fu crn^t i ^ . 
ai4 fu corredata di fcriificìMEloni la rocxa. V qaesto V; r. 
bo andie «n Temist. IL 9. iti Aonib; C III. Rlephrsn^ 
tui ornatui t^c> : Da* quali eaemp) si vede , cb^? cle«;.inftf- 
mfote pet Metaf. ti .Verbo Orno sì usa in vari significati 
.correlativt , fecondo il senso, %\ vantaggio, cbe ai titiae* 

ff7* « s»a daIJ* cfttio prodotto . 

• H* "I 1 Dani mu$, tyc. V. MiJf. C. I. a. 
«^n-^* ^«eu^Ninciderat pater {uui ^ & inciderant &C* 
V. . /Vwepri jt iVrA?«^ Appen^;i" * ^ 

3 Suffragfif téstarun^ , ca' ve^tf d^iU tavolate . Vedi : 
Ostracftmus Api^eni. h;'. • - 



8o V ITA V^. . 

pam cum illc ^artia&itiro iovid'se tngratoi^w 1 
civium cessi$s€C ; bellumque LàcedsBmonii i 
AthenfensrbuJ i-ùéìkiìfsetiti'co^^^ 
f jusvinutis desiderium consectttudi é'^t^e^* 
que post annum quintiiip ». 5 quo expulsus I 
enu in pHmm revocarus estt ^flie» 5 quod | 
Àb^pftio LacedaemoaioraW utebatiir 9 7 sa« 
tìus existfrranr cò« t &-CTves^saos lottr s» 
una vofubtace conseartlré^ì qizfn ztmìt eob« 
tcodtre, Lactdaemooern 8 sua spunte est pro« 
feccus pacemquc inter dùas potent^ssimas 
cfvitates coociliavu# 9 Post oeque ita muU 
to io Cyprum cuoi ducentis oavibns Impera- 
tor missus, cuai e)us dìsjòrein partèm infu- 
]os devicisset» io 10 morbuai inopiicitus xi 
io oppido Citio est mortuus.4^ ' j 

IV. Huac AihenicQses oca selam in bet- | 

4 tyesitìirium not0 vittutis ijus conseeutum i$t : Nacfuti^ 
mivisliò negli Atenieii il d^sàéerio deila sferinumaté 

di lui virtù ^ cioè mì\^ cCMltlt tnHitare &c. 
» Otsidtrétim è bene spesso Vinto ààì Latini ; tsui appio» ; 
prìatinpente , per * indicare It mancauza qualche cosa, I 
e specialmetiu di qualcheduao oelk di lui morte , perchè 
allora verannfftte ti desidera^, quella coca » o quel tale ,^da 
cui ai traeva vaucagg io , aiuto &c. quando ce ne trpvia» 
mo privi • Lo $cessp si dica del Verbo Dtèidiraré • 

5 pwo, da ebe . ci è ex quo anno » ^ i 
4 Quod^ penhè Un ho^pitio^ gvtUu d$U^ ospi$4èi$$A» 

Vedi tal' uso. in Timor. C IV. 7« 
7 Satht ^ 'i^igii^ . ' 
,8 Sì/Ki ifPm&.^V. Mila. C h itf» - , 

9 JEViff ue ita ( a umporc ) mutta post ( td tempuf ) . Hè 
it ium^p itmpp ifri^^/ 9 "ovvero. e itvpo ntn Miai iungm tei»- 
j^^: Cipro V. Pana. C. lì V ^ 

10 Impifciius^fn mittumi iofpteso da una malatiiam 
Sì tr^va pure Jrnpl icituà matto 9 ma Ibrae pi il firequeuie^ 
menvc in merdai • 

ri in Cirio^^ tixA nell'T^^la dì Gtprò , patria dì'Zeo^- 
uè, C«flo:delfo S^eU *V Filoto/i' Stoici • 
^ C IV. 1 Sei C vr si eottioctade ttiam per ElL ) ifi cor- 
tispoodeoau di n^n.^tunu* ' 
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lo 9 sedio pace x diu desideraveruoc • Fuifr 
-enim canti libcraliute , cum 3 cotnpluribus 
lecis prasdia) hortosque t)ib?rcc » ut pan* 
quam eiscustodeoi ioiposueric fruau&servaa- 
c|i grafia 9 4pe quis impediretur^ quomiiius . 
ejus rebas, quibus vellet, frueretur# Sem- 
per eum pedissequa! cum oumoaiaitiot seguii» 
ut si quisopis ejus indigereti habercc» quo4 
^^tatim darec $ ut dhAirtadm vidererur nega- . 
re^-S^epe cuoi aliqueoi 5 uff.osufn fortuna 
vidcrec 6 oiinus btnc vcsticum , suum ami- 

culum dedi(« Quotidie 7 $ic<(Vaa ei coque* / 

« • 

T mia. yj. Tetnist. C. IV. 8. 
3 Complufihus locìs (cnzji Prep. Vedi if noturo in Chifm 
SùffÉié Append. Comp/ura i sioonimo di Plurimi. 

§uibut v€lìct C frui X éfMnfhi non fofst impedito cbfecèesìa 
ili g9d9f€ di 4U§iJe tese di iuij dgilt fuait voltsst gciUfé 
o sempllcemenre €b^€gi$ vùlus§ cooservare Ì^SAXìm 
«oche id IlftlìMO • 

Quominus io aia aoU parola è composto* dt Mfnus, e 
tàé Quo C che porui leco per £ll« ilSoscaor. M$do^o PtneZ 
•ecoado ia aataral coatruaione dèi Comptut coti' Abl. , 
^codie ai è accennato anche in Ariat C. II. i%. Onde in 
iQfttnca tim a iralere lo atesso » che Vi non. Ma si 
irova usato aolam«»nre con ce^ti Verbi, che ligoificano 
^f^pfdmcnio , Ripugnanza , Disfdtrso , Daitéo e simiii; 
e di più, che jiaoQO nel ano proprio fociso la N^gaùva , o 
aia Nptt^ Nibii y Nuilus\ o Niquis tire, come^ui . 

5 FmuM aaol portare apècificaco 1* epiteto, o Prospera^ 
o . 'Magnando il senso fa chiaramente conosce- 

re, quale VI si debba intendere, come qui j^dversa , per 
elegante ElL al aopprime . 

'6 M/nut bine vest nntn ( cioè quam p;ir esser , per Eli., 
the porta $eco tt^ Comparai. , oppure eius c nd ^one, 
«tatù kc*} p9co ben vesthtó ^ o riguardo aJ letfertle d.'II* ' 
Ellissi nano ben vestito del di lui grado di qusUo, ché 
csnvenisii t^c. 

TCmna ei coquebatuf , se p cp.irjv/t la ccn.i , non 
paretido molto proprio il letterale se gli rj/cav.j la cenat. 

Presso gli antichi la cerf* era il gran p.isto , ch/si ffce* 
va nella giornata ; e questa era cfrca 1? o-.i nona dol gior. 
no naturale, essendo allora terrnmafo, afì'irro il c*^ rso de-, 
gli affari pubblici. La mattina prt»nJeVnno es-.i s n'ameiite- 
qualche ^^co di risioroi che loro s^rvi^se a inaacvatfrc U 
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batiìrt ut quos 8 non Hocatos vidism in fo- Ì 
ro» omnes d^vocaret, quod facerc 9 nullum ' 
dicm praitcrputcbat. Ntslli filcs ejusj ani li 
operai Idullf 10 familfaris defuit: muìtos ^ 
jocupletivif: coaiplures paupcres mortuos, i 
qui, 1 1 uode cfftrrcntur, oon rcljquissent» f 
1 a f uo sumpttt exculit. S\e^ se gerreodo mi* ^ 
niAiìe e«e ixìirandum, 5Ì & vita ejasfm't-seca* 
raj I j 5t mora acerba^- * - 

• • • 

■"■ vi. 

LYSAN^DER. 

apui /B%o% jliment tuptrit agtnio in o4iutntniut>sìt 
Lac^dcmonìos ex (micksuis deccm^hot avitùSlèat 

1 ti * Laccdémopiorìim reget ^tlaturut. oratuU t»^ 

fU'hpirt coTjatai al • Abioìutut crimine. (T Onbo- 
mnitt aw^flìo mtssm , occidUu^ a ^bebamt re luta 
Qf9tìone^ q^a twtkicpts e}$ts pndihaniur IV- S€ 
ìpiHììi ciìa-n pfodìde^ait alusM a l^òjfnaifazo % iup. 
foiUo liielio*..^., ^^^^ 

corpo senza^òppn'merio , per potere «gire a mente f erena 

nei loro T.?spwntivf impieghi . 

Secondo Manuzio ^ in sequela delh antiche Lapidi , si. 
de^ «scrìvere C^nn^ e uon Ctgna . ^ 

8 Njn voeatos ^ mon invitati^ cfoi 4 ''tea per Ellissi • 

9 C oè per nuUum dittn , secondo 1* Eiissi naturile. 

10 Rei fa^il'aris , latoba di casa , do:Tiest'ca , cioè i 
commeuibdi ^ le vesti , e il denaro . Con qua:' energia è 
descritta d* C irneli'J ogni' sort i ili ajuto darò da Cioione , 
.con quella Figura ciìiaoiau Rjpetiaione, p.'V via dei iVa/* 

// tre volte ripetuto'. ^ | 

11 Undc^ on ie ^ o come Effetti V Arisr. C III. ix. 
xa Suo sumptUi J sue spese Exnj/it, stppeilì^ per elegjn- 

te, ed pspressM'a brevità . vìn va'e Cttr^ivit^ f^^effcrremut . 

Il Mori acerba , motte aettb^^ lu tuosa, li è sui» civì« 
bui. Aceria^fT Mwt«f da f atri acerbi , perchè danno dis- 
gusfo , e ben anche d^gli incomodi a chi li mangia , e for^ 
te piuttosto perchè ^e ne perde i' utile e di bor«a , e di nu- 
trfrnen'^o, q'iando per. sinistro accidsoce cadano acerbi . 
4aii*aàbeto» 
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LYS A N D E R 8j - 

. .LYSANi>fi&- LiiccdxjioaittS niagoani 
cliqa tiui fa<na.iì , mag^s feliciucc, qui.n 
^ircttCe I partam* Atheaicases 2 eoif^ in Pe« 
opoaac$ÌQ$ stxio Si vicesimo aolu beUum 
(^rcQtes cóafecissc appare u Id qua ratiope 
tomecociM sttf latet; ooa cqiio vinuie sui 
sxercitus, sed 3 iirmodcf^t^a t'iccuoi tsc.ad* 

fc» I. Péftsml^'ifSii^per Ellf^ ac^uisiatafi . Come in 
■nolte airre parole iciptiij'U al gjsro d.Mj Lingua italiana 
il tradurre ietterai meace j1 Licido «ieganceineocc usato 
per Metafora , cosi lo tareboe ^u) rig;i4rii j a Partarn • 
% Esenim appaf€t , cum ionftctsit 4$hthiinses gtumts 
beilu^ tn Pchponnesiot Mnno stx$p vtcmmo ^ c oc pec? 

ab anno testo vicwsimo u^que ad piaBi.os tempM ) 
Jmp€fcio€cbè i tmto% thi* tgl$ dihftt^ ^m'iw ^ gii Attnt^ii ^ 
quali da v$miis$i antè» fa^nim gMrrs €om9a i P§iofm* 

f^i€€sin^s è mifltM f^igisimm • «Pmo ^ via timo è 
ekgaote^ che v$c$simo Sertg , toj^ di eh: V«di U 
rameica • V. Af^^nà. M9fm$*H$Q^ V* Appcnd. 

Altri Storici faqoo dura'-e qutfU guerra 17- anni . rurit 
mtctrk la dtf«frtiis« dall' £poc« i dal preod^ia Coruelto 
tall'iptrta rottura ^ e noi! dal principio datone dai TtUaifi 
dotrad a nadimeoto cimtra la tregua m Ptaita altcau dJ A» 
aant, di coi peraltro non mtaro*io^droat , tticiido aia* 
ti trucidati nt Ile teaebre delia notte dai Platctai ; 

La guerra detta del PeloponiieK» 9 per eateroe atafo il tea« 
Ito pruiciparie aiietca Pentaolii èftmosa perle circoitaoair, 
it per P oftinaaiQQe f aoo ostaote fualclie terresoro accada» 
Ao 9 e la peate aotcicataat • Vi eotrarono 9 come alleate 9 o d« 
tcteae , odf Sparta 9 cb^eraoa le priitcipali lo ^u.-sta trasica 
Eena , quasi (ytte le città della Grecia propria, i' Isole oeii' 
geo , le Colonie delT Eil<?:;p^a:o , della Ijti^u, d-'H* E<^iia 
&c. E fa «astenuta digli aiuti ^ ^ inUz Pot^naa t'er- 

liana, o^« da una parte « ed ora dail^aif^a, per w^nitt 
Greci co' Grt>ci medirtim' . TaI guerra com nciò caca otto 
ioni prtmi della morte d' Arraierke L Hig m4na Re di Per* 
aia, e fi'if, terminato il regaodi D^du ìVj(<ì, c^«.l4 di 
diciannove anni . 

J Tmmeissiéa Mdvfrsa'iorum'^ p-'f la r^itgol ^tc^X* d<t* ni* 
mici V Alcfb. C. Vili, che appunto p.r qaesta a.i;goÌ4« 
teczf aveva predetta la vittoria di Lisandro . 

4 Buf liudUntem dicto ahcui è una Perìfrasi ; che valen» 
do Trjr' attento al detto ^ o sia ai comir^do d$ ^ftaieb^duma 
cioè per poterlo puniuaimente eSw*g4ire, equlva ? per T ef- 
fetto al semplice §icJire altcui Dicco ^ lecondo *ltfarlar 
gramaclcale , è Dat. di co^a , ed Altcui lo è di persSoa * e 

•e ineate.accondo ai ttovecà maocaie m ^ualcbe Pasao 9 c fò " 

* 
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'^"^ ^ vcrsariocutn :.^ui ^ quod^^.dicto audience^ 
I luiperatoribus suis non erant, 5 dispalaci 10 
;^ ^1 ^gVis» reliccit oavibust io hoaium veorruot 
'^vv^ potcstatem r.quoiacto AcbeuicDm se La«* 
da?manlÌidedidcrun|^Hai: victorTaXy/jodcf 
I ^1 tf eUtus $ cuoi aocea semper 7 fauio^us» au« 
C l i d^xq^ue fuisset, 8 sic sibi indulsiti p ut.cju3 
l^i ! operaiDmazimomodjutiì GraEctxLa<!edaEmo 
) fiiì perveneriot» 10 Naa> cum hioc cau^sam 
^ > Lacedae^onii dictitais^rot sibf esse beili , uC 



sarà per necessaria Einssi , som mi lustrando chiaramente fi 
«enso ia persona già mentovata in altro Inciso 9 che per 
jÉll in tal Perifrasi si tace. Qjii T a boiamo espresso in quel T 
Impetatoribus luis . A'ie voite peraltro per lo Dat. di per» 
0ona si trova un secondo Dat. di cosa , ma cale | chte ha 
rapporto a perdona come in Ag sii. C. IV. 6» 

5 Dispaiati in agris^ dispaisi per la catnf agnato a fcj. 
taggfa c , o a diveriirii ^lu^à à^tr,>-/^f'^J^i'0^»^*^^tà 

6 EUtuSy insuperbitosi , o secondo il latino metaforico 
A^Z/ftosi in iupeflia^o srpra degli altri, Pmiùc, d& Ejff'erar. 

7 Pactiùsus , & audix ^fatioso , itd ardito , cioè d'a- 
jBÌmo portato a far partiti , e brogli, e risoluro a sostener - 
Ji ^ per dominar* nella R^fpubblica . Fa^fonario è (ermi- 
ne del volgo . 

BSie tth mdulsit^pQY tal mudo secondo le proprie passio* 
Oli bi lasciò tìAspnUBte dalle pitssioni , procurandone il 
compimento, o coli' sru-, e colla forza, come si ha nel pro- 
gresso . Compiacque a se Steno sarebbe il letterale. 

^ Ut (^ex per Eli. opera ym L.^cedemonii pcfvenerint 
Ì^C, che gli Spartani pi-y lo modo di opérjf di esso Zp^t 
ppera di lui ( vennero^ c^ddiv:) <D'C Metaf. è chiara • 

10 tìam cum Lacbdéemonil diciitasìcnt , hanc sthi cs\e 
faussjm belli C West) ut rcfiigérent tnìpotentem doinina- 
thnem Atheniensium C V. Iropotens Append ). Impcr- 
ri oeeH avendo I Lacedemoni spana vcce^esser quato il 
loto motivo di gtietfss C ^'^^ ) ^^^^^^^ lo smoderato 
dominio degli Ateniesi ^ per abbattere » ed .-^rxhe pe' rin. 
luzzare U prepotente signoreggiare ftc. V Tcmisr., Ar'st., 
.«Cimone^ per ccmprender la causa di*lP 0'i;f>S^^« Ate- 
illese, oltre T accaduto sorto Mi 'xìade. La «ara peraltro 
• ài predominati fu perpettià tra Atene, c Sparla, . 

Dtciito deriva da Dico > ed è uao'd* ^uei verbi d^tti 
FrefutntaHvt^ perchè s'gaifiitaoo 00' azione non av^olu- 
ta , ma a p-ik , e frequenti rrpf^ese , valendo pcfciò .if«i^4r 
Jict/ido\ Sparger voce ^aa^ e la. . ' 
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* I^S A M D E R • , 9$^ 
rm^w^nu postquaw it apoi M^tM fl&inea 
LjFsander eUssii hoscium esc pocicj s » n\k'd 
i^ud molicai esCf quam ut |ÉH|ki:ivitatet 
fi soa tentrec pot«suce t aMB| ae taee« ^: 
jxmonioruai causia facete liiituiarr^^am^ 
]ue li aadrque 9 qui Atheoieniiqai rebùt 
atodoisseiit ^ ejectia» dtcem delege^at i| ia 

civicace % quibus summuin inope» 
tettatemene ornatimi rtrtai coai« 
Horum in nunerum otmo^gdmì» 
lif nisi qui) aoc rjus hospit^p con» 
doerecofr ^ aut ic iliiat forc propri utai fide 
confircnaret • 

IL Ita I deceiftvirili pottfstace in omofbui 
urb^bus coascicatat s ipsius niito dmotage« 

ti Apuifiumm Mfi tfMù it Jl9àt Bgf t mi Ciifriv^ 
M90 di Trickt ovverà osrìmènttf um Ctcu « éd mi fotm 
to dello tt^fio nome • jB^ot è Oen. di' terfQfoasiooe gr«c»» 

A df Moto d« hiogo cooifKifto dà Uné§ 9 é diU* . 
l^bkft i2pe • , 

SiuÌ€f€ mhs sliiuiut^ per Meuf. , éioptmti^ 9èoafWf§ 
imf$tn9pi9 gli étffhfiii qMUek94mm§. ^tu4$o bi vari ti* 
coiiiceti»fecoodo il eemo» tutti perile^o deoouot^ Btiou ^ 

r . zt In uné^uaquM €Mtai^% intiaittmatfnd^ ciuè dìpea* 
dente d« Atenei o-pcr dontaio f o per alleeoz» • Io Ate- 
ne per altro LfMdSro ine itabfl) 3<) « e non t% di '94efti , 
cbe diremmo Oovernatòri, e tutti AtMieti i mi di matsf* « 
Aie contrarie alla ttiiercà della fatria, come et ha da Giù- 
•ciao L. V. cip. 8. , da D^odo^o XW, j. , e come it ri- 
^vn ditto HeMQ Cornelio in Traftb» C. I* 
/ 14 Ni;fi^ui « nni tmnimmmr kosfith tjus , sì non ehi 
MaÌÉff9 9 ovvero godeva ^ Mté di 4ui ospitalità . V. Qjii^ ' 
§:uÈy quisé Append. y. Otfiiiétitè tn Tim^Ji. C. I V. 7. 

IS 4nt €oi^^tmwtM9 « /e/ere pYopfium iiìiusy o rjr/- 
JÌC0SS0 €ùs» g4uratmnt0 «.oppure? fjìuraite df «/irr ^tr essere 
tu$t0 'mf9tudi ttii^ o elle sarebbe' #« tutto dipendente da 
Jui* Simili €ùn iimiliy dice II notò Pf4)verbfò . 

C. If« % Ita €0ns$ifUÈm dÉtmmif/tU potestate^ $n t»l «ne- 
miifé statuita it d§cmviraU Magistrato , ii'gavemo del 
)dit€f . ' . 

il iV;i/fi />//«/ 2 a finm dello stfisfé* Quam' i espressivo 

S . 
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85 - V I T 'A V. 1^ " 
rfibaoc«r : «ttjus de crudicliute » 4c perfidi 
sacjs est» una ai reai i ft^empli gratta profer 
re%'4 at.àj^àm pbra enaaioMÓdo, SsLt^ 
gwus ìi6^IKil^y.ietox ex Asia^cuoi r£vert« 
»ctur»«5 Thg^mquc divcrtisset , qiiod e, 
civitas 7 praecipua fidtfuerat «gà Aifneaieq 
*f*»7 pr'oÌDdeac«i iidcm firmissimi solerco 
esse amici, qui constantes fuÌMeiv^mimici 
<etni pervifrrccre coocupivit • Vidiafcbeai. 
Jt'^i in eo occuUantes .vpl4i9tatem<<dffnii:uas| 
ttt Thasii S dilabereotiir , vCoii^imentguj 
rebuSifuìa* .* " \ 

MAilm^i F^hmati ^'tmpith nw vagllonó tanto 
f templi t f^f mdù s tagton A iutafio ; fi 

4* JVif féfigemus,^ «o» isiéneàf9. t>9 iojem C «gii 

lOf&a alla fuMcttma cosa^ wateri* *c, 

5 «1 divcnssjei Tbastmi^^oè M^' Thasorm mtat pe 
'£U. D« fi OT//jf^ // €amsno verso Tw^^pMia J 

ftrada. alla wUa « Ta«o^-|«oU, e Città neìl E^eo . i 

6 PfMtipué fidi , *r tingiiaf fedei id^ fedelJisima . 

7 Prandi m si « wiw y»"» <*« . £/r o, ifr fi 
eUotto lo atesso i «te Prgind9 ^ae , se aon cke 9» 
Pfoindf composto dalla Pro » e da In* >ar , che yenà 
a specificare iittaUke cosa di piàj rl«tiardo al gtk - dntoi 
coAe te ai itLcesse P#r rf/ /dt f^f Mérc^fant:^ e /^wi 

diléhiYintufie soiamsoibus), or/i ^rftt/M/m v^/^m^ 
tem C «ua»n ) io ##C n««^»o ) • <Ì«*nt eH4ssi ?M a qtt«Ki 
ele^ansa , e fona maigi'ore troviamo to quel parto 

^^^ìndifi oeuih V riditi mnu, §nhà 

. at ttta per Metafora i ed anche per alegaace Atiisti di*u' 
Abl. 9 com^ qoi • * . 

DiìàhBU fugg'r dalli ptrlifeiaft dalle cose ontua 
«e, o sia senza Meriif R fugiarsi sl$rovi:9éifif dirsi qui 
X ma meno espressivi. ; . ' 

Tibasii^ixi porta per E!l. muls$ éfii^Xùm v nsail 
dal seguito delli Storia , che qui per ingiùria del temf^ 
si trova mancare. Sulle tracce di Polieno L 45* tie d^ 
remo una sufficfe&te notizia neU' Appendice | che comiiKij 
SuppUmento J a LfSsndn» 
^ifUUiOyV» MilZf C« L XI* 



* » 
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IIL I Itaque dcccoiviralem suam potestà* 
em sui ab ilio conscitotam «ustolerunt. Quo 
iolore iocenauj» a iniU cousìì^^ Rcges i-;* 
:ed^onioru(D collere: sed séaticbat, id le 
Ane opeOecram facere non-posse» ^od La"" 
;e<ketioiiii omnia ad Gracula referre consue^ 
/erant^f4^riaium 3 Dclphos corrompere esc 
:ooatu5. Cum id non potuiaset» 4 Dodoaam 
iiiorcé^est* Hinc quoque repulsus 9 dizitt 
? se Vi^^oaeépisse, qux Jovi Hammooi sol^^ 
/eret9 cxistimgqf^ 6 Afrosfaciiiut corrii« 
pturum, HiC «é cumprofcctusesset in Afri- 
caffi» muìtìànmvtm 7 Aottsciecs J>m fefeiie* 

C. ni. T. Itaéfue sui Z civefi , cioi Lacedacmoftrf J sustU'^ 
ìerunt ^ partant» i tuoi tolsero , rovesciarono &c. Sus$ollé 
pigfiifica nàxutMÌmtnte Sol/ev^n ^ Int^/^are y per Metaf. 
J'ozliif di mezX'^'i vita'^ roz>^sciar§ O'c. secondo il temo. 

Q^iì pure queìì* Ita^ae y Particella cauiale dimostra , 
esservi un'altra licun;i , cioè.Ja Storia delT abolizione dei 
Decemviri, Diod. XfV. J4.«Ò!U5tino V. x. , ed in parte 
Cornelio stesso ifi Trasrb. ue somministrauo l' oppoKuoOv 
•V. Supplemento 11. é9 Lisandro Append. 

2 Inirs Consilia far dtsegni^ prend.?re parrìri, miiure Scc. 
Qjéo dolere , invec- di Dolore cujus rei : e TolJàre infiaU 
lo «d imicazione d?' Greci iovecc di T^UenHt Gerun:iio« 

3 Delphos per Metonimiai invece di Pftèiam Delfii* 
fjf» . V. Pytbis Append. 

Corrumpere , cioè auro , pecunia ; cTttiór/jjrff ^ cioè col * 
jilanaro : anche la T/to^eiia prof .-ti zzaste adi lui voglia» 
IparcTSist O'^acoli, cot»' a voleva. 

4 Ad<irtuf est^ p.r M^taf , ed; pià per Elliffi | granctt 
j^ecunia , msgno auri pondwTe , Dodun^^ pypjr MeUUffmia^ 
cioè Sacerdote Dodottétos » V > Ond'^uj Aroegi, 

^ 5 Sesujcep:ssev0taj9V0iolveyetJavi kaninioni^ck!* €§lh 
av§V4 fatti d$ voti da sciorre C adeoig.ere in ptTlOaa ) 
4 'Oiùve Jinmone ^ AtìchQ i Gentili tenevano U Voto, co. 
'me il maggior irincoio di R hgioite, e perciò da tdem» 
plerst aecestarUaiente . V. Qiove Anmone Appen-i. f 

6 Afres , AfTricani . cioè i^Sacdidoxi di quel T«QVÌ9 
ticHa Libia, Rutene delP Africa. . .. 

y Antisthes^t pn^i ttif Sactr/hti , Non furon p^mltrf 
sì scrupolosi in appresso verso Aiessandro iJ Grande, a« 
vendolo eoa sacrilega impostura dichiarato fìllio dis Ciovf- 
Ammoiief ^ 
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tiint : nam aoR soUis corrumpi non po(«e« 
rune» sed ftiam Legaios S Lacedxmona mU 
seraoc» qui Lys^odruoi accuiareot» quod Sa* 

Cosatus hoc cr imiiié, Judicumquc 9 absoTutui 
senteDtiis> 10 Orcbameaiij missu» lubsidioi 
occisus est a Tkebaois apud 11 Halt^rtuoi «l 
Quam vere de eo ia foret fudieatum, Mtia 
13 indicio fuiCf quae post roortcm i4ÌQdo«{ 
fuo ejus reperta est» in qua ioadct Acedae<« 

i Lueidem^nà Acc. ci! tenfitnaiione grect • * 
9 Msolutut &e. 9 parchi Liftndro m/'/f con somma seat- 
$r§fiz,a in vista ai Giudici^ qu:»l fidi meritassero le accuse 
d^Uomini Affricani , che vale a dire d^uominé « cke sanno 
adattare il Sì e il Nò alle circostanz/t , sen^ié filftezxp di 
0;ffkfmar4 il gii negate ^oal contrario : e difii^ contro di 
itti ^ cke per le vittorie riportate per la vita a janti 
ferteoli evidentemente espesta per la Patria , doveva per 
se stesso essere più , che manifesto^ se fosse capace di gra- 
dirla ^C' Mi forte pìir , che per qualunque difesa , f ki 
«opito qaetto processo , per ^^ guerrt insorta trs Tebe , e 
Sparta, la' cui 1* opera dr Lisandro pareva necessaria. Ond* 
egli fu mandato alla testa dì un corpo di Spartani , a di- 
iendere gli Orcomeni alleati di Sparta assaliti dai Teba- 
ai 9 come i' 4^ona qui Cornelio. Ma Lisandro volendo 
in appresso sorprendere la città detra Aliarta , ed aven- 
do adrettato Pausania con lettera segreta ad unirsi seco il 
giorno seguente 9 per riuscire nei T impresa col doppio af« 
talf) improvviso ai nemici , la lettera cadde nelle mani 
de* Tebani , ed egli si trovò a fronte dei nemici senza 
rinforzo del Collega per tal* accidente non prevenuto • 
Oppressa pertanto la sua truppa dal numero magstore de* 
Tebani fu sconfitta , ed egli vi fimaae iwciao* Goal Pluur^ 
co in Lisandro verso il fine . 

10 Orckomeniis y sgH Orcomeni pbpoli della Beoafa • 
Orcomenus y era detta U loro Città ri9p?ttabile allora . 
gpecialmeacft |per iia magoi&Qo Tempio dedicata alle Xte^ 
Qrarf9 . 

Mttto con due Dativi • V. Pausania C. II. tu 

11 Ualiartum , Aliarta Città (i'ila Beozia . 

II Foret y vale lo atesso, che Esset . V, Pf.re Appetid. 
I ' l) Esse indicie « essere d^ indizio , servir come di prova. 
/ 14 tn dome. Aache Cicerone dis«e L U. £p 7. ad Arr^ 
1 ^um in dome Cmsaieis quondam unus vir fuirint , e proDqJ 
^ 'ano sua |. Dumo fne t^nui senz% Pr«p. Ma I* iho comune 
fltUa Stato è SMU Ccait. ptc £iL » cioè la édiènt dami • 
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L Y S A N D E R.- 

enoQi;s; ut regia potcstace dissoluta» ex aio- 
I nibiis Dux delfgator ad b^lluto gereodum: 
srd 1) ila scripUf ne JÌ|Hk? videretuc lé 
congfuerc seiucnt'Xi q^^^^Kscliabiturumt 
^ pecuofs fideo$9 non du^HK Haoc et t€rì<» 
p$Ls.<;c 17 Cleon Haiicaroasicus dieìtur/; 

IV. Acque hoc loco non est prxteretindua 
factum Fbaroabaii S^rapi's regti • Nam com * 
I I^ysandcr Pfsefccius cussi 1 in belio multa 
<rtidelitc;rt a^areque fecitaet, deqnt biV rcbtis 
ij^picaretur ad civts ai»aa 2 esse perlatum 9 
|>etiit a Pharoabazo, ut 5 zd Ephoros sibi te- 
atimooium dateC» 4 quanta tane tka te bel* ^ 
luni gessisset t aocio&que itactasset » deque* 
ea re accurite scriberft.^p n^gnao) entin 
ciua^auctoriutcm m ea re fulur^m» U|^cille (S 

15 Tfrf scfipta^ cioè illa ortn'o . ll^'^ ^ 

lé Cùfigfuifi jenjenti^ D^ofum ^ concordare ^^nvenire 
€PÌP oracoU degli Dsì , cioèJti Ciovc 9Ò Ammoiie Opv 
doneo , ovv'ero di Apollo • * . ^ 

17 Citofi9 di Alicarnasto ^ Città della Caria ncll' Asia 
' minore . Il recitare ie composizioni fattesi fare ili' occasio- 
ni de uoniitii periti xieli' arie ai vede ^ eh' eia m uftQ an-^ 
ciie ne' tempi pascati • . * - * ' 

C, IV; \ In belìo . V. Epamtn. C. V. I4. ' 

a Ptriatum ( cioè aliquod nuntium , verbuml ^tf 11/ 
^11/ , Ci&f foJ/«r isa$a dcnuntjata f^alevna di tàlì cose 0 
' 3 U$ dartt siti tes linjonium ad Epboros , che gli desse 
una tiitimonianza dire ita agli Efori • V. Éfcti io Re di 
Sparta Append. V. Se^jui $n Temiat. C vilL 16* 
^ 4 Quanta sanctisate » con guan$0 ine egri tà » lealtà ^ 

giustizia . 

5 Cicè per £11. PnevidcnSf Ccgneseeps » qàèl baat deli' 

infinito. 

6 Liberaliier ^ cortesemente ^ ed anche ampiamente^ Si 
vede che Farnabazzo uou Ja cedeva a Lisandro , onde si 
potrebbe dir di lui Co^tra un furbo un furbe 7 e mezxo 9 
o aia Latino Cretensts contta Cfctentemy perch* erau 
tali in doppiezza j ed In raggiri i Creteosi , 0 aia i Can* 
diotti, che neppur bastava in Greco lix genere { che pure 
vuol dir molto , come si rileva dall' altro Proverbio Gr#i 

M fidei «^|>iojp riato a tutu l« oazioiie } 9 «a ^ voleva oa 



\ 
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90 VITA V !• 

Jlbcraliter polhccrur^y Librum .gvsLVtm 
tnultts vcrb^iscon^cripsie » in quo 8 suffloiif 
eum effctt iauJÉiMLqucm Cam icgissctfpro 
bassetque, p^^^Bsignacur » alterum pari 
magnitudine ^^S^iscerni non posset 9 $U 
guatiim 71 subjecit : la quo tccuratissfoit 
cjus avaritiaiBi perfidiamque accusarat. HinC 
JLjsaader domucn cum rcLdiiaiec $ pQstquaoi 
de suti rebus gtsilt 12 apud maximutn MagK 
stratu» » quai voloerac y dixerat t ttstf- 
monii loco librum a Pbaroabazo datuoi cradi* 
dit • Huoc > 14 summoto Lysandro , cum 
Bphori 15 cogDosseot » ipsi Icg^endum dede« 
ruDC « IcaJIlc 2^ iiDprudcAS ipic «uui fuit 
accusator; ^ 

- - • • 

Ttro Cretense per poterlo scoprift t oneittrsi fu guardit 
ont^ IjÈdi lui furberit* 

7 Liffiirn gYAvetn miài tu virbis y uns i et tira autori* 

Vole ^ piena di graviti ben prolisìa» 

Lièer , è non Efistola si dice da Corn. , o perchè »iè 
voluto servire étti nome generico ,o forse piuttosto per 
lueglio indicare Ji prolissità delU lettera scritta multi s vit' 
bis , anche con nome ite&ie Librum c'ich in più (c^ù a 
guisa piuttosto di libro^ che di lettera. V. Lìiir holio EpU 
^'tola Append. , e Livis , e Gravi s ?!xf. 5. ; 

8 Effirri aliquitti summis lautiikuSyiSsUar^ uno ccttjm^ 
t»i ledi. 

^. 9 Dum obstgmatur ^mentri ti sigUìa . V. Epistola A^p, 
. IO Ut porta soeiintesai altra particella di sua correiacio- 
«e Ita per Ellissi • 

II Subjeett alterum ni sustitui ^ U6 miss in cambio fi/» 
sltra da sub e Jacio • 

* Il Apàd maximum Ma gistratunt ^ cioè «pud Ephorci. 

13 hoco titt imonii , tn attestato^ per lestimciiisnza . 

14 S aminoti ^ allontansto % faiio pscir dai iuo^o deh' 
udienza • 

15 Cum cognossent hunc ( Whxxxm^ avendo at lecitamente 
letta , esaminati ) questa Ietterò. Cogncscen e moito p ìi 
che Leggere , e perciò non a ca^o 1' usa Corn. , riRuardo al-' 
la gravità di quel rìra gis trito • Cegttosieti$% e piùiu W^^tf- 
dAtat sono sincopati • ' 

16 Imprud^ns , mal^ accorto che vale ancora Non vohn* 
do » impensata i dèi la |ei ^^po i e da Prudens . 
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A^V.W ERTlMENTOt 

Fio qul fooo Itati quasi roodotti à mano f 
prlacipiaoti • R' ormai tempo» che adde«- 
strioo 3 battere alquanto da se scessi ilicntic-- 
ro; fuirornie loro giàsegaate. OodtsareioO' 
io avveoire più ritenuti iieilospjaiiar loro va* 
rie eosc.Non gli abbandoneremo peraltro, 
ove crederemo loro p'à oeceisariauoaiguida*^ 
£ questa sèmpre la troveranno ne'luogbi piò- 
à fncììii e specialmente per rBUisst; dod un^ 
co per capire a fondo il latino di CprneliQj' 
quanto aocoxa per prènder dei lumi ad inten- 
dere a stto t«inpo ancora certi modo d'i dtre > 
d' altri yiutcfi ; o vogliam dire ad inteoder 
la bigione» su di cui è fondata la loro AutQ" * 
fità^ vale a dire aopra qual base gramaticaU 
siano stabilite certe elegipze proprie dellio^ 

gcaggio tra i dotti ^ j^r \. 

V. I r. ^ ' 



ALCIBIADE S • 

M(t pftìuì tempora fcuebàtiff hugirìs; II. oftimiM- 
pf(ecept(?riìfm uim a tnuUis adcUicen^ amatuì cu,i!f' 
ipitpou fs^ié\iuì amavii . Hit B4IU dùM comra Sv^^* 
cutan^ dclccfifs iw mspiUsrem viffif» Hermas defechi 
5>, & mysicria dcwi faccre • W,' crimine do- 
V3um "Dciatus , cum TAurìos , Eltdca, Técba$$vam\ 
itt r ,dc^§wiifirt qB§m ipjùrém^ Spar/atris insin^iew^. 
do , virJìcai • V» Sed bis quoque smpcctuì , ad Tls^ 
ufètrntm vcnitt /^tòenitnsium c^mi/ai concilia* 
Uftf m cormhtìf niu^ augeh VI* B€t9 at iddfm 

cmcpfùSj rctacratur . VII» Sfd apod Cymcnmnu^ 
fili9t,i»^idla Tummgravatitt^ Tàfa6iM concedii 

»# 
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^ f% V ÌT A Vìi. 
Vii I. €MàM fame» opui /eg$s fimmcn ètM. èummfh 
fruitra^ immiùt Lfta^dfB incoam 9pprlmme. IX- 
ha spes pàfrU Orhatm in Tbraciam rUÌU inde in A* 
Siam ad Fka^n§ha%um^ u% ngh toHpquh potiat&f* 
X. Ibi insidiai iH€p$m , cum incendio se erlpera. 
tehs ee^nficitur. XI* hfaméfm § muhisi a cìaritsimià 
^isiùrieit hudétus « 

h iV,lcibi«dM Ciioiae iilius AcheoientiV. In 
Jbocqacurai quid cfiic«rc possiti vidccur i ex- 
peru« Constant eoifb Inter omnes, t qui de 
co meiBoria: prodidcruot» | oihii ilio fiiiitc 
txccllcacius, vel in vitiii ^ vcl in virtutibus* 
Kitvf 4 io iQip!i<#iiiia civitatet ; minno ge« 
Aerei 6 omniam «:axis multo lòrmosisii- 
musi-ad omnei res flptns, consiliiquc plcous.^ 
JNamquf Imperator fuit Mmmot aart & ctf«' 
m difertus» ut in primis diceodo valeret; & 
tantiw^raty coiD«endactoorls> atque oratio* 
liisi^ut neno ci dictìbdoposset resistere«Ideai 
cum tctiìpus poscerctt Uboriosus , patiens, 
libec»y«jSpleodidii$|noQ minHs Sia viu^quaai 

e.X. %.ÉkpH$». fetN Pitti!) 

^J^ei$f0 m^ié. Y. Tfiliitt. C X. , . 

I ptk^ii MCitientims io genere, ptr auUum v Frum wcdU 
fttttiorem la iiptclrr V. fimile d^aasa lai MfU. C. V. f. . 
^ 4 NMÌtssimj j e pel formale » cioè par le aciaote, 
falmattritlayciof per le fabbriche 9 come Io era Ateaa^'7 

5 «Traila g€n§ff » di s$iwf$ magnsiiK'a 9 di famiglia ^ 

ir primaf^a._ 

6 F$wm9 si ss$mtti §mnium ^c. cioè sei pino gramariai» ' 
It a« mmÌ$o iaterValio fermosésgtwun Ja numero mntum 
m^Mpiè kél/o di gran èungaffé s^mgli éslifé&e. f/imt 
€0m/i4ii»V. 9ti€ism0 4ppead« ^ . r 

f Comm mastio ms a$fne0fsfionisi Ij gfa^ta iti voh 
gè e afa/ parlaté^ CommendsMìo par Metaf. dall' eActo , 
perchè chi ha tali doti tacoiirra Mde. Mari ^ $0ffé^ Y. 
4riae. C. II. 9' V Pana» C 1. p . 

a Mta mimns im Wa mm ma«a 'mgtiéjFMti cioè ( dell» 
viti civiltà • mllittra ), itmm irfsfat ^èa tiil domaim 
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victui aiTibiiiss blanJuS) p temporibus Càìll^ 
dissioac iaservicosJ^ Idem» i« itmiil ac se re« 
miserata ii qcc causa suberat « quare anicni 
laborcni perferreci2« luxuriosus, dissolutu^n 
iibtdioostts» iiucaìpe,rans repcrisèaiur , ut 
oinnes admirareocur io uoo hoaiiae taotam 

^issimilUadiMOh tamqoe diversaoi. oatoraro.^ 
t> li. Educatus est i lo domo Peridis» {pcìT 
vfgQus cnim ejus fursie dicitur) eruditus 2 a 
So^racr.Soccrum babuitUippooicum^^oatf^ 

iim G'i'cas linguaseloqueof^adissertis^nìuTi 

^ ^Céttiaitsime inrervìn timporiius^goyerQMruì con jcmt 
fna ieaitfÉZX^ sitando i umpi , e secondo 1* occan'oni » 
XoStmul ac se rcmiseraty appena che si era posto én^uie^ 
l^fCioè per Meuf. remiserat^ te ^ocoUboris la iocum ociii 

II r do/x/f , ^jtare ; ta/ihfH , per cui , o wc/zv* , onJs . 
V. Sicari in Cuf Àp^nd. 

|2 Sforzpsù t iitemihsoy sfacciato , intempitanti , cioè 
^ti«4lA crapula | o aia n^l mafigiare • e nei bere mo^itvj^ 
nipote. 

C. II. I. 7„ domo. V. UsM^C. III. 14. 1 
* Tende fu fighuolo di qut»! Simippo, che bat?è i Persia^ 
5? Micaley cornai è accennato nel a Nora fi del 

, iv ^\ C'mone .'Qjesto Perfcie teppe maneggiar lì ben# 
io Citcà il popolo Ateniese , eh; Io regolò a sua voglia fino 
alla morte , se bene pwr brevi iaiervalli di tempo gliene fa* 
. ceifeto perdere il governo i manegiij de' suoi emolt, fra 
^uali fu Tucidide, esiliato finalmente a competenia di Pe- 
ndo. Sotto la di lui condotta avendo gli Ateniesi ripórrà* 
« te nove vittorie , ne fu eternata la memoria con nove di- 
•tìnti Trofei . Egli poi mutò , si pu^ dire , -affitto T dispetto 
d Atene avendola abbellita di Tetf^) , di Vortici, di Tea- 
Iri &c colla dirtzione d'uomini insigni nelT Arcbitetrura« 
nella ^coltura , e ne^la Pittuta , e specialmente si,?! celebrt 
Fidia, Conciò s'intenderà meglio «jue II' epiteto amplissU 
ma apposto sul principio a Civt'iate. V. Plutarco in Persele^ ' 
% Socrsie Filosofo Ateniese fu jl primo fra i Pagani, ch# 
dalla Filosofia traesse de' princìpi per regolare i costumi ^ 
o sia il cuor degli uomini : e perciò vien detto Is^'tutore 
delU Filosofia Morale ma come lo poteva esser^un Cen« 
tile ? Fu ancora guerriero. Terminò finalmente la vira 
Ristretto dall' ingiust'xia degli Ateniesi a bere la cicuta ; ntl 
qu&l tempo lontano dal lamentarsi deli' iagtatta scnttnaH^ 
solamente patlò dell'immortalità dell* anima . 
' 3 Cioè ex numero onuium vicorum discruirm « atfon» 
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4 tìt,si fpse fiogere vellcei ncque ptura boat 
rcoaioisci 1 ncque majora pos&et couscqui^ 
qufttD vel foctuaa , vcl natura triburrat^f Ine- 
iifit« adolesceoda amtus est a arulcis.^tnorc 
Qrjecorum; in eis a Socrate, de quo meat/o- 
ncoi facit Plato 6 in Symposìo^ namque run?. 
7 induxit commemoraatcoi», se perooctas&e 

cuo) Socrate> oeque aliter ab eo su^rrcxfs* 
,9 se» S acéliot a parente debuerit),. Post- 
quam-j? robustior est faccus^ non miau^mnl*^ 
X0$ amavit: io q^uorum amore, ipquoad li* 
éicùm estt l i odiosa multa i » delrctcev jqco** 
tfeque (ccit: qua? refcrrerausi nisi roajpra pa* 
tioraque bjbi:remus^ 

III^i Bello P^lopunnes aco 9 hujus cco T 

4 Cioè per EU. ha , ut ; cori ebt , st cgii stessa si: 
fcsst voluto ideare dt* h^ni ^ nè avrebbe p*)tuto cùnc9pifn^ 
di più nè conseguirne de\n^7igior.i\ Per proprfcfi di L ngua 
JTeUet', e Posset vergciio if' C^si i niei?(io in Più tbe perfrt^, • 
to, 1 beni di natura louo dori dell animo, e Jp! corpo, 
t quei di fortuna sono la nobiltà, JeViccbezz.e &c. V. Adi^ie»^ 
scenda in Tcmist. I. ». 

* 5 Cioè Ex more all' l^Tan^a dv** Gréci , cani^fra in u«o 
fra^ Greci . C ò ^ suio avyeriito da Cornelio j anche cella 
PrefAzione J7- 

6 iV^/ S imposi 0 SympiStum vJcii Jal Greco , e vale Ctn-» 
Vito . Crt.1 Pinone in ui.;6ta4^0pefé fatta io Dralcgo , co- . 
me in Dialophi h» faim aceto i**»lcie Opere «uè Piatone 
fco laro di Socrsie fu i\ltt:i4:toie dctlt S'etta* Jieeadmtca ^ 
€o\ì ÒQ\u dal ùugo , <Jv€ PJaione ftc^v* \ù sue Jecioni ^ 

eh . era i n gran casameiiftD tttto iioft vote* o^nii ceno ;Yr» 

7 Tndixit cvmmemoranicm % finncdune a pf-rUn (nel 
Dialogo ) . . ' * 

8 Ac filius debuetìt C surg?re 3 a pareTJttj (he un figliate* 
io dovesse Itvatii aicans^ yó dai ietio del jtadre ^ cicè 
^011 rispetto , e modestia • • ' ^ . 

^ Più robusto , ciré adulto . * 

Jo V. Quond Appendi. 
( 11 Multa odiosa , molle cose spiarevoli per se stesse . 

11 Delicate^ Jocose^ itn gtntsle^zj^^e c$n parole gio" 
$9nde ; da grnzìosi coiiversazione . 

' Cf 1% V4;4i i' acceAcato neila ViU di Lia;.i:dto C. I. 
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ALGIBIAPfiS 
celar! con pou)ic ; itm coiai ca ugaciute ; 
ut decipi non posset, prarscrtimcum ^ani* 
oiuip aueodis^ct ad caveiuitim t Itaque ad 
TissaphcrneaiPisfccrun) R^^is Darii se con* 
tuVn : cujaa cum io intiffinm amieitiafi! pfr« 
vaniisec %Si ^tbcoiecsium > male geaiis ifi S> * 
ciiia rebus , 5 opcs scnesccrc , centra Lacc*^. 
daemoniorum crrscere yiderct s initio cum 
Pisaodro P retore , qui apud 6 Sanounn exer-^ * 
ci tulli habf bat 9 7 per ioterruntius celloqui* 
tuft. & de rediicu svo tzcit m<iMQD^m .Hrat - 
cnfm codcm , quo Alcib adcs,sefi$u %yopu\i 
potentiae non amicoa, & opcrmatam fautor« 
S Ab hoc dcstituLus » pr ìoiuo) per Thrafy bb- 
lujD Lyci filium ab cxcrcitu rtcipitur , pr»** • 
tcrquc fit apud Samum : post p iiififragacie 
1 hcramente ippkbiscito rcscituituf,parJqae 
^bseoi iirperio 1 1 pra^ficitoraimul cum Thra*. 
ijfbuiOf & IbcfiinxrDtc.Horum ifppcrio ifii)- 
ta coiDnìUKacic^ rcrufe facca est ^ ut tactdie* 
iBonri, qui pioUoante vìc{ot« ja v gurranrV 

4 Aitindere an:mufif^ aver P anim^ /«/fjff fl> f.tare al l' erra. 

5 Opes Afhenienuuno sen45C9f€^ chs hfzrrt fie^lt /litr,itii 
/tncìavario manrancid. per Mcii.f. asilM osiura umana. 
Ved/ anche Mi.-d^. C. VII. 5. 

• 6 Sano Isi U t*tl m4re Etèp . PisandrQ era Preiorc deli^ 
esercito A reni tee . * * 

7 P^y tnttrnuntict^ per hìe7iZf> di mejja^jriff i\ di j cixone 
speditrsi tcaiiib f voi ir-cM f , tu è pei iilioijo* isHki &e , o 
sia iiJter uirun<^utr eoiuni . 

hoc C P'^ai.dro ) P^f T bf^iUbulLm ^ di cui wcue 
Ja Vita inìnu'dj&u 5 qufsiu . ^ 

9 Post ' hJ!PC ricej'tioncn^ &c ) sv^rapr.rm Thtfamene^ 
Mjutandoto Te r.^fnerc^ V li'^òfy dì pn.r.dv .oiffa tv. ^tere. 

10 Bestiiuhuf ; ah cxil o iu p^rriam l ^Ubucitb ^ pcf 
decreto del popt io ^ V A isr. C. 1, 18. 

11 Pf£ficitur IX. fci iii*) . » 

dal vigore, che har.iiO itr r a te luiie sugia^.i picp;«:e • J 
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^Ico VITA VI I. 
perterciti pace» petcrent : vieti eoim erapt 
quioque proelis tcrrestrìbis , tribus oavali- 
btti, in quib*i» dttcentsw navqs trircmes anai- 
«crant > quae captx io hostiuro venerant po- 
tcstatem . Alcibiades sirool cum CoUegia rc- 
©eperat Joniaai , 1 3 Hcllcspoatum , muUa» 
p/jeterea urbes Graecas ^ qu» 14 id ora *it« 
sunt As'X . qjuarnm expugaavcrant coròpiu- 
rea, in hia i j Byzantiuni: neque minus 
multas Consilio ad aìnicitiàm adiuaxeranc » 
quod in capioa clemeptia fueraqt usi . lode 
prseda oacsti^ locupletato ejcercitu, maximia 
rebus gestis , Athenas veocruut. - 

IV. Hi» cuno obviam universa civiias la 1 
P rseum disvend ssei, tanta foit omniiina <»• 
pectatio viseodi^Alcibiadea » ut ad ejua m- 
reaiem vulgus a couflucrct , perinde ac «i 
solus advenisset J sic eoim pòpuio erat per* 
suasum , & -adversas superiores , & pr «sen- 
secundas rcs acctdisse ejus opera. Itaquc 
& 5 Sicilia aniissu» t "& Lacscdinoooiorum 
victorias «ulpap 4«"« tnbuebant, quo ta- 
lem viruo) e civitale expuliaseot, N^que id 
jlne nausea arbitrari videbaniur : nasn post- 
qtiara «erotui praecssc cceperat , neque j 
Terra , ncque mari hostca .parca esse putue- 

quasi un'' Orlo imorno il mare t 

C VI 1 Néi Pitto . V. Temist. C VI. 3. 
fcVn/uo%r.,. in folla , PmWe« , v.l.lo «U., 
•o , che Proinde ùc tt . V. Lisand. C. 11. 7- 
x Sieili* • V. Chtfsonett App«nd; . _ 

•V. iSjim/ Appeud- 
j V. Ari«. C. If.«». 



Digitized by Google 



A I. C I B l A D E S. ler * 

rune* H:e, ut navi egrufucesc* quamautiir 
Tbcfaoienes, & Thr asybulus eisdem rcbui 
prxfueraDC , lioiHlquc veaertc io Piraseumt 
tamen illuni uouai,oaioc5 persequcbaAtir* 
& id ♦ qued Bunquara antea usuveuerat, aia 
e> OJymp atvictoribtts, coroni* durcfi , ae- 
neisqur 7 vulgo tfonabatur • lilc lacrymanf. 
cakm beaevoleortam ei^ium suorum accipie» 
bai , reminiscena priititìi te aporia acerbità* 
tem • Postquam 8 Astu vcnit, p coocioot 
adrocata , jo sic vcrba fccit , ut ncino tam 
ferus fuerii, 11 quia cjus casum lacryaarit, 
loimicUQique bis se ostenderit quorum ope- 
ra patria puisus fuerat; perinde ac ti aiiuf 
populus , non ille ipse, qui tum flcbat, eun 
iz sacrilegi! damnssset. Rcstituta ergo buie 
suot 13 publicc bona: iideoique ilti JBumo^ 
pidas Sacerdotes rursus 14 rcsacrarc suot eoa* 

< V Gfqoch; OJimpici AppenJ. • * 
8 yfttu . V. Temistocle C. IV. I. . 

10 Facete f'tria . V. MHz. C. VII. aj. 

11 Uoin elegantemente per S^i non . V. Ouia AmoA. 

U P*r pubUieo deeret» . ^* 

14 Re sacrare^ ribentdir«\ o rivnctt* le mAtAiaitoA t«- 

E nefc IV T'^'j^P'' ^*"4o poi dearcSilS 
n*i I o'« ''''» < !«••• » cn* «1 debba prender 

U incidere nella Péja dai Sacerdoti , e PiU»l £^ 
P"nlf "P'/. PO«e ne' pubblici luoghi d«U« Città . 

mJÌ'JLI' • "°* 'W*," P*'w«» » àaUa sai ftscùt» 



« 
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iti , qui euro devovcranc : pUaequC Ulic» i.a' 

qjuibBt.devotio fuerac icr ipta » iti mte pr». > 

cipiiatXr ' . 

Vllr Hxc Alcibiadi Uucia I niinus fui t 

4iituraa . Nam» cuoi ci e$$ent.omnes hooo- 
re$ decreti » a totaque respubi ics domi bcL- 
Jique tradita, 3 ut unm arbitrio gereretur, 
5c ipsc poslulasset, ut duo sibi Collega: da- 
rentur Tfirasybnloa» & Ad.imantua , ncque 
id negatum css et,, classe in.Asiam profectuj 
(quod apud 4 Cy meo njìous.cr scntentia rem 
gcsserat) in lovidiam 5 cecidii. Nihil cnim 
j$ euro non tfHcerc posse duccbiani . Ex quo 
ficbat , ut omnia iniwj» prospcfc gesta e|tt« 
cylpac tribuereat., cum ewn ut «egligcntcr , 
aut malitiose feci«e loqucrentur, sicut tura 
accidit; nam ycorruptum a Rege capere. Cy- 
mcn noluisse argucbant. Itaquc buie maxime 
putaaius malo futsse nim iam opfnionem ipgc- 
uii, atque .virtuti». Timebatur enim noaraa- 
jjjia-r qaan» diligebatur » 8 «ecunda forrU- 

C. VII. 1 Minuf qui vale ìrsfeKo , cfo Parum^ o Nom* 
come in Ternist. C I. ^. , ed *llrow . E -vaiendo prtn^ 
dere in rigore di Compara:, il Mfnus dee qui porur* 
S?uam crcéfhat o sitnii co^ra . , . 

a Toté respublic», vale 9mnia n^c9fa retpuUtca ; Do- 
mi , ^ beili , in pace , ed in guitta y o ih dt etiti , o nel 
civile , e del csr^pOj o nel milittre. V. Stlft Epam v • if- 

3 Cioè per EU. ita ut Gero, 4 mménistfM . 

4 Cjf^i CfYnts ; Cumtt , ogg'd? Castrt , città nell Al» 
minore ncii' ILoW^.-Minus lo iwso , che fio^r«;^af 
Utttis ^ stccnd$ f idea con cipùtè . ' 

• 5 > fftadde. Il /^e in Latino ha Iiir4e»di riirf^'y 

come il Re in italifino vale <// nttùVO • \ 

6 Nihiì non vale lo stesfo , che 9mnta^ una. oegatm 
distruggendo l'altra in Latiao i ma m Italiano accreict 
S«ne spesso la negazione. . * 

Corrtipium C ««"ro ) suboruaìo J /C^^f , Cloe Feri aru»)) 
)ra Bario Noto ^ o sia Dario IL . . • 
j sui Dubbio , «cii.i per ragione deU EiU . . 
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ju % mago.5que elatus opibus 9 tyrannidem 
I €ODCi]piscefet • 10 QuitNit rcbiii factum esc» 
vtabseoti Magiscratum 11 abrogaresct & a« 
lium in ejus locum lubstituerent* Id ille ut ^ 
audivjc » domom revmi «oloic» Arse la Pa« ' 
ccyen coDtuliCibique cria castella communi* • 
vit , ij Bornos, Bisantbcot Neootichos: 14 
fsaouque collecta $ prioma Graccias io Thra« 
ciam jntroiitsi glorfosua cxi^iimans baibaro^ 
rem prasda loeupletari, quam Grajorum.Qua 
cz re creycrac cuoi fama, cum opibaa ; ma- 
goamquc amiciciam aibi cum qu buidam Re<^ 
gi8 Tisraciae 1 y pcpererat » 
' Vili. Ncque carneo a caricate pitri« pò* 
tult 1 recedere . Nam cum apud 2 iEgn* fla« 
meo Philoclea Praetor Acheoieosium clasfeni 
conscitnisset suam, ncque ionge i^bessct Ly** 
^ taoder Practor LacedarmoDiorum» qu/ 9 in co 
erat occupatui ut bellum 4 quam diut \»ktÈ,^ 
ducerec^ 5 quod ip^is pecunia a Hege suppe- 
ditabator: eootra Atheoteoiibi» 6 ezhatistii 

f £4 titannU , farsi Re di Atene • 

10 Fio . V. U\\z. C II. 8 . 

11 Abrogafi maghtratum , g litrt il gcverno t il co» 
mando. 

Il Pattff Città ne'confirfi del ChersooeJo verso U Fr#» 
l^òntfde . V-* C hersottesus Apyer.ó. 

J3 Bofujo^ Bisonte^ e iV/6 /ir /V0 ^ iuc^bi uel Ciserioonot 

14 Mj9Èri. V. Ivlilz. C. I. 14. 

15 Jpjrcrt ifbi omsct iéam per Mtltf, ) acquistarsi 
niidzia . 

C. VIIL I Rccedtf9 é Cfitì iattj dhiart dhicgìÌQnì dàìi^ 
amore . 

2 ^gos . V. Ltsand. C. I. li. e ^ » 

3 7^ eo C ncgotio ) . 

4 Cioè per EU. Diutissimt>^quc*m fieri posset ) { ^o/rn^ 
rfo wjji j# p(t$ist in lungo g . ». . 

5 Qj^od* V. Append. 
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^f04 VITA V I L 
|)ira:ier^arn}a ^ 8c oaves» uibil 7 erat super; 
A le itiade s 4ó A ihea ientì oii} veb j t exH'cit u 
tbiquf» pixuntt vulgo» agcre fcepit^^ ai vcl- 
j9 lenti se coaaurum Lysaodrua)» aut dimt- 
caf c » aut pacem perete ; iiaeedcemonioi 
i> 8 eo ooUe coc^ gere classe » quod pcde- 
9, stribus copììs plus , quaoi navibus 9 vate' 
I) rene : sibi auieai Mse facile Sc.u^theD Re- 
ff gem.Xhachuin dtducere, ut eos terra de- 
^) pelierec : quo faeto^ necesaario atit cUtie 
«9 coLÌl*ctttros> aut be.llum coniposituros^ 
Id cui vere dicrtni Fh'loclcs aninìadverre- 
bat9* tajucQ postuiaca faeere ookiit^ qucMl 
aeotiebat,^ se » Alcibiade receptp 9 nuUius 
99 Qiomentt apud exercitum fucuruffl» 5c» io 
99 sr quid secuDdi eveotsset 9 uuliam io earc 
^9 suam partem fore : 11 centra ea , si quid 
99 adverat accidÌ8iet9 se nnum ejiia4cllcci- fti- 
^9 turum rtum99« Ab hoc discedtos Alcibia* 
cles: 9, Qupniani9 inquit^ Victoria: patri» r«- 
^ ptignas 9 Ulnd mooeo» juzu bottes la ca« 
99 ura habeas nautica • Periculum est eoim^ 
99 ne 13 inimodestia militum&ostrorum oc-r 

casiD de tur lysa&dro nostri oppricnendi 

exercitut ,9 • Ncque ea res illum fcfcllic* 

« 

7 Per Ani?trofe invece di Superefat ^ cLe in composi- 
«irrip vile per EU. Etat saper hit rebus dictis . 

8 Eo (fine^ Consilio] « ^ufsio.Jin^^ 9 eiliuicimeBtt 
fcr questo . Quod^ perchè . 

9 P'aleo y esser potente • V. Copis Mil«, C. II. l* 

10 •Ti quid secunds ^ se qualcbc^CQMSi^ fav^uvoie • V^di 
«f / ^ir/i/ in P^us^nia C. II. i6, 

11 Contra e a . V. Prefasioac 26* Si quid adversi | si to^ 
sa alcuna contraria • 

21 Castra nautica % il €§mpa navali^ cioi nelle navi 9 t 
non in terra • ' 

13 ^ cagiona é/iUa iiam^fi > W ^ ffccfatewit ' 

' Digitized by Googl 



« 

A L C I & I A D E S.- io; 

)lUfn -Lysander Cam per speculacprescompe* 
riissec t vu'gum Atbeniensium ia terraip 14 
praedauitn esi i$se, otvesque pene ioan«s re- . 
ììet»$ f 15 tenpus rei gercadx non ditniiitf 
1$ eoqne inpetti tofun? b«lium del«vic* 

iX. At AlciliiaJet, victit Atheaiea«ibus> 
•00 sacis tuta i eadeoi loca.sibi arbitrans, 1 
peoicns' (tt Thraciam te saprà ; PropOTtideni 
abdiC) speraoi ibi facilliaie suam foctuoam 
ocuti posse . 4 PjIso; ham Thraces) post* 
^uam eaiB caoi magna pecnoia veuMc S 
fcaseruoc » iojidiss ei f«ceruoc : ^ qui * ea» 
'^ae apportavi t > abstaleruot, ipsuro capere " 
Jioo potueraot • lilc ccroeiu nuilum locum 
tibi tutum in Gra;cia« propter poteotiam La- 
«edxffloaioriiin, ad 7 Pliaroabaaun io Asianf 
traosiit • Qaem qu idem «deo sua .ccpit hu- 
.tiiaoitace % ut eum nemo in amicitta aotecc- 
deret. Numque ei.S .Grun'um dederat in. 
Pheygia. cascrum ^ ex quo quiuquagiata ta« 
lenta 9 mtigalia habebac. Qua formoa, At- 

14 <f foraggiare . Sup. retto dtl verbo di Moto | a la ogo 
-f^aliTit^tite , che /ff tirtam • 
. 15 Non tratcurb Pace astone di fan il colpo • 

16 £ con fuilf assjBisa improvviso iermind ^c. Dilea 
Y^r mer«f. 

C. IX I EjJem lo€M t cioè i foprAddeu4 da 1 ni fortifi« 
0011 nel Checsoneso • 
1 Bune a dentro . 

3 Propofttfs , al presente si dice ilf^re di Marmerà • 
V. Ponte Appendice sul fine. 

4 Inverno . 5 Si aceorsofo • ^ . 

t$ Qui falle veti di J^ji/.* • ^ 
• .7 Parn^ha^o Sicrapó ^ o $r« Govcrttttor? di Artaserse 
Re di Pernia, figliuòlo del defuaeo Dario Naro. Qjen* 
. -Aria^erse fu d-»tto Knemytje p?r sopfaanonie, cioèifi gran 
mtemoria » V. Mnemon De Regibus C» h H* 

8 .nella Frìgia miiiore • , 

9 f^ectigaltj , rendita , di contri bu2ro.V,Wi pJZf»^ 
fjtoiira Appendice. 
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jo6 V I T A V I L • 
ci biades ooo erat eontéiitnSf ncque Aclienis 
vietai Lactdaecnonìis mvire » poterac pati • 
ItaqiC ad pairiam liberandam omni fereba- 
tur cicfgicatiooe : sed vld^bac t id sioe Rege 
Pcrsarom non posse fieri: ideoque eum ami- 
cum sibi cupicbit^adjungf « Neque io dubi-^- 
tabat» facile se eonsccuturum^si modo ir 
ejus conveoieodi habuissct potestaiem# Nam 
Cyram fratreoi et bellum clam parare Lace« 
dziììooi is adjuvaQcibus » ici'ebac^ Id ai ea i a 
apcruisset , iragnam se ab eo iaicuruffl gra« 
fiam videbat* 

. X. H«ccum moliretur, peteretqueji Phar- 
nabazo, ut ad R^-geni mitteretur; eodcna teni^ 
|>ore Cricias t CKterique Tyraoni Atheoieo* 
sium , 1 cerios homioes ad Lysztìdrum la 
Asiam cdiceraint > xiai tum t certiorem faee« 
reut > Disi Alcibiadem | sustiilisseCt ^ aihil 

caruni rerum fore ratum, quas Ipse Alhc- 
I) Dis constttuisiet # Quare , sìsinas resge* 
19 stas 5 manere vellet ; iUufO persequere^ 

tur H:s 6 Lacco rebus comaìocus sta* 

10 Bnhitò . Vedi PrefiiEione l. * ^ 

IX Convintendt ejufj ài v/j/r^r/tf, d^'ibboccirsi seco luù 

11 Af^nfio % m^nifi^sars • Insrt gran'am } acqiitat^i 

C X. I. Cer$os , /./^r/ . V. in LIsand. i Tiranni crete 
in Af.*oe , ed in Tr-^sib- la lom oppreifione • 
' % Cirtiof , Vedi Temijt- C. V. 5. - 

3 SnstoUo, toglier vita* In altri mc«stri vale aacom 

4 N'i/7 f^i^w rirur*i fori ra/um^ cht non "si sarebbe 
fnmunvt^ ncppufi una dt quelle C9S9 ^ oppure « Chi nullm 

di CIÒ tsrc, ... . . * ' 

' 'S M^neì Cyf ossero stabili ^^ix conserva*=sero in vigore • 
6 L acon , alla Crec» > c Luco Larina , il Lacone ^ 
ctoè Liii4ndro , così d.-tto dalia Xeconia Kegtooe dei Pe« 

loj'onn^/so V. P.ef^z. 8. 

Accur:ttius ^ cì^è ^luoi autca ^ rol} maggi^tt f rimura 9 
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^itU) acciu:a.ejLi)s ^(bi ageoduoicuoi Pbarnaba^ 
zo • Huic er^ai^nuDtfat ,5 7 qux Regi, cuoi 
UacedaemoniM «laem » urita futura » mai 
9> Alcibiadcni vivum ^ auc mortaum tradi- 
diMfC „ «ìNob tuHt ho6 Satrapei , ft yio^^ 
I lare cleaicntiam » quam Regis 7 opci rnmui 
maluit. Icaque (DisicSysamithrcn, iScBagxuai 
.ad Alitibiadeftì interficrcodttni, cum ìlt« eaitt 
in Phrygia>9 kerque ad Rcgem parerete 19 
Missi ciao) vicioitatr, in qua cuoi Alcib'adet 
«rie, daaciiegonucn) ut eum intcrficiaiit* lili 
cura eum ferro aggredì ooo audercot » ii 
noctu ligoa cootulerunt circa casam eano) io 
^ua quieicebaCf'^camque aucccaderunt, ut io» 
ccodiocooftccrcnt, qucoi manusuperari po> 
te dtifidebaoc; Ille autem tonitu flammsecx« 
ctcatas 9 ^uod gladius ci erat labiuctust fa* 
roil'aris sui 12 ^ubalarc relum eripu't* Naoi- 

"7 TféttMti ^ fan9 tf/fil Ré C Artasffrse Mnemone ) « 
:gfliS*pàrfàni\c\6h di ridurr«s<'«ipr> |»lùtlle sfrette gli Acaw 
jniefi , edtiwii4e«(i d« Sp^ru. V# Teoiìst* €• V4» e ii Sup« 
plemenco ti. a Lttandro Appeod. 9 essendo stitt seapre ia 
mira di Spana di teaeraì soggetta Atene, «n^ non mai di 
ridurla al nulla, come avreuber voluto altri Popoli Greci* 
8 Opts M ^eM«u, peiiibè risorgendo A tene « naturai* 
'tnente Sparta per gl 1 otereikti propri si sarebbe staccata dal« 
la confederazione col R.', tKitenqj temere un nemjco for« 
t» vicino, cioè Atene. V. Opu in Miic C. VII. 5. 

9.AdRegm , ptr^ndétf al J{e Jirt9serse^9 scopi irgli le 
trame dei Catello Ciro^oll^gtto con gii Spartani • 

10 Misti C Sysamithres , a Bagatus ydamdant mgoihm 
vic$mé$a$4i Imfii segf9$am$nt€ Jénno ^mmanoné 4JU 
>^dnM%j»^ dfrrta in genere, che vale éU P0§$an$di ^uet 
eontorn» * Plutarco USisamift$ Ztoy e Bagio Iratelio di 
P(wmmb4%9 Infatti fer itidurre quei l^aesani a tsota p?r6du 
^ "volevano personaggi di credito nella Corte del Re altri 

scrivono Bagoam il secondo 1 cbe fu un potente Eunuco in 
Persit . 

11 Ab^/sr. V. Temiate IT. 1 C#/4, Casuceia , ciac da 
povera gente diversa fla Damas . 

v%Tflim sù$élAfi^ pugnale da pmaru setto ii h.icc^Of 
•4* Suhy n isL4tM Ascella . 



V ITAVI. 

Jibcraliter polliccrur^ 7 Librum grayenrri 
^ ■ multis verbi» cqn?cf ipait > in quo 8 suiÀmì# 
i - eum effcrt Jau JÉ|||LQuem com iegisset»pro* 
. bassetque» p^^H^iigoatur , alterum pari 

gaatuitt 71 subjccit: ia quo accuratissiir» 
ejui avaritÌBiD» perfidìamque accusarat^ Hioc 
Ijsander docDucD cucD r<L<iiia5ct » ppstquani. 
de suis rebus gesiis 12 apud maximum Magi» 
• ttratnm 5 quse voluerat , dizei^at • 1^ tcaci- 
' snoaii loco librum a Pharoabazo datum cradi' 
^- die • HuQC > 14 «uramoio LyMndrò > cum 
A Ephori 15 cogDosscnt , ipsi icg.enduin dcdc- 
I *ruDt. Ita.illc stf iicprudcns ipic «uut fuit 
accusator; 

^ tTtro Cre^e^e per poterlo scoprift • meittrsi ifl giiirdi» 
tontr"? ildi lui furberie . 

7 Libfum gYAvem multis vtrkh ^ uns ic$t§fS autori^ 
jj^le, pieni di er^viià hn prolissa. . - 

Lihr • è non Epistola ti dice da Cor». , o- percW itè 
voluto servire d<l nome generico ,0 farse piuttosto per 
negli o indicare la prolissità della letteri scritu mdthvtf- 
bis. anclie con nome ^ìm^ librum , cicè m più iòglj * 
cuìsa piuttosto di libro, che di lettera. V. Ltèif %mo Cpim 
hola Append., e Ltvis Gràvis Pi«f. 5- , ^ 

8 Efftut aiiqutm summts iakdtkuSfissitar utiQ r0ir£Mir 

^9 ^Dum obsignùtuf , metttu si sigilla . V. Epist^h A^i^ 
7 10 Uf porta fiotiin tesai* ali rapaiucclla di svia correlarlo. 

se Ita per Elliiii • ' . • • a 

II Subjceit AÌtevurn ni susiitut ^ìxt m\%9 in cambio il» 

mitra da sub e da Jacio • j t 

' y^/»a<^ maximum Magistratur» ^ ciré «pud £i>tioroi, 

13 Loco ttitinonii , t« attestato^ per t€Strnic«ian«a . 

14 Jttmiwaie 9 allontansto i faiio uscir dal luo^o dell 
udienza • 

15 Cum cognossent hunc ^ librum ) avendo at tensameffti 
Usta , esfiminats , questa lettera. Cognoscers e molto più 
che Leggere . e pcrdò non a ca^o l' usa Corn. , riguardo aM 
la gravità di quel rìnigistrato . Cègnossens% e piuiu^au- 
jarat sono sincopati . t 

16 Imptudèns , mj/' 4Jfrofi<? che vale ancora Non volen- 
do impensata , ii4 /» ?" > « ^* Prt^/^^r;»/ . 

■ 
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Fio qui fono itati quasi eoodotti a oaano i 
priacipiamf* £^ ormai ccmpo^^ cbe^'adde*- 
strioo a battere alquacto da se scessi ilicntie*- 
ro; f uirorme loro già segnate* Ondi saretno* 
in avveoirc pìùrireouti neJlospjaoar loro va* 
rie cose • Non gli abbandoneremo perakroi 
ove créderemo loro pjù oeceisariauoa guidai 
E questa sempre la troveranno neMuogbi più- 
d fficili; e specialmente per rBilissi; non tan-^ 
co per opire a fondo il: latiBO di Cétntlhj* 
quanto anco/a per prènder dei lumi ad intea** 
de re i suo tempo ancora certi modo H é\tt- 
ék altri y^uUri ; o vogliam dire ad intender 
la ^agionCy su di cui è fondata la loro^ttffl-/^ 
riii, vale a dire sopra qual baie gramaiicale 
siano stabilite ceree eleganze proprie delllfl'^ 
gtiiggio tra i dotti t-j^J^ y 

A L C I B I A D E S, 

!|^a:GUM£NTuM • L /ihìhìadci ir 9UÌÌ$9 à' ^lNU/I'^ 
BìAt pfouì umpora fmebànt » hìigwU ; II. ofiimii 
prence pfpriius uwi a tr^ultU odolcscens amatuì tM,Ì3t" 
ip$€ post fi^u\iui amavìi • III. BilU dù^ comra Syrn^ 
cusan0s 4ci<€/éf i9 ìmpiihre» venif^ Hermai dcjccli^ 
3> , & f/jyst^ria demi face re • W,' ^ve crimine do* 
vtum i> ce aiuti cum Tèurìos , Eltden, Tóeèas $vasiS' 
tee % ,.àct^$vetttrt qBgm ipjùrièm$ Spsrtéitk Imgr^Uw^. 
do , vifsdicai . W* Scd bìs quoque suspcctui , ad 27r* 
icfèerìitm venite (y /itòenienmm enercUui cencilta* 
Hff $ Ut ecrum imigniio 0ugch Vf« B€t$ oh id dmi 
tmepttds, reiacratur . Sed aptsd Cymenminu4 

filiHfimidia runfiVìgrcvaiiff -^ Tàrgctéi^ condii 
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Vili, thitut umt opud /Es§sfitmt9ètMt ioarnvì» 

fragra, cm&Ri, JLfsanàfv éneaofos spprimtnie» IX* 
Jtà tpes pétrid Orèatm in Tàraciam reéit, inde in yi* 
Siam ad Fèamtifazam, «i regh colloqui» potiatar» 
X. Ibi fimidìot iHtpwt , cum ÌMttndìo se trip et et, 
ulti ienficUtir. XI' Inftuétut » muiiiti o ehriuimà 
-èìttorètìt JaudÉtttt • 



ìcibizdt» Clioiae filios Atheoieotìf . Io 
%oc matura, quid efficcrepossit» vide(ur i ex- 
pèrUt Coostaat eoiii) inter omnes, t qui de 
«o memoci» prodideruot» j sibii ilio faitie 
txccllcntius, vcl ìq vitiii , vcl io virtutibus. 
KtMs 4 in amplisiiitoa ci vitate» 5 inmaio ge« 
^Bcrci omnium xatis tnx muUo formosiai- 
^inu»»'ad omn« rcs aptaj, consiliiquc p'enus*^ 
^Mamqvf Imperaior fuU «immui nari & ter-' 
l rai dtfcrtus* ut io primis diccodo valeret; 8i 
tant4»erat7 comnendatioorit» atque oratio* 
BÌs,.ut oeno ei dicendo posset resiatere.Idem 
cum tempus poaceret, Uboriosui > patiens, 
ijbe(«li«3«pleodMtiiinoQ miniis 8io vita»quaai 



/ 



C. t t* ÉkfHià. f em per ti!.) 
%^Prcitf0 wm^m^réa. V. Tcinitt. C» JE. 
} ISt^éi %MC$ll9ntius \n genere, per Qatiuin vrruifi etc|f« 
ftittiorem in itptcirr V. timik eifgtaia ui ^ 

4 NMlfSSÌmj»\ e pel formale 9 cioè per k tcicoie^ 
felfliitfrtelftyCiof per té fibbrichey come lo era Attae^-y 

5 «Taméii ^fMflr » 4» ^èat/e m^tmmiK^M t di famtglùi ù», ' 
fi prtmane. _ 

P§rmkiissimoi §mnium &c. cioè nel pi«o gràmiti«|» 
le e« m«//tf intervallo féfmostsiiwms in nomerò emii/1119 
m^$ $lpiè ktllo dfMram lunga ffé twligU Witmr 
9$miUiuV% 9fitisnio 4ppead« t 

t CommmJbiio ofii énpuùfstiùmifi {r^t'^ àtt vùt* 
$ù e di/ pAfUfì^^ Com»$nimh fn Metif. dell' eftcto , 
perchè cht ha tali doti ioconrra Me. tUfi 0 téffs^ V* 
^rlét. C. II. 9. V Pavé. C L f . 

8 N9n mimus in iriuh Mie wtee 'mgliéÈjf^ri ci oè ( dellt 
viu civile , e «Étlicare ) , «mot m$§n # W Ì9muim. 
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victu» a/Tiibjlis, blanJus» p temporibus Càìll^ 
éisMcnc ìììKfvicùsf Idem» lii siidoI ac «e re« 
miserati ii qcc causa suberat , quare aoimi 
laborem perferreti2t luxuriosus, dissolutu^n 
libidioasast iaMaiperana rependMtur « ut 
ooines adiDi'rareauir io uqo boaiiae taotam 
dlssimilttiidiMfih tamqtte di wrsaa^oaCuraiDiu 
w Ih Educatuf est i io domo Perici is» (priJ 
vfgaus cnim cjus fufsie dicitur) eruditus z a 
So<tra(e«SoccruiD babuicUjppoDÌcuii),^aBti^ 
um G-ajca; lioguseloqueatudisscrtis^ioiuTi 

• 9 CallfaiiS ime iti ferviti iemporiiuSjgov^rtarBÌ eon scm» 
poa scaltrezx^ secondo $ ttmpi ^ e fecondo T occaiionl ^ 

10 Sfmui ac j«? rcmtserat^ appena che si ctm posto in quii* 
pc^ cioè pei: Meuf. umUMt^ i « ^o€o Uboris la iocum cKii* 

11 r , ; cagioni » r«f ^ o motév$ y ondi # 

V. Quan in Cur Appendi. 

12 SforzpsQ^ lìcenz,ihso^ sfacciato ^ f'ntimpiraftu ^ cioè 
^tieila crapula , o aia nsì mAogiare , e nel l>ere amod^r^ui^ 

C. II. 1, Tn domo. V. Lisa^C. III. 14. 1 

• Pericle fu figliuolo di quel Simippo, che bitrc i Persia- 
nj presso Micaiey coitici è iccennalo nel a Nota li del 
C. U. di C'ffione .^Qjesto Pericle seppe maneggiar s! ben* 
in Città il popolo Ateniese , eh: lo regolò a sua voglia fino 
alla morte , se bene p^T brevi intervalli dt tempo gliene fa* 
cessero perdere il governo i manep;ii de' suoi emoli, fr» 
quali fu Tucidide , esiliato finalmente a competenaa di Pe-. 
fido. Sotto la di lui condotta avendo gli Ateniesi riporta- 
te nove vittorie, ne fu eternata la memoria con nove dìm 
•tìnti Trofei . Egli poi mutò , si puh^dire , -affatto l'aspetto 
d Atene avendola abbellita di TediP) , di Portici, di Tea- 
tri &c colla dirtaione d'uomini insigni nelT Arcbttet:ura% 
«ella Scoltura , e retla Pittura, e specialmente del celebre 
Ftdia. Conciò s'intenderà iwegl io quell'epiteto amplissim 
ma apposto sul principio a C ivi tate. V. Plutarco in P^ricUf 

2 Socrate Filosofo Ateniese fu >l primo fra i Pagani, ch# 
dilla Filosofia traesse de' principi per regolare i costumi , 
o sia il cuor defili uomini 2 e perciò vien detto Istitutore 
della Filosofia Morale ma come lo poteva esser' un Gen- 
tile ? Pu ancora guerriero. Termino finalmente la vita 
astretto dall' ingiust'xia degli Ateniesi a bere la cicuta ; otl 
qual tempo lontano dal lamentmi deli' ingjnsui stmenai^ 
aohmenre parlò de H' im morta lì:à dell'anima. 

3 Cioè ex numero oouiiiiia vixorum discrioiiia 1 aafoii» 
do 1* GianMtiu • .9^^ 
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celar! non pou}it : $nt coiai ca «agacitate ; 
ut deci pi oon posser 5 prsesertimcum 4aDf« 
oiuip aurixiissct ad Cdveiuiiim • Itaque ad 

TissaphcrneaiPi^fcctuni Rf|;is Darli se cor.* 
cuHt : culds cum io iotimam amicitiam pfr« 
venisscC ^tbcoiensium > EDalcgesiis inS> * 
Cilia rebus 5 5 opes sf nesccrc , centra Lacc*. 
dasmoniorum crrscerc viderct 9 initio curo 
Pisaodro P retore 9 qui apuxl 6 Sanoum exer- ' 
ci tum babfbat 9 7 per loterriuntroscelloqui* 
tur». & de redicu atQ tacic iBcuioi)cm »£rac - 
cni'm cu^^cm , quo Alcib ->dcs>scftsu ^.populi 
porentiac non afnicua9 & opumacam fattor*. 
S Ab hoc dcstitutus , prioium per Thrasybù- 
liijn Lyci filium ab cxcrcitu recipitur , pra:- • 
tcrquc fit apud Samum : post p suffragacic 
Ihcramente ip plebiscito rc$tituituf,par»*que 
^bscftì imperio 11 prarfid(or«ii?^ulcum Thra- 
lybuio» & IbcfiinK&teaiori^n» iipperiou;;- 
ta coa>nìU(aL io rerum facca est, uc tacedx- 
monti» qui pattilo acce victOTCs ja v gumnf. 

4 Attindcre animuwf^aver P /intmj /ftts »f rtare a! l'erta, 

5 Opes Ashanienf/um sen4SCfr9y eòe f^r^e Hi^if Atenifsé 
andavano mjnrnnH9^ per Mc(i.f. dalla osiura uni«-ir.;i . 
Ved7 jrche Mi!^^ C. VII. 5. 

6 Samo I«» U ntl rnurc E^èp . Pisandto ar^ Vmoxz deiì* 
?serc'ic) Ateniese . * • 

7 P^y f f7 ttr nun t ics^ per niexx.^ di niCSiaf^itf di j trsone 
speducsi Écarr,b!i volnvti.io , tuè pei miciiOs imtr &c , o 
sìa iuter utruni^ut eciuin . 

Ah hoc C Puar.dro ) P^r Tbr^ihujtm ^ di cui w^ue 
Ja Vita in)nu-diata ^ qur&ia . * 

9 Pcxi harc Kcepiinnem &c. ) Shjffrapr.nit T bn amene ^ 

10 Bestfttihuf Z ifxilio ic pnriam ^ //^i* 9 /^r 
decreto del popolo . V A :sr, C, 1. j8. 

12 f^iguetar^t , er^fjc/ j/^// /n zìp^^re in suge, f et Mrt;f, . 
d«1 vigore, cbe hanno ra te udie sUcio/i| ^\(.h\g,:^ . / 

. - * 
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pertcrnti pacem petcreot : vieti eojm er^qt \ 
qujoque prcclfs tcrrescnbus » cribus aavali« 
bus» iD quibus chiceaMtt oaves crtrcmes ani* 
éeraoc » qua: capix m hostium venerane po« 
testatem < Alcibiades simul cum CoIIcgii re- 
ctperac Jouiam « Hcllespoatuai ^ oiuUai 
p/aeterea urbes Grascas » qus 14.10 or^ sitx 
aunt As«a; t quarum expugiiaveranc compia* 
res» in hia 15 Byrzaatiunu neque oiinus., 
mulcas Consilio ad amicitiàm adjuoxeranc t 
quod in capios clementia faerant usi • Inde 
pr^da onescii locupletato exercicus inazimia 
rebus gestis , Achenas vencruuc • 

IV» His cum obviao) universa civicas ia 1 
P ra^um dis^endisset 9 tanta fuitomniuo) ex- 
pectacio vrsendi ' Alcibiade! » utideius tri* 
remem vulgus a confluerec » perinde ac si 
solus ad^enis^et ; stc enim popuìo erat per« 
suasum 9 & -advcrsaa superiores » & prxscif 
US secundas res accidiose ejus opera % Icaque 
Se i Siciline aoiissun: % & LKxdtmootorum 
victorias culp^ 4 tuae tnbuebant t quo ta« 
lecn virum e eivitale expulisseat # Ncque id 
fine eauasa arbitrari videbaotur : nani pose» 
quam exercitui pra^esse coeperat t ncque 5 
terra , nequc irari hustcs^pares esse potue* 

- Il V. E<iliSfcnio in P09M Appèni e Trsnmis Append. 

14 Jn era y sull-é ìms , per JMcMf. » veaenjito ad tsseif 
quasi un^' Orio intorno t! mare • 

15 V. Biz^anz^io Append. 
e VI. I Afei Pifto . V. Temiit. C VI. 3. 
& Confiuos eorw§ in folla . Perindt mc sif VAÌ«laUeir 

•q f che Pfoindc ae si • V. Lisand.* & IL 7* 
ì Sicilia • V. Chtfsomfsi Append. 

4 fe/^ , e oop €9fmm | peicM^i fiftriice Afeott 

V. H^cd Apitiend. 

5 y. Arisi. C. 11. '9. 
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roBté Hie, iitfiavi egrewiiieft» quaaqutor 
'Tberaaieoc8 9 & Thrasybulus eìsdcm rcbuf 
prasfuerant , sinìulquc vcnerat in Piraceurot 
taoieo iilum uoum omoei pcrsequcbaiitKrtf 
I & id 1 quod Dunquacn antea usuvcDcratt nisi 
! 6 OSymp'se vietorib&a » corofiit aureft » aft« 
Deisque 7 vulgo jdoDabatur • lUe lacrymanf 
takm beoevoleoiiam civi'um suorum accipie* 
bat 9 ròinioiacèDi prìitifii te a por is acerbi ca« 
tem • Postquani 8 Astu veorc» p coocioat' 
advocata » 10 sic verba fccit , ut nemo tain 
ferus fueritt 11 quia ejys caium lacryokariCt 
inimicuoìque se osteoderit quorum cpe« 
ra patria pulsos fnerat s per f ode ae si atint 
populua t non ille ipsCj qui tuoi fiebat» eum 
la sacrilcgii da:nnassec« Resdtuta ergo buie 
suot 13 pubiice bona: iideoique illt Bunol* 
pidae Sacerdotcs rursus 14 resacrare suot coa« 

é V. Gtnociii Oitmpici Appcad* 

«liscocle C. X. 8. 
« i/jin . V* Tcmiseocle C. IV- i- , 

mi ascoltare • * 

lo Facerg nfis . V. Uilz. C VII. 13. 

1^ *Shfn elcganre/neote per ijir/ «»« • V. Sìj^f^ AppetiA. 
Casum ejus , ia di imÌ€§lMmiii^ U mAlediEiooe ^ l'esilio ftc» 

t% Cioè Crimine * peccato , saefihgii , saefilegh ^ o 
fele di vìoUsioD» de mister} dì Cerere ^ e de' Sigribj ftc« 
Pifinde oc si • V. Lisand, C. II. f. ' 

25 Per pMMieù d§€f€tg • ^ 

14 Hgsacrarcf tiigntdiri \ D rivoceve le tnstedteiotii ^It 
imprecazioni &c. «Uri vogliono "iTef errare nel composto; 
ed iu faui coli' £l' ebblsmo itf Te^mr^rr, Ohecrart are. 
li velèiidd lo stesso die Hufs9s , ^utsi' Avv* qui sg* 

fiuttto pare un Flfoossmo'« Avendo poi d^o Cornelio 
V/# nel C. ly. eri o^ Pélé i psre 9 (che si debba prender 
sièl ptimo luogo per T orsgioe, o eie per IH seoienss Ai* 
ti liictdere iieUÉ Pila dai Sacerdoti , e PiU ael secMda 
per le copie post* né' pobbllei luoglit d<U« CìtA . 

si diceva niui s^e'di Pìlwn^ t àeMa cbI ftcciatf 
aatffjQff il iCiljphri lidi dsu lictiaiwt. 
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iti, quieum devoveranc : pUaeque iUxy .ìa* 
quibni.dcvotip fuerac icr ipta » io atre pr«. 
cipitatx • ' . 

. Vllr Haec Alcibiadi- Ixtitia i minus fuit 
Aiiturna • Nam» cuoi ci essent omnes hooo- 
res decreti « a totaque respublica domi bcL- 
Jique tradita, 3 ut ixam arbitrio gercrctur, 
ipse postulasset, ut duo sibi Collega? da- 
rentur Thrasybulns» & Adimantùs , ncque 
jd negatum csset,, classe il» Asiam profectus 
(qupd apud 4 Cymen minus.cy icnteotia rem 
gcsserat) in inv^diam j cecidii. Nih il cnira 
^ (um non tiHccrc pos« ^wccbani . Ex quo 
ficbat , ut omnia njióu» prospere gesta ciuf 
CttliSC tribuetent , cum ewn ut «cgligcnier , 
aut malitioseffCÌ«e loqucrcntur, sicut tura 
accidit: nam 7 corruptum a Regc capere. Cy- 
men noluisse arguebant. Itaquc hiiic maxime 
putaojus malo fuisse nini iam opfniooem logc- 
uii, atq'ue .virtuti». Timebatur enim non ma- 
^-ijuam diligebatur > 8 jecunda fortu- 



C VII I Mifiut qui vale ìò «feno eh? Paruv , o Som- 
come in Teraist. C I. <, ed «Itrow . E voUDdo prtn. 
dere in rigo'* Comp«r*i. il Mtnu$ dee qui porw* 
•Duam crtithat o simil cosa . . , 

a TntA respublic», vale tmntt tttgottt re'pubhea; Oo-- 
mi , & belli , in pace , tà /« , %y^àtau3 , o nel 

civile t del campo, o oel militare. V. Stfli^pim U V. 14 

* Cioè per EU. ita ut Ottt^ a WimniitTMt . 

4 Ctn>* Cfmtt ; Cimi , q%fà\ Castr, , attk n»ll' A»» 
minore nt!l' Ioli» .-M'iw Jo,it«»so , the mpra; *# '«•»« 
temia^ stccndt r idea con f$pùt» , ^ ' 
• s /?sc/V/» , rf caddi. II /l» In Latino ha for«a A furi»*» 
come il fif in italiano vile di nwtVC, \ 

6 Nthil non vale lo stesfO , che Mi^/tf f ilila «egatiTa 
.dìjfruRgendo l'altra in Latino j ma in Italiano accreict 
"bene spesso la tipgjzione. « • . < • ^. 

7 CoTTuptur» C '"'■o ) /hJer«*»o j » » ««e Pewatu», 
Era «llora Bario Noto, o sia Dario'lL^ ■ ,„_„•. 

~. * Ne, sul Dubbio i (k« non,, pei ragie ne deli EU. . 
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aa > mago.'sque elatus opibus 9 lyranntdem 
I tfoncupisceree • 10 QuitMJC rebus factum esc, 
ut abscoti Magiscraiuai 11 abrogarenc, & 
lium in ejus locum substiiuerent. Id ille ut ' 
I ■udivit » doiDom reverti •olniti & tò it Pa- - 

Ctyen C0Dtulu:ibique cria castella communi* • 
vit ,13 Boróos» Bisantheo, Neootichos: 14 
maouque collecca • primus Graccias.ia Thra* 
ciain l'otroiit, gloriosm cxi^iinians bai baro», 
•runi prasda locupletar!, quam Graiorum.Qua 
ex re creverac cum fama, cum opibua; ma- 
goamque amicitiam ahi cum qu buidara Re* 
gis Tfaracisc 1 j pepcrerat • 
* Vili. Ncque carneo a caricate pacrix po- 
ta it 1 recedere . Nam cum apud 1 Mgoh flu- 
meo Fhilocles Prsecor Arheoieosium clasfe m 
coosci tuissec suam, ncque longe abesact Ly- 
' iaocicr Prxtor Lacedzmoniorum> qui 3 in co 
erat occupacua ut bellum 4 quam diut issime 
dttcerec, 5 quod ipu's pecunia a Kege suppc- 
ditabatttr: eoo tra Atheoieosibu 6 exhtuftff 

9 Ej tirannìa , farsi Re di A tene « 

10 Fso . V. Uiìz. C. IL 8 . 

11 Abrogan magittrétum , to g litri il gùv$rno ^ ì\ cOm 
mando • * 

\% Pattii Ciffà ne* confitti del Cher£ODe«o verso U ff©- 
]^Otitlde . V- ChcYsonesus Apprnd'. 

13 Bofno') Bisanti^ e Niontieo uel Ci erionwo. 

34 Mariùs. V. Mi!z. C. I. 14. * 
15 Pareri sfbt ornici tiam ^ jier Mtttf. ) acquiitarsi 

C. VIIL 1 Recedi^ri à cari saii^ di vian diiicgììtnì dàìi* 
amore • 

a yE^^x . V. Lisand. C I. 11. e 

3 eo ( nego: io ) . 

4 Croè per EU. Diutisiitni^qa&m ( fieri posset quMn^ 
ap mat SI pftissi in lungo. .... 

5 ^«i''^: V, Append. - " 
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; pracier arma , & oaves , uibii 7 erat super: ^ 
Akibliàti-id AtheflienifciiD vebitexfrcicam» \ 
.. tbiquf» piasifiite vulgo, agere C(spit>t ai vcl* 
9, lciit> «e coacturum Lysaodruni, aut dimi- 
• * care » aut Spaccai' petcre » X,aced£emoDÌof 
„ 8 eo ooUe cot& gece classe » quod pedc- 
' stribus cópììs plus , quam flavibos vate* 
: a rent : sibi autero case fa£ik Se.u^ti^eo Re- 
•„ gcm.'I.hachum .dtducere , ut eos terra de- 
peli^ret ; quo fa^to , nccestario aut claaae 
«, coi^'Cturos» aut bfllum con^posituro»»* 
Id essi vere dictm Fhìloclcs aoitnadverfe- 
bat «• camcQ postulata facete ooiuit » qucxl 
«entiebati, se , Alcibiade receptp , nuUius 
Qiortventi apud exercitum futurom» Si» io 
,1 st quid secundi evenjssct » uullam io eare 
», suam partem fore : 11 cooira e? , si quid 
adverii accidisaec* se iraum ejus^Jelkci 
turum reum,»* Ab hoc discedscs Atcibia- 
des: Qupniam, ìnquii, victorisc patri» re- 
pugua» » ìMué OBoneo, juzu boftes la fa* 
atra hiibeas nautica • Pcriculum est cdìhi, 
' 9» ne i| immodestia milftomfiosirorbin oc* 
casio deiiip Lysandro nostri opprimcndi 
" -, exerciiui . Neque ea res illum fcfcllit. 

« 

7 Per Antstrofe invece di Supere rat , cLe in C0Sip0if« 
Eicnr vile per Eli. Etat iopcr hit rebus dictis . 

8 Eo Cfioe-» Consilio] j ^uisio.Jine^ o eilitlicamt^t 
fif questo. Quoti ^ perchè • 

9 Féileo , Qsser potente • V. Coptéi Mile. C. II- !• 

10 Sé quid iecundi ^ se qualcbe^€0S4 favorévoli . V^di 
J*/ quid in P^us^nia C. II. 16» 

11 Cantra ea . V. PrCfaaiOM 25. qkid stdvetu , it 
M ai cuna ccntrsria . ' . 

Il C^j/r/i MaiiV«9 Hc0mpo navale^ cioè nelle mvii t 
tion in terra • ' ' * 

ai €0gÌQièi delia iéUB^^ p m ^ ^UtmwA t 
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Kao) Lysander com per speculacores cocnpf- 
[ riiss^t « vu^gum Atbeniensium ia terraip 14 
I prasdAtoai esiitse.» ncvesque pene ioanes re- . 

lieta» » 15 tempui rei gereadx non dimisic» 
r j6 eoqae l'npeta totud? bellom dckvic* 
IX. At Alcittiades» victit Aibeoienaibus» 
aoo satis tuta I eadeoi loca.sibi arhicraas. » 
feoitns fu Thraciam te sopra ; Propontideia 
abdtCv sp^raoi ibi faciilime suam fortuoam 
ocoli polse • 4 FjIso ; barn Thracea, post« 
qutm tum c«ip nigaa pecDoia veoiaae 5 
fCBseruot» ioiidias ci feceruoc: &qa'i$ ca» 
•'tfax apporeavtt ». abnateraiir, ipioro capere " 
J^OD pocueraot • ccro^os nulium locum 
«ibi cutum in Grascia* propter poteotiam La- 
«e^moaiorom, ad 7 Pkteazbizam in Asianf 
traosiit • Quem quidem adeo sua ccpit hu- 
Quoitate t ut eum nemo in amicitta aotecc- 
derec. Numque ci .8 Grun'um dederat itk 
Phrygia. cascruio « ex quo quiaquagiota ta- 
knta^ vectigalit habebat* Qua forttto% Al* 

te 

14 ^ foraggiare • Sup. retto dtl verbo di Moto^ t la ogo 

- CgualfTit^ace , che f'n t^rram • 

15 Njn itascufb l^oceasione Hi fare il colpo * 

16 E con fuolC atssltù improvviso terminò &c» Dsleo^ 
Iper merjif. 

C. IX I BjJent io is f cioè ì sopraddetti lai fortifi- 
tfiti nel Chersoneso • 
1 Sene a rientro . 

ì Propontff , «1 prefcnfe ti dice Man di Marmerà • 
V» Ponte Appendice sul fine, 

4 Invano . 5 Si aceoYStra • * • 
t5 Qui falle veci di Qjtfi . ^ 
' .7 Batnabarji Sitripo , o sìa Govemutor? di Artaserse 
Re di Pe-'JiA , figliuola» del defunto Dario Nòto, Qj'st* 
•Aria?erse fu d-*rto Mnemone p7r sopranno fiie, cioè ili gran 
memoria» V. Mnemon De Rjgibus C. 1. li. 

8 G *'fi ni 0 Meliti Frigia minore • , 

9 ^ectrg.^iis , rff rendita , di contri buxro»^,^! fìjzJ^^ 
7* r^/M^m Appendìct* 
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ci biades non e rat coDtéjitus, oeqoe AtkeajlS 
vieta» Lacedaemoniis servire » pQtcrat pati • 
Itaqac ad patriam liberandaoa'otnni ftreb<- 
tur ep'gitatiooe : «ed widcbat « id sioe Rege 
Pcrsaroni non posse fieri: ideoque eum ami- 
dum sibi cupicbat-adiungi . Ncque io dafri- 
tabat, facile se consccuturunojsi modo ix 
cjus convenieodi habutssct potcàtaifo!. Nàm 
Cyrum fratrem ci belUm clam parare, Lace- . 
àxmoaùs adjuvaotibus » iciebat^ ld si ea i a 
gperuisset , magnani «e tb eo iaicurum gra- 
fiatn vidcbat. • 

. Xé Hxcctìw moHretur, peter<tqueaPhar- 
oabazo, ut ad Rfgem fflilterctur; codeon tem* 
.pore Critias, caitcriquc Tyraoni Athcniea- 
sium , I ccrios homincs ad Ly sa ndrow' in 
Asiam «i«i«nt > Hjtti cuna a ccrtiorera face- 
reni, oisi Alcibiadem J susiulisset, ^ nihii 
caruni rerum fore ratuih, quas tpsc Alhc- 
, * Dis constituissct . Quarc , si suas re» gc- 
'„ sta* 5 manere vellet ; illuni persequcre. 
tor^-*. H stf iacon. rebus commotu» su- 

10 . Vedi Pr«ft«'0»e »• . . , , ,J 

* C^'x ■ I. Ccrtof , fiJati . V. in Liand. i Tln«nl creat 

in At ne, ed in Tr»«ib. 1« loi» opprwtiOi» • 

- 9. Cirtier , Vedi T«n>»t 'C. V. J« ' . . . ' • • 

, Snudilo, toglier 4i vita, in «Uri i»w«rl wit w«h» 

'"VN-y!l T^ttw rerum rtf/iw», fh* no9 »'* 
fntnu-^ut» ntefure un» d, queìl* c»se , oppure , Ht^U 

-"^^MTeit^fosser» stabili , «! eoiHerw„ero V*»». 

6 L.con , «lU Greca , e .U« I*" "« ». « ^^f?»? • 

c'r.è L-,andro , co.} detto dilla Lacerna HegioBC dtl Vt. 

loj i)n!i.;';o V. Picdi. 8- . . 

Accuriuus C cioè ^iiaminie* ) «» mj«<«r« fttmr» , 
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-tmu accuj:a4i|s ^ibt ageodumcuoi Pbaroiba^ 
20 • Huic er^i3nuatuC|> 7 quae Regi^ cuoi 
^y Lzetdxmoam t%stnt 5 iiTiea fiftora , niar 
AlcibiadcfD viviun 5 auc mortaum tradì- 
dìsstt 9t«iKoa tulit hoc Satrapei 1 & yio-^ 
lare cleaenmm 9 qoacn Rrgis 7 opci ^kirnuf 
malui u Icaque roiiit Sy samithrco, de Bagxum 
.ad Alcibiadcfn intcrficiendum, cuoi illc e5$cr 
MI Phrygii^p kerqoe ad Regem |>arercu 
M'mi ciasa vtcinitatti in qua cum Aicibiadet 
mràt^ dantnegotiom) ut eum intcrficiant. Hit 
cum tum ferro aggredi 000 audercat $ il 
Boctu ligoa coBiulerunt circa casaoi carni io 
^ua qukicébat/camque aucceadenrnt^ ut ia« 
ceodiocoaiicertDt, queoi maflusupcrari poi» 
.se diffidebanc» Ide aucem sonitu flammxcx« ' 
* citatas'9 ^tiod gladius e1 erat mbductutt fi« 
iniliaris sui 12 ^ubalarc relum eripuK. Naoi* 

-7 TfétìMti , €V^fan$ tfifit Ri ( Artistne Ma«moof ) e 
r|f/l Saputi ani \ cioè di ridurre sempr-» fiHt alle' strette gli Acf« 
^jiieii I #dt|ieiide«ti 4t Sp«ru. V* Temìst. C VI, e il Sup« 
^leidemo II. a Lisandro A ppend. , etsendo ttita eesipfe ia 
«lira di Sparta ià tmrii aogg^cta A ratte 9 non toai di 
xidurla al tmtUt come avraober volut o altri Popoli Greci. 

8 Ofif^ té fot€nza^ perchè ricorgedd^ Atene , nUaràU 
^maate Sparta per gi* interefai propri ti itrebbe staccata dai« 
la confedajralifotfè tol Hi , pntenao temere qh nemjco for« > 
U vicino, cioè Atene. V. Opu in MHa. C. VII. 5. 

9.AdReg%m , pcf^^niàti al Ue JlttaserseyM scopiirgU le 
traoee'dei fi'ateUo €iro collegato con gii Spartani. 

10 Ìlf#/fi C Syiamithres , & Bsgvui > clatnJjnt nf-sotium 
vicimiia$ii I mfftf sigffiamintc danno co^mt/none alla 
vidnanz,a ^ derca In genere, che vale ai paaanidi quel 
€9ntorno . Plutarco U Sifjmhn Ztn^ # Ba^so fiv^rello di 
Parnabaxfi Infatti per Indurre quei Paessi.i 4 nnt;j P-^fidia 
<^C'' yofi^vado persofjsggi di credito nella Corre dc^i altri 

acrivono Bagoam il secondo | che fu un poi^^ucc Eunuco in 
Persia . 

11 Nac^u. V, Temist. C IV. 8. Cgsa^ Casuccia , cioè da 
pavera gente dive/ sa da Domus . 

la Telum sufilr.ti^ pu^n/ile da^marsi set io il bì,ìcc!o$ 
^oa Sub ^ a da dia Ascella* 

) 
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l|uc erat cubi eo quidam ex i? Ar^a^ia fios- \ 
pet^qui ouoquam discedere yoliterat. Huoe* 
•equine jubec» & 14 idt quoJ in prxseoda 
rcsttmeotorum fuit, arripuu • Hf« in ignem^ 
«ieetìs > Aiamx uno tranfiir. Quem ut bar« 
bari ioccodiuoi eflfugisse emious videruac» 
telft minis mterfecer4)at f «aporque ejat ad 
Plurnabasum retulemut* At mulitr « .quas I 
Curi co vivere consueverat 9 muliebri sua 
veice coatectum» aedifici i iuceudi a mort uttm | 
Ij cremavit, quad ad vivum interimenduin 
erat comparatum» Sic Alcibiades anoos 
cifcicer quadragiota oatus 1 dicm cbiit iii^ 
|)remucp • . . 

XI. Hùnc lofaisatnm t plensque trea gra^ 
biasimi biatorici mummia laudibusextuleruot: 
JbucydideS) qui 1 ejusdem aetatis fuic* Theo* 
pompu$9 qui ftttt 2 post aliquaoeo» natus» 8t , 
Thi(»a^# .Qui^quidetn duo malcdiceatiasi* 
OdU Qcscioj quo modo io ilio laiìdando coa^ 

«easerniit^ Namque ea» qux supra dixi(«ttit 

de to ^ praedicaront : ♦ atque hoc amplìus 9 

13 Arcadia paese iel Peloponneso. 

14 Cioè Pondus vtstimentofum , per EH. IHitème ^ e per 

J4etjif. , valendo Pondus aochc Fascio^ ^ua^otità &C* 
/if p^ssentia ^ allora, ... 

15 Mi)lti popoli usavano di b'-uciare I ctrfaven , e di por- 
re in V&so, oUrna le ceoeri .Per (al coftume. V. Effurri 

. Ar»n.C. IH. II. 

\6 Cif c ante annos 40. ab ejus morte Obin aìcm V. 
Milz.C. Vl[. jc. « ^ , . 

" C. XI 1 Ejusdtm 0tAtis ^ eontemporaneo % del m«desi. 
moreinpo . • 

2 Ciré per Kll. a^Jì^'janto tempori posi sllud tcmpus » ov- 
vero ;>o ir f/'^i» £tate^. 
* ^ Prtfdicavunt ^ pubhfìeayno ^ %cxhsQto loJevofmettte : 
Qj:st3 vi'rl)o rog;;e tutti gTinfìniti , che seguono appre?. 
ii> co»;cnreiir i pe r cfoscr'vere , com? a turti si aJatfava AU 
cibi^d*. /f ;/7v? /j'r'/' arnp.'iuf ì ^ ^v/rro ancor:idi vaataggìé 
gu.'i ^ c:ie si dic^ Ctio i^u^U^afiaico 
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ALCIBIADE. lOf^ 

Ctim Athcnis éplendid.'s^ima crvifate oziu$\ 
^V'Ctset^omse^ Atl}«iifOfte»spleiiidore»ac <|t«»** 
I ^9 guitace vic« superasse: Poicquam lode f x- 
^9 pulsus Thebas vcDcric, 4 adco studiis eo« 
^ ram loceffvisie t ut ne,ii\p,ei^(»lj|bore cor^ - 
^9 poriique virfbui posset asqti ipaVarci om* 
9, nes en^m 5 Bfócii magii ^rmirare^orii 0« 
99 rii^quam ingenii aciammi ioiFemiNiKcuai^' 
t 9» dem apud Lacedxaiosios, quorum mori- 

boi lummavirtttitf iiipadenffapoaebacur ^ 
^ ^ic 7 diuriuse sededi^m^ AiCfax^iaioiiiavirk 
^1 ccuf atquc S cultuii cmnea LjiccdaiiTio nios 

vtdcerec t Fuiaia aputf Tfarééa$ ,iu>»4i»<ft 
91 viaolentosi ^ rebusqtìè Vepcrcis dtdf t089 
^, hos quoque in hij rcb'usr 10 antecessiise : ' 

Vcniase ad Persasi apud quot auoioia laus - 
^,^:tJ^s^ fprtue? ^ftq?i;U li lufiutiffspiivfise ; 
99 1 hc^4}iii sic ^micacuoi conauecwcfiocnbfUcJiUi 
5^aipi^U ^m; ifl. m»^icBC adi^^ir^rftottt r*. I ai ^ 

"H^AIMf 'À^oTHe i^énk t^j^Mi fé YiforìW, 9^ ' 

^Mmtminh io SiciHa • SrctQi»e Tcopompo , t Timeo fona 
s«tti ptiietOieo^Stcìrici' , die istotibi noi) Cujfflr péiì^ kmàUi 
rsfiiMf djc5 ^ ^iseh , §»ùnio4ó » fi» V Jl 

5 i .iR^<»it^ ipopolo tl.ietf^ntrione dell' Attiai . 7^^^ c,rt Ia 
«kpiurt^. V; Epamm: C. ^.V ^e ft PWnitdt foiuj$éK,tJ^i 
Aeumiu « 9 tSaamenio . 

6 NiUs tolhfantj» j cioè dirlle faticke » e de* d'mg]% 
t 7 àtprezx^ j cioè alia vifa dura , e rnala^iata. 

w Cultus , fi^^/ Vif uiiC , per cui iot^qde «U^ l»^, il 
deV ì raMtneòtO «imiie al v.eatito • * - s m ; j 

ì ^ Et didJtos rebat vaneteis y ed incìinMraih $ésè% ^è^ 
tifugnaiw nìl- oncjtÀ . j ^ ^t.., V; . ... ,j 

10 Antecttiere ali^uem , sorpastart ^uaUbe4finói Qome 

r //;7itf serve di reggimento all' Acc'. altqucmm «ti*^^ 

11 Co« /e^itf . ^ 11 Cicè^er EU. ùé , irr . 
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i) q»e «Kcc» pOB«retur princ<p$> babereuur- 
iiquos 24 ordiaoaur. : 

; V 1 M. 

THftA^YBULOS/ ^. 

/ fo4tuva tlarus, patria a triginta (yrannii ìikeroTìn 
-quoé factum tptita treprhm, tt$i..tfitira pelli. Pelo- ' 
ponmi cura mtliiilfus cmmtinìa . II. Primum cum 
UHM, miis Fhylon confugit'. despe<tot di' pauàtatetn. 
U prteliiì partit ti'Mut t coiti Crtìias . lìU &ptM 
fitt PaMsnhs , qtìi totem fàcìt tnter^ppi^Mt , CT . . 
2^4iyhtlw» * Jfgfm fen •bVmoniu 1 1 V. dona- . 
MKMIVM •Ihui t 909 aliur , ec Fiua:ut apl^ ' 
medico conteniut fuìt * In Cìlida a herbarii lìfili- 
^ ^enfh custùdma htcr^ci/un 



« 



^C^lirasjbttlus Lyci fitius Atiheoieasis. Si per 
•e vittBS line fortuna pohderaqda sit, dobit09 
in hùnc prìroum otaniuéi pbnàm*. lUi «ine 
hié oemìnem pflsferó fide , coasMotia , ma- 
^ gmttjdine »nimi in patrtao» amore . .Ni^ 
- quod multi voluf r«ot , pauci potuerupt, ab 
UBO Ty ranno patriam liberare, buie cont igit, 
ut a trigjDWOf prcssam Tyrannia exferWtóte 
in libertawm i wndictfec « Sed oe#cio. quo 
lilodd*;ì*a »froo 1 aotcirct bis virtù- 



il Ordio* per Mettf. dal lewitorf . tmituion é fétUnt 
M tctivtt€ ^e. Ktli^uoi , digli Mitri» . X, 
C. 1. 1 t^iniitat» ÌHtiht$stm% «»»f«5»»» 'r'f?? .1 r 

■chiavi tnfer vmiietatUy CM* COB «■ colpo ««MOCftMifc 
tnll» «piilU il Pretore y ' ' • "'^ '-^^l. 
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/ THRASYBÌJLUS. ìli 
tìbas» fljultì j nobilitate pr«c urrcfijpt, PrI» 
mum ^ Peiopoaaesiob^io mulu hic line A'.-' 
cibìade gcssir, i^e outi^m rem siae Boc: «^us 
ille mnivtrn $ naturali quodam boaofecie 
^ lucri « Sed illa tamen omoia 7 comoHtaia 
Itpperatorìbus cuni m i\ìtibus,8c forciioaiquod 
io praslii «oDCurctt abic rea a cooaiUo ad f yi« 
r<8 , vimque pugaaactuai*Iuque iure suo^ioa-i 
Attllat abImperaioreiBHesjplu rima vet o fortu* 
na 9 yindicec>io acque hicplua vaiuiase» quaoi' 

IDucisprudeotiaaiyVerepotescpredicare.Qua- 
re II iiludinagni^ceocisffiinli factum propri- 
4101 esc Ihra$ybuli«N9(DCum irigiota Tyraoai 
12 pra;positi a Lacedaemoaiis , «ervituie. op- 
pres8i9 tenereot Atheoaa , ptoriaios cives,.' 
quibus io bello peperceracfortttoa, ij.parum 
patria cxpuiissent, partim interfecisseocpj^- 
rimorum boaa 14 pabi rcars^g^ter te dtvfftf^* 

^ Nohilitas quJ>aIe Pjm/t^'Nonie glori or o^quuipinù Vtfm 
%tto per II causa, ia nobiltà venendo dalle anioni illttftrL 
Si trova e Pr£curr/\ e Pff rfrr»rri Dei Perfeito* ì« #tccyi« 
"da maniera è più analoga al semplice cucurré • 

4 V tal guerra in Lisand. C. I. 2. 

5 Sl^odam naturali lf$no , pir un certa rnsiunt UUm^^^. 
o dotir natiKale , o come tuo| dirai pirr sii* *iif mo -fennac^ 
-dalla natura a tutte le cofc . ^ ' ' 

6 Fecit lucri diviao pet Jucrtffcii in xomnofisione • 

7 Sani per EU.' ' * ^ 

8 Ad vir9S , alle forze , alla robu!^te«^a de* combatta- 
ti ; Ad vim, al maggio . Onde Nt ir Macco dalle iausgTh 
V^AH dal eomXiMlia C de' capi dtli' etere iiq J wUa 
forze , ed al ^^r aggio ; combattati . 

9 ^indicai C ««bi ^ // amij^uisce , per lileraTt come soprìt* 
«tate U miitasiooe delle eoae dallo «tato pr/iaiero Ai pr««t 
'•tetn^ • • ^ 

loEr ( cioè ia fortuiia!) e irle waskii-i 4uiC cl^ ìu lat 

•fatto, in fai iitttigiia ) . . , 

ti SluclC 4Z;éono 'MMoì»nimaX,i\Mt^%ppti9u tìm^f 
aiia &c. ) 

w ^''f'^'f eioàP«r opera di Xi«MÌ. 

V» ia di lui viu C. I. i|, n P«jciia. V, frpfc U, 

.14 V. Aldb. C. Ij^ y j 
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tèik>noii solttfh 15 princeps»»ed et soUsioi- 

tjo belluin bis ìodUit , . , ' ; 
MI. Hic entro cum i Phyléh corifugFsset » 
quod esc castéllum io Atuca.munitissimum 9 ' 
non pini habui£secum,(jpani trigTota aesuis. : 

Hocinìtiùm fuit saUitis Attkorum>boc robur ' 
libertatis^ cUrissifflx civitatis. 2 Ncque vero ' 
hic non concemptus est primot TyranniSsat» 
^ue ejus ) solitttdo:qu» quidecn rcs et iUi's ' 
(tòDtemncntibus peroicieiici huic 4 despecto , 
salirti fùit • Haec eaim 5 iUoiad perscqueo*' 
dum scgoestbos àuteoi » tempo.ce ad cooipa- ^ 
randum dato » f?cit robuiciores.d Quo ma-" 
gls pràeceptQiii 'iHttd omamai ih animis esse 
dcbet:,» oihil ìq bello oporcere contemni ti 9 
• iféc sioe causa dici : matrcm 7 timidi Mere 
99 aoQ solere 99 • KequetameB 8 prò opiaio» 
ifc Thrasj^buli Hct» sunt opcStNam jam tira 

CUI n^Un , im t^éh . V, ul' Acc in Cim. C. 6. 
% Ni^ue non ^ due oegatlvè tffernuaOf.perchè mia dr*- 
«Mggt inalerà . • ' 

Hln soiituiiiM di €919^-^ tmo tUgMteoietittf in voc«..^ 




m eoo da* dativi • . ^ ^ . 

»S nhs (ryriaaoi) fèih tigna sé pift94M0iidBm i Tmf7- 
telum I ftliodoi . «mini C Trtsybulum ft tociot ) 
ftèii fokusti9f0S^ é9$9t9m($fi M i9mférandumCt9 , fw. 
9à tei Irai iitetlii«ria efist } . 

6 Q^io m9t9$ , féf h 9Ì9 m9ggi9fm9mtf ; tioè Er 
ikemplOfO neiotio p«r ElU 

f D9l Umié9 , cioè to99tmii %imiii • Proverbio di gratH 
de utiHA . In fttti,'uao ttttani mefite timido saor esier cia« . 
to , e circospetto , e perciò min d) motivo di piangete el«' 
U madre coli' etporei ais«rdo«ameate ai pettcoil . 

a Pro opinioni , iteondo P opinioni , a mia ara di (j^uln^o 
ai era propoito in aoimo % O^tf h forzfi % cioè l adtonè't 
Idi i' uomiai per secoa4arlo ncirimpre» • # 
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THRASYBULUSr ttj 

ìlìis tempòribus fortiusboai prò Pbcrtacc Io« 
quebantur , quam pugn?.baoi. Hinc in Pir»* 
cum traoftiit^f MuDychiamqùemuniviuHaoc 
bì$ Tyranoi oppugnarcelo sunt kdonì 9 ^b 

>oque turpiter repulsi procioiisin órbenifar^ 
flbii il impfdifflcntisqtieamJSsis^refugei'aDU 
Usys est Thra^ybulus non mious prudenti^, ^ 
quacn fortinidioe • Nam cedcntes v>oUri v*- 

' tuit; vives enio) civibu^ parcere se^uum cea* 
sebàc « Ncque quisquam est vulntratui» nisc 
prior impugnare voluiu Ncmiocm 12 jacer^ 

, tem veste spoliavii: nil attigit » nisi arnaa t 

' quòrum lodfgebat, et quae ad vietum perei* 
nebanit In secando prailio cecidit 1 ^ Critiaf 

^ Dux Tyranhorum ) cum qtidem adversus 

' Thrasybulum fortissime pugnarec # 

^ Ili. Hoc deiectOt i# Paosanias veni t Atti'- 

' efsaaxilio Rcx Liceda^rponiorom • h inter 
Tfara5y.bulum , et eos» qui urbem tencbantj 

'ce It pacem hii conditionibus:». Ne quiipre- 
o ter tr igint aTyragoóliet deeem (quia poslea 

ii9 Prastores creati 2 superioris more crudeli- 

99 tstis erantusi)afficerentur fxili0,neve bona 

9 ìtunhhis^toX lina vi ciaa «1 Firlo • V. Hré^ io Tmist. 

e vi. * , / * 

' 11 /f»/»e</ifit#or4 vale t bagagli i tatti gli attf^zer gravi , 
actti proprialneate imfiMmma ^, ^nhk wao cÌ*iinpedU 
inen alle moaie api lecite de ll'eeeiti ta ^ 

\% J Mntnn 9 postf an tit^f Mi tici mùfto^ . , 
^ 1} rr/V4,coIui,cheacrifeer^raandro per muofer Farr 
Habaao a clfafiiirat d* Alcibiade. V. Alcib. CX. i. 

C x.PMTiiiii«..Qtiei'ta QOo i j^uel Pauàania 9 di coi 
' Corn»baacritta la Vita 9 cb'èla IV., ..esaeìido vlvuto quel - 
Pausatila Magna s kcmo al rampo di Serse ^ é't presea- 
te ai tempo d* Artaserse Mnémooe • . 

1 Supiri0fé$ ihdtth»ftr\ i$lla pMSÌgi0 xf4€ttà% ckè 
deUa ti rannia de' trema già prima etu'ttta da Trastbiiio^ v« - 
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;> publicarcntur»reipu(>Ifcae j procuratfo po* 
»> pub redderetiiir,,. PrdKUrum 4 hoc quo» 



»» Ne qui» aotèaccarnm rerum zecmiretar t 
,y nave multaretuf ,', j eanique ìWi. Ugenf 
óNhionh appellarunt , Ncque vero hanc 
tantum ferandam curavi t » sed etiam > ut 
valere.t, effecit. Nam eum quidam exiis» quL 
siiBuI CttO) eo in exilio fueraor, caedem facere 
eorum velicac» cum quibbs 7 io gratìaro re* 
ditum erse», publlce prohìbuit : & id> quod 
jp^ìicitus erat , praestiitt < ■ 

IV» Buie prò tanti* meritis honoris coro» 
a'a a populo data est» Pacca i e duabus virga.. 
lis óleagiaij» que^ quod amor civiumt noa 
vis 2 cxpresserat , ouTlam babuìt invidiam » 
nagnaque foie gloria. Beoe ergo Pittacot iW 
le, qui sfpfeir ^ Sapiratvm numero est habi- 

• ' ■ ' • 

} ^roctifati(h y II g overno , if maneggio • 
• 4 Cioè per E1J< Fui% hoc ncgotium . 

5 Rcrre legem\ promulgare una Legge Lit oblivioni f 
l^gge del /a^ dimenticanza ^'deìì^ oblivione. Si può da* 

re un pensare più umano cordrafe f 

6 £// valerci ; ckc avente ^etto 9 che tosse posta \t( ese« 
turione . ... 

7 Redi tnm era f y I verbi Infransi tJvi, detti v^Igarmen» 
te Neutri , si fanno Passivi nella sola terza persona ringoi, 
e se sono di t^'mpo passato t nei ^oio gen» oeuuo. V. per 
litro CrrcurnÌYt Appefid. 

C. IV. I Olejginis^ olìvo^ Tale era la coron» , che 
si dava agi i autori tìcWa pace , percl^è 1* olivo era sacro a 
Minerva Dea delie Scien2e , e dt^l la quiete deli' Auimo ; co« 
se pe dtJte in tempo di guerra . ' ' 

2 iluod expresstrat ( eam e manibus eorum auctoritate 
public a perchè r aveva cavata dalle mani loro , per ista« 
je attaccati al possibile alla for2a dej Exprimo , 

J I rom» de* sette sapienti della Grecia sono Biantey 
^ledalo 5 Chilone , Periandro , Pittato , Solone , e^ Tale* 
H . Vissero nello stesso tempo y si visÙAvano scambievol- 
vieuce^ Ire umo Cfileiti^.i alcune seAtenze^o delti d^' loedesinii*^ 

^ a 




\ 
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THRASYBULUS. nf 
tot f eum ti B^^'ijrleoaet multa minta 5 juge«, 
rum agri auoeri dareot:»! Nolite» rogo vos» 
)^ inquity wìhi dzrCy quod r&uhi invi'deaoCt 
plures.etiani coDcopiscaoc» QuarecxitUf 
\, nolo amptius » quam «eotum jugcrat qua: 
& Tfìcam animi 6 asquitatem» & 7 vcstram 
voluutatcm mdiceou Nam parva rouocra» 
^> diutlna; locuplctia > 8 dod propriii «se 
colisiieveruot t» # Illa igi tur eoroo 1 con- 
uotas (hrasybuluJ f.neque amplius requisii 
vit, aeque quctnquarc hooore se aoceccssissc 

ex/ttimavitt Htc se qneoti tempore cnm Pras* 
tor classem ad Ciiiciam 9 appulisset» oeque 
shìs diligenter la castris cìu$ agerentur vigf- 
liaSf a Iwrbariai ex oppide ooctu 10 eruptio* 
ne facca io tabernaculo iACertectns est* 



' 4 Mitjf!en£t\ i WtiUneti , ; c'^adinl di Mltilcno Cittì 
Iteli' hoiA di Lesbo, iid Mare £gta M T %Eiképonto « c 
r Eolia . V ' 

J^^^f 0 era urn spr zìo dì terreno di lunghezza^ 24O Pie- 
di , e di Ufghciza U merà ciré lao piedi che suoi diiijr 
^l** aratura ci un parodi buoi in uo gionia • V,MiV/4 Ap* 
' € XquhateYn , fnodtf.azion$ . 

7 ^9lùntatefY)^ ài buin* si^tnio^ l buon TOleff 

8 Non prepria y non prcpr} , cioè non di pf$pfi€tà sitUm 
fa , perchè sottoposti e{^<>er tolti da chi pie ulMle 4' aver« 
ci dritto y o vero ^ o cojorjfo eh* egli sia» 

/ 9 jffpcUere^apprcHare^pTenderitfjHL, Ad Cilieiamjprifm 
' jo /e fojftf /^^//^ Cicilia nel inar Mediterraneo ,'0 come dU • 
ce Senofonte verso il fiume Eurimedontt ^ che divide. la 
Panfilia propria dalla Ciiicia • Ivi ert vicina' Ì4 città det* 
la Asptndo. , * . 

10 Ertiptione facta^ , //WM ««^ iùflita dai tsfiarl > cioè 
dagli Aspendi. Ag0^ vigiU^s^fat ia intimila : Se le sen- 
tineile fossero sta|e.vigiiaiirt ^ fécondo il loie uffiro diri» 
vato dal nomevigiUs ^0,^ otfi. vale, per te stes-o P^0géia% 
fi vegliare , la Sorpresa noit lìmbbé eej^uitr . In Eum-r.C. 
IX. 6. Sì è accennalo laAlche.VQ» JD|ir« lil' IUÓ4 Ntotu* H» • 
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Aegitmbntctm. Piìopcnneth ieììò e:^e> 

c4hui ^^^^^ Ct hiuttt pr^ìif ^ètetiucum Aiàevéti 

* V Thtapèìrn im itccuiìa rei, sug^ ente Ttt^émtt t ^fei 
ìuttrei e^U.quod n'o liei adorare • W: Bello eontrt 
'^Sp a riamai anatem I^Aamkaf» prdfiéitufitUi timoni 
..^bi^ tam^ ducei vinctàntur ad Cnidum^. C^^ia ìh 
^icraturyCt mt^ri /ifAfmrum rtpcìuntur^ V* Tandem 
l^nfam ^ (x^oliam /SibenUmitui miituturus prò* 
*^Uetriad Tirtbàium evocaiuriin f inculi iopjiàiiir^ 

\4ìéatamn crtditur ùff^iiii . ' • — • 

. « ♦ ■ . 

asoo Atheoienils Peloponaeiio 
. I accesit ad f*mpubJicim»in cqque cjus ope- 
ra 2 Magai lutt > »ani & Praetor pcdeicribut 

C. I, I. Acudtft ad umpuhlUam ^tomincimé aitfnpit^ 
[M^rsi n</' pubiiii affari. BtlU ¥$1 opon. V. Liand, t II. 
' ■% Genttivé discontinuati , cioè non dipendesti i tiro 
«all'altro , o sii nmu dipendenti i 1 secondo dal primo» quii 
' reggftncBt* di ceso, ma rati ambedBe l'uno dopo | altro 
i-o vogUam dire difCcntin^atàmBnti , da otio iteli© Nome, 
%\ coootce chiaramente esser qui Bjus , e Magni ^ retto il 
primo da Opera espresso , e secoado da Optra pure ^ qua! 
suo regginento ) &oppregsovi per Eiliici , ma sottiotescvi 
di nuovo a senso pei pieeo del sentimento. * 

Tal' espressione avrebbe pertanto ad esser nel p/eno del- 
'le parole, Et in i9 bello op€ta^ ejus Cenonis/*»// opera ma- 
gni pretif , Ed in quella guerra l^ 9ptra di lui fu di gran 
• pregio , di gran considerazione 5 di gran raornento , tradu. 
. cendosi in Italiano , se non in tutto attivamente per piO» 
. jprictà dì Lingua , almeno in parte • ^ 

Magni poi AdJttt. port/^ seco sottinteso a senso il sostantato: 
triti i in concordanza di Gen Num. , e Caso , parendone, 
- esser qu} q«ei Gen. , detto in Granatfca Gen. Sostantìvam, 
' e non già quel Gen. , detto in Gramatica Gen. ellittico di 
Stima : Giacché l'Opera di Cenone fu realmente personalt 
'in quella guerra , e dal di lui senno, e valore ne provennero 
i vanttggi da Corn. accennati ; parendone perciò, che il 
Pui$ abbia la semplice» e propria siy aigoificaiiooe di7«» 

t lum quella di Pmnseimaea * 



Digitized by Google 



exerctcibus pi-^fuù» & Prxfcccu^ clissis fcs 
jtnagoa) J man' gessit. Quas ob caussas pr%c'\ 
puut et boaoLhabitiu esc^ Naoique omaibttS; 
nnus l'asttlis prsfuit: .ia aua pptesutc 4 Ph - 
rat cepic colpottm Lacedaemootorum. Pt ìc 
cciam 5 extremo Peloponnealo bello Prxtor» 
cum 6 apud iSgos flumea copi» Atheoien- 
siuoi » Liiandro suot devietai. Sed timi ab* 
fuit; 7 coque pcj.os res administrara est. N»m 
& 8 prudens rei' militaris» & diligens erat Im. 
perator • kaque nenioi erat hit teis|>oribut 
<iab utn , si adfuisseti lllarn Aiheaieases.ca^ 
lamitacem aceepturas aoa ifuiafe • 

Pretium^ iV. è poi ^uel nome g«nerico, ch^ -dall' uso del 
commercio, nippl reato necessariamente ajjf cose vcndébi* 
li a denaro contante , è «rato trasportato raetaforfc«Ble«te «, 
xioè per una certs tal qtial somigiiaaza da UD^asiode -matc^ 
rial« ad un'azione iiiteilettuaic, e pfrcrè con R^^ioni ÌAìP 
Autorità dei fuso universale , a d^ofare accora, «d es« 
primcre ìzStifna^ \^ f^aiutstJ^ne^ uPngh à^We cole «pfv 
rimali, immateriali ) ed astratt^ ,cbese ae fa colia mente 
e coJ giudizio , come pure si fa', e non rade volte il prexi^ 
zo delie stesse cose materiali col g/ud; zio , secondo la p^a* 
ticà deaeriti . V.la Gramatica par rEÙifi/ da'Cenit. diSiu 
ma , pel numero , di casi aaaal euperiore a quei di Vanditak^ 
&€. V« gii stessi CejBft. ^iscaotinuati In Datamt & h 29. ed 
^Itrì in Dione C V. 5« ed all'opposto i Genie. cootfouad in 
Temili. C !• a. " 

3 Ufi fi , o aia solo, o Mèri (fffét miti (coma io 
Temist. C. io\, ed altrove ^ l'ùsaca li suol dare seasa 
Prep. cello Staio. Al tefgxtwo In Uff è colla Prep. , Cco«' 
hie in Cìm. C. II. 14. ) esaettio aolo , che si trova aacht 
Ttfféi , spacialraenra in Poaaia^ cioè per Eli. Jn solo TtfféL 
sna ben raro • * ^ 

^ iT^iféi cìttk nella Messenta ne'confiot della Lacopia ver» 
90 il nara datto Jonio • Un' altra Fara ai trovava nella Taa^ 

5 £4fffasn# Mh 9 a#/ fitte dtlls gutfra . Per propriaA 'di 
llo^naggio traducendosi in sost. queiraddiet» ixtremo^ poc.. 
ta ti h/Jc in Genitivo 9 giacché quel latino 'Sjriira«fa Mh 
HQtt vuol dire l'ul t ima guerra ^ ma coma aòpra* 

6 Apud ASgùi^. V. Liaand. C T. xi. 

7 Bt eoinigotio in genera par EU. w^^petiii^ 

% Pfudtns ni mi/isofi^ f$fit0ii/is guitta ^ dati^afli 

militari» V.arafixflsaAppieafl» 
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iiS -V I T A r X. 
11. I. Rebus 

ebsideri audisset > ooo qua^ivic» ubi ipse m 
tuto viverec , sed unde presidio posset tssù 
Civibus suis • Itaqtie contutit se ad Pttarnab^^ 
2UID Sacrapcn j Jonw, & Lydia euoidcmque 
generum''Regi5^ Se propinquuiD: 4 apud quecn 
di mirltun3 gratia vaieret^oiulto labore itpulus^ 
que cffecit pcriculis. Nsra cuia Lacedxa)Oi>ii> 
AchcDiensfbtts devicti^, la socfetate non ma- 
oercnt, quam cun» j Artaxer«e feceraot» A* 
gesilaumque 6 bellacum roisisseot fa As!am> 
ifeaxime impulci a Tiwapherne , qui èx intU 
rais Regis ab amicftìa dus defecerat, & cui» 
Lacedamooiis 7 eoreratsocie^atcrp; buoc ad- 
versus Fhunabasus habitus est Impefttorr re 
8 qjiideo} vera occrcicoi pratfuit Canon, efus^ 
c^tieomorfa arbf trio 'gesta suat • Hic militui» 
Ducem 9 siiqamuHi Agesilaum impedivie» sa> 

penne i»in« ron^fJfvr)Sv»'^^M. ;o N-nnf» v^^r^^ 

C. 7f. 1/ Si^^u^ afJKc9ì$ fifieièJàM Cùfi imuno nmo 
f lordine ^ rovItiAte , per MetAfori • 

; n Tuto ( in toca^ f statu por Eli. ) sieutmento^. Cht ' 
linui U patria tion cerca il proprio comodo c.VMCaggio , ni% 
éel i»ubQÌico« 

*3 Li Jpnla era n«l lirtorale dtl mare E«;èt> > e la Ifdfa 
dkofro lèrr^. Coafitiante colla Jooia^ Proviacie ambedue 
éelì*Aé'U mittorf . 

4 f^s^eté grafia apud ali^em, pcsudet val't-^ 
tt asM/t mli^ amtctzia di qualcbiduno ^ 

y-Con Artasirse C Mnemooe ^ . 
^ B^JloTum , Supino retto, dal verbo di moto a luogo ^ 
tfome /jsìam . 

7 ^< 'Vi? sociitatcm ^ far lega. 

8 /ifc' ff)'^ ^u^dem y in fìtji però , La particella Quidam 
alle volti» serve di Congioniione insieme , e AtJlTmazio- 
nte come fpì ^ ma per In p'ù serve per «ola AffVrmaziooe . 

9 St4Tnr>ium ^ eccellentisstmo • V. la Vira A^,»silaa» 
Oh:ttsi consilijs citfs^ si oppost ai di lui dis^gui^ frastor- 
nò di lui mire . * * 

T'^'N^q'ie "je^o nf^n , e vsf,msnt6i 9 jfir vit^ dkc • Una 
«fegati va discrugiie i' ai;ra • . . 

I 
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Ò N O N. ^ #i5r ^ 
Mrero non fuit apertum > ti ille non fui%sct« 

Agcsiliiuai Asum ii Tauro teni^s Regi fu is^e 
- crcptiirum » Qui postquaiii docnum a stii» 
ciVibus revocattts esc» quod 6(£oet!\& Athc«» 
oienscs Lacec^aemoniiffaellum ind:xerant><Jo*» ' 
n'ori is nifeilo sceiuJSpud PrKfectos Effigia 
1 j versabatur » iis(]^ue cmoibus 14 cnagaa 
crat usui • ' • ^ * 

IIU DefeceraMR^^^eTissapIierttes^ i ne-» 
que id tam Artaxers'i quaiifc;eten9erai: aper* 
• tuw; n:iultiseDÌmjr.agni5qucti7erit?s?pudRc* 
gem » etiaiB cum d in oÈc iò non Inaoerier ^ 
va'ebac • Nt^que admiraodurxì > ai con frolle 

SI Tatifà tentiti Jtno al mcnt^ Tàùto» Sotto tàt cene 
fi comprende in gemere quella iungt caténi di modrf ^ che 
divide 9 come in due parti ^ 1' Atói « ia quf^l/e gtttsa che 
1^ Apepnino divide ì* ìtdiìB iteUt rua lunglK^asa^ setòene 
pgnuno poi di tali fiioflci abbia il tuo proprio nome^ eh* 
U distingue in ispecie uao dall'altro» £ per ragione di |al 
ca^teoa dt < ^ntj 1* Afia st considera rirpetro a utn Csi Tau/^ 
fum , i^f/ f »(# 9 ed tt/ifif Tan^i^iri» , i## ld,4at Taut^ . 
XX NihtiQ seeius , vicm; a velerà lo emesso , cbe ^iMt§^ 
. minus . V. NfbiI in Temisr. C, JV. ]|. , e Sedus in Mila» 
^ e. Il* 7. pei peneriar la forca df far espressione, che et. 
condo ri letterale vale 9 mi un fantine più aiviuaminté 
A primm^ tìck 'Nitito uetus , ^uam am^a^ 

H ^ifsafi apuiàliquen» , $anmé fiati > avtr fami gliaf iti 
(on^jjualebiduno 

i\Bss€ usmi aUi»i% asoH di maptaggio^pnstar servirla 
a qUéUhiduna i dne Sativi ei^gacumtAì^ di cosa^ e di 
|»ersoi!a • . ' ^ 

' C III. t'Nequi^ idf ^vt\ vale £t ìd , non e<:iendo il Hoc 
ainoiiimo di Et | cbe in ul ccmposiaicne porta $eco il Me 
ili luogo del Non • ^ ^ 

% Non manere in off eia ^ npm tomtfvatsi fida/i ^ non 
fare il suo dovete . ' 

3 M cred tndùmf^ ea guap de iptius dcftc rione refereban* 
tnr L* intraprese di Ciro , che meditava di togliere» 
. al frarello Arta<ir*f e trono , e vita, «nno atcftiaate ia 
Alcibiade C. IX snl fine . Qui ac giungeremo ^ che la bat« 
laglta trà Ciro ajutato da laoco Greci inandari da Sparta » 
e trib Arraserre segui verso Cunais» ^ luogo poche miglia 

lontano d^ ^Babilonia a <d ìja «quella f ioi nata ccau^aiieiofto 



. %tm .VITA a. 
ejus se opera C/rum fratremffuperasie.ria* 
jua aecasandi grad'a-GoQóa a Pfaamabaao ad 

Regcffl misstts » pQstquam veaitj primum ex 
nore Periaruni ad 4 Chiltarchuni,^ut tccun- 
-duin grajduta iropcfii ceoebat * TicbrausccjD 
accecsii; , sequeosieDdit cum Rege colloqui 
velie : ae»o eoim amelioc adinicttuir* Huie 
'ille in^ttìt.„NvUa more estrsed cu deliberaj 
v utrum colloqui malistau per liueraa j» ede* 
n re 9 quas cogitai ; oecesae cat cm'n » si in 
»* coaspectutn yeoerii venerar^ te Regco)*» 
quod 6 IWi vocaoc. t» Hoc si cibi gra- 
M ve eat» per me. 7 oihilo. scciua 9 edici# 
)) maodatia , 8 conficies,quod studes „ . Tum 
Cpnoc : ,> Mibi vero» inquic,noQ est grave, 
»> quemvia hooorem habere Kegi : ard ve« 
M reor» pe civitati oicx sitopprobrip «.a/.» 
cum ea aiai profeccas, qvaB r«tcri gen«» 

•orpo a corpo oEtìntttinenfg i due Fratelli, esserio aJJ^ 
fine morto Ciro 9 e» per in^no di Artiserse , o di altro 
suo seguilo^ po/chè più d'uno se ne attribuiva la gloria, 
la questa battaglia molto valse l'opetadi Tisafvrne . Ed ^ 
assai celebre ia TÌtiràttt dei Tocco. Greci restati dai so^rad- 
detti iiooc. , i quari, morto Ciro , benché da per tutto 
circondati dall'armata vittoriosa ài Artaserse, in paese ne. 
Riico, 9 sì lontani dalla Grecia , superati i;li osracnn' , e 
della stagione, e de' luoghi^ e de' nemici, ritornarono 
jiuatf rutti in Grecia sotto U condotta Biudeate ^ t corag. 
giosA di Senofonta. 

4 Cbfltarco . Tal parola dal Greco vale capitano di iceo 
Soldati « da Chiléci ^ mille , e da Arctn ^ Pfìnceps , o pr^^ 
fecfvs . Egli aveva in Corte il posto, che diciamo JPrimm 
Ufnistfo e quella truppa era ladi lui guardia* ^ % 

5 Edcfi ptf ItttCfSM'i esporr $ fti iscriite. 

6 Tiìl parola greca vale in caratteri nostri Pro sei f net n ^ 
t Bìgnìficz Adorare ^ fi'emifafi ^ o sit atare ingiiio^chiooi 
col la fronte in terra . 

7 Per rne tre, pef fnet.t.0 wo nierheàimemo ^ aposu U . 
tu e commi ss^ùni ,( cioè date in iscritto ) . 

8 C (yrìficiet ^ quid stvdts 9sef uir0i 4Ìèy ebe bfjmi , con^ 
eluderai ciò , che ti sta a cuorc^ cJ>^è i Dud oegotium ^ qMo4 
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C O N O N. . i%t 

9> tibui imperare ^ cooiuevcn't; potius bar* 
«9 baroraiB , qutoi illius io more ftiag'tr m • 
Itaque , quai voJebac, buie scrip.u tradidic • 
IV» Quibus cogniti's, Rtx taotum aucto* 
riuce cjui oiotus esc » ut Tisiapheraeai.ho* 
stecn judicaric , & Lacedasmooipa bello per* 
sequi ittiiem)& ti permiserit, quem vellet* 
eligere ad dispeosaiidam i pecuniap) • Id ar* 
bitriuoi Conon negavit a luì esse consHii,scd 
ipsio* , qui opuste suot obasie dtberet; sed 
se .suadere j PJiaroabazo id oegotii darec « 
tììne j magnis muneribus donatus ad mare 
esc noissus» oc 4 Cjpriiif Pb(cn>cibu»; ex» 
^ ^erisque Civitatjbui nu/itimis naves 5 loogas 
ioiperaret» elasseirque, qua prqxiira sestace 
vare tueri poasec» coippararec» dato adiu- 
tore Pharoabato » s\c\xt ipse voluerac. Id uC 
Lacedaemooitt esc auntiatuai) 6 non slot có- 
ra rem admiaiatraruot » quod majus belluoi 
irominerc arbitrabantiir , quam si cum bar» , 
baro soUim cootenderenc • Nam duceos for- 
cem» & prud«iitem 7 regiis opibus pi^futu- 
rum, ac isecum diniicaturiim vi'debaDt,qucm 

9 Vedi , ^tiéf , ^uoj Append. 

10 Fungi more ^pféiiiarg fi c$f turni ^ mMM ia prati- 

ca \è coscorrarze . 

C. IV. I dtspenséndam ptiuniamjA fati ip^gAmin^ 
$Sj rioè per ie spese deJIa guerra • • \ ' 

• ^ Negùvit esse itti consilfi ; disse ehe ncn era di sté ^ 
JiseerniMento jO di sua bt\ooa condotta. V Negavit ia 
Cim. C. I. 15 j. V. Dfino ère. m Teraisf, C. X. 8, - 

àtT Cipri cai ^&b\tamì di Cipro Isola del Mediterraneo 
m faccisvalla Fenicia, la quale è nel Ultc^alf dei delio 
, mare tra l'Egitto , e la Cliicw. ' • 

^ 5 ^^ves hngat . V. Temisi. C. IL li. , e li. 

6 Non sinc ^ftfA f €pi^ iUfgtnii^ venendo ad aftruw 
itup neg^tiv^ , , 

7 Opes ^ h p9tinz/s^ le féurti per Melafort^mfàlUOve* 

8 tTacn» %xìQk €«« Lacedanoniia* 
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12% V I T A hX. ' 
Bcque coniilio > neque copi imperare pos- \ 
sent. jjt Hanc mérite magnani contrabuntclas-j 
teim , jJrofkis^ODtur , Pisa ndro Duce . Ho» j 
Co.non apud io Cniduinadortu» magno prae- j 
lio fugat , niultas n^ivcs cspit, complure» xi| 
de'primtt. Qua Victoria noo solum Aiheo»,. 
jcd etiam cune ta' Grascia » quae sub Laced»- j 
nàoDioi'um fuerat imperro, iiberata est. Co- • 
BOD <;Bm parte oavìum ia pacriam venie» mu» 
ros diruxos a Llsaodfo utrojcjue , & li t'i- 
rxei, & Athénarti'ii» reficieodostfaratj Ij pc- 

nabazo acceperat ^ civìbus suis donat* i 
V. AccidithuiCf quad I cxtcm morUlf*^ \ 
bus» 2 ut iDCODsideratio in secunda» qu?ai 
ifi a4versa essct foccuna • Nam classe Ptlo* 
ponnesiorum devict» » coii) 3 ulturo se ioju* 
rias patriaei putarer, pi ura coacupivit, quam 
cfiiccre potuit. 4 Neqoe itmen e» non pia &l ' 
ptubaoda tuerunc » quod ponuj^ pacri« opes , 
aligera » quam Regi5 maluit. N^jm cum ma- 
gaam auctoriratfaisit>Ìpugn34)lanavali,quaai 
spud Caidum fe€erat9 Ci^^stitais^ec ^ ^on so^ 
lu»i> imer barbaros > sed ei!an> inter ooìaes 
Q^'X' ta? ctvvt^fes 9 clam dare operam ccepit» j 

• ' I 

9 Per //r piwstias itone . ' 

10 Tn/^o c'rtà nel C.bcrsoneso Dorico nel Mediterraneo» ' 

11 Deprtmut manciaté a pfùo , «fl'cndii* ^ 

la V Pireo in Tetnisr C. VI x. 
ij V. Ttifento Appcnc^. 

C. .V. 1 Mortali > sintiiiiiTìu d' i/£rm6 wor^e oteunda ^ ' 
J^ivr/ poita seco per Eii. , ad uso di Paieaiesi » i^/f i 4^-^ 
Ridere . 

.a r'r , ciré uccidi^ buie y ut 
3 uiium esie ' • j 

^ iMii > due aeg^if e aUiovt * . 
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C O N O N* ijj 

nts Jonhm SiMoVum resti cueretAibeoien* 
5Ìbu^. Id cum mfnirt dil/geDter rsiet celatum» 
/fin baaui^ » qui 6 Sardibus prascrat » Cooo^ ' 
ncm fCvoca.viC ^ siirubni ad Regem eujn se^ 
fBttecre velie* Magna fesiinatione hufuf oub* 
tio parenf cum venisset» in viogujaconiectut 
est: *n quibu^ aliquandfu fuir. Na»DulJj cum 
ad Regem abductum % ibique per iisso^ seri 
tkìfìì reliqueruat.Concraca Dìoqo h^storìcus^ 
cui nò9 plurMTiuro de Persfcff rebus credirniìs» 
effugisse scrip&iu li^ad adiiubitat» utrpm Tip 
ribazo scicuce^i 7 aa iOipruJeate sic factum» 

D I O N. 

AitGnMBimiif. !♦ Di0fi & g^mrc & affiniiatt Dh'^ 

impetrata lutato adducavi r in pfMi carm fuìi , 
k<grA ìpnani àiwììontm. Iti offcniHmìmum Vi^ 
ryuaf^f FUrc^ìt tofnen t^dìiuw cbecdcìn cbnnttn.fu* 
jut cofìsitiis Fòyliitki ^dvcrmiur . IV Dhn Corir» 
ièum depcnafus, tker troàitw al i filìut piume cpr* 
rumpitnr* %}Uurf^ì ìrjnfÌQm dfa:hu \ i.a%':hui^cìU 
dum regpum cppi/g.rra/i (yraprrm odtoaitfset odi* 
gth VI* Muliaiitrfdrttfna mette filit, & f ^ctìou He* 
racìidv^ cujùfCéfde piprAf m uh olìe%(:r' Vd h^fj^ 
ti^nibus miìita^t conciliane , ov^ittìt cpimcte^; Tulgo 
tyranntft opptUàtur. Vllf* CaUieraUt intìdiiiac ptr^ 

5 V. Jonis^ ed Eolia in Mi!z. C III. 6^ 

6 Ssrdes . V. in Milz C IV 7. ^ y 
, f Imprudetis^ oa?? vii€ senz^ tGput»^ Hnz'f fMeìItpen^/t^, ' 

c^uai Si noti imo Insciui ^ Nejcnvf ^ Tm ^ cbe^pvssa 
vale Non {n coirposizione , e ó?i Prtidcfts ^ Scitns ^ Peri»*- 
tu$ ; Onde Cicerone di^se in fUìi civtiì pruder s , FirtAi^^ 
dotto nel Sftit eivile-^ e il nostri) Cornei io h:; dono soprn 
C. K 8. Pfudtnt rei mtNtorh 9 ed in Cim* C. jU, |t Preéen^ 
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114 V ITA X. \ 

iurUdeaptuu W^domiiuadie fiiiogccldiiur. X. Flì 
JumpUuh & plufium ^dfu p§8nit€t popuhm & 9^ 

ÌWeratQrem patria pul^lice Hpelit • I 

ionHippariai filìusi SyracusaniUtnd» 
bili genere oaciis» utrSque % inplicacos tyran* \ 
Aide Dionyiioruai* Namque ille 3 superiori 
Aristomacheo sororem Dionis habuit in ma* 
••triopoiiiOf ex qua daos filios Bìppacioum» & 
J^ysarum procreavi t, 4 totidemque ^lias no* 
•miDe Sophfo^ynen, 5t Areteo: quaruiv pr fo« 
rem Dioi>ysio fiiìo eidem« cui regoum reli» 
.^uits ; nuptum dedic» akeram Areteo Dio*^ 
ni. Oion autem prsBCèroobilem pr«pioqn'ta« 
tent» f geaerosamquemajorum famaaii nuU 
ta alia ab natura habuit bona: in hisiageniuns 
docile , comet aptum.ad arte» optimas: ma* 
gnam corporis 7 digoitatem» qux 8 no? mi* 
nimum commendac ; nagoaa prxterea divi* 
tias.a pacre reliccas» quas ipse Tyraooi ma* 

. C. I. 1. SifHmsm$9 , di Siricast « Città tteilA Si'cflb^ 
^ItoU «mi aott nel McdttcrràD«9 ^ e leptrm dall' Iralis 

nel mare piik angusto delio atretto di Meaaint « Vedi la 

foodasione di tal Città io Aldb. C IIL ^^ 

. % Implieatus ( fuit ) tee « trew involu in mMm§ 

le tsrannii d$^ Biwisi ^ cioè di Dioniaio il padre» • 4ì > 

Dionisio il Figlittolo • ' ^ 
a StLpetiof C Dionfsìns ) , // primM^ cioè il |«dre.,Do 

altri è detto Sinior , o J^rhr 9 come il figliuolo è detto o . 

Poster/or^ 0 Junior^ uutì tali .Comparativi aaaai appropria^* J 
«temente per la relaciose d^ etè , e di tempo tn H p«dfe ^ l| 

e il figliuolo • . 

4 Tot idem. V. Append Acc. io Soi Cho* C I; tft 

5 Nuptùm Cri. V. Ducere uxorem Append» 
.6 Generosus , V. Teniist. C I. 4. ' ^ 

7 'Magnm dignitatem cefpor ét'^ u^penofiale assai m/ii' , 
sioso^ una gran maestà d) corpo. Uab^it regge tutlt quest^ 
i;ictsi. Anche in Alctb. C. II. 4. son distinti i beni dì fortuna. 
• 8 N9n mtnimum cofnntendat , non i dì*, può vantaggici 
di'piccol pregio ^ Verbo usato dall'effetto &c. , come in 

Alcib. C/l. 7* >i nome CommindafiQ,^ Minijn^m % citài 
Negotiim per £I]iiai« * ' \ 
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aeribuiauxerau Era(. intioius Oionyslo prfo 
ri » ncque III ifitts propLér .Rores » quem ^ffi* 
oitatrm, Naqique ctsi OionjìIi^udeliUi 
ei dMpIicebat» umfn 9 salvum esse propter 
neccssitudioemf iragnii ecit» suorufocau^ia 
«tudcba.t ^ Aderat in magis rebus : ejusque 
Consilio niultum 10 movcbanjuf Tyrannus» 
Il oisj qaaiore major ipsiusxuptdu^s iocer» 
cciserai • Legacipnes vero orones , quxi.ca» 
«eot inustribrei, per Dioocàt admioiitrabaii- 
tur: quai quidcm ille diligCDier iz. obcuodo» 
£delitrr administraudo , crudeliistmum no^ 
meo Tyraoai aua huaia»iute 13 trgebat* 
Hunjj^a DioD/pio minuta Cacihagi&ei3;i|ei 
1$ suftpezeruQt 9 ut neniinesì unquam 16 
Craeca linguaioquentem magri sìbc admiratj# 
1I# Ncque vero base Dionysium 1 fugic- 
baot ; nam quatto etscc libi ornamento len* 
ticbat • 2 Quo fi^bat» ut uni buie maxime 

9 Stupetat (eum) esSi salvum-ipfcctiféivM tii* egli f&SS0 
illeso^ si iDfintenesse iu vita , e nellt rcal dignità. Cauniè 
suofum , a cfigìone de* suoi ^ cicè per lo rifleifo» iagiMia 
de' re spettivi lojo figliuoli . 

10 Mùvebétuf era mosso ^ l'odotto alle rftoluzroai • « 

jl yVi// , se ptfò in gualche €osa non vi era tntfé* 
ta di met^0 9 noa aveva occupato il di lui animo • 

11 Obire Itgationtnt ^ inirapftndefé un* amtoicihé^ • 
^dmini strare j eseguire ^ maneggiare . 

}l Tegtbat , rict>p>fiv^ , faceva i) , cbe la crudeltà 4«l 
Tinuno noq comparisse in tutto jl^iuo lume • 

14 Missum , cioè a Carugim ^pkale dcUa Repubblica 
Cartaginese nelP Affrica • 

15 ^ uspicere Del senco saturale trgnifìca GuOfdare ,im 
$ù , e per Metaf. Ammirate dalT effetto degli occhi . 

16 La^uenteìn &e. V» Miis» C IIL 7« f^i' t/^ pottti 
per Eli. Ita avanti disse . 

C IL X Fugie ^ ekai è sinonimo di Latet ^ eiati e 
Sentie Io è d^ T/'^f^c^/re?. V. Temitt. C« VIIL %h «Tm^i 
con due Dativi . V# Prefazione 13. ' 

a If/f coU' 4bL jfir» V« T««uat« C L lf> 
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•• i.2 (J V i T A; X. - 

^ foduli^efet , béquf tiìdi ìstcùì[ dilfgeret'ac 
fiiinoa. Qui quidem/'cum 4 Pla^onem Tafcc- 
tviVÈt veh'tiit hmi \n Siciliam'essef.p'erlita} ^ 
adofósceoti negare ood potuici quioeum ar» 
cesseret > cuni Dión cjus audicndi'cupidita 
u 6 ùìgnttt, Dedir ergo hulc 7 veDÌam ma 
goaque eum 8 ,an;bit;one Syacb&as perdu- 
xU . Qucm Dion adeo admiVatus est, atque 
fld%(T»avlt , ut p se totunt ci tradcret» Ncque 
vero afnus Piato io dclect«tu« esi Dione. Ita- 
que cum il a Diocyslo Tyrafloo crudelitet 
Viotatus esser » quìppe quem venuodan 5as> 
iisset, taraeti la codcm rcdi/t> cii^derc Dio- 
nls preeibns a dduètus . Interim io *iB^bu» 
iacidit piobysius: quo cum graviter coufll- 
ctaretur, quassivit a medicis Dion, 13 quenu» 
addioduai se hat>erec: simulque ab hìs petit». 
»» si ìovte Biaìóri esset per iculo > uc &;bi 

3 Tnrlttff^ers alt'cui ^ sitonàare la volenti^ il desiderio^ 
./f tjus! € heduno , d^ferrre a qi^ichupo ikc. 

4 Platone . V. Alcib. C li. 6, Taranto^ città illustre 
^ella Msgna Greti» , beo cognita in oggi nella PróvJQ-^ 
(Ìa d; Puglia , nel Regno di Njipoli . 

5 Adolescenti n ckc A Dione |^ eh' era* in età giovanile.. 
Oitid, V. Appencf. 

ó Flagro p<?r Metflf, , cerne in Mfl?. C V. i*. . 
• 7 Dare ventami V. Tcmist, C. X. 3^. 

t Corteggio^ accc'trpxgcaaiemo da Re 1^ cici seconda 
il fasto dt ibi Io riceveva • 

9 Trodete se totunt olictji , cfi^rj/ /f/rre tfd 1^110 > o met*- 
tersi del tutto nelle mani di quale bediioo » ' 

• 10 Dthctatuf en , cioè per le di lui affabili Aaniere , 
e per l* amore alla vir<ti. 

H Ftolafi y essere offeso* Dionisio aoa ebbe riguardo^ 
uè alia sapienza di Platone^ nè alle leggi dell'^ ospitalità ^ 
perchè .questo Filosofo con verità ^ e sch'etteaza gli disse 
fn un colloquio y che Jeat a cf^ la vi $a eieJi* uom$ dahw^ 
§ misera la vita di un TirjfBno • ' * 

11 Vedi - j^/a A-ppenlb' 

lì QuimMàmodum per Anaaitofe y cioè étd f^m modam% 
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D I O N. itf 
,> fefentcr : oam velie se cum eo colloqui 
«, 14 de parueodò regno ,» quodsoronssu^ 
fili OS ex ilio oaeoj partém regoi puubatde* 
&ek'e haberfi.» fd medici non lacueruot , Si 
ad^piooysiun: filium fermonem retuTeruot i 
quo l'Ile commotus > uc ageodi cum eoessel 
DioBi pocestas , patri i j ^oporem medico» 
dare coegit . HocaJger «umpto» ^tf lomn» 
tOpttius 17 dicm obiit supremuoi . 

III. Tale ioitìttia foù Oiooit & Dionysii 
1 sjaiultatis ; eaque mukia rebus auctaestt 
fed tamco primis temporibus aliquandiu si- 
niulrfta iotcr eos amiciiia roan^'it . Cumque 
Dion non dcjiocrei obsecrare Diorysiuro> ut 
Platoncm Atbem's arcffsserer , & ejas comi* 
iiìs uteretur : i Ile, qui ii» aliqua re velletpa- 
trem imitar/, 2 morena ei gessit, eodcmque 
tempore Phylistum bistoricum Syracusafjrc. 
dux t hominem amicum non inagis Tyraooo» 
quam fyraonidi . Sed de hoc io co meo 4 li- 
beo plura «unt exposita , qui „ de historicis 
Qrxcìs „ conscnpius est » Plato auiem tao. 
tum apqd Oionysìuin auctoritaie potmt^ va* 
luitque cJoquentia, ut persuascrit fyraDoidit 

ticL r - * /c»«fi«r*. Il aiMle cn SUI» prepwato colte 
dùno 7" '^T W'««r* «w, fiif.j| «ocra 

^t?;/A^ct"crviit'*^'* ** """^ 
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^ J>t V4 T A X. 

/aa^c finQnjj liJbert^iemque rcddcr^.S/r^C*. 
' >»«is;^A qua vóluotate PhyJisti eohsilto y 
\ tecrhuti, aliquaiito crudelior esse Cfepit » . i 
.,r IV. Qui quideaj , eum a Dione se supe- 
rar! vìdere( ifig^mo$ auctoritate» atnpre poi 
, puli 9 verenS} ne ci^euin secum habcrec » aiii 
quani occàsioDem i sui darec óppn'meodi j 
OBvem g a inremeai dedit,qua 3 CorÌDtbuiq 
deveheretur, ostecdeos » 99 se id utrius^u; 

facere caus$a,nr,4etth) inter setfmeréBC'» 
»» alteruter aUerum $ pracoccuparec », • Ic^ 
Cum faccum multi indigiiarentur , 6 msgnx^ 
/<)ue etset invidisi Ty ranno ; Oiooysiua oin-^ 
nìa , y.quae^overi poteract,DipQÌs io naves 
Tmpcsuit,ad eumque misii* Siè euiin ,ezisà% 
mari volebat» »» id se non odio honiÌDÌs,sédl 
ti suae salutis fecisse caussa,}. 8 Postea vero 

♦ 

5 Detern'iiiS ^ rimpssù^ trattenuto dal timore, cioè di 
pigar' il fio dWle proprie crudeltà, e ben' anche del mono 
padre^.spogliaro che fosse delia forca annessa alU Sovuoità* 
Aiiquanto crude/sor^ cbe vien'a valere per Eii*-4jt altquaihf 
io modo crvrfelior quèm émteafuerat • ^ | 

Questo-Fii;sfo era srato esiliato da Dioriti o il Padre. F« 
''fkhiàmaro da Dionisio i! figliuolo, secondo Plutarco in Dio- 
' ne {>er aver' io Corte un* iioino da opporre a Pittone: Ed in 
ftrti vi riuscì aseai bene': consigliando tempre il Tiranno 
conerà le saege roassinie di Platone. ^ . 

C. IV. I. V. Sey fui in Teiaist. C. V(II. %6. 
1 Trirtme Appenda 

3 C9fin$o Città air istmo del Pelopponnese , d' ónde eb- 
be la sua origine StriCttta 9 come in Alfib* €• UL S« 
'4. Stando in ^PSf$$f§uno d§H^ Mltf0'. 

5 PrétoenpQ^ ftmmff . 

6 ImVidta an^lDra Odio i qatl' effetto da quella prò* 
dotto. 7 Movorij osino troiportato.V. TemisttC IL M. 

8 Poste a voto gnam^ invece del conslieco Poitfuam V9* 
fO'i per la Figura Tmosi^ cioè BtViiionOf per cui anche Ora. 
z'o disse ISijfo mo crniquo -r^fii tnnfostMt ^ fot Io iolito 
iluccumquo • 

' Méttm^ V. Miku C. 1. 14. CmpUfM % 0rfetére^ àUoJ 
r« I 
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. D I O V. ^' . . 
lOOìparare, io sibique beiJum facer^conari, 
f^recen Dioiiis uxorem alii 1,1 nuptù^ dedit:,' 
fitiutnquc ejus sic educari juisit, ut 12 induK 
geodo curpissjiDif imbueretur enpiditatibus.' 
>Jara pucro > priu« quam 13 pubes esser,* 14 
scorca adducebantur: vino, cp^lisquc ly ób-' 
ruebatur : oequeDliuai ttinpua i6fobrio re- 
llnquebatur. Is 17 usquètovitas «tatuai coni'-'* 
rcuutuflD forre «00 potuit, poitquàm in pa-' 
criagi rediic pater, (oamque 18 appositi crant ' 
custodes, qui cuoi ip a pristino victu dedu* 
:ereat ) ; ao oc se e superiore parte aedfotn 
lejecerit , acque ita intcr ferit . . * 
V, Sed 1 illttc rcvertor. Postquaai Corin- * 
cbum pervenit Dion , eodem p'erfugit' 
Heraclidej ab a eodem txpuUut Dionyaio »' 
qui $ Prapfeccus fuerac equitom , omni' 
catioae 4 bellum comparare coepertint 

» m ^ 

io V. fi tecforociWiCome topri t. ir. V Ducere vitirm 
Appeiki. II Indulgendo ffnl^ueret^r tuYpÌ9sifnis cupidita$i^ 
Bnh colf éccondescendirgit, col secon Jtre le di lui passioni 
s tm9evesse di yeTgQ^npsissime VDglierdi ileeesubiii VÙn ♦ 

13 Pf^Bif , adulta ^pubc^e , i> «cà di U ÒHai . ' • 

14 '^^ortM , CùmpMtnie di mala vita . ' * 

15 Ol^ruetasmr ^ v^névé^ immir/o^ io Ucmno itrtffinii.-^ 
nel vino ^ e ne cibi . ^ " { 

1(5 Sobrio, di et ter ssi fi^. ó'MT U teirorr lifetu pfr tó-, 

tersi dirigere «I bepe . ^^'^r. *^ ; 

^ 17 t^x^«* r#v*le Io stesso che if//#^, ta/menìe , j'#4/ 

Oifiio: a CUI corr*$poade.l'(/r ^c.nl mi» AO. . 

rj.f'^^pn^' i.t^- particeli! di congianaianf per compimento - 

S^crv*!^:^^^^^ 

Jp^:L*/^^^^''^ -^J Apptnd. per ElI..vJ si sottiUtóiT- 
i^, unirdiv.ftu digrcssut sum. x. E.dttèV. i^i^ Appettd. 

3 Pr^/(?aii/, rammj«rf^if#f j par che corH6tKm3ft io Wt-^^ 
ctt^nr^do a quel , che noi diciamo C§hnneUo . 
. * Omm raesongf C99 agni tuta ^ # diligenz/è • 
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Sed con jnultùm proficìebaat» quoé molto* 
faxa ahi>oroni5 tyrannis magnarum opum pu- i 
tajbACur:^ Quam ob caussaai pauc: S ad toci^oi 
taiepi perico'i per ducebantuf* Sed Di'on fre- 
tus oca tam mìs copUs^ quani odfo Tyranol, , 
xnaxipio aoimo» duabus 7 oocrariis oavìbusti 
^utnquagiata annorutn imperiurn > muoitunii 
^DÌ.ngeotis longis navibuSt deccmS equitunif: 
«efl(utnqih;pedituro mi'llibtts,p profectus op-, 
pugnitu|ii>quod offiniboi gentibus admirabìle 
est visuin 9 adeo facile 10 percuUt» oti post; 
dico) t«rtium> 1 1 quam Siciliani attfgerat,;Sjr-, 
ractisàs ìntroìerit. JEx quo intelligt pòtest>j 
suliutn esse ioipertun futum, oìsj izbeat»\ 
yolentia inuoituni* £0 tempo.re a{)erac D o*. 
nysiiis 9 & f J ia Italia claasem bperiebatur » 
ady^rsariorucD ratos aetnineoi sine màgi> co- 
jpiis X.4 ad,«^e veoturiim,. Qua? res cum ifefcIH 

^ ir f ranni s m^liorum »mùfum . In f«tt| cnnojcorti già ■ 

50. anri, che DioRÌsio il padre si erA Alto padrone di ^ 
Siracusa. Aack^ M'agnarum opum è rtrto da Tftannfs di 
nuovo soctinteso par Euissi . V. ^^''I^ TOacont. in Con. 
C. 1 a. io Epsmjn. C: V. 14 «Uoòwirio Ganit. Cootìn. 
in Temist. C. 1. i. Ó^cs plur.vale il Slojj. >dfeii^tf j cioè ii 
gran potenza ^ aiapér sdidati j si* iéf danaro, a ia j)er le 
fortezze fabbricate ec. V. 'an^li^ MHz * C VII. 5. 

6 Perduci ad soeiffatem pfrscu/u esfit tirato^ Mnhèi in 
lega del etminto . 

7 JNrjv/iwx.V.TemistC.II.ii.Ablativi retii dAlUPrep.pecm« 
'8 D:cfm-. raìllibas ) V. Mille Append.. ^ 

9 V. Participio Ap(9encl. Opp^gnatum Supino 9 a <ui li 
Tifetisce l' Àcc. paz. impcfiurn . 

10 Petctilft C <Hud, cioè imp.rittittTPrel. perf. iijfitfelh* 

11 J^flw. V. Arist. C. I. 17/ ' 

ji Banevohntia , c io^ popuii Mtga Regsm ^ 
' 13 In Italia^ -cioè in quella porrione di Terra ferma 
soggiogua aeir lulta dai dDioai|i nei jpàeae de Siuzai » e 
<le Cala6ri . 

14 /fd ic, contro di lui ^ cioè a fargli guerra nella aut 
propria resid.'naa » o sÌ4^ ia Siracusa Mik UOj;pa na*. 

niia &c. / ' , . , . Ij 
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- D I O N., , 1^1 • 
iu^>^|tti>Ì<W45 ip^J') qui aJ verfft•^ 

iit» totiusque .éjus partis 3iciliie potiys utt [ 
nodo ufbU Syracu>:arv»m , pr^t^flàr^tm , > 

lus faccre veljct:., Siciiiitin.tS Ùroa qbtiflc- 
„^ret% i^ItMujai jDionysnv, Sy racusas a o 
„, Apollocca^qi^;,^,<;iti J^aximam fi-Je^»^ j^pi:. 
Ii^fib4t 0..oi)y «a^ ' -'T n; • ■ . • ' ' ; 

fortuna s^a t^oSriuaù»' q.**^^" paullò ante et* 

Hit fpsls^^ con quegli seesf g^w^ cQlìlàjuto di quegli 
■stessi,; perchè odìatido he-] loro c/orì? ìrTirflnnò , ti ptitrio'^ 
i-ompàtìr dì Dione y^ìoijQQO 4\ potage icuoteif Xh giogo d4iM** 
tiruioU O JM4 esprimere ^ d| abbattere (Spi ntu^, regia ^ * 
lalalSàhzji reale del TifMnnèv Advirséréà^PmktéHo cioj 
di 4>ióhfsi<t ii#m<tf«| isl perchè '^lm?1 Tiriai|o« ^^-fiiè.ri" 
putAtò tale ^ sì^perchè veufya^sMluod* P9<>ae ] per rtattC» 
iere in^ li beni ia Patria^; 

ora esser i/0fii/i/t^<0totf « - 

t6 Siracusa era divisa intguattro quartieri. Questi ai cbiar- 
mavaao Jjijn/^ , ^fcàradina ^ Tpcba^ e NcapoUsj doè' 
^ri/ fiox^ii dal Greco ÌV^^vm/ , eP#^/>' • 

n' 4iUlma. f II co^t detta , perchè fu ia parte di juiovo ac^e- 
sciuia al resto della Città, nè bisogna coofondexla collaXU. 
il di ìi^i^^^mUs, 6ttsk |ii Pmmopc • lniiita% 
la wie , che spojtgeva Hai anace, le bene em vera- 
«ente foeie finiuiul^ • 

_iS Cioè tau^i Paeii fin' allora voggetri a Dionisio nella 
ai«iM>t .Idia riiarva della Capitale , eh* era Siracusa . 

^9. cioè la parte d* Italia detta sppra 13. 

.^^y#*'/*WfW^ «ira, il maggiora d^' figliuoli di D' onfsro « 
we in ^U^^iyeynal. wolu^ione ai «ra saputo coaser- 
Affic^'l Py?f®l«^ w'«.3Portea«a ^i'Siracusa , che gli era stata 
ITt. f » quando pani da Siracusa, per passare, 

witalia ad aspettar' i nemici , come si ha sonra . ^ 

^ VI, t ddéripr,^ if9rz/ffsi % te mare • 
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-, VIT A ■ , 

fili óp de quo commeiDpravi suprajsuatn 'irim , 

•Hi fuertt tradita^ filiumqtte veHct revocare ' 
ad virtutetn j a perdita Iururfa,acccpit gra- 

tfSsit^niilk ì(>fi^^s vQ^aitt norce 
ortaectPdUfen^ib inter eutn» ScHeracIidem » ^ 
qui quideiii Dionì principatulri noti COBCC» 
déàsi4 factioneai cbmpartvit . Ne^u« m jous 
c>alcbat apud optimatcs* quorum coosenitt 
prsefcfat dassi j cum' Dion etercfrtìflif ()éde- 
«trem teneret. Non tulit hoc 6 animo aequo 
Dion,5t véi^ù^ iilum Hbilieri retulit ex se- 
cónda 7 rhapsb'diia; ìn'qliò iiaec 8eiitèiit1i'«8tt 
i,* 8 Non.ROs«c bea* gerì rcmpnblicanunul^ ' 
toruaa ìmpcfii».M Quod dicturo niigiiaih* ' 
vidiacjdqsf jputàì»t.Wainqttcp a|M^^^ vidf 
b|tur » te on»nia in t«a pòt«»tatè cafC:V«n?«. .^ 
Hanc ÌU«^AQ|J lenire obséqòio,sérf'<eci^;Mtc ■[ 
opprinfere^tìduu: Heraqiìden?qtteiiCttin.Sy* 

-racusas venisssc f loier 
• vn.' Qoód faetnai ofrforbtti iiiti!«iMB »• 
iBOPcminjécit}nciiioc»un, ilio interfecto»ae' 
mt^m pwubat-IIIe aiikcni^ adfcrsario rejaio. 



Striti ^sàltAfty mliaTs»!^ ; ^ ] \ \. m ' , 
'Emergo fovinnrè , ìnnabbisì8|i:e , tùttl Met» ' . ' 
a Cum redaxfSf$t , tfv^^i^o HPtiSa . * j'^Um 

3 À ptrdfta luxuYiA , da un* abomfH^W $mm mtvna* » 

' 4 Comp^f^ri f^ctionem ^far fiT^idné^.àfd^^Wk^^éHV^ 

ri. P>tnapatur.léi primaria auteritÀ il ^f^P^^^^A^ 
3 r.i/cp , ^ijr^ftf /fi snmaj s ver autori ta p9t m^i»f 9Mk 

prezzo reale del comme^-^ io ^. *\ ; ' 

.^^rw5 ^Tfto, rf; buon^ animo, «cnzt nsentimeW* - . 
7 Rapsodia. V. nell' Appead. tlU parola P#/rrfi-^tf ♦ ' > 
' 8 Girsre fmp.y ammtni ^ cy ^re , g*vernjr^ glt affMU fp^ 

^ìici . p /fperio, Manif^fr.tYe, pubÌjivafo. 

Canfeoàor , sucpcd<ire\ venir dietro . - - ' *; . ' ' 
C. VII. I Adi^^rsiriur qui vale antagoHÌtf4 . Lteenttafj 

C qùam d.'cebat, o co:i simile per lo CumparAC. } Co4itot-\ 

PO smod4féua lihM4 
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D I O i35 

to ,1 licentins eorum bona , qiiós scìebat a 
adveraàs se sensisse, militibns dispertivit # 
Quibus adi visi&fCnm quotidiani maximl 
rent suraptus^celenter pecunia detsse eoe- - 
pit.3 Neque^quo maoas porrigeret^ 9uppete«^ 
bagnisi in amicorum possessiones. ^ id ejns- 
modi erat^ut cum milite* reconeiliaMet^aroiC« 
teret optimatei». Quanim rerum 5 cura fran^ 
gebatur^et6insuetQ$ male audiendi^non aequo 
animo ierebat, de se ab bis male existimari, 
quorani panlJo ante 7 in coelum fuerat elatus • 
laudibus. Vulgns antem, 8 offensa ineum mi- 
litfim volnntate, liberiua loquebatur-^ et Ty« 
rannupi non ferendum dictitabat • 

VHl. Haec il!e intriens , cum quemadmo- 
dum sedaret, nesciret^ et 1 qnoraum «svada«* 
renf^ tìmeret^ Callicrates quidam civis Athe« 
mensis, qui aimul cum eo ex Peloponoeso ia 

* 

X Sinsisii sdvmui sì ^ $ssÉf stati è M eànirar/ • 
s SMibus , ck>è bontt « 

ì Nk^ suffetsb/^t^ ^uo porrigerst manus ^ vi rists* 
§vs porrs ts mani t cìd luppecebiC ti aliM «nriinn:, 
0 ifiat loctit. V% Append. . 

4JdX,ciùh negocium ) tra$ ijusmàdi ^ sihsfé U sasso chu 

Sfrangi sur a , ssssr* abbattuto 9 soprttftctò da/ia ssUsci^ 
traina y dt! pcnitero . 

^ Tnsueius audtendf male , insòlito £ uditi delle maldim 
ttnxfi delia sua pcfsona , delJe mormorazioni dei suo nomo 

«J« , che si dicessi male di lue . 

"oio il male sudire , quanto il Sene audite , poru seco 
per Eli, o l' lafinito pas5>ivo Dici de se ab aliis , a populo^ 
oppure il Pnnicipio A ce. Fopulum dictnteni^ alies diantes^ 
«•e ime , vel male de se , 

7 Effetti laudilfus in cmlum , è un modo di dire enfiti* 
^ assai noto . Coelum , Ceelestss &s* è più coerente ali* 
A^Jogia, che ror/ciT» <2?'^. 

Offónsa wluntate^ aliensto anime* LibetiuS ^ V.cdl 
Temistocle C I. 6. Dictì$9. V. LìnMid. C. I. io. 

Vili. I QuoYSum evadetint ^ fin dove potcsseto and0» 
tf f. Parare. Ev^detent è qui quei mpdo detco Fo(e««i»lt 9> 
Vedi Prefazione 34. * 
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Siciliani venerai, homa et callidus et ad fraii* 
dem acutus, «ine nlla religione ac fide , ad?t 
«d Dionem, et àit,^^ eum in ma^no pericnlo 
esse propter offensioném populi^et odiuoi 
militami quod nullo modo eVitart posset^ 
nisi alicBÌ iiuorum^bnegatiam daret,qai se 
simularet illi inirnicum, quem si invenis- 
set idoneiiKn , facile omnìnm animo* co- 
' 11 gniturnm, adversariosque 3 sublaturuna i 
51 4 ^^^^^ inimici ejas dissidenti suos sensas 
apertari forent .Tali consiri^^probatòi 
excipit has partes ipse Callicrates^et 5 se ar- 
mtt imprudentia DioniSt Adèura inlerficien» 
€tini«ocìós tìonquirit^ adversarios ejas coo- 
Tenit) coojarationem confirmat . B,es, ntuU 
ti» consciis quae gereretur , 6 elatà refertaf 
ad Arittomachen aoròrem Dionis^ nxorem- 
qaa Aretea • lUe timore perterritae 7 con- 
yeniant, cnjus de perì cui a timetant, At ille 
^ negat, aCallicratéfierisibi insidias, sed ilVa^ 
qaae agcrentur^fieri praecepto s no. Molière» 

8 oihìlo secìusCallicratemln aedemgProser- 

♦ 

gfd MIA « I . 

• a SM»^r»m ( «He e m0«io . e vtvis ) ti iAum 
4* éf^mti » «vtckbe fatti accitfere . 

. DiSiiiem * auO^omnmtr» ét éaimo cottttuio . 

i àrmtt t» im»rmé»»ti0 » ti . « fa frww». »«' 
intttwénué . 6 BUta , sco^ituti , P»»""»^- ^ 



1 



troMr 



(«lui <^c. „ _ 

• Miti V K«. C V. 6, rw«rp«M.. .««ondo U Fi; 

rollìi . dìv«nott Det doli' lofemo , • moriiedl 

• fvi JltoSt «od /arUcfUc vencia/ione , come iklU 
<| lei audu lc«. 
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DJ 0 i35 
piiMedeclitcaiitii ao jorare cogant^ io^> oibil 

ab ilio periculi fore Dioni « lUe 1 1 hac 
religione non mede ab incepto non detetnri^ 
tx\%^ sed 12 ad matoitandiim concitataa eat ^ 
verena^ne priaa i3 consiliamaperiretnr tu* 
sai ^ qoam i4 «cenata perfecisaet • 

IX. Hac mente^proxinu) die feste, aam a 
conventa remotnm se Dion domi teneret^atW 
que in i cenclaTi edito reoobaistet^consciie 
loca manitiora oppìdi 2 tradidit: domnni cq«* 
etodibas sepsit: a foribns qui non diacede^ 
rent 3 certos praefecit; navemtriretnem ar<» 
matis 4 ornat, Phìlocratiqne fratri suo tra« 



exercere remiges vellet f . cogitaos, ai forte 
consiliis obstitisset fortana, ut haberet^qao 
fbgeret ad aakiteih. Snomm aotem e nnmero 
6 Zacynlhios adolescentes qoosdam elegit ^ 
cnm audacissimos^tam viribas maximis: hif#. 
qee dat negotìam , nt ad Oionem eant inerf 
sies , 7 si<; ut cpnyenìendi ejns gratia vide* 

V 

10 Niiil ptrieuli fote Df^mi Uh 9 che miun peficùl§ 
per sov f aitare a Dione per patte ài ìui\ ptr Ai loi opt-. 

im. V. Nikil in TmìtU C. IV* IJ. 
. jii Hat re/i'tjéame ^ P^t .^««/^^ fW(X«0%ff qut* 

sto gJaràmeoioV 

11 Matmr 'ìJfreHw % follecitiré ,. pt| Mctif. * . , 
23 Cofis$U9^m disegna 



^14 r^|4 y cioè i,.€^9silii oegptia s /# tute infra^ùiÈ , 
la cengittra pr4l^\» * . ^ V 

IX..^ /li tmU-asìi ..tiìui^^ in céMfA sii»mè 7i| 
a/io j nel pEiano SH^triore de Ha casa J ^ 
i Tradidit , C Cailicratas ) . * ^ 

a Hfminti.urt9u uomini fidati * 1\ 
A O^f^f , forniittf corr««la% V* Ori»tf so Cfffi# IL 34# 
• 5 4g^^^rs\ ch^ si tenga J» meiS€ • r , . , %' 
6 Di Zana ^ Iipla d^l mare Jòniò. ^ * , 
7, fi>| C0/) Cùovinirc alfgutm^.aì^ari^a visitai 

•«« • . . . * 

6* •• 



,14 V I T A X. 

j urte dui ptéS* W^domiiuadh fiuoQcdiiiur.X. Ph 
ìnmuliuh ir plurium §tadni pmniM fopwhm & 9i 

Mcraforem patria puilicc s$p(lit • 

D: , 
ionHippanoi filiusi SyracusaiuistBd* 

bìli^^eiiere nutiis» ntrlqiie a implicatoi tyrao* . 
iiide.Dionyiioruai* Namque ille 3 superior 
Arìstotnachen sororem Dionis habuic in ma* 
••iriopooio» rx qua daoi filios HippaciauoTt Si 
KysxutD procreavit, 4 totidenique^lias no* 
•mtae Sophrasynen» & Areten: qnaruiv prio* 
rem Dioj>ysto filio eidem* cui regouro reli- 
jqujc I 5 nupcum dedit» atceram Areten Dlo^ 
ni. OÌQn aucem prseùmobilein propioqiiti- 
uni» 6 geaerosamquemajorum famaca» nuU 
ta alia ab natura habuit bona: in hi< ipgeniuna 
docile» coiue« aptuns.ad arte^ opumas: ma* 
!gnam corporis 7 dignitaceii)> quac 8 non mi» 
,nimun) commendàt ; magnaa praeterea divi* 
tias a patre relictas» quaa ipse Ty ranni mvu 

* * ■ • 

' C. L I. ^ìfumsMn9 9 di Sirtcota ^ Città nella Sjcilit ^ 
7toU issai nota nel Medi ter rane» , e separata dall' Italia 
nel mare pih' angusto delio stretto di Messina « Vedi la 
foodastone di tal Cit<Ì In Alctb. C III. 1, 
. % Impìieatus ( fuit ) &c. • si trevi imvok& in mMm§ 
h tJrannii Jt^ Biemisi^ dot di Dionisio il padre 9 e di 
Diòntsio il Figlinolo. ' ... 

3 Su^fetiof C Oionfsìui ) , // /f/fii#9 cioè il nidre.,Da 
altri è dettò Sinior « o Pricr 9 come SI figliuolo e detto o 
Poitfriof^ ojttnicf^uuu tali .ConimHvi assai apptbprla- 

'tamente per fa relaaiont d^etk 9 e di tenpo tri il jiadrt » 
e il figliuolo . ' ^ ' 

4 Totidim. V. Appesd Acc. in Ent V. Oin. C» !• tf». 
3 Nuptàm f^i* V. Ducif$ ttMorem Appeod» 

, 6 Gencrosus , V. Temist. C I. 4* \ 
' 7 lilagném dignitatem €9fpofìS'^ uri P^fi^^lf «Je- 
ftosQ^ une gran maestà ài corpo. Hai9»i$ regge tutti.* ^nest* 
' Incìsi. Anche in Alcib. C U. 4- soo distinti i beni di fortuna. 

5 N9n fninimum commendai , non i d^.pcco vMnta££Ìc^ 
di>^ìccoI pregio. Verbo usato dall'effetto &c. , come io 

Alcib. CI. 7* il Tìòm^ Cmmindéniù^i Idinm^mt 
^^esoti^n| per £liìssi« - *v * • " " 
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ri » ncque fii bus propteriiores 3 qucm affi' 

sitatemi NjiQique etsi Dionjsii^ydelius 
ti df^plicebat, utpfn p salvum esse propur 
necesfitudioeinf ntagnis etiaai svoruf» «autra 
ttttdebat # Aderat in iDagis rebus : ^jiisque 
consilu). multum 10 movebantur Tyrannust 
Il sist qttaiore maìor ipsiua cupidu^a ioter» 
eeiserai • Legatipoes vero omnes « quiei ca- 
aent iHustfiórei, per Diooeàk admtniitrtban* 
tur; quaiquidecn ille diligeofer 12 obcuodot 
£deliter administraudo » erudclusimum ao^ 
meo Tyranai sua humaaitate tegebat* 
ilunj^a DioD/pio ]4miiiumCac4hagioeui|cg 
15 suipcxeruQt 9 ut Deinineai bnquam 16 
QrxcsL lingua Joquentem magri siat admiratj# 
ÌU Keque vero hsec Dionjrsium i fugie- 
bant : nsm quaato eiset libi ornamento sen- 
tifbat # 2 QuQ fitbat, ut uni buie maxime 

• • ' 

9 Stupebat (eutn) ^ixi salvum^pfoctiféivM£Ìl*iglif9'ts9 
illeso iDdnteDes5e io Wu^e nella reti digoirà. Cauètf^ 
luoYum , /7 cagione de^ suoi^ cici per io riflii9Q9 iag^MBia 
de' respettivi lofO figl/uoli • 

IP Mcvtbàtuf era mosjp ^ indotto alle n'ioIuzFotii • , 

Il Ni ss &c, y i€ p€fèfn^yaUè$€osa non vi era inìfi^ 
ta di me^a^o 9 noo «veva MCttpaco il dì lui animo • 

11 dire legatfcmm^ fmtrfipf$ndif€ 'nn^ amkascifiéf m 
^dminéstrare. ^9 istgnift,^ nian^gure • 

13 Ttgi^bat , fi€t,ffiv9 9 facevi %ì 9 cbe la <rudeUà del 
Tiranno non comparisse in tutto ihauo lume • 

14 Misium , cioè a Cartagint «apkaio della Repubblica 
Cartagtnese neir AiWoi . 

15 Suspicef$ nel seniO naturale afgnifica CmOfdaré ,im 
, e per Metaf. Ammifan dall'effetto degli occhi • 

. 16 Lor^enttìn &c. V» Mtis» & UI« 7- (^nU' Vf porta 
per EU. Isa avanti diate • 

^ C IL I Fc/Wr 9 e&^r è sinonimo di Latit ^ ebat S e 
Sentià lo è dj T/^^f^a/rc. V. Temtat» C» Vili. M* «l^M^i 

con due Dativi . Prefazione ij. ' 

^ a 4f#>«oM' Abi. jfiip. v. Temili. C 1» xf» 
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• ■ • ^ V'-l T A X. - • . , 

xit . Q»««i Wioa ■ „,j„et. Ncque 

v«o »tnus P'«» " Ctudeli.ct 
-""VrXa'.'.TòS'^ ? diit. .ì«dem Dio- ! 
^ ?nc.dit P^obysiu.: qua cum g^^J 

admodum se ll^j>^/^^;/;^;/,^,"J^^^ fa. 

• „ si "forte BJaìòri esset pericuJO , u 

■ r . ./.V«K "*^«^^rc ia volenti. " d«Wnte» 

il d . J"*»fS;f , darsi wt,o »à uno , o ««^ 

e per l'amore •H»"»''*^.. Dionisio non tbbe riguardo* 

perchè queuc. ^''«««S '^j;,*'/* 
. In „n colloqui . Cj^^»-^.^^^^^^^ ' ' ' 

c misera la vita a9 w 
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D I O Nt 187 
» tcrentur ; oam velie se cum eo colloqui 

14 de partieodd regno 99 quod sororis s\àX 
ftltos ex ilio oatos partém regni putabatde* 
bere habcrfi.» Id medici non tacuerunt » St 
ad^Dionysiuir fìlium sernonem retuleruott 
quo ille commotus » oc ageodi cum eo esie( 
Dloai pocestas » patri ij;$oparem medico» 
dare coegit • Hocasger sumpto^ K^iomn» 
iopitius 17 diecx) obiit supremum • 

III* Tale' initium fuit Dionis & Dionysii 
I siamltacis ; eaque multis rebus aucta esu 
sed carneo primis teiiìporibus aliquandiu sU . 
muUta mter eos amicitia matvit • Cuoique 
Diga non dettoeret obsecrare Diorysiurat nt 
Platonem Athenis arccsscrcc > & ejiss consw 
I liis titeretur : ille, qui tnaliqua re velletjia- 
Uem iipitari, 2 cnorein ei gessit» eodtmque 
tempore Phylislum bisioricum Sy racuwsjrc* 
duXiC bomiiienBi acnicucn 000 toagìs Tyraoiio$t 
quaiì) fy rannidi » Sed de hoc in eo (i!eo4H« 
oro plura sune exposita > qui de historicis 
Grsecis 9» cooscripcus est ^ Plato auteoi tao» 
tUfD j^pud Oionysium auctoritate potuit^ va^ 

Juicque eloquenti f ut persuaserit tyranoidia 

■ \ 

14 Ùepartimdù fegnt^ ditsfanhiJtfignOi ^ell^s€gns<^ 
re in dominio aiurlte «t nipoti qualciie pArr* cfol regno. 

15 «f^^crr > iinnijigfij il qutie erA suco preparato colla 

16 Sopitui $mno^ prno dat spnno-m immuto nel sonno*. 
27 Oiifi diem. V. MJU. C Vit |o. 

, C. ni; 1 Simulati f j. deU^ ènìmitizia fopen^ j m Simum 
landò. V. Genti, contioutrt tn Tmisr* C I» ^« *• ^ 
% e§ rtfÉ mcf^m Hit^i ^ tmpiaipfé ànp » ftrt a «oito» 
^ di ano\ N 

1 Rtduio • y>r rhcrnM : ricliiaipare^ ft« vtk A«f>k 

, come in Alcib. C. VlX 5- 
4 Vedi Prensione 



^I>t VJTA X. " 

factrc fin^n), litewateraque rcdiere S/ràCii-, 
' >■«»• A qua vòiuDtate Phylitti eoasilio $ d0- 
\ territuft , aliquahtocrudeiior esse c.oepic 
IV. Qui quidem , cum a Dione se supe- 
rar! videret ingioio, auctoritat^* amore po* 
^ puli > verenS} ne «i^eutn secum habcrcc , zìU 
quani occàsionem i sui darec ópprimeodi* ^ 
HBvem q a tHremem dedit,qua 3 Coriothuiiii 
deveheretur, osceodeoi > >» se id utriusqu; 

facere caus«a>Dr,4(uni Inter se timerèBC », 
»> alteruter alterum j prapoccuparet •« • Id. 
cuti) faccuo) multi indigharentur » 6 magnds-^ 
que esset iovidise TyraoDO ; Diooysiui otn-^ 
nia f y .quas movcri po£crant,DionÌ5 in naves 
impc$uit,ad eumque misii. Sic avtìm ,txltù' 
mari volebat» » id se con odio homi QÌs,sédi 
,} suse salulis fecisse caussa,,. % Postea vero 

5 DeterrùtiS , rimoSfo ^ trattenuto dui timore, cioè di 
•pagar' il fir^ delle proprie crudeltà, e ben' anche dei morto 
padre spogliato che fotse delU forza annessa alla Sovcaoilà. 

jilìquanto cfttdelior^ che vien'a valere per £il* aliquan^^ 
$0 modo cructelior qvtm anten fuerat n * 
(Questo FiliMo era srato esiliato da Dìokìsìo il Padre. F« 
''richiàinato da Dionisio i! figliuolo, secondo Plùtarco in Dio. 
ue per aver' in Corte un' uomo da opporre a Platone: Ed in 
fatti vi riuscì assai bene : consigliando sempre il Tiramelo 
COlltra le sapge massin e di Platone. ^ 
C. IV. i.V. Se , sui ivL Temisi. C. Vili. %6. 
^ Trireme Appsnd. 

3 Corinto Città all' istmo del Pelopponneso , d'onde eb»- 
be ia sua origine Siracusa , come in Alcib* C« III* a* 1 

4 Stando in sospiti§unc déU^ alifOm ^ 

5 Prétocupo^ prtvensre . . ' 

6 ìnvsdfa ^9 ancòrt Odio y qùai^ effetto da quelle prò* 
dotto * 7 Moveriy esien tfaiportato» V* Temist.C IL aa , 

8 Po4tta vtto quam$ invece dei cotislieto Poafuam ve* 
TPj per la Figura Tmei/* cioè Dtvisiont^ per cut anche Ora« i 
e io disse ìlfo m§ tumqu^ *rapit timptstst f 'ptt lo iolitoi 

re t^i. 
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. . . D I O N,'- . . , i%V . 
eotDparar?, io sibiquc belJum faceré cpoan, 
^fctca DionU uxorem alii ii nuptù^dedi|::^ 
£liumque ejus sic educari jutsit, ut 12 indul-! 
geodo turpissimii inibueretur mpiditatibus/ 
Nani puero > prius quam ij pubec esser,' 14' 
scorta adducebantur: vino> cpHlisquci'5 ób- 
mebatur : seque-vllum ttmpui i5«obrìo re- 
linquebatur. Is ij usque co vitas statiim com*'' 
HsntatunTferre «non potuit, poitquam fa pa»" 
cria» rediic pater, (oAinque 1 S appositi erant ' 
» qui eum ip a pnsciop vìctu dedu* 
tcreiK) ; ta ut se e superiore parte «dium 
éejeccrit , acque ita inicnerit . ' * 

V. Sed 1 illuc revertor. Postquam Coria-' 
cbum perveoit Dipo , 9i eodem pérfugit' 
^eraclidei ab a eoJfm czpulsus Diooysio %' 1 
qui 3 ^ratfectus fuerat c^uJtum , omni' 
ratJOac 4 beilum comparare coepefiin^.^ 

lo V. n tecrprocire^come wprii. ir. V, Dt$cere nnfiìn 

AppefUl II In4ulge*§do ifnifusretBr tvrphsimhcupidiiaBl' ' 
Buh coir accQndiscendtrglt^ cnl «econ-ltre le di lui passioni-' 

IJ P^bif , adulto , pubere , io>tià di I4 ÒWi • ' * - 
^4 'J'^or^^ , e0mpMj^hf0 di mala vita • * * * 

15 Oyruibatnr vaniva, émmàrio^ lo filcmiio itraviiif i-* 

xtntl vino ns ciii : ^ ▼ • . . : 

16 Sobrio, di i$ur saifi^i é'Mt li tatór^ libar* par p»-, * 

.tersi dirigere al bepe . , *^ ^ * 

s 17 t/x^«#f#valeIoctes.o chè'ifrff^, M/fliriiM , é Ui 
fgno: a cui corrisponde. i'Cf^ al nasi. io. ■ 

18 if//>c^i|tfrtf eUitod$m^ asstgf»0r$ un'Aio y porre a' fian- ' 

I9^priftffte viiiu\dall sfr00iden$0 CénhiiìViMtf^ 
rata ; mimerà di vtvere . * . 

ao ejr^. particella di consfisticitne' per compimento 
del senso linciato so«>pMj dall' w^«a #0 di sopra, a cui airi- 

aP' w^^^^^V^J ^^^^ Apptfid. per EU,. vi »f fottintew- 
^^y unde div^UU digrgfjut sum. 1. Eodm V. Jjr/a Appettd- 
3 Pr^/m»i4 f^mandame ; par che corrlcpotfaa ta qual^ 
che irrido a quel , the noi diclamo C$ioan§/lo • 
^ é Omtis ratioà^ttem $gni tuta t 0 MiUgenKj^ • 

Digitized by Google 



Sed non multò m próficiebant» quoé nntto» 
tata ahnqfrumj tyrannisinagaariim opumpu* 
taibatur: Quam òb caussaai pauc: 6 ad sorie- 
Utein pericali perdiicèbantur* Sed D(ontf«* 
tus Doa tan Sttiscopiis, quam odio Ty ranni) 
inaximo aotmo , duabus 7 onerariis oavibuS) 
4]uipquaginta aanprum imperìu-oi » inuaicuai , 
^uin.geoti'sIoQgis navibus, decem 8 equlcum» 
<«(i(umquV peditum millibas* p profectus op- 
pugQitunisquod «nnibus^gentibus admirabiie 
est visuin » adeo facile 10 perculit, u>, post^ 
ài^m tertlum» 1 1 quam Siciìiam attfgerat,;S/-' 
racusas incroierit . Ex quo iotelligi poteat» > 
sullum esse imperfum tutum , nìsi isbeoe- 
volentU muaitum* £0 tenpotre aDerat D20- 
nysiiìii ii'iQ Icalia cl^ssem operiebacuc » 
adv^mhVruiii rittts neminem sine màgi^eo- 
piif 1.4 ad.iie Tcocurum . Qua: r^s eum fefel- 

^Tjftannts m^Uottm Mnnotffm .In ftttl erano «corsi gfà 
'Sd. tnri j 4« che Diositio M padre sì er* fitto pidroae di 
SiiUìM . 'Anà^^ Magnéiram op^m è retto d* Tf ranni s di 
titiovo sottinteso, per Ellissi . V. Genit. Discoot* in Con. 
C. I Epitnin. C V. 14 ed «l contrario Genie. Contin. 

in Teiiiist.C. L Oi»*/ plu^vale ii Sinjg. ><)reff^tf j cioè di 
gl^ ^^Mfit^,» lit P^r ^sdJdati , sia per dantro^ ,a |»ec te 
forteaze fabbricate ec. V. an^h? Mila. C VII. 5. 

^ Peritici ad sociftf^tcni f^ricuhj^ tÈ^fif ^ifMto^ Mnhu in 

9 Arw#Ìfi/.V«T«mift.C.II.ia.AbIatìvì rcfttt dalUPrep«pei£U 
"8 Djc#iw C ramiBus i Mille Append. 

9 V, Participio Appsnà. Oppugnékum Supino 9 % «ui al 
Tifetfsce 1* Acc, paa. imperium . 

10 Petc^it C <Hud, cioè tmp^rimtit;)7fel» pafl. iit^ffith. 

11 V. Arist. C. I. t?: 
Il B^nroùhntia , c ìo^ poptiil Mrga Hegsm €rc. 



* la In ititÌÉ r ^ci'oè in quella porzione. di/Terr«r Teroift 
soggiogna wlì' Italia dai S)ioai|| aiel pàtsa de firncai » e 
4e CalaSri . 



14 Ad se , contro di /»/ » cioè a fargli guerra nelia ani 
propria residfnaa » o ia Sxrtcuaa tìnk UOf pa tea M« 

ijiia &c. / ' . . ^ » 
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iu.N/im D/qo 15 his ipsis, qui ^ub advcrs»- , 

|U.> totiusque èjas .partii Siciji» potiMS e$(t * 
quai sub Duu)/&ii\jpotestà(è fuerit : par jque^ 
fiiodo 4irbi« §y^ACU>arvm 3 pr«terar(;em , 

Dttsfaccrc ve^ct:^, Siciliam 18 Droq Qbtmc; 
,,rct^ 19 ItMi^(n,Dipriysiiv, Syracusas ao^^ 
Apallowat^* uui «fjLaxi m»!^ fi^c.^?^ upi \ 

. Viv Hai UJB) .jfKOspfnt $ lamquc inopi cai ^ 

^*Wt j t9\t%cgì: /«<//fVcio^ coir.ijqto di jqtiegli ' 
^ftessii perchè odiando hti lorùr ciTor^ ll'Tirirnnt> , ti t^fimo" 

tiruloU A'p-.W^dj reprimere: abb4ttw,J>/r//«i# r^Wt^/ , * 
^4 ^«''/^ ^ Ttf4nndC AdvihéfifM^^kl cioè 

4i*DjihW%1i#f»<>e%-iJ(Pl»fK^ '^ucl TmwAo* gii, fi- 
puuctC> ule i sì perchè veorya jsul ito da IXioae \ pet rtetc 
«ere mtiberià ia PattU^ . 

bni •tfcr dmsn»KfoM « ' 
j$t^Stra€msa era ^visa iar^iuctco «uatlirri. QueUi ti cbia- 
UIV4I1Q 7if/ft/if f 4c gradina , ^ e Nt^potis , cfoè ' 

, mvB dal' Greco Afi^iV Mbvir/ « ^Poiig , . Ques 
at' ultima fu cosi detta , petcb^ fu ia jNirfe di mmo accre* 
sciuta al retto (ttllt Cuci « jiè bifqgaacòiifQactarla coUa,Cu- 
ti di NtKti yJ^^^ohs I tfett^ fiià PartUmfe . Iniiita fu 
detta la parte , elle apor^eira nei mare 9 le bene essa vera- 
mente fotte Ptninsul^ • . • 
17 E§ y ut ^ a tal ^t4$o » tir. 

it Cioè cuttVi Paeti fia' allora ^oggetfi a Dionisio nella 
Sicilia 5 alla riserva della Capitale , ch^ era Siracusa • 

19 cioè la parte Iralia detta srpra 13. 

AfJhcfAU era il maggiore <le' figliuoli di D'onisro, 
<che in -^uelU universa! rivoluzione ti «ra saputo coas?r« 
var il possesso della Forrezza <li Siracusa , che gii era &tata 
affidata dal Pddre , ^ua ado part) da Siracuta , per passare. 
ixx Icaiia ad aspettarci nemici) come si ha sojpra • 
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^ vrifA x.'* 

ilió, de quo commcropravi 5upra,suajn ¥im . 
«xercttfc.Nam enm uxórem i redBki«$«,qust * 
•lìi fuerac tradita, filiumque vellct revocare ' 
ad virtufeai j a perdita Iu»urfa,accepit gra- ' 
Vibiièuià toéw v«Io^ mone filli: Scinde j 
ortaeal^dÌMcn*iò intcr eum» &Heraclidcm 
qui quidchi Dioni prrncipaiBhB lioti coocc-l 
deàs,4 faeciònem compaptvic . Ne^ue ffliout j 
5 valcbat apud optimatcs, quorum cooscn»»- 
prxerat Classi j cum Dionrcjtercfrum fjedc- ^ 
«trem teoerct. Non tulithoc (5 animo aeq^p 
Pion,& vefiìi^ illum Homeri retulit%r%é- 
cùnda 7Tliapsbifia; in' q^ò iiatc 8e«tcttt1»*c8t: 
•,'^8 Non posac bewgeri rcmpnblictm mul- 
torum imperli».,, Quod dictum iààgiia ih» 
vidiacpqsfM^WuNamquc p aperpisM vide- 
batur > ic omnia in i«a pòtcatate ewc v^nc* 
Hanc Ulclnon lenire òbsèqóio,siédW«^?ÌW^ : 
oppritiiere ^Jtu^uu? HeracjMepi^»^^m-S)r- 
musas vcnissec , inierijcicndum cwniVK * , 
' vii: Qoòd factlitt^^fl*»»*"*» maxitnum «• . 
mrém mjèc.il|W«»Oc5»»°?» iilo Interfccto.se ' 



PuLpatur.l» primaria MUlafitd il Wr»» 

tisferezzo rsalc dei commercio. ^ ^H^.;«.*Ì*Ì«tóiÌ^V ' i 
^ ■6 Animo <equoy di buon' animo, «t»zien%!Wm^ ' 

;* Rnpsodia V. nell'Appeod. tll. P«*>Ì» ^«f"^;. , 

^lìci . .» /Ipsrio, Manifeftftre, Ot^f^aft.^ ^ r f ' : 
Come^ùor , succedére , >wf»i/f |*/*»r». • 
C VII I Adxfiriariut qui vili aatagoHtft^* t-fMVtmr^,^ 

f qu»m d c3bat, ocon simile per lo Comparato 

po tmoditsta libittà&t. ■ J 

* ' I 
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D I O N. i33 
to ^ 1 licentlns eorum bona , qn(5s sciebat a 
mdversos $e sensUse, militibns dispertivit # 
Qaibas a divisis^cnm quotidiani maximi fie-* 
rent sumptus,celeriter pecunia detsse'coe-» 
pit.3 Neque^qiio maoas porrigeret, suppete-* 
bagnisi >n amicorum possessiones. ^ IJ ejns- 
modi erat^nt cnm mi^itet reconeiliaMet^aniit* 
teret optimateii. Qaarain rerum 5 cura fran* 
gebatur^etGinsuetns male aadiendi^non aequo 
animo ierebat, de se ab bis male existimari^ 
quorumpanllo ante 7 in coelum fuerat elatus 
laudibus. Vulgns antem, 8 offensa ineum mi- 
litum volnnCate^ liberius laquebatur^ et Ty« 
rannurn nun ferendura diclitabat # 

YUf. Haec ille intnens ^ cum quemadmo* 
dum sedaret, nesciret^ et i quoraum evade«* 
rent^ timeret^ Callicrates quidam civis Athe* 
niensiS) qui simol cnm co ex Peloponneio ia 

I Sensist$ sdvifsuf sì , $ftir ua$i § lui càniréfj . 
s Slfsitts , cioè boait • 

S MfM supftttiMtf ^MO P9ffig€u$ manuif vi fi$$gm 
#w f9fft iM mani x cìci iuppetctet ti afiod «rariiraty 
O «littf focus. V* Appetid. 

4M (cioè negociimi ) $fM$ ijusmàdif €iòtfé tésMsoclHé 

S frangi €mfa 9 M§r sU^ttulo » lopriflatro détta s§ti9U^ 
tudinÈ I dal peotitro . 

5 Insttitms audiendi màtt % iMtito mdin ditti métd/» 
$$nz/t ditta sua paSMa y delle normoraaloiii dàì %w nomu 
o ftt , €lff II' ditissi mati di Imi. 

Tinto il mati audin 9 qa«fito il Mìhì audin , porta seco 
per £11. o V lofinito patxtvo Disi di sì ab atiis , a popuio^ 
. oppure il Participio A ce. Populum dicintim^ aliis diantesp 
CJtè lune , vet mati de se . ^ 

7 Bjgftffi taudshus in cmìum , è uin modo di dire enfati» 
co tsfAi noto . Calum , Cxlcsus è più coerente ail* 
Anilogia , che Cattum &c. 

U OjSfinsa voluntate^ aticnato anims, Libitius • Vjedl 
TemKtocie C I. 6. Dicti$9^ V. Lffiind. C. I. IO. 

C. Vili. I Quorfum svaderent ^ fin dove pot^stcro andò* 
te à par ore Evader ent è ^ui quei mpdo dec(o Poteaaiftié » 
Vedi Ffeazioae 2<f. 

■ 
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i34 ^ V I T A X. 

Siciliani venerat^hoina et caUidus et ad fraxi*-' 
dem acuTus, sine nlla religione ac fide , ad/t 
«d Dionem, et ait^^^ ènm m magno periculd 
^1 esse propter offensianém populi^ et odiata 
^3 militum^ quod nullo modo evitare pos«et^ 
nisi aUciii suornm % negcrtiam darèt^qai se 
simtilaret illi inirnicunri) qaem si invenis- 
set idoneutti , facilé omnintti animot co- 
gniturnm, adversariosque 3 sublatarun^ i 
^) 4 qwod inimici ejas dissidenti suqs sensus 
apertnri forent .Tali cottsilip^probatò^ 
excipit has partes ipse Calircrates^et 5 se ar* 
mat imprudentia Dionis* Ad eura inlerficien- 
^miociós iSoriqnirit; adVersarìos ejas coa<- 
Tenit^ coftjurationem confirmat . Res, niul- 
tii consciis quae gereretur , 6 elatà referto^ 
id Arittomachen aoròrem Dionis, oxorera- 
qae Areten • lUe timore perterritae 7 con- 
Veiìinnt, cnjus de periculo tiraeBanti At ille 
«egat, a Callicratèfierisibi insidias, sed illa, 
qaae agerentur^ficri praecepto snó.lMLiilieres 
8 nihìlo seciusCaUicratem.1n aedemgProser* 

a SmkUl^T^ < ^^^^ ^ metfb > e vivis ) si sotUbbt tifiti 
it éPdm$i f avrebbe fatti occi^ere . 

4 Q^éi V. Appsnd. Far« V. Apptad. 

himiétm % wua99Mmt0 , ai animo con trino . 
' c MfwM i§ imtfMiUntia % t i arma , $1 fa franca t 

; Cawurtwgt fito» ( ciao Bioiwm ) v4»»a 4 m^r 
^Nìb lo %0iiBt. Vt Canon C lii la*., 

da che oMsio bro cradato Dia U tapi nelU SwUit j 
ivi ior^ia partìc«Uc vcncMxtonc é 1«IMS *Wla , 
^ lei auàUL <c(» 
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DJ ON. i35 

{pinaedeilticaiit, ac jarare cogunt, io^^ oibil 
ab ilio pericnii fore Dioni • lUe li hac 
religione non mede ab incepto noo deterri^ 
tu») ied 12 ad raatar.andam concitatai.eat ^ 
verena^ne pvioa i3 contiliomaperiretaìr all'* 
nm*) qoam i4 «cenata perfeciaaet • 

IX. Hac mente^proximp die festo, cam a 
convento remotom ae Dion domi teneret^at^ 
que in i conclavi edito recnbaitaet^cont ciio 
loca munitiora oppidi 2 tradidit: domum ca« 
etodibni aepsit: a foribaa qai non diacede^ 
rent 3 certoa praefecìt; navem trìremem ar- 
matia 4 ornat, Philocratiqiie fratri ano fra* 
ditii eamqae io porta 5 abitari jabet ^ ut tt 
exercere remiges vellet ; cogitans^ si forte 
> conailiia obatìtiatet fortona^ ot haberet, quo 
logeret ad aalatem* Saorom aotem e nomerò 
6 Zacynlhios adolescentes qaosdam elegit ^ 
eam aiidacìaaimoa^tom viriboa-maaimia: hia^L 
qee dat negotiom ^ ot ad Oìonem eant inerf 
mes ^ 7 $10 ut conveniendi ejus gratia yide;^ 

10 NihiI piftcuti fare Dfoni ab tilo , che niun p€fi(ot$ 
ira p^^ sovf astare a Dione per pant d$ lui\ jpgr d,i lui 009^ 
n. y Nibil in Temift. C. IV. 15. 

11 Htic religiomi %pir ,qu€^$* ai$o di f€Hg^iA$^ per qu»« 
sto giuramento • 

Il Mitur ^Jffrettar$ , (ollecittrt Mctif. 
' 13 Consilium disegno . 

14 Canata y cioè . cHosiitA ùegqth , ja case jnfrafiìau , 
la congiura ordita » ' ^ ^ 

C IX. ,1 In cauclavi. eJfto.^ in u%a eamar^situatè in 
élto , nel piano superiore delU casa J - ^ 

t Tradidit » C CaWijrates ) . v 

3 HMinij^ cartai^ uimini fidati . 

4 O^fat \ forniiCff correda. V* Orna io Cjin* Ct IL |4# 
. 5 ^gUari^ ch^ si tenga in moia • ^ ^ . > . \ 

^ 6 Di Zanta % Itpia dei mare Jonfo • / , 

^ 7, SiCf ut. così cba. Convenir a étlfauanti. anidra^ 4 visifof 

Me • • 
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i36 V I T A X. 

ìrentur venire • Ui o propter notitiam snnt 
intfomissi . At illì , nt lini ejus ii:(trarunt^ 
foribns obseratis , in lecto cabantem in va** 
dunt, coUigant; fU strepitus adeo, Alt exau- 
diri posse t forìs. 9 Hio, sicnt ante saepe ds« 
Gtnm est) quam invisa sit 10 singularis >po«- 
lentia ) et 11 miseranda vita , qui se metui^ 
qdam amari malant^ia cnìvis facile intelle-» 
età fuittNamque illi ipsi custodes^si i3 pro*- 
pitia fiiissent vohintate, foribus effractis ser- 
vare enm potaissent^ quod ìlH inerme»^ te^ 
lum i4foris flagitantes, vivum tenebant. Ctii 
€nm ^nccnrréret nemo, Lyco quidam Syra- 
ensaqos per fenestras gladium dedit^ qao 
Dion interfectus est / 

X^.Gonfecta caede^cum mnltitado visen- 
di gratia introiisset^nonnuUi 1 ab ipsciis pr^) 
ttoì^iis conciduntnr. Nana 2. celeri rniyiore di- " 
lato^Dioni vim aUatam^niialti óoncarrerant^ 
quibùs tale facinus. displrcebat. Hi falsa sa- 
spicione dacti, 3 immerentes, ut sceleratos^ 

B fjfJa cùm§t€enta, cioè . che si aveva di bro dai fa* 
migliari di Dione fcc / . . « 

f Ht€ $ MI . in ttroccàsione • 

BQ S mmìéfls f il un toh. il dispotismo. 

Il Et miscrands (sii illaiam ) Pìta. 

Il 1*0^ faci lm$mi^ (amprtndtni dawuàf^ 

aa ff^pitidt fotrev^/t, rifilino ben diiposcp per O!one« 

là p0fih dif09Ti9 cioè ai compiici» cfie silvano (acri ec. 

e x 1 db lnuifi; ié 9«fÌ9 €h$ non efan$ tvfarmfiti 
(dei nome degli acdsofi) • Pto n9mui 9 invece de C9lf^ifotié 
. j C§ÌGtl rmmon iiUt0 9 $p^f*^i imbito U Me>a • La 
fima si idlp'nge coti* ali , e eòlla tromba ella becca i i^è 
indicare l'effetto delle nuova; ehedi bocca biboccasi di « 
volgano io un' isunie da per (OCtOt Cpntufìttaut t Vedi 
Tratib. C. !• , ' 1 

g Imm^ftBUs f innocenti , che ncn lo meritavano » se- 
condo il leuerile« parola composta da In per Non •^ Uiio .' 
/j!i> avanti la M ^tt dolcezca necessaria di pronunzU , e» 
da Uatwi come sopra latcln^ d a In rei A'c e da ichns 
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D I Q N. i37 
occidunt. Hnjns de morte 4 p^lam ractum 
estiy ^[nirdbiliUr vulgì immotata est voluntas^ 
IVam qni vivam eum Tyrannnm vocitarant^ 
eomdem Uberatorero p;itriae9TyranniqneeX9 
palsorem praedicabanuSic subito misericor^ 
dia odio siiccefcserat, ut eum suo sanguine ^ 
sì posseot^S ab Acherronte cnperent redime^ 
re • It4j^{iie in urbe, 6 celeberrimo loco eia- 
tns^pnblice ysepnlchri monumento donatus 
est, & Diem obiit circiter g annos quinqiia- 
gìnta qulnque natus^ quartum post annum \ 

1 o qiiam ex Peloponneso in Siciliam redie/al« 



f^uessoe on nrmt di ter miiiat ione divedi dal Participi^ 
Sciita f t dal di fui $tiirnÌn»e'Ar«f^i«fii« * 
4 Vi paUm faciftm atjitthito tif tì r€i«^«/tfi«i lipobf. 
blk&. Voiitàfént iìficopfio per ^Btitg^ffént . i* 

rtcbiifiiire In vlij. Tra le masdnié dc^Gentiltt una eri» 
cbé Te anima de' morU d^^vetsero panare il fiame Ac&a*^ 
tanif in aita veecbi&sima barca , il di coi b«rcaialo tra 

qu^l vecchione Iraesoribila di Ccronce * pet gluni^ere Ì 
buòni ai Campi ElUI* ed i milva^i all' Inferno • VeJi il 
di più nelle Pavone ; eJ a sao unipo fifitUo Lib. VI. 
Optdiù Lib IV. Fjv. 1?. 6<c. 

é Ctlfherr'tno loco, » un lutto il pH friqutntàto , £/• 
/rrrj . V. Arisi. C. IH, 12. e Publice , ivi pute ij* 

7 Donatus at monumtnto ttpHÌcbfi > f/t ifctt» um 
$ij>ólfro in m$nieria. V Donate in Themisi. X. 8« 

M9nHmimHm% che si disie «nche Mopiimintum da Ma* 
ne^i vate Io stesso, che M^rmoria j Avviso ai Posteti. On« 
det Mcnumentum icpulcbìi viene a significare un sipoU 
€fP con ite f il ione ptf mcmotia ài puttti . 

I moni pei si seppellivano fuori di Cina, come si vede 
da^ Sepolcri, che si trovano serrpre fuoii di essa e per lo 
pili Icngo le strade maestre^ A Dione peraliro, qual libe- 
rater della Patria dalla tirannia 9 fa dircrttato il Sepolcro 
in Citta, anri nel Foro, erme ira'GtecI, ad akan'ahro in- 
segne perscmaggio paie fu fQalche volta accofdatQyper ia« 
pecial priv legio* 

8 Ohiì: àum : V, Mih. C. VII. 30. 

9 Annoi 0€. V. Mlcih» C X, 19* 

jo Ofam. V« Aciit. h a?» 
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I P H I C R A TE S . 

AftGt>MKNTo«. !. ìpbkraus non tam ubui ^'Miu 
e^tsam dìiàpttrìa mìittri et mutaìlt armlinoin^M Bel* 
ihvj ocntt am Tracìbus , tt afuà Cormbiuw e:*er. 

civiucnnii in /Etypto pr^fuin tt Efai9tUttftdam rt- 
tardavU-WV AdintralnUs mperator , boms tlvit , 

wj^TicqtiC fin . HuH filht aite acfrcbmU téMtcm 

L \ pbicrates * Atheaien^is, tam m^gnìta- 
dine rerom ]^esto?afiì^ qnam dUcipUna mììi-^ 
tarici nubili talns est.Fuit enim talis Dnx^nt 
non soìiim àetatis siiae cnm primU compara* 
rctar,,$eilne2da majoribas natii qaidemqius- 
qnam ante^oaeretur.Mpltaravero 3 in bello 
«•t versatQs^siepe exercitibas praefait^nuji- 
qaam calpa sua male rem peftsit;semper con- 
eilio vicititantoraque eo valuìt^nt inulta in re 
liiilitari)4 partii» novi aitiilerit,par|im me-- 
liQrafecerit.Naoique ìlleSpcdestria arma riiii- 
Itvit^cnm 6 ante illura Impcratorem maJ^mie 

CI. ♦ La dclU virtù è iperla « tutti , e per consffgueatc 
ai premi *d «su dovuti . Tr* i molti un' esempio ne abbia- 
IDO in Ificrate » che fu figliuolo d' un cal«olajo . Ed essendo* 
fcU un giorno riafacciaia in pubblico luogo ul basseaza di 
■atali da un nobile gonfio per le imagioi fumose de suoi 
anteoftti , e apccialmeme d' Armodio , da cui egli diacende- 
: va: Ificrate moriificè la dì lui ambiaione con questa tanta 
pungerne , quanto vera rimbeccata i Si ^ tu nobitti dt mm 
f Hit nei s in , quttts di tt^^i i finita in $i . 
* I Si fise ti tua re. 

% Dr^ii antenati , ci«è de' CapiUni già pasMti Anapenù^» 
fitur , cioiei, V. Natu in Temist. C II. i%. 

3 (denari in ietto , imfiigani netta: guerra • ^utiuam • 
V. Milz. C. JV. ló. 

4 rsrtìm . V. Prefaz. i5 • ^ * 

5 Delta fant aria s à^^ pedoni. ^ 

Ji Briau €i" egli fosie d^jM^li-"» Coniand^me ^ 



^ I P H I CR A T ES. 139 
Qly|>ejs^7 brevibusqae hastis^minutis gladiis 

. Qterentiir.I Ile e contrario Spettai» prò panna 
fecit^a qua poatea 9 peltastae peditea appelUn* 

.tur, ut 10 ad motns concursnsqne e«aet le- 
viores: haatae 11 modnm daplicavit, gladiot 

rlongìorea fecit* Idem la genna lorìcarnm 
mntavìt,et prò ferreis^atqae aeneis 1 3 Hneas 
dedit. Qqo facto expeditiores militea reddi^ 
dit • IVam ppndero detracto^ quod i4 aeque 
corpus tegerct, et leve esset , cnravit • 

IL Bellum cnm Thracibua geaaìb: 1 S«a 
then soci nm Atheniensinm in regnnra resti* 
tnìt. Apnd Corinthum tanta aeveritatc exer- 
citai pcrfnit, ut nnllae unquam (rrecipe n«i* 
que exercitatiores 2 copiae , neque magia ^ 

7 Bfivihus^ pìccoli . Minuta , corti t « non gii sottiHf 
il cbe ripugnerebbe ili uso ^àtifin^ i e di p/ù io fteuo 
.Corn. ce lo tpfrgt con qucli' epiteto ten^fofii iKO ^^glfh» 
dtis da l^Qfkic sostifutr a gladsis minutis . 

^ Li Ptita e fa PatmitwoiiO ambedue una specFf di J*r«» 
.io* La Parma peraltro bisogna che fosse ben grande i do- 
vcdendosì riferire al maxims ilgPiis di aopr* .£ conirArioV, 
P/ef. 16. 

*9 Pei t asti ^ armati di pelta. ' 

20 Piià àgili pili tpcdiii mov/metui 9 alle liìvolwQ» 
oi mi) /tari , id agii attacchi «ali Assalti • 
II faggi a , la misura . 
11 La qualità dclli Citaztt . 

IJ Pro ferreii atéftn mentis C 'orici* 3 dicit ìimas ( lori- 
caO • Tn^vtce f^r. Maceravano il lino -nelT acero, o nel vi- 
00 brusco salato • dipoi Io condensavano a guisa del feltro 
ma bep grosso, e ne formavano le corezze. In ral materia* 
* densa insieme, ed arrendevole il colpo delia spada, e {nioi- 
. to più della freccia veniva a languite : come appunto av- 
viene se la palla d*un cannone, non che deh* ar<;hi buso col- 
pifca nella laii4 «mnaasata ia ^uaichff propatjQonaco vo- 
lume* 

14 Cufavit 9 cioè id neeotium »n 'genere) ^uod lagui^^i^ 
prccoecio piovide ciò^ ck$ \ tn^éimg f nel spiideaJiiio ttfliu 

fO &c. 

C. TI. ì Scuti Re de' Trinci «Ueato degli Ateariefti» ' 

a Ccpiif. V. Mil*. C. II. I. 
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i4o VITALI, 
dicto atidientes fuerint DncJ: in eamque cpn^ 
6uetndinem4adduxit<|Ut,cnm praelii sig.f7um 
ab Imperatore esset datiim, «ine DacU opera 
sic ordinatae 5 consi^terent^nt 6 ».ÌD{$aU a pè« 
rltissirao laiperatorè dispositi viderentur . 
Hoc exercitn 7 moi^m Lacedaemomoratti 8 
intercepit; qiiod maxime tota celebratum est 
Graeclia. Itc-riiin egdem bello omnes copias 
Bùjtnm fogavit: qiio facto magnam . adejjtiis 
est gloriam.Cum 9 Artaxerxei ^gyptio Re^ 
gì bellnm inferre volnit^Iphìcralem ab Athe— 
niensibus peti vi t Dacem^ qnem praeficeret 
cxercitni 10 condactitiofCujiis numerusduo- 
^eciìn miìlinwi fiiìt, Qnem qciidem sic 1 1 oVn- 
«i disciplina militari erndlvit j nt qaemadmo* 
dnm quondam l'i Fàblanl milites Romani ap- 
pellati sunt, tic Iphicratemes apud Gracco» 

in stimma laude faerit* Idem siib&idio Lace- 

* » * 

4 AJJuctn in tcfifUituJ/nem , aeeostuware , artuefjr^ 
'in , 0 eolJé pratica . Js io corriippaiiepza di hi sigqU 
*«c*to di Talif . 

5 Censistttent ordinata j coiiocassero alia ioro fita^ 
:lfr4ndi siero il loro posto 0 

7 M4fra parola Greca, che vien a valere CohorSy una, 
parte dell' «e/cira, che noi potretio dir Reggtmtnto • ^ 

8 Jntereifh y s§rpren4eri , cogliere in mezzo . 

9 Aftaftm y cioè Mnemone di cut si parla anche In 
Alcib. C. IX. 7* > « de Regibus C. h a* Questo Re d' Egitto 
tra Acàfi. ' r j . 

10 Conduttitius 1 assoldato f pr^so a soldo . I soldati 
arrotati à paga giornaliera erano fotascieri, e aott n&z'o. 

i èssendo questi obbligati asservir la patria a propri^ 
Épesey cofiie Cirradiiii » e membri della Repnblica . V. Ci- 
anon . C. II. 5. Se bene col tempo^nche questi si dovette- 
*m pagare dal publico ararJot •ome auccede a«d) aostrt. V. 
. Milh Ajppeod. 

11 In tutta la disciplina fnili$afO% citk In ocai «orla 
esercì z) militarli ntli' ubbidlenaa , nelle fttiche, nella 

aobrietà, acc. 

12 Fabiani cos) detti 4a qnel Fabio Massimo» che-QB* 
fQsto ad Attuibalt mnctandg rostitm rm • 
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daemoniis profectas^Epaminondae i3 retai^ 
dàvìt irrtpetné. Nam nisi ejns adventns ap« 
propinqnasseCy non prias Thebani Sparta ab<9 
scessìssent^qnam captam incendio dei etsentt 
III. Foitantem^et animo magno^et corpo^ 
re, I imperatoriaque forma: nt ipse aspect» 
culvls ^injiceret admirationem sni:sed in la* 
bore 3 remiasna nimis , paramqoe patiens ^ 
ut Teopompui memoriae prodidit« Bonus ve* 
ro civit ^ fideque magna ; qnod com in aliis 
rebus declaravit^ tnm maxima in4Amyiitae 
Macedonis liberis tnendis. Namques £nry« 
dice materPerdiccae^et: Phtlippì cumhidao-^ 
bus pueris, Amynta mortno ^ ad iphicratem 
confugit, 6 ejnsqiie opibas defensa est . Vi* 
aiit ad senectutem ^ 7 plaoatis in se snorum 
civium animisi S Caussam captis semel di^ 

» 

13 Di Epaminondé 9 di cui si iu àwti li Viu* tbt k 
hXV. . » « 

C. III. t Dì pnstnxjt émftrish 9 di mestolo atpcrto. « 

Ut j ciVè ita ut . 

1 Tniicen admirationtm aluuì , eccitati ammira^cné 
in qualcbeduno y muòvere amni'razione qualcuno . 

? Bctnissus , fimisso ) ficUe i rallentarli ^ 4. •l40€trii • 
Tcepompo. V. Alcib. XI. i. 

4 Di Aminta cir^ il Secondo questo nome y the vie« 
ti? ad estere il XVL Re di Macedonia da Car4Do fondatoli 
ì€ di tal Monarchia • 

5 Pausania Princfpe del wngue reale di Macedonia ( itior* 
to Aminfa, e 1' anno appressa Alessacdro ^o figliuolo pri. 
mogenito , che gli era succeduto r.el trono ) intestava d*^ a* 
surpare il regno. Si trovava allora in Macedonia Ificratf » 
speditovi dagli Ateniesi con una Aorta per disegnar V aise« 

. dio d' Amfipolj . Euridice vedova d* Acninu lo aupplicò di 
proteggere i due orfani figliuoli Perdicca, e Filippo. Ifìcra- 
te mosso e dnlla giustizia , e dalla gratitudine dovuta aU 
la memoria d' Amfnta ^ che 1' aveva adottato per figliuolo % 

.e ch'era ^ stato parziale per gl' interessi, d^ Atcae^ scscc:4 
1' usnrpatore , e pose tnl trono Perdicca • 

é OpUuSf eciU forzjt , coli' armau di imo. V. Mila/C. 
VII. 5- ^ 7 Riconciliati . l 

; % Si dififiin giuéit;^^ dsU'fccuiié ub Mmif t^py4t 
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bello saciali ^imulcuna Timothep:) o qne 
; !dicio est absolutus 9 Menesthea filium re- 
liquit IO ex Thressa natam , 11 Coti Regls 
filia- Is cum interrogaretnr^ utrum pluris pa- 
trem^ malremne fageret: Matrem ^ inquit . < 
Id cnm omnibus miram videretur ^ at ìl^e ^ 
merito , ìnqpit,. facio^ nam pater^ quaatum 
in se tViit , la Tracem me geouit , co atra 
«a mater Atheniensem • 

XII. 

C H A B R I A S. 

AitovMCKTuM • Cbabr'w TAeb^tfU aamficmhsau 
no'Do puiPtindi ycncrc fKai^am ilcnam ai<ptu\ t%t^ 
WRcgnum ioniiHuU ìihttahihdi /if.ypik ma ìfcnie^ 

inlumpo iella giterfa sociale assieme fon Timoteo . 5? chia. 
•lò sociale U guerrA fatta da Atene contro i Chii ( 'a oggi 
Scioui }, ! Rodiani , i Coii ed i BizAncini. Porche d era- 
no ribellati) stacciindoii dail* alleanza di essa • Tàtìio Timo- 
teo , quanto- Ificrate furono accusati di tradimento per le 
«uperchierìe di Carote ( vedi U vita dì Timoteo ) . In que- 
sto giudizio Timoteo fu condannato, ed (fìcrate assoluto 
perchè veduto il cattivo successo dt Timoteo , non solo si 
difese con le ragioni ed eloquenza , ma iniimor) i Giudici 
con la forza , avendo appostzta in var; luoghi della pia7za; 
molta gioveniù armata pronta ad ogni suo cenno. Rinfjc* 
ciatagii dipoi tal viòlenza , rispose , sarei bene sro/to , se 
èssendo aiile a far /guerra ptfr gU Ateniesi , avessi traictj^ 
fato di farla per me mcdcsthìo • Senrinienro ii giusto i poi* 
chè sempre è sagrilego ^ benché ^n difesa della propria in* 
• »aiocenza , qualunque attentato contra la Potestà suprecM»'' 

f Accus. d' inflessione Grega. 

jo Da una donna di Tracia . 
- II Figliuola di Cosi Ri della medesima Trac^tt Ificrste* 
dopo d' averlo vinto due volte > f«ct aiieanM eoo esso ; e 
ae sposò la figliuola. 

12 I Greci per spirito di superbia ( V. Bariatus Append.) 
tacciavano dì barbarie tutte 1' altre Nazioni. Perciò Mene* 
ateo rimprovera suo padre,perchè col sangue della madre ^ 
fcenciiè figliuola d' un Re, gli aveva pariecrpatai/a ba^ba^ 
rie d§^ Traei , eo^$féi ai eomsfOfsa^ matetjia madre mi. 
Tttandosi con fficrAit gli aveva procurata la félicità d' ei« 
W 4imfsu di sm^m Atimesi • 
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Finas adjùìuw ftcftctm est - HI. ^eToeamr feitf% 
Athtmcnitutncuiìi Ffrsis: domo tamcn fropicr rìvifm 
^midiam : quantum ticebat t plerun qnt ^àns^ iV^ 
Piriii s$cl^li helìo pri^aius fn C6io imrtla, iOVipCK 
ìum irtraiia detcrim a ccieris stavibut^ 

O 

L habria*<Athenienftif • Hic quoque in 
snmmis habìtcvs est Dncibns, resqae maltas^ 
,ifieniorla gessit. Sed ex bis elncet 

jKime inveotum ejus^ iiv praelio^ qnod apc]4 
Thfbas fecit^cnrn i Boeotiis snbsIHìo vcnis- 
9Bt. Namque in a to^ Victoria 3 fidente anm« 
jno Dace Agesilao, ftigatU jam 4 ab eo can^ • 
ductìtiis catervifi(, relfquam 5 phalangem loco 
vetcìit cadere, obnixoqne geeji scoto, pi*o^<^ 
ctaqne hasta^impetum exciperehoHitvoi do«» ' 
eait • Id novflm Agesilana ìnttieo» progredì 
non est aQSaa^saosqoe 6 jam incarrent.es tn« 

6» f% t 9^KÌ f ropol! iimiii in.rAttica,.e la Twaelia ^ . 
Il di cut ctpletit tra Ttbe • 
% Cfcè^ Io co pr«lio • . 

I< Agesilao sommo Capitano avendo fiducia 1 lusingéndà^ 
/# eertamititt della viuotìm 

^ Ah €0 ' AgeiflaO* C Caurvh ) ( Chabriai ) • Condu^ 

ttttiis. V* Incr. C. fi. 10. . 

5 La falange era uh corpo d' infante r fa oaaiVnale arvia*» 
ta di lunghe picche . Cabria in questo combattimeote in- 
segnò ai soldati, che crmponevtno la Falange , ad as per» 
tare il nemico a piè fèrnio con Io tcudc appoggfaro al gt- 
soccbio ( o come altri dicono coJ ginocchio destro j terra 

<^ e con io scudo puntiro al sinistro ' e* eoo le picche ttese a* § 
vanti . Questo nuovo modo non di combattere , ma di pu- 
ra difesa, sorprese Agesilao, benché eccellente Capirano ^ 
nel considerare : soldati immobili per la pcfitura : invisi- 
bili y perchè nascosti dietro agli scudi : p^à fo- ì alla resK- 
sfenza per T appoggio digli icnéì al ginocchio, e dìfnì c(k 
me da una si^pe di picche armare di ferro Poiché le picche 
di p*i^ file posteriori « esxerdo ben 'unghe ^ si arendevané' 
assai olire la prima fila « venendo in tal guisa a fiir tutte in« 
iieme ^ come una *iepe^ o barrerà dt punte di ferro op- 
poste al nemico Forse di eu} W Fé Filippo Ibimò ti dilllr^ 
gno della quasi iniuperabil Falange Macedoaica • 

P Che gii il avaaaavanQ aU^attijKo • C < 
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revocavìt « 7 Hoc 8 luqae . eo in Grae«» 
eia fama celebratum est ^ ut 9 ilio stata 
Chabrkis sibì •tattim fieri Volaerit ^ qnae 10 
pnblice ei ab Atheniensibus ìfì foro con^ 
stilata est. Ex. quo factum est, ut postea 11 j 
athletae l'ft caeteriqùe artifices bis statìbus 
in statuis ponendii nterentnr ^ in quìbus 
victoriam essent adepti • 

li. Chabrias autem multa in i Europa bel- | 
la admifiistravit, oumDax Atheniensium es- 
aer.^Malta iti J£gy pto suèi sponle gessit.Nam I 
Nectanebum S adjutum profectus,regnum ei ! 
4 constituit. Fecit idem 5 Cypri , scd 6 pn-- 
iìiet Bh Athenien^ibns Eva^orae adintor da- 
tus: neqae prius inde discessit, quam totam 
insulam bello devinceret. Qua ex re Atheni^ 

• 7 Vi $^ ìtìiende itt^intumé . * . - 

' S Usquc eu , ut V. Dico.C. IV, I7« ^ 

9 Io quella po sicura . 

10 P&klUi 9 per decMio $ od a ipeie del PabbltcOi 0 
aiadellt Rcp;^ ' . . u • r 

11 Atlelist cbifniìavanoceni nr^mini fcbusti, I quali stro- 

t ben' untato con l'olio it corpo, si esercirà. 
vaft# per élv€tun\cT\to rei Pcp«In nel pugilato, o in v^rìt 
sptctedi loHa, &c. V« GluHbi OlimpM Apetnd ove si 
ht tptts,Ps^xJ^t0 s:>c ^ • .... 

la B ti* éliti ffoja$9Tl (fij «uaUhe spettacelo) , ci e 
commediMtii pantomimi , «ce tra! qoa fi pure vi txA rìva- 
litai c gara • Andre ia vittoria di costoro fu prcmiita bene j 
ape no €00 statile rarpresemanti qoell'«<^ione*o aiiegftia' 
meot^t * con coi avevano scfpcraie il cf mpeiUore . 

C II. I La ^•4 bella e p ù colta delle qaauro Parti dei 
Mondo f le quali ogroo sa t che loo denomtoale «araf«i 

2 Si alfa ( beli- » , Sp$nti V, Mììi. C, I. • 
; Ptr ^I^itur^r JUttìauth^ , il quileii craitheiUto ?ontfi 
Tfico suo Padre . 

5 Ja Cifra, i$n!a del mtf inccUicrraoeo consacrati g Ve- 
urre Dea delh Geniiliia V. Cb:fi9i^oi Ap^end. 

6 C$m d9€m$j 4 aewt fublico « lioo spomao cameade j 



Digitized by Google 



CHABRTAS. 45 
enseft magnani gloriam §nnt adepti • Interim 
bellum ìntprJEgyplioi^et Per$as 7 conUalum 
est: et Atheniènseii cnm Artaxerxp società- / 
t#m habebant: Lacedaemooii i:um *£^yptu8^ 
• a q.uibns magnas praedasi Apesilaus Reji 8eo- ' 
rnm faciebat. Id ìntnent Ghabrias^.^om in re 
nulla Agesilao cederet sna spente 9 e^s adja^ 
lurn profectus , ZEjjyplFae classi praefiiil 2 
pedestribns copila Agesilarrs ^ 

III. Tum Praefecti Ilej;is Per&iae Legatos 
• miserant Athenas qnaestum, qiiod Chabrias 
adversus Regeaibeiiam ^ertrei 1 ciimJE^y * 
ptii9. Atbenienses diem certam Chabriae ^ 
3 praestitnernnt^ 4 qn^vn ante doinnm nisi 
redisset^ capitis se illam damnataros de-» 
nnntiarnnt Hoc illenuntio Albenas re- 
diit, neqne ibi dinti'ot eat mora'tns ^ qiiam 5 
foit necesse ^ Non enim libenter 6 erat ante 
ocolos ci\ium snornm, qnòd et videbat lau- 
te, et 7 indtiVgebat sibi 8 liberali ns^qnam ut 
. iavidiam vulgi posset effugere,) Est enim 
hoc'^commnne vitkini in xnagnìs, liberis- 

7 Bellum conjl :ri f 'atcindóffi la guitta 9 per DfwUf. 
le fucine • ' 
. 8 Eorutn cioè Lacidémoniorvm^ k Io stetgo Ag^ff* 

Ito , di cu! •b'jumo mmi U Vat • JCVIL V. pure in Co- 
non. C. If. ' 

9 Ciré ^f?yptfo5 . • ' , 

- C. HI. j Cum io vece 4i ^f^ì < (kvore , «r sis per ElL 
$m»l turn . . . * » ' 

' ''i Un ghr^o ,Jatrf>9iffai0 * 

^4 Ante f»<f}H ditm per Anastrofe. 

S F(;j/«' n€€€isàrh^ per /are le sue difese* 

y Sé prendiva M tempo 

iùn hb9f$d itiii fasore di 
quella si conviuita yf^r fot^t* èv$$$fi ^r.-V.'.ftvtf/^*» i 
Dico. C. Vi, - . 

'% - ; ... 
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qne civitatibos ^ ut invidia glortae come» 
^9 sit, et libenter de bis detrahant, quos^ 

eminere videant altius: neque io animo 

aegno panperesalienamopnlentiain intue- 

antor forrnnam . Itaque Chabrias ^ li 
qnoad ei licebat ^ plurimnm ab^rat • TSc^ 
qae vero aolus ille aberat Athenia libenter^ 
sed omnes fere pnncpps fecernnt idem: 
qnod ^ tanta nfi ae ab invidia patabant abfn- 

taros^ quantum a conspectu snoram re- 
cessissent,, • Itaqae Conon plurimnm Cyprì 
vixìt, [phicratea m Tracia , Timolheos 
Lesbi^ ,i4 Charea in Sigaeo » i5 DUsimiliii 
quidem Chares hornm et faeth^ et moribna^ 
tamen. Athenia et honoratas , et potena • 

IV. Chabrias autem periir bello sociali talt. 
modo, Oppn^nabant Atheniensea i CbiiiiQ » 
£rat in clasae Chabriaa st privataa;sed omnes^ 
qui in Magistrato erant , auctoritate antei** 
bat^ enmqne magia militea ^ qaam qui prae- 



fBmnere aitiate hsmJ^ f^'^Q $mi$unt9p»9^tmi^ 

aiore autoiiià acc- 
io Di tuom* animo * 
Il V. Quùód. Append. 

%%*f¥$ncip€s V. M«l£. C. \lhfi. ed itt Pi f sona kpp^nà» 
'il Liika boia nei mar' Egeo. V. perfiii Geo. Clursana» 
jfi Append. . 

Csteta nél Steea Cktì e pfom#>n torlo delU Frisia v> 
cino a Troia celebre per lo sepolcro d'Achillei ove, quan- 
do gfuote Afeicandro detto il Grande, pl«nse per invidia ^ 
vedendo ch^ egli non avrebbe trovato un il tilnatre poeta , 
che celebraetc le iue imprese f come 1' aveva avuro AcbiU 
I e nella persona d' Omero • • / 

15 Dissimi lis infumi ^'imilis^ e dissim'itis ionoftcqne». 

e col Gea. • col Dat.^ ^ • . . 

C, IV. I r*fV^ in egei Scify Isola naif Egeo, una deU 
le quattfo^tttpahliihi cne si ribellarono contra gli Atenie» 
ti ved'< Ificrate nella Mtn a Balìa faaiati ) . . 

1 Vémo f rivai» i aeaat comanda • Pranum • y« A»h% 
C. ili. io. . 
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C H A » R I A S. 47 

erai^t) aspiciebant • Quae res ei 3 mituravit 
mortem* N^m* dom prima» stndet portam 
ìntrare^ et gobernaiorem jiibet4^o dirigere 
fiavem^ ipse sibi perniciei fnit Com enim 
eo penetraaaet , caeterae non annt aecntae • 
Quo factO| circumfuaus hu^tìnm conaarsu^ 
cnm fortissime pngnaret^iìavii 5 rostro per» 
cussa coepit 6 ^idere.Hinc cum refugere pos- 
^et^si se in mare dejecìsset , quod j ruberft 
classis. Atheniensinm^ qoaie exciperet natane 
tem, perire maliiit^quam armis ebjetis navem 
relinqnere,inqua fuerat vectns.ld caeteri fa* 
cere ooloeront^ qai 8 nando intistom perve- 
neriint • At ille praestare honestam raor* 
tem exisiimans tarpi vitae \ cominok 
pugaas telis, hostiam int^rfeiUas est # 

XIIL ^ 
T H I M 0 T H E U V 

Argubibvtttm. t'TimotAeot Olyf^iiìps ci Btyzanfht * 

a hidione McruTtìi /ifiùbar%anì auxlììo ^emi. II* 
Laccàécme^ìes fv^avìt, Ccteyran; ctpù: tf toi sccht 

/iih€r!Hh\\h:'^ cdjui^ìt > i,t LoccJéCv^.t ì\ r//aris U/:tC' 
rio ccde^cnii fijcl a^a, TmtlhiO uatU4 polita . IIL 
Stntx'Aìantybro h iOfsvhmn éaiut, ium caute ù^tt 
't te erario C Jbatcrc fndìiicnU acc(*S0tur damnatut; ^ 

* 

5 11 rostro è quello ipuiuoce ASSAI pToluQgHo in fuor! 
tilt prua della ti^ìve • 

6 Ad Ajf ondarsi . 

7 Era vicina ^ era sotto al porto • 

a A nuoto ) notando . * 

9 Montitara mortem prestare turpi vita ^(bt una worti 
cnoraia è più pngtvoic di una vita^ ingn^méniM^ i àà 
ferirai ad - , . . 
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ne lilìeravit. Ariobarzani simoi cum Agesi* 
lao ausilio profactns est: a qno cum 8 La- 
co 9 pecaniam nomerafam aecepisset, iUe 
cìves suos agro^ at(^ue iirbibus anger! ma* 
loif, IO qnam icl tnvtìere^ cnjns partem do», 
mam suam ferre posset • Uaqoe accepit i( 
CrJfhonera , et Seslnm . 

IL Idem classi Praefactnsi eirenmvehpM 
Peioponnesom, a Laconiam pupulaltis, clat- 
Sem 3 eornm fngavit. 4 Corcyram anb ini- 
periam Atheniensiam red<>git : sociotqQe 
idem adjunxit 5 Epirotas^Athamanas^ Chao* 
naa, omnesqne eas gentes^qnae 6 mare ìlind 
adjacent. Quo facto Lacedaemonii 7 de dia* 
tina contentione destiternnt ^ et i^ua spontct 
Atheniensibaaimperii marittimi prtncipatiim 



7 Ciz,tco cifti della Misit p'ewo Ia Proponrid? . 

8 Lo Sp%rtano y cicè Agesilao. V. Aicib. C. X. 
f Danaro contante . 

10 Che prender ciò C vile a dir danaro *) parte Hi cui &f» 

11 Critone , e Sesto ambeiluc neil' ElUspnnto. 

C. II. I C'oè vehens ^/aftem circvm PetoponnCiUm ) CO» 
itiggiando éi Peloponne$9. V. Pdoputin. Afpeud* 
% Laconia. V. Prapf. l8. 
J Di loro, degli spartani. 

4 Corfù V. Temiit. C. II. i. 

5 Popoli , che futi' iasieme formavano la Proviix^a d' Epi- 
ro , tra' quali I principali erano gli HpÌTcti siruari mare 
Jonio . Nell^ Epiro vi oano i due p'cccli fiumi C( ( 'to , ed 
Acheronte ccJ^hrt nella Favola 9 per estere suii finn am« 

• bedue fiumi dvll* Inferno . 

6 Cioè jaccnt illud mare ^ sono sìtvati lungc ^ue/ ma* 
ff • La Prep. ad spesso si usa in vece d^ aptid , pyope 8tc» 

7 Gli Atenieu dopo l'armata navale fsbbr icata con Je ren- 
dite delle miniere di Laurio ( «edi Temis?. } sempre pi?t di^ 



lo ) Conone &c. , 9 tolto Timoteo finaimeme «c ottjTpnr^ 
ro impero , toltolo «gii Sp^xtftni # * ' ' . 




. vennero formidabili in mire 
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i5o V I T A Xlll, 
.tucrmit, I, ut Atheniensi^s iiuari Duccs es- 

«ent . Qaae Victoria tmtae ftiit Attici* 
Jaetitiaa^yQt tam primum arae 8 Paci poblicae 
sint fau:tae,eique Deae 9 pulvinar sit instila- 
tiimr IO Cnjna landia nt mevitioria maneret ^ 
.Timptheo puhlicc «^tattiam in f^rvO posaernn t : 
qui hopos huic uni ante hoc tcmpus contigit; 
QtcamrXi patri popnina stataam.pQ»iu9&et^ 
Elio quoque daret. Sic la iuxta posita.recens 
filii^ Yeterem patria reopvavit tneinoriam • 

HI, Hiccam 1 eaaeit niagno iuta, etajla- 



8 I Cenlili oon solo delle virth , anche dei vuj • e 
quilur.quc cos* «riordinarla lie formarono delle Divhilts. • 
Tra queste era da eisì adorato il Simulacro , o Statut rap- 
preientatite la Pace da loro credula una Dea. v. la foli* 
de' loro Dei nella parola Dii Appeod. s r» ' 

9 Tra le cerimonie più loleoni di Religione pre«so> ore- 
ci, ed I Romani una fu il Lteus ternium ^ cwh convito «T- 
to acH Dii ne* loro temp) parola derivata da sternire ftctos 



d«Bli Dii invititi «I pasto, r quali , 

} Gentil*, che ii.snqi«sero: ma il tutto er« df»ot«to 4H 
• Sacerdoti . o fresidemi .1 p.sto detti Eputones d« l» mi; 
Iparsndh ,put is , Tali con vi li peraltro .i f.cevtn© «It.n- 
fo^ell. gr.vi urgerre dello Sta f per P'«":,S ' 
ki credcvMio sdegnati: o per nngraiiarli d; qualche. »fgn«. 
lata protezione , come lo fu in quest occ*sione . 

10 L««* , dit , »i trova in prot» , ed in verso tn luogo di 
tonot, e ghria po.eo 1 ' effetto , cici la lode &c. invjce 
Selli causa , ci. è dell' «lione gloriosa , e defi»» |««, 
Onde mtmtria tujut taudis ti i^xegi la mmori a della 9^»' 
la azione gloriosa e degna di lode &e. Si potrebbe forte 
Mcfcepwnd"* '» Senit neut. Il %er>it. Cuf ut , eé tVo^ 
in coftrurione pr»mat:cile si direbbe Cu,us,etoè Facn per 
SU. . del qual fatto ^ ut memoria laudi s manertt \»M''>'l' 
ht$t ttahile , i céntinu-i la memoria di lode , co^ «ffincM 
%s>ff «apre klle bocche degU «omini Ulodc d%n talfat- 
to glorJnito per Atene. ' 

11 A Conot^e tuo Padre. 

11 Cioè itatM fil u recf.nt pósita Juxta statuam patcìSe 

/C. !1L iV, Twir. C. Il ai. . . 

«aricke priocipali ; ' ^ 
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TIMOTHEUS , i5i 
gistratns genere defìis»<$t^beUo Athenieaset • 
undìque premi 3 snnt coeptL Defecerat Sa* 
mnt: descierat Hellespontns: 4 Philip piit 
jam tuac va lena Macedo malta moliebatur^ 
cai oppositus Chares cum esset , 5 non salii 
ili -eo praeaidii pntabatnr«. Fit Menestheoa 
Praetor^ filini Ipbicratii^generThimotheì^et 
ut ad bellum profiscatur^ decernitnr. Huic 6 
in doAiilinm dantnr doo aan et aapientia 
praeitantri^qnorum coniilio uteretur^pater^ 
ét iocer; qnod in hia tanta erat anctoritat ^nt 
magna apea eiiet^per eoi anaiisa poaae r^cw 
pérarì. Hi cnm Samum profecti essent ^ et J 
eodem Charea, eornm ad vento ooj^nito^cnra 
auii copiii proficiiceretur, ne quid absente 
ae gestam videretnr^ acnidit, cnm ad inaa* ^ 
Jam appropinqoarent^ at magna tempeataa 
oriretur, qaano evitare dno velerei Impera* 
torea Qttle arbitrati anam clataernSanpprea* 
aerante At ilte temeraria 9 oaui ratione non 
ceiiit majorum nata aiictoritali; et, ut ii in 

S Capti sunt , e non coep(?rum come pure Cic. nel Bru« 
to iiitertf or atto est capta mandar u Epamin. poi ti ha 
C. X« 10 Cmpit , e non captum , est. Il Passivo peulfro > pii 
usato deli' Aetivo , qiundo gli è unito ;un' Infinito psssivO| 
come sopra tal passivo ci e restato ne' soli tempi pn?sar! dal- 
l' antico Cmpi pilo da Cui pure viene il difftt/vo capr . psiU% 

4 Filippo Ri di Macedonia^ C p^^lre d'Alessandro 'I Gran, 
de 3 in quii tintpo già dissi potonti* Di «sso ai parla aei- 
C. II. !• di Ri^fitus, 

5 Satis pr£tidii ^ bastante iliff Si ; V. Gfitismo Apptnd.' 
Carete V. Cabria C. IIL 15. • , - * 

6 Jn eonsigiio , per comialitrl # . ' 

7 V. Quo Append. 

8 Ri tinnito UJliUé^ aUcotirOQO. il <orio • Iteravi ani- 
mainando le, vele • 

9 BssimdoMi'SppijiliM éi un partito temetMtio , avev. 
do- tenuta nua condectta temeraria. V. Utor AppieadJU Fol^ 
iuna era fur creduta uoa ffifiaicà dai Geni ili • 
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tua navi esset.Fortnna-,! o qao coiìtenderat, 
peryenit: eódemqoe ut seqnerentiir ad Ti* 
motheiim^et Ijphicralem nnntinm misitHinc^ , 
Male regesta, cnm plnribns amissìs navlbas^i 
eodem, unde eiac profectns^ 1 1 se receplt ^ 
litterascine Athenas ii pnblioe mìsit, n^^** 
Li i3 proclive fnisse Samnm capere, nhì a 
Timolheo, et Iphicrate desertiis esstt . 
Ob eam rem in crimen i4 vocabantnr . Po-r 
ptilns acer, snspicax, mobiiis, adversarius ^ 
i5 inv^idens etiam pnie-ntiae, domum revo^ 
cattaccnsanrnr proditicnìs.Hoc. jhdicìo dam* 
natur Timotìieus} 16 lisque eiiis aeslimatur ' 
centum talentis. IlUMTodio inj^ratae Civita** 

là pifyfenit ^coÒ contcnJirat ( pervenire giunse 
-^Olà i owsi tra ìmpegn^tó «rrivarc . Ut si , reme se . 

ti Recfpere, ricovrirsi 4 ritornare , Eodem , ù^a^: p»^ 
re « che queir Undp in comifotiàitizi <^^ Eo^em m€\;iQiis.ce 
non poco l' opittion* dA Sàifzio i V. Qz^o A^pend. 
• 1% ^Pùèitié n ai m»glrtr*il U Poctivr^ cosa f c. le . 

14 l^acAfi f'n crimen^ utif\auus^^^j o tacciaro di dtht. 
U s Nè «tiftb'ffl , wet' tfoa fptmola gnfdiciaria • conciri , 
JoVece del pf*-iàr p^tnir^ ed Usuale ^ che eàrchbe^ 

ri in juditlum ^ M ih causam crtmivjs. 

15 In^é^^ù^dttla pòUnz.^ , ctcè del gwdo eminente , 
per«tti sopra degli altri d-stin§uessc un citta di no , b*n*. 
cbè giunt^yl fSoìÌ^-ìm?U%kTé ì suot talenti , e metreré i pe- 
ricolo la Yita In fervizio delio stesso popolo. Rèvocat tés. 
Si -ofservi l^acitiulotoa Mit9'Jj9j9% Temis tocle^yiri slide ^c. si 
trom^ aiiKero fi carattere fatto* da Cornelio agii Ateniecsi * 

j6 Vién tassata la di l^i totidanna in ctnto taitntt .V. 
tix 4ti timattsf , TaUnt^m . ApP^wf* ' „ 

17 II %ttkìu aH* volte «ictia sttivamente , ed alJe volie^ 
pass ivamcfite * Qui $embta^^ che '1 senso naturale \o por- 
ti nella seconda maniera, specialmente lyr quel} epiteto 
ingratée • Onde cenet^s &c. si. piega paesivamenie spmtQ 
d^Uyodio tùntta wgrata tittd e non attivamente dali odt0 
delia eittd% cioè dcJ popolo tontrtìdi lui . In fatti egli sa- 
rebbe staio d' aiimo eroicamente virtuoso, se non be aves. 
se concepito l'odio vedendosi concia «nato c4>n aperta 
giustizia , ed ingratitudine , dopo d' averta servita si bene 
T^^ tante imprese. JV!a taJ* animo appunto eroico dee avero 
verao la patria un cirtadrbo, benché oppresso , non potcn* 
do odiarla senta (sgfi'cpio , e molto meap naatU vloienaHi. 
come. Jficrate. C Vedi ific. C 111. *0 ' 
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tift coactus , iS Chiilcidein se* contuli ; 

-^"i™* mortem populu^, cpm ju- 
dicii s^i poeniteret, i roultae novem partes 
detraxit 5 et dvcvm talenta Cononem filiimi. 
«}aé, ad mari qnamclam partem refuyeiulam 
>u&sit dare^ la quo fortuna^ varietatestani« 
madversa; nam quo* avu» Conon a moros S 
e^hos^nm praeda palnaep«8titnerat,eosd(?rn 
B«po» 4 somma ignominia lamiiiae 5 ex 
sna re familiari re lìcere coactns est. Timo- 
Uiei aiitem moderate, sapientisqiie vitae cum 
pleraque possimus proferre testimonia, uno 
erimas contenti ^ quod ex eo facile conjici 
poterit, quam carus sui» fnerit. Cum Alhe- 
ni« adolescentulus 6 canssnm diceret, non 
solam amici pnvatiqne 7 hospitcs ad eum 

ì^CalclJc , Cina dellhJa Eube* nel imi' f gèo, dau 
dipoi Ncgiopcnre » D^é Oi «ci tu cbinmm £ob«i aueiriio. 
là ipcr ic sue copiosG yameoe pa^iufe . 
" C. IV. Muita , tà. itmnL.nia . pena recorftria ds 
f« • tas , the presfogli dotuhi w'gni6€Ó aii<be comirc. o 
2n^??^*^" wiimcnctendosl d.cwnfj per 

Eiiasi c lo stesse cbe »irjiiofii^>j)rc«»M lad qM^^mquis dtm- 
naiosesf* . ^, 

* QatìU ^umUì . ci; è del Pireo, e delli Citta 4airoc- 
eate da L»nndrc < V. Couofi C IV. > 

3 D4I b9t$lmù*Jk' fumisi^ cioè riportato loprj c\\ Sparti- 
MuSlt^*^ P«*«*vainor,io il genie, bouii^m , come lopra 

4 Kffsso Ci ueleNationi U condarna del reo r^r pob^r- 
co. dditio porta tecor iencmini^, ddU f.^n .p'i;^ Macon 
pace a Alene >^sei»ibra questa cadere p/uifcsto iwpradi-ts- 

i 5**** dotntUica , dej suo proprio avere . 

-.^e f li ^''fl'^^^ii^m vale difendere una 
e^s«. f.r le difese in gicdrz/o . 

7. Era prèssa gli antichi assj i j^reaiata . ed in oso Tospi- 
taii;a »non solo tra fanugl e priv/iiL-, mn ancor? tra Sovra, 
n; , e privali di ton5ider.tzif..,e Kc questo viaculo diso-» 
cieiasi restringeva al riccvi.nv;nt3 in ca^a ncli' aftd;irp uno' 
rtal suo a! raese deIi':dtro : f -rs.: niolco più ncirime- * 
rtsse , ed impegiio , ch^ u prendt-vano àcambievclwenio 

&ii Uiu J^gli aiiit nell'ac^iùjai d^vskiniihc t si felici ; 
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i54 VITA XIIL 
4efend€iidfim convemernnt^sed etiam in ei§ 
8 Jtsan Tyrannos^ qui ilio temporci lait om- 
ninm potenti§sìmnm Hic cnm in^patria sine 
fatellìlibas se totarn non arbitraretar,Athe« 
nas sine allo presidio venit: tantique hospir 
teftì fiacìt, nt malkt io $• capitis pericolnm 
•diM, qbam Timotkeo ii de fama dimican* 
ti deesse. Hiinc adversas tamen Timotheas 
postea popiili jiusn beliom gessìt, patriaequè 
la aancUora jara ^ qaam hospitii.esse diixit# 
Haec extrema Cnit aetaslmperatornm Athe^ 
nlesinm^ Ipfaicratis | Cbabriae^ Timotbei^ 
neqoe post illornm obitum quisqnam diix, 
in i3 ikÌM urbe fnit dignns meinoria • 

dtt tmrsf, e mcftlmeott He* ptricoli io càntt pubi t che 
preetendosi tutto H favore f o colla presenza , o pér via df 
lettere , di raccomAuqdaaiotti t &c. E perciò nel pericolo 
del giovine Timoteo i4mc9rMmrùin ^leiM ^ laeii MU gli^mU^ 
9d ospiti pviimU 9 cioè eh? «vean aeco corri spondeo-» 
sa d' ospitali fà « m0 émci$ ftn f^ti ngm^ntt « cioè . 

8 Qìàsom Tiféum*. i?^#e ; cioè Sovrano di Fera sm pò* 
tri* nella T^saglla . ... 

f Aveva ragione di non sfidoM sunro tn Fera sonzm 
Mundio i mencie oeppiit. queste io salvarono dall' insidie di 
ano- fratello Polidoro « da cui fu ucciso. Il ausi Polidoro 
ancori T-anno cossegnente io privato di irika da Alesskmlto 
terto fratello. Questo è quell'Alessandro Fereo (di cui 
JoPeloptda) II quale usò t ente crudeltà, che fitto F^ibeo 
sua inaalie si 4Ìni con Ltcofrone , e due altri soot fratelli 
nd atfassioarlo 9 mentre dormiva* Tagedia di sommo or.*- 
rore ! Vnn scotlif aggiro vi$n fumin^ls un^ àhtn seeihrag^ 

KO Adiro fifiouhm oopiui % Ufofti a tiukio dolls viioi 
Vi métitf &0. cioè mettendosi. in visgglo sensi guardie^ 
quirdo cnclie nel proprio paese ne aveva oisogno • 

11 himi^émo do fama , aat* in litigio difomM^ Dibatte* 
re in giudieio Causa d'onore*. 

12 Più Mamte , piik rispettabiliv* E con ragione: dovendo- 
ai prt-fcrirt ti publico al privato , e la patria agli amici &c. 

' 13 Cicè p?r Eli. Ex , o in Hia ath • Abbtatno più avan- 
ci la Vi a d'un* altro Ateniese, fioè di Faciooc ; ma jiguar-. 
fio all' impffsc militari , egli non è del nitrito degli altri 
Cipitaai di rai Città, de' quali ba scritro Cornelio) ed in 
fatti di esse arpcad ne di un tocco lo stesso Corn* nella di 
Itti Via. ' V ' 
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XIV. 
D A T A M E S. 

AiiGUMCNTUM \»Daf(imtkarbarùrùm facile tUfitìi^ 
was, c cuMod]hu\ rtgìd: At taxcr xìi ^ hcli9 cantra Ca^ 
duiics f paistnam prcthciam CllUiéCfanjm , mcruiu 
II. Fcnsq^genì, q^t dtftttnm a rtfe , Tibyim ^tfhti 
rcriùcffjraSf quod inudìh appcnbamr ^ thfém capii* 
ìlh (T ^fgio oruatum cuUu,tpic vcnaioric haiitUt ut 
fer§m ad /icgem aiducit ^ qui faa$ étteciami icpììt 
contra /^{^ypths d/^ccn^is pr^eficii. IV* Rcvocxttu^ 
Aipim Cappadcccmcépu. V. ^g aUrUatcui Rcgii 
fnofem, iia Ìff9idi0m aulUorum CHccpit^ qucr^m i»- 
sidiai cdoctfdSQ piZiC custode , Cappadoaa ta uhi, fy* 
Papòlatonlam occupai VK Pilitémin Piados mtaum 
avmUtu f qu§i ìiceri perfidiava ulivs , tilam sap&a» 
Hit • Vif. frodtwsa filio , /^utopòradatcm contra se 
miiSfsm V\\U parva i4ar4<ivinct 9 f/ézanie loci noiu* 
fa • IX* Hc^emm inOdm petite qrsat I ih caìildedcclim 
ftai . Tandem dolo Ma/^ridaUi dccep4u$ .X* $n c§ìlo» 
qu^o pe^diasi accidiiur « 

L enio I nnac ad fortisiimani ^ ma« 

ximiqae a consilii omniam 3 barbarorum , 
exceptis dnobas Garthaginiensibas , HamiU 
€are^ et Hannibaie: de quo 4 hoc plura re» 
feremus^ quodet 5 obscurìcrasunt ejus ge^ 

k 

C I. I f^tng§ ofà Ofe. Con qual stmplicitài e oaturilee* 
za ^ usa Corn. io dut parole ^uell' artifizio rettoffco dec« 
to Trattss^iont , per far patsaggio dalle Vite de'Capium 
iiluttri Ateniesi a quella d' un Barbaro j liaròaro cioè t tt« 
COodo l' idea datane io Bariarus Appead • 

z eccellente contiguo , per U pefaptauia oel protdt* 
fe I e pel senno nel deliberare • 

f V Barb^rui Append. 

4 ^ocy Cioè per doppia EU. tt hoc contiti^ , vel fii$$ , 
fif questo miiivo ^ o fine : ^uedjffchè. V» fliMùd Ajppéoé» 

5 Cioè Obseuréofé gestta cateroritm ducimi , ov?elo #|u 
tiurióra , quam iecent (altm vtniM ftc. tun^a «iié Ihrai 
dal Comparata .1 td alla «uà cùatntctMe eidetica, te noo è 
é#prct$a • la Italiano peniero vita m^lia. a apiegarla» 
C rittttOiCO cha pt l lOliio Arv» di coaipartcìone A'é > 9 per 
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sta pleraqae; et ea, qnae prospere el 6 ces** 
serunt) non magnitodine qapiarum^sed con- 
siUi^ qno7tantam non omnes snperabat^ aQ- 

mòii di dire éflqMnto ofèuro^ ùPoe0 nifi « chf km* 
do IO quegli Avir. ^fì^uanio 9 P^'tf» e^uivalettcc della' com- 
paraziooe nTel respetrivò genere d{ dimmoatcM cuii' Ellissi 
man; festa cicè r/V^^f $0 m qunl ite dowiéhf^ t$stfé , o co* 
at simile . ^ " ' 

6 Cgdtft proìpire % e coti ancora iem 9 0 maJ^alieui > rie*, 
setri y 0' heve o male ad ai cu no • 

7 Cioè SÌJfó (concilio) ianttim bilum non deer«t« quod 
super akat omnes : Nei guaic [ consiglio , sennoiprev^df 111311» 
to ec. ) non vi mancava Hcppur un pilo a superar tutti • 
Ogni Lingu.1 ha i suoi , in pirte Idioticmi , ed In parte Mo- 
di elfganii d' esprimersi eiltttfcamcme'. Ai L?.tmi , per de- 
notart- una cosa da nulla , di niun pregio y piacque ia pa-, 
roJa Hilum tra varie altre, e forse più frequentemente de4l* 
altre. Agi' Itali-ini non piacque il significato df essa (. V. 
Hiium in Temfsr. C. IV. i$ . ) : ina uu* equivalente : ck è 
Min Pelo , un T.2nttn tantino , ed in termini più bassi un 
Mincino; ed arjche un^ Ei : yussto gran che j accompa- 
gnando 1' espressione col g<jito nel soprapporre V estremità 
dell'unghie dei pollice all' eitremità del pnlpaceuo deii' indi- 
ce: modo basso *} , ma pure usuale , ed assai crpressiv'ì • 
Ch? alla fine poi il Tantum hilum non dicrat view Itt «O- 
staiti a corrifpondere ji Nthit deerat % come corrispMde a 
JNuiia il N:rj}pure mancava un peiOyfS^c» • 

Vero è pelò, che questo Tantum non suole spiegarsi per 
Sij}MSg ^ per Pocomeno ^ chi , e simili . E nelle prime due 
Ed'zioni di queste Note vi fu posto tal «icorfìcaro : ma , si 
,può dire, piuttosto centra volontà stante i 1 supplemento 
deli' Ellissi e della spiegazione annessavi , corrisponden- 
te al supplemento espressovi eh' è lo stesso di sopra . Poi- 
ché volendosi stare al Qjasi y al Poco meno , che tsrc. ; il 
Supplemento dovrebb' esijere stato T/i'^iwm ììiium deerat ^ 
^uod non superabat omnes: Mancava un pelo perchè non 
superasse rutti : o sia Quasi super ava tutti ^ 0 superava po» 
romsn y che tutti. Se qi csro sia il senso genuino di tal pas- 
co di Corri, si rimerre agi' intendenti . S' è creduto intanta 
di levare affatto il Q^tait ^c. nella ristampa posteriore : Ed 
cccone la ragione, Corn. nel primo periodo ha caratteriz- 
JLzto. Daunse virum majtimi conti Hi omnium barbar or um , 
txctptts duobiis &c» Sf si volesse ora in questo susseguen- 
te perioda fargli dire, che Datarne superava ^w^if tutti i 
;bar!3:ì-r ( eccettuati peiò sempre Amilcare , ed Annibaie ) 
.s^febb^^ un' nnuneUfif/? , o nò , una coiKrad izione di Cor- 
nei in f Col Tat§tum non ha voluto Corti, secuitare senza 
dubbio il sfutimeniQ espresso già r.el primo periodo , c non 
conrradirsi . Si avve'tiora , come per di più , che «Ure Edizio- 
^ iianao Tstm ^uperaiM 4a vece ^iiTMiura nottjuperaiat. 
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<:iderunt ; qaoram nisiS ratio explicata fu«-«. 

rit ^ ri»s 9 apparerà non pot^cant^Mi'^^^^^* 
patre Camissare^ i# natìone Care^ niat¥9.,i^^. 
Scy thissa natas^ primnm niilitum nante/d 
apndArtaxerxem eoram, qui regiamtaert 
bantar^^ater eius Carni» ares.^ quocl et ma» 
nu fortis, et bello strenaus , et Regi i3 mal- 
tÌB locia fidelis erat.r^pertoa^ habuìt i4 pror 
vmciam, partem i5 Cilicìae juxta Cappado- 

Ne sii lecita d*«ggiafiger qnl t che ' 1 SuppTtmenfo délF 
Clliffi fui principio di quost^i (orse troppo prolissa Noci $|[ 
troverà iddatcarsi a mar^ivi^Iia a qmei patti di Cic» di T« 
Livio f di Svec. di Flore» ^c. ove si ha il Tantmw^ man ; 
supplicovi peralcro il Verbo Dtsum in qnel Tempo, e Mo« 
do t che richiede il senso : che ne viene la bea gm%u era- 
Emione coerentemetue al teoiimeni^ dell' Aocore fallo 
craceo apponco»opreK#ap#co9 d^stl^ fattaoa rfd patt* pre- 
sette 9 e ch9 il fappICHi^nto dell' Ellissi corriepondMt# 

O^c. «ddiiiaco im qaesta medeaime Noiat e per cont^ 
gnome la cradu/lìne . nolla oorriipMiIe al sentrmenct 
(li esso ; me c beami ed etio è oooirario • Qtaodo I Laii- 
ni hanno voluto esprimere o« lOQiimento divcfiodli tari- 
lo » che p9r(a il Tamwm igeo 9 hanno «eata me bm* oirao 
•Mniera di direi separando do6 chiacamonto la Jroo dot 
T%mtnmt ed anendnvi il Qé0i i offincbé ei compromhK'hi*' 
lieme A forza di qoel Tantum fnad elUnieo f ooella nega* 
tiva appartenerne al Verbo cspress<>» 0 non gli a^eoitinteeo 
MVtantup f tfoAServtnd* esempio qaeiii due pasti di Clc* 
In Voff./Act. II* L. I« 45t Tuminm qwod bùmJhtm n<n nomi^^ 
mai: 9^ Act. II. L. ili* 5I« Tanfumqucd afatofrbnt iUc* 
re/im ohudtt non dtàit : vile a dire nel prim-? Jantmm hi* 
Jam^deest : qnéd non c^c, e ntì tec^ndo r^irffrm hiltfm ' 
da fuit, quvd non (p'C Bm poco v/ man(0,Qut$t§ $ol m40* 
(è ^c. e simiU. '6 L<i c§fidotta . ...... 

g Àp[^arc0 qui significa cs^fr^r^fa^ mnni/ii/a : compa^- 

fire in ci^iara luce • 

10 Car ,if , C^rre , di Orftf ora AHdItielli regtooodcU'^ 
Asix minore , . si^ ^g^i^i della Nat^ In . 

11 5ciS4 , delli Sctzm 1 n sia Tart^ria , P.ie%t vastttajflM' 
fittt4(ò 9 parcc neir Europa , e pdtce ndl* Asia . 'il 

ìiCìoécsc numtTo militum AttéUtst % cioè- AfiteoM* 
nidi fui V. Uv' Rcgihui Ci, II. ' r . , > ; ' 

I? Cice in mult t lòcif % in molte ttédéieni 0 

PfcpintUm p4ftcm$ in j^mrrrire ttna part:.Pr$vif$(^^ii^ 
ti pQÓ qai considerare qu^T 4ce« detto di A(^potlaMie^« 

15 Lu Cit 'iia era dna delle Provincie de)/' Asie mm/con^ 
ligaa alia CappadQ€i4ij|r4hJVovjncifi ne/^f 'ijrirernó dell^Asl^^ 
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. curii) qiiam ini:uliuit 16 Lencosyri . DaU^ 
Ines militare munus 17 fungens primum^qua- 
. Iis esset.) apparuit in beHo*, qiiod Rex adver- 
t!fà% 18 Cadasios ge^sit . Namqne hic miiUis 
Ijiillibiis iiìterfecxis) :c)ni;igni fuit e]us opera^ 
Qno faVtttim «st , nt ^ * catti, in e«i^ bello 
cecidìsset Camissares ^ !iQ paterr^a ei tra^ 
deretur Frovincia , r 

li. Rari se virtute pLostea praebmt^«am i 
Aulltòphraddtes jjassu Rtjgis belli? perse.que- 
^ettit eo*, ^'qul defecerant, Namqoè 3 ejcis 
opera hastes^ cnmca&tra jamintrassent^pra- 
flicaM sunt, exercilasque reliqntis conserva- 
tQsRegii est. Qaa ex re majoribn^ rebus prae- 
«sse.coepit. Erat eo tempore Tyr^s 4 t)y na- 
sfes P^phlagoniae antiquo genere natus^S a 

ti } Ltuetiiti. Così ertila jiMor» ptrUcoIai-msnt* chi»- 
OMii «IrabitJoti presso il Terroodontc , la loro buri, 
c« carnagione : vftieitds tal paiol* in quel ImguagijK» Co- 
/•mMmy . . Usa .viHu fUr«n detti L«uco»tri (ucci gli aSi. 
taati delU vaie» Cappidiocia , prima chi dal loro fiume pren* 
dtsMCO H mme generico di Ca^padici , comi si hi da J>lu 
aji» «. ,|. jD»/Mi«MÌK« M CtffjulùK •rnwMf a iuo nonu» 
trmurt , «mm L«ueotrri dìeu . • - 

.xr.Pungw «òli* Aisc' V. Utot Appeoi. . ' 

.19 Popoli wa 'l ««r Catpio , e 'l Ponto, «ve«i ad una 
vita labdclata , « stentata aeiil* loro naacagoe st stcrllt « cM ~' 
non prodacmran loro» w^QO pocbì fjyu» • , . ^. 

\. tÉMmni. V. Oenit. Diacoat. in Cw. C I. ». in Dione 
^ Epaafc.C. tr. I4..« Genit. Cornili. *ll' opp3«<» 

l^'^lf^Sirte delU Cilici» , «« di »* Cap.udocla . , 
C if i Ooverw^^^^ allora df Lidia, oiia Satrapo ,,s». 

«rÌciiÌ^Toli"i"ldUr5^^^ etera, Si- 

ri, , fSìcì» atc- ; Diodato ee ne dà di tnlli il «om* disteuia. 

*, 'Cioè di 2,y,'"'p;i9 PwNteia settentTioiule nell' 
aS/&' AunW:hi.jf . He, co«> per 'lo più «i- 
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Pylaemene ilio, qnem Homerus Troìco bello 
a Patroclo interfecttim ait« Is 6 Regis diete 
atuliens non erat; qiiam oh canssam bello eum 

I perseqiii constitnit^eiqiie rei prapfecit Data- 
mem propinquhm 7 Faphlagonis t namftae 
ex fratre et sorore erantnati« Quam ob caus- 
sam Datamet omnia prìmtf Ai experiri volait, 
nt sine armis propinqoom S ad oidciom re- 
daceret. Ad quem cam venisset sine praesl« 
éio^ qiiod ab amico nallas vereretnr insidiai , 
pene interiit. Nam Tbyus »um clam^inUrfl- 
cere volnit. Erat 9 mater cam Datarne arai- 
ta Paphlagt>ni$;'ea 'ioqitid a^retor, retciìt^ 
filinmqne monoit. lUe fuga pericalam evita*- 

I vft, beUmiique indixit Thyo. In qiio , cnm 
ab Ariobaruae Praefecto 1 1 Lydiae^ et Jo- 
niae ^ totiusqne Pbrygiae diserta» ess.et, 12 
nihjlo segnios perseveravit^vìvamqne Thy<«* 
nm.cepit cum uxore ^ et liberi» • 

condotta 1 med^iitnt io fiat» dell' «rinata Greca contro di* 
Troia , retiè M occisò d^na colpo di toncfa fcagiutcgii da 
Menelao, secondo che abbiamo da Omero aeUa 5. Rapso* 
dha • Oude • coinè avverte il Ceitario t o Coni» acrivendo 
fa Iradico dal^a memoria ^ o gualche copista ha aoftituito 
Ite! Testo Patrock> a Menelao. 

6 Bm miJi€n$tm 0€* V. JLIialid. C L 4* 

7 Coro, ^uivt piire asa elc0atitemente il uome sentile ^ 
^ntii , dHU n.2^'9n§ invece dei j r pno § cioè Tio , ac • 
me lu Afcih. C X. 6, ed io Ag«;s. C« IL 6, 

8 M ù0eium , ai sua JùV^rt , all' obbedienza dovuta ad 
Artatferse. 

9 Ciré madre d< Datarne^, la quale essendo sorella del 
padre-d? Tio , leniva ad eiser Z a eli Tio ; e Daume-, e Tio 
vtMi iva ad esser fra di loro Ctig ni ge tT!.«nl . 

10 C'oè l' iinidie , che se gii ifimivajo da Tio f 

11 Tre province neil' Asi^i m'nore . 

Il Nihìlù Siffnias y nscnts mene c c^nf:pJiS tmente ^ o tig 
Itft cerai oiein.» ^ m^pur* un tM^ìtìno più iins^mcnie , V. MiBi'» 

ix« S0gniu$ qua! Comparar, porta per E(K si M éth0* 

Ho futss$$ ArUiarzi-'ì9H' « o cosa simile . ' 
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/ Ili. Cajus facti ne prins fama ad Reg^em ^' ^ 
Ifiiam ipse pervenire^ dedtt operam • Itaqa^ 
omaibui iiisaiis ^ eo ^ obi erat R<x , venit : . 
jJosteroqne die Thyom hominem maxlmìcor- 
parif ^ terribiliqua lacie, qntad et niger ^ et 
capiilo loogo, barbaqae erat i promissa^ op-? * 
tima veste coatcxit, qaam Satrapae regii ge- . 
rere coasneverant • Ornavit etiam torqao ^ 
atqjne armillis anrels, caeteroque regio calta* 
Ipse égretti,^ dupUeìqtie amicnlo circumda- 
tua, hirtaqae 3 tanica, gereos in capite 4 g^** 
leam venatorìam, dextra manii clavam , si- 
nistra 5 eoptiUm, rinetam ante se Tfatytim 
agebat^ ut si feram bestiam captam ducerete 
Qaem cam omnes prospicerent prepter no»-- 
Vitatem^matas, ignotamqtie 6 formant >; ob 
eamque rem wanas esset concarsas; fait 7 ^ 
iron nemo, qui agrtesceret Thyam, Regiqae ^ 
imatìaret • Primo non 8 accredidit • Itaqae/ 
Pharnabaziim misit exploratam • A qao ut 
rem gestam comperiti statim admitti jussit^. 
ipagaapere dclectatas cam faat0| tum orna- 



Ct IIU I Prsaif ira , Unga 9 da Pf9mia$ » àllnngéfe $ 4i 
n%mi$u^ AUri lega^nt fuliité^ 

a Vmpim sai •tefiiff^t tw%9Ìà9^ % di rsliba assai grossa t 
Of cliaàristimt atf «so da* villani • * . , 

I 11 53ti' Abifs d^' 6rtci . d*' Somtai • e de* Partiant èra 
7mìc4 , ;4 tunàca , la qa^l dal sòllo fi scendeva fin sotto. 
alUmttà dalla gaimt)atL' abw di s^pn dev'Oraci era P^<- 
Hmn I o dmicnlf»in , come pure d«- Panhiiil t e T%%a dai 

4 I cacciatori jalevaa farsi per bizzarria un alni^ , o ce- 
lau di Bella di qaalcha flara. , , 

1 Omìngitl0 9 0 sia il laccio ^con coi 11 portano a mano 
i casi . . ' \ 

7 AT»» n$ma /lo «esn 7 che -<f f|s;i, ditirDfi|eii.d#8f 

acamtjicvolmerite le*d3o noguìvc* 
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Hi: in primis qnod 9 nobili» Kex ia potestan 
tem IO ioopinami venerar. Itaqne magnifice 
Datamen donatnm ad exercìtnm misit ^ qin 
tnm 11 contrahebator, duce la Hliarnabazo^ 
et Tilhraiiste 1 3 ad bellum ÌEgyptInm, pari- 
qae eum atqtie ilioa imperio esse jiissit # i4 
Poòtea véro qnam FharnabaxiTitin R^*x re* 
yocavit ^ ìHi i5 anmma ìmperii lra<lfta est « 
. IV« Hic cum m/uLimo studio comparaJret 
fxercitnm, iEgyptumqne proficisci parerei 
f nbiro a ftege litierae aont ei miatae^utjtf^pim 
aggredereiur ^ qui Cataoniam teaebat^ quae 
gena jacet snpra Ciliciam^ confinis Cappado» 
ciae. Namqoe Aspis saltnosam regionem^ea* 
stellisque moaìtam incoleos, non solumim» 
perio Ragia non pareba^^ aed etiam finitìmaa 
regione» vexabat, 1. et qnae Regi portaren-» 
tar^ abripiebat. Datarne» etsi longe aberat 
ab hi» regionibaa^ et 2 a madore re abatra** 
hebatur^ tamen Regi» voi untati 3 morem gè-- 
rendam puUtit. Itaque cum paaciS| Si^d yì^ 

9 V.^ jopra , ove Ti«i , ori dtito ttx , è dcttOiiTnaucs . 
%o Cioè iìb» imct^inaatif ibi nftn se l* aipettaì^s, (iuàndo 
©eri'' «e lo credeva » 

11 Camiffibot raduvarc$ayfolMri 0^c.;parIandcsi di trop- 
pe . In ^qesi' «icaiìoai si facavao la Jave qtlla Frigia* o 

mllj Siti$ . 

12 Qii^&ti «rino allora i due i;rao pcfsoniggi delJa Persia^ 

^d i p»u peccati preua il R^^* Di a^i si parla auche in Qo^ 

none, 

, 1? Cioè che sì ap par eccàiiva coatco i'EaiuOi per cs$et« 

Il di nuovo ribellato» 

M P»stca vao ^lànm » V\ Dion. IV. S. 

1^ 1 potescas ) . V. Teir»8t. C. 1 V. ^« 

C. IV. j Cioè i tribali da^J» e gasi di p.iù^ 4hc dx li 

s^Uva pena rsUi Re . 
2 Da una vtaj^^ioiimpféta > di iBaggjioc c<)ase£t)eiua t 

colmerà] a gn^trx contro TEp^iito . 

.4 (S^m lasfia»! V> piana ifi« a. 
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mftfrtibos^ 4 navem cunseendit^existmijrnir^ 
id quod deciditi facìlius se 5 imprudehtera 

inip.iratum 6 parva marni oppressurum y 
qnam par«tniii| qaamvit magno exercitu • 7 
Hac delatu» in Cìliciam egressas inde^diei 
nocte^qae iter faciens^ Taorum traissiit^eo* 
que^ § quastuikl^rat^ venit . Qnaerit^ 9qn*^' 
bus locis sit Aspls : cognoscit) band lojnge 
abease ^ 10 profectumque éutn vena toni , 1 1 
quem dum ^pectilatitr^ adventcìs ejua caassa 
i!i;|co{inoscitar. i5 Pisidas cum iis, qnos se- 
cnm habebat^ ad reai^tendum Aapia compa- 
rata Id Datamea i4» ubi audivit^ arma capir, 
^noi tequi jubet ^ ipse iS equo concitato, ad 
hostem vebitnr* Qaem procul Aapia conspi* 
ciens 16 ad se 17^ A-renttm pertim^scit, at- 
que 18 a comtn resiatendi deteirrituiseae^e^ 

* ■ • 

4 C)mtuni}wt nuvtm , SBlir sìitia fisv; 1 impattarsi . Giè 
fu tu Ace ( dett* dipoi Tol»maid«, PiQikmatT ^oné/tm 
Atts. Pllri. % V. > «ittà d! F^oicit con ^jn booti Porco ^ 
av« allora p«r la tua còmoda sttuax'^^tie si facevano gli al- 
lestinteint per qit»Ha guerra contra T Egitto.. ^ 

5 ImffHiant. .V. Lraaitd. IV. 15. Coaoae C. V, On- 
de ai puè coir>scere la compósi cione aacora d' Impétraiua • 

6 Manus 4 V. Mila* C I* 14* 

^ j^^d a$ud»tfat ( yeaire > V. Siudeo $m Liunà, P. H* 
3» ^-e V. Append. 

^Cioèlro 4ufiuf toits * Cagnotti t , Weot a^gnititnay 

10 Alrif;Jiftfiii Sup» retto aecoado T'oso dal Vèrbo di Molò 
a Itiogo • - , 

it Spìeulct ricefcart tcn 'éfiigint/f • 

a* Sf fa paiese , rési a stopef$a • 

ti Pi fidi Popola aioee delr Afia minore • 

24 Ubi in s\(>i]r6cato di Fia^ edafiche di Pavr^^ant* 

35 Equ^ concitato ( calearibttf } , spf^nato ét tavatlt^ 

16 vale ancora Advéf$ù% ; conta pure sopra M kisum . 

17 Feremem • che si portava ; •otimteiovt per Eli, Si 
Acc. paz. cioè ftrintem jtf ^ relativo a Oaiame , tom^ Ad 

ae h fflftivo ad AiJpi ^ ^ . 

18 l^eterritus^ disislto pel ttmere ( Cioè da'snoi impauri, 
ti com'^sso j a cenatu resissefidi^ dal tentativo di far r/- 
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dit. Ilunc Datarne» vijictum ail Regem..dn^- 
cemlnm tradit 19 Mithrtdaiì . 

V. Haec dam gerajntnr. A''*a^e»"3''fi* ^ 
mittiscen» , a a quanto bello ad ijnafn |varvaori 
' rem prìncipem 3 dacnm mitUset ^ 4 

reprehendit, et ountium ad exercituaioA»-«^n 
mi»it , quod nondnm Datarne n profectunt 
putabat , qui diceret , o«3».»l> exercita Uiso*'- 
deret. 6 Hic prio» qa»m pe-rveniret quo erat 
profectu» , in itinere convenit , qui As- 
pim ducebat. Qua celeritate cuoi ma<;narn . 
benevolentìam Regis Datante». con»ecii|n« 
eMet ^ non minoreni invidiam 7 aalicortim 
! 8 excipit , quod illnin unum plnris , quara 
I «e omnet , 9 fieri videbant • Quo facto 
cmicti ad euro opprimendum 10 consen'» 
serunt . Uaec Pand^tes 11 gazae custus re- 

ji^ìtenz^ ; à'i rin.Mirta-^e I**s«^«l»n &c. S» pvh notare l'I s»gnf&» 
t^io £op:Adcrro di (ieterreo cLiI I' accoinpapr^tTieuro di qn«»l( 
Abl2t»vo ; Oi de anche Cic, £p. 7. L. 1. Famil. dl$i« 
' $c J (iimicati otte dettffto» 

19 A Mttxidàic figluiolo d' Arioba-«ane . Vidi avanti in 
^uAnco diversa ^cf na agiscano questi Pcrjoiiacg» . 

C V. 1 fiefifis rjt fcor ^ qui vale riandar colici fyicfite » 
1 Ci*' è dalia putrtra Egiziana di somma cons( i^ut tua al- 
la fpcd.zione romro d* A^pi , di poco momento ri*i>euo » 
gufila , ^3 Cìcè ex numero Hufum . 

4 Biiìsim.i se stesso , cond-*»:!»» la sua coadotra . 

5 A ce. a ila greca , coqi^ £ detto io Cimt C. I* tf. V» ut 
citfà sopra C. IV. 4. 

6 Mie C nunr us ^ prius^uam ptfViniut C ) 1 ^c» 
V. Quo Append. , * * ' , 

7 Oe^ cortigiani . 

8 £xcfpere invidiami tirar/i adiìosso C invidia» 

9 Fieri pluris a rege ) i lo stesso , eh-* .ertim^iri p^w 
ris C ^if è ellitf icamente plurÌ9 ar»*: prsedo, per la solita M** 
taf. dal commercio a coouoti ì • S$ maes ^ fu$t$ Cifi , Vm 
Temi<5r. C. Vili. 16. 

' Consentio , qu? vale^ eoipirare , /^r /tf/T^ , unirsi 
Ji Custos gazjf ^^giit^ euttode dille regie ricehez.'^e . (Jj-*! n 
*Z'^ ^ c voce persiana latiniazaca valendo Richez,z,e ge- 
ii«r«f jare > càe compiende io aoa soUm^'afe i' 

H 4 
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giae , i3 amicns Datami , perscriptji ei 
mittit , i5 in quibus docet , , ^ eum màj^oo 
"Ji^ fpreperìculoì ^ i€ SI quid, ilio 17 imperaa- 
,V t^i in JEgypto'adversi accidisset.NairiqQe 
\\ eameMe cansnetndinem Regum , ut cmus 
5^ adversDs hóminibns tribuaDt ^ secuodos 
fortnnae Slide: qiiod facile fieri ^nt ìmpel» 
lantnr ad eonim pernio iem^qaorum dacia 
>eagestae nnntiéntnmSillam hoc majore 
\ ) fore discrimine ^ qnod qnibiisR^x maxime 
29 obediat^eos liabeat inimicissimos^^.Ta- 
libns ille littei^risiòeagnitis cum jam ad exer« 
ciCam 21 Acen^venìsset ^ quo d non ignora^ 
bat) ea ver^ scripta , desciscere a Rege eoa-* 

gcBf«r?i? ) le supelletlili &c. , pia anoKe I* erarfo, il tese- 
ro : Onde <juel C^x/oj, Cuh cdt y Scprins endeote métg^-iere ^ 
ver'rfb!)^? a comprentlei' insieme le due cariche presso di 
noi di M/jffgÌGfdcmf) , e di Tesoricr maggicré' • 

G>7^..? è usato d* Cic. , e da T. Livio in solo Sii:g. > e di 
CtfK . Fem. Tti appressò ne'ieir pi meno colli è stato usftro 
in. Plur. Fem. A^ Seneca, e da Lucatiò , e /Joalinentcr da 
altri posreriori ut' tempi pià foMfc; ancbe iti Nfucio Plur, 

15 Amicus col Dar. è forse pio fretgvante , che col Gcn-t. 

14 Penivibo , Ijrcchè si* ùsl anlhe pél semplice Scriho ^ 
pa r .nondiniero che r.bbia UD significato vp.ù paiticois le , 
ed espressivo per deijctare fa fedeltà , o la diiigtiiza di 
chi ^icrive « cioè //^x<r<itr<? jtdelmentc , esattan.crne ^ fip^ 
puntino • . 

15 Di/ri vafc ancora avvertire^ rììnnsiYr.rc JE.' poi 
chiaro, c tiitri Purrt* Infiniti son retti da dùcet . 

16 J*/ nuid adversf rer cicgaiiz» ellittica in vece del sem- 
plice grauiatuale Si quid advttsum tìegciium i V. Pau«t 
C. IV. id. • * ^ ' ^ 

J7 Cfcè excrcitui tempore hujus belli, * • ' 

18 T/lt»rn (ci. è D^itar.ien ). Boe (dee sx hoc sf po- . 
lio 5 , /"i/'r^ mojcre discrimine , ^fvr^rf cS^c rk^ cgh perciò ^ 
( per questo motivo ì j 7»* J r>tfr essere in maggiore ptrirolo , 
ptrchè Majore qti&i Comparat. porta , ^tt/jm juspù^i^ 
fe^G credere possi t^ct cos.i simile peV Eiiissi, V. Fore Appcnd. 

19 Vocabolo propriis'iiiro che dim^st^a la debolezza d'un 
Pri«cipe alUìCinato dal finto zeio d'alcuni cortigiani : Oa« 
de Jitla cieca loro si r^p]port ^ \'0' sìsl obbedisce , 

40 Considerata > téamìnnse . 21 Acen* V. sopta . 
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#titnit ..Neque taraen quidquam fecit , qaod 
ftde«na ettetindt^nam. Namaa Aiiindroclem 
^lagnetemexercitui praefecit: ipae cnm sais 
.MI Cappadociam diacedit , conjancCamqntt 
^nic 23 PaphlagoDiam occnpat , cetknw , 24 
qua volimtate essetin Regem : clam Cam a5 
Arìobarzane fàcit ainicitiam,26 manata com* 
parat, arbes munita» 27 ani» toendat tradit. 

VI. Sed haec propter hiemale tempas mi- 
na» prospere taccedebant . Audit, 1 Pisidis 
qnasdam copia» adver»a» »e parare . Filiam 
«o Ariidaenm cura exercitn mittit . a Cadit 
in praelio adoleacen» . Proficiscitnr.eo pater 
3 non ita cnm nsagna mano , ceUn» '4 qaan* 
tom vnlnn» ac»epis8€t, quod pr lus ad hostem 
pervenire cnpiebat qoam de male re gesta ' 
fama ad suòs perveniret; ne cognita filai mor- 
te, animi debilitarentnr militum. 5 Quo con- 
tenderai , pervenit , 6 hisqne loci» castra 
poaie, ntneqae circumiri multitndineadver^ 

la di Iti ««me • Di qtwl dell» «foe «r« tei, l " -.'^ 
. B»< » H« Tio, ei< di faoJ cbr- . 

«4 PI «MlVvMi* . di qo«rinren2Ìriie. - • t • 
*««MtMnt, <1m Mt 6t]o»»« aveva f bhindenaio D-- 

»7 fife «mie» . , , *** 

Vm. ai;*' ' "•"*^»'f in l>mitt . C. 
i Cicé fnvrftur.clie cefi vale la .p«ri<uli «Uiiiìca C^Ar 

C.'l^V s Ott rtU2i©ii«an' £ V. Pàtas. 

* . / «f^ F'T lt?!«*f. «ià cJartiD pcf la ihcrM ' 

d Arsrdfrsuo Mc»»degei)iio . * . 

5 Ciré PcrvfBiMei)) jfc» '(">»*>tfr^4f/ mvenlre pei IH. 
< *ij , H V, JjÈu. C. Ik^ V»di r >«»rti AfHidiu' 
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'iariurnm posset, aeque inuìediri, qiiQtninuS 
U^se ad dimicandurn 7 manum haberet expe- 
ditam » Erat cqqì eo Mithrcbarzanes socer 
ejus, Praefectus 'eqaUum» Is 8 desperatisge- 
i^eri rebns ad hosted transfngit • Id Datame»' 
nt aiidivì(, s«iisit^ 9 si in tnrbam. ea^iisse^ 
db homìne io tam necessario serelictnm lu« 
tnrtira nt caeteri consiliam seqiierentort 11 

vqI^os edit, siio}ussa Mithrobara^ajfiem 
79 profectiim la prò per foga , quo faci- 

liusi receptas tnterficeret hostes • Qiia«^ 
^9 re relinqui etirn i3 non par esse^sed om* 
^jtìes confestim seqni.:qiiod si animo strenuo 

fecissent, futiiriim^ u( adversarii non pò»**- 
^) sent resistere) cum et 1 4 intra valium^ et 
^^foris caederentnr ,v Hac reprobata, exer^ 
«itum jiSedciQitii Mitbrobarianem persequi- 
tur I ( qqi 16 tantmn quodad ho«te.s perve-- 

*JV. 4. ■ 
H Eif€né0 Hip frati gli a^afi dd Ximf9 y non isioluta* 
fiaenre in se , per qatinco gli perssadeva il timore • 

dinc^ pubJìco . * ^ 

10 Nfc^iUfTtiès. W Paus C# IL ir 

11 Edere idviéhu<i S parftft fra* l pofyoì§ mctr eferf»V# , 
fijs're f otta per tU voc^/yi > titmoncm ; c^aie Spé^9g<:f€ 
ror»? pure per ElU T Acc. ^-d<# in Jtalitao . 

ì2 I f stmb:^nra dì iistTUn fìogando cfscr disenore • 
i^tto iuciìim. y. At\%u C* II. 12. 

Pref. J4af •* C»f Appenda . 

eia' toid^ti iii MimbttUMi, #si /»fii » c >fMri ^ €<j»è 
#4 ìòro • . 

I< /"(^itfft , ti^c f caitrit.Mii* ■ ^ . 

16 Imntum qu$àf épp$ué ibi srl timo che , c simih > 
Ancht Cic« V^J^ktiCfa 2^ dtl L. VII delle famigliai dii* 
&o T^n MI» ix ArpìMMti.ycf^am . lì siipptaiiif »ia 

deM' £JI<t$t viene adMicrt . Janium hitem C ovvero ape- 
<^ÌM ivn porli ) cirai j[4«di id avelia poifcibt>e diiii 9 
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D A TA MES • 16^ 
nerat)^ D^tamest^ignam 17 inferri Ph» 
siilae nova re commoti 18 in opiiaonem ad« 
dncimtiir, perfngas mala fide, 19 campofW 
«toqiie feci^ae^ «t s&o recepii ai eaaent inajo«» 
ri calamit^tl^ tiT, primum eos adoriuntpr, ilii 
cnm, quid ageretsr^ antqnare fieret^ ìgo^ 
renf, coacti sui^t ctun eia pu^oaref ad qaoA 
transierat, ab hisque stare^ qnos reliqne- 
rant. Qniboa ctim a4 centri parcerent^ cele-» 
riter aS snnt conciai. Reliqnoa Pisidas reai« 
etentee Datarne» anvadic ; a6 primo impetct 
pellit^ fugieptes peritqoitDr^ m altea ioteril- 
cit^castraJtLOStiiini capIt.Taliay Consilio^ uno 
tempore et proditoret peraalk^ et hoatei'fro^t 

che vtogi ili essere T;^ntfm hiluni non deerar . fWMÌ,^€é 
Th\ confronto dr questo T^nttim ^uod ^ del T^fìtum nee 
in q wta lae^iiin^Vif C I. yt.-^ a dell' apppilo«t T^M^' 

diverto ffJitill di. inetti tre MkMil. di dire eltfttìtcf : Sòl- 
piron peraltro cotistdemsi ^ cotne fietteti in uso « fòggia 
. d' Avverbi , se bene ^ .come fi <oaOKe dftll' £iiiss| ^ iy>n 
' siatio rn'i in origine. ' * . 

17 Jfìfetfi $ignj , f J^f il ét$taeeH I0 haunMjiM . Doveodò I 
foldari seguire Ja bandiera de^ loro 'rit^eiirvò^bafftagliotiei 
•legantemerite si usa inf$rrt sigma per MeconÌnil4\hivefe dt 
fidhfs infcffi in hostes^ €bi i sùlàati sifofiinf^ ai scj^/inOf 
0§ntfa i nemici 9 o ila éhi/urBH^ 1% batiM^Tt^ . 

i9 Cioè £jr imf$if » V// e^nan^ con Datarne • 
lo Kietvmti 9 ^opo d' elitre ilatl accolti come amie; • . . 
dì P^titsifé apf&fiar /era infiggi ùf iannù : Come in f&tti 
farebbe legnilo., ae fosar ftato vero il sospettò jle'Pkidi 
poicfcè ivrebbexB avmo ^ come anol dirai , i nemici in ^aa 
• fuori . 

' sa jiiìm prima ^ >aubito : cio^ tiranti cbe i metoimi jpoieir " 
ero metierat in arme contro di loro» 

^3 Uf'i Mtè pofU di €él0fp» 

14 A^^ gU uni ^ ni gli Mhfi , cicè tè i Piajdi • nè i aoidati » 
ér Datarne « - ^ 

^5 CanfiJo coli' i Inrgo triosftfvo da <énì$ , tùgliaft à 
ffZXi ' ^oneido fW i breve intransit. da Cadt^ €adtr in già^ 
' %6 Al primo assaita • * * 

»7 ren/#7iMn vale ancora ir r^/z^^rnmA» aitttu invea* 
nione • • 
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i6a VITA XI V.' 

fligavìt: et qnod ad suam peroiciem fnerat co- 
gitatami ìd ad salutem convertit 28 Quo ne- 
qfieacatins iillius Imperatoris cogitai um^ ne- 
qne celerius ^factum ujquam legimu* • 
' VII. Ab hoc tamen viro Schismas i maxi* 
mo nata àlias desciit^ ad Keg^^m.transjiti et 
de defectione patris detnlit. Quo niintio Ar- 
tàxerxet commotus, qnod intelHgebat, sibi 
enin viro forti^ac strenuo negotìum esse^oum 
oogittasset, facere auderet^ er prins cogitare, 
quano conaid C0ii6uessetiy 3 Autophradatem ia 

Vappadociam mittit. Hic ne intrarc posset^ 4 
saltamiin qiio GiliciàeSportae snnt sìtae, Da* 
tames^praeoccQpare studait. Sed tam subito 
Gopias contraheri non potali. 6 A qua rede- 
puktit) ciim ea lìtanni qaani contraxerat^lQ^- 
Ci\m delegit talem, ot neque^jt^iuniretur ab 
hqstil^ur, nequQ 7 pvafetériwfl»ii»rjg^rttts^ 8 

a« CiQ^ quB^Uiféfiu , dilìè éùarith^inzfcni ^ p« rt\ clic 
•ia la ntUir*U*Ell. piu|tOj^tO) che quel generale Negptto . 
•C. VlKi;,lVAW 1»»*/*»^ Jigi^tiolo frtty>9genitoi. che 
«if rfèbbe .atu:b^ d irsi mùximus natu ; ce me ti ha avanti in 
AgesiU C. t. Jr\ V. Nam In Temisi. C, II. 11: 

essè negotittfn y wtr tgU da fart ( forse méalio 
qui ds fàf§ Verbo , cfee ijjift 'mtcut ') QMesto è un mòdo 
di dir* assai elegante « peonie JBm fva^ in relop- C» I9u » 
' usati NcgóMuìà » e Iff/'iìi genese invece di Bcllum ia ispc* 
de . cófoe jilhe'si Ki ìhi quiiU^espressiene eliiuica iialiMa 
nvtr da fBf9 &C è. \ ' , • . 
' ' i Antofrédm0 pmv0lte Itnpìe^M nel ' perleguiMr . t ri\ 
beliì V divenne- dipoi rlbelie anch' ^so ; 
4 Sélium , itrtiiù di m^ntagm > passo. angMsto iranica** 
•^20 ai monti . . • ' 

Z V ingresso^ il passo detto assai propriamente 
Pfr' Metafora . ^ * 

*i^ipuhus^ rimosso per Mót af- Ecco Kci i« genera i^co- 
ne iopra %, cicè ptieocKupats^Chìe . 

T Tfiettfhtt verbo composto , come il nòstro CUrépas"^ 
Jdrt i stcè pY4t€r eum Ucuiù^ oitn quii luLgo • ciicu^ 
miri Append. 

9 Sinz/f ffsit incali,at9 , 0 j tre sto , in l ucgbi di d0(ic 
j^^rii^lQi da pià parii. V. Jlkin AffCLd. 
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DATA MES. 1ÌS9' 
qnia ancipitibat locis premeretur: et , si (U* 
niioare 9 eo Yellet, non mnltum obesse mai*' 
titndo hoftinm snse pancitafi posset • 

\LlURaec etsi Àiitophradates vulebat,^ ta^ 
meni statuit congredi, qaam com tantTs co- 
pns refagere^ aat tamdia 9 tiYio*1ot(!o sedeìre. 
Habebat barbaroruoì equitiim viglnti, pedi* 
tnm (renlnm mlllla, quos illi 3 Cardaces .''p- 
pellant ; ejnsdemque generis 4 ^ria fiindito^ 
rum, Praeterea C;ì ppadocum odo ^ Arma* 
niornm deceffì^PaphÌ:ij;onuTri qninqtie^Phry- 
gom decem ^ Lydornm qn^nque^i Aspendio^^ 
rum^et Pisìdarum circiter tria, Cillcum duo^ 
SCasptanornm rotididem: ex éraecia-^ con*' 
ductornm trìa millia,7 leyis armaturaemaxi'- 
mam numeram . Has adversiis c(>pias spes 
omnis consìstebat Datami 8 iii se^ lodque na^ 
tara ^ namque 9 hujus partem non habebat 

» 

• « 

9 Cicè tn ee loco , P/jucitas , Scavstt.ZJ' t che si ilic^< 
teche Pùchiz.ra : ma or« >ir cht tbbia deli' affittalo . 
C. Vili. I. Vi si soeti|icende p$tius per relazione al ^uam* 
a Cioè io ecdem ice» acgoiur moriri. Tamdéu.V* Tea* 
C. IV. 8. • • . 

3 C/ir^aci . Eran loldaii presso i Persiani assai robistJ, 
poiché da piccoli esscido deitinati a questo corpo di iiììIn 
zie 1 «I esercitavano ad ogoi specie di fatica e di stento* 

4 Cioè Tria miilim mìhttnt ftinilttofuwi * Lo •tesso sup» 
pletnemo si iith»ed<? anche in apmrsflo. ^ìMììIì Appom 

5 Tutti Popoii dell' Asia . Gii Aspendì traevano il »o. 
me da Aspcndo ciria della Pavifìlia'ai fiume Eoritnedonie 
C V. Trasiò. <lì1 fine } 9 i Caspi dal mar Casf^o , intorno 
a cui abiuvAAp : ed i rlm#iifiict dalle lor# rifpciiivf PfO<* 
vivcie • ' 

V. Totidem Appendi 
1 6 Condunus h lo sicsso , che iomdtt^titius^ pfM m S€ÌÌ9 • 

7 Armati alia Uggìeta ^ per éaser'tgiii, e apedill alle 
M«rrerie , alle icalaie &c. » a àitknnm Ai mitiiés gfsw 
armatura • ^ 

S In st stesso^ cicè neM* fM co<HÌotU e vM^tt 
natura del luogo , cicè yfuitg%i<M ftt le iJrMtinzc it« 
. cerniate «opra nel C VII. 

9 Hi/^jus % cici Atttoi hredatis • 
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1^0 VITA xrv. 

Vicasimam militum. Qulbas fretus couflixit, 
* adversariornmqne muUa mUlia concidit^ cum 
de ipiius ex^rcitu noA io amplius hominum 
milU cecìdisset • Quam oh canssam po#t«»r^ 
die 11 trophaaooi po^nit m quo loco pi-idie 
t3 pugnatum. Hinc cuin 1 4 castra tnovi$***t, 
ìoferior i5 copiis', 16 superior omnibus prae- 
IHs dUcedebat ^, quod nnmquaro 17 Huinum 
consercret , nisi adversarlos locornm angu- 
stiò 18 cl«HSÌS8eiit,qnodi 9 perito regionam/ 
caUideque cogitanti saepe accidebat • Auto- 
phradates cum bellum ao duci madore Re- 
^18 calamitate, qaamadversariorom videret^ 
ad pacem atqa« amicitiam hortatus est , ut 
cnm Regem In graliamrediret, Quam illeetsi 
ai non fidam fore p^atabat, tamen jsta coi^dirr 
tionem accepit, seqaead Artaxerxem Legar^v 
tos missornm dixit. Sic bellwm ^-quod .:^ex 
adversns Catamem susceperat, a5 sedatumj 
Aulophradates in Phrygiam a4 «e recepì t. 

vn. 3^ • 

IT Ttvph.tum V. Tertfffc'G V.^* 

il Ci«è in €0 loco y Ì9 quo ^ Ellissi» 

14 Mfivcrt castra ( cicè d< locàvtd iocom 3 ttvor^ il 

campo ^ der/impijt^ . 

1^ C'oè in riii|ii^ro copfafB*** . 
. / 16 Sfiperier ( cioè viclor iO omnibus prmliss *^ 

17 Ccnsereft mnntim ^ cc^èattere ; perchè fieni mis- 
chi ^u^sf cfynsffvnt^r frsVf'c^m manis dimieantium • 

i« /Tvi-fse.. rinchiusi in luof^bi fn^usti ì tffiochè fosse 
inorile il nf?mprn mupRÌore de* nemici • ' • • 

19 rioè Datami perita €^c, * • . 

' 20 D^r/ è sinonimo di Prottaki • 

ai N^n jicvfa ^ no» siPi^era . • 

21 /fccettc il par ti f . ^3 Siiìotum ( est ) . ^ 

14 Ree fpero se in ah'^uem !$cvm ^ ritc^nare ^ ed sncbe 
in qualche pAsso tndare in ijualche ìutj^o • La Fiifi^* era la 
Sauaf ta ^ o sia Coveiao d' AiUofxadau • 
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DATAMES. iji 
IX. At ReXi qood ìaiplacabile odium ia 
Datameli i sosceperat, paatqaain bello eom 
opprimi no9 potae animadvertit^ ipsidiis io- 
I t;erfìcereast:adaiti aquas ille lirgsqueyita- • 
. 3 Stenta cmn noBtìatam essiet, qiioadan 
sibi insidiar!^ qui in amicoram eraiU numero^ 
4 de ^uibuai quoà inimici duuUraut^ nequ^ 

crMUndum^ ncque negUgcndum poiavit) 
periri volait| veram, falsomne iibi e»set re- 
laiTiin. Itaqae 5 eo profecto» ea|i| in quo iti» 
nere fatoraa intidiaa iili dixeraot. Sed elegit 
corpore^et alatora aimillimam soi^^ique ve* 
ttitmn soam dedit atqne 6 co loco ire , quo 
ip^e oonaoeverat ^ jaMÌt,;i|M^ aatem orna* 
tns vestita militari inter corporis custodes 
! iter facere eo^pit • At intidiatorea , poitr 
quam in enm locum agmen per veni! ^ de*^ 
cepti 7 ordine , atqtie vestito , in eom fa^ 
oinnt impetiun, qui S aoppoaitua.erat* Prae<* 

0« IX. Smtt'p 9 I toncipire . • 
1 Stmd:9 qui vale i o iliramii* ftècmf49c% o 1* intria* 
sir. Stmiiatsì . 

9 Si carni y • ifi per ti-mpi^ . * - 

4 De quibut ( vìrif tpod cam itìéth > fmténfrt t mqué 
iteécmdum ( esse ) ««fiff mtxflrendtif» ( f&«tf nDncii'm ) 
ifupé im m'iti i gioè virorum deliCorom ) SituìcTént : Di' 
é]94lt , o «frca f ^a^lf ( uomini flccusaci ) j^iii^ircó »#' do" ' 
>irsi tfMt€Uf4ì9 (l'avviso) I fifcli a apcvétté ^iCufétl 

Pòmimi ifimiii ( cìQé ncmiti degli accesati » neo già di 
Ditime ) • 

5 ffpfi€ius ut c9 ( cioè co Itinere) ,1» ify^itmcfe C^r# 
pr«i<r /4 méfc'd pit quélla frrddé y'n cui , c sia «vverbii»!' 
mente per cola , ove 5cc Qvest' bù n^n lembra T Jse 
di moto a fo^fto » ma Ahi <ii reU/rone a , come so- 
-pra : e di pili espresso in Abt« coi Veibo r)f moto , cerna 
eoi Veibo di moto disse Ora'i^ Sat f, L Hum jMé yié 
È0Cfa ; V. ancora Eam« C» ili ti» 

^Cici ire in fa 7#re t ia f M ipit CfWiurpewét ire larea 
qui vale /nato ^ cieè [pst§ » e tfii hms^ ilamidoall* aio 
miHttre , ? Ordf»e t d^l j^^f^a €>^* 

U Eté lUie a» me fa c^iaié/e » sesthaftOé 
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Ì7Ì VITA XIV- 
dixerat antera bis Datamss, com quibii^^ iter 
faciebat, nt parati essetit g facere, quód ip«* 
snm'viduséiit; Ipse; vtt conéurreiìt^s insidia* 
tòres anìmàdvertit, tela eos conjecit • Hoc 
iAeiii eiMn tiiliVeréf fi^ci^Mit;, priuiqttaniper^ 
venirent ad eom ^ quem aggredì rolebant ^ 
confixi ceciderunt • • * 
" X. Hio' tamen taat^^ crilidtìf vit extremo^ 
tempore i captus est % Mithridatis Ariobar-- 
zaiiis filiis dolo. Namqae U pollicfitns est Re-* 
gi ^ sedaminterfectnrcitn, ti ei Rexpro^ 
^\ mitteret^ ut^ qnodcnmque vellet, liceret 
„ impune facere, *tffni(fne de ea re , niorer^ 
,V' Fek-sart^m, dt&trfr 3 deditfset^, . Hanc nt^ 
accepit, simulata 4 ^^^^^^P^^^^ cura Rege 
ìiiimìcitìaVv cfopiM >arat) -5 et absens ornici- 
tiam ciim Datarne facìt^ Regis 6 provineiamr 
vexat|^castella expngnat,magnas praedas ca- 
pi*, qiiaiftiTti>artem.soi« diapertit ^ partexa 
ad DaUmei> mittit. Pari modo complnra ca- 
stella ei tradit. Haec din lacìendo, 7 persila- 
sit homini) te S inExùtam adveraua Regem; 

• « , 

9 Cioè Pacifi^, M B^ium , fu$d vidissm ifsum L Oa<r 

tamen f0i9f$ ) . , , . , „ 

C. X. I. Ca^i d^Ut isar sorpnsB aaìr tngatnoyCàUà int^ 
liftfa fraud Dleiit e • a B« anbccMie è ftrta tnrbzioiie sopra. 

5 Dsfi.fidem distra , dar pm/s eolia datray^f^^rv m 
gitirameoto ^ol ptrctr la dtttra . V. TtBust. C. Vili* ij-, 

4 SufcipiTM inimi'ciiéas inm aliquo , dtvinit «^«wir* ^« 
un0. lì Cum viene a vakrt alle voUe lo iusao i.b9 
verfus^.^ 5 Ctiiè con carteggio 9 e neisì. 

6 tiXttì ÌQ^Qn^ Provi ne U$ . , 

7 Umimi\ eie* Datamt . ^ Elegaattaeme ji vtde iiiato 
digli Amori H0m9 lattee dei RelatifO rtU% Bt€^0 dtlno- 
m preptiéj ^VL%niiKt%\ noine »*we puo « c crescer entrej» 
air etpresstone » come anche ^ Dioae C. IV. V. Otu m le- 

ini^. C. IV. 8. , ' * ' ^. V 

Tnfinitum v^\ì imconiiliéièih terza speranza di pace>' 



■ V 
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DAT A M £S . t^Z 
•wcepìsse bellum^ 9 ciisn nihilo magìs ^ ne 
^ qnain\sa8pìcionem illi praeberet insi^iarom^i 
neque coilaqoinm ejtift petivtt, neqoein con*» 
•pectam venire studuit. Sic absensamicìtiam , 

10 gerebat^ nt^ non beneficiis miitnis , «ed 
odio 11 commiini^ qaod la erga Regem^sù» 
scepcrant , i3 contineri viderentur • ' 

XI. Id camsatia ae confirniaase arbitratila 
est) 1 certiorem facàDatamen^, temposesae 
9, 9^ majores exercitus parari, et bellum 3 
9, cnm Rege sascipi: de qna re ai ei videre* 

11 tnr, 4 ^^<> vellet, in coiloquium veniret,)* 
•5 Probata re, coUoquendi lempns «nmitur^ 

ItfCQaque, qao conveniretnn Hiie Mithrida* 
tea cnm imo, cni maximam httbebat fidem ^ 
ante aliquotdiea venit, complaribusqiie lo- 
cis separatim gladioa 6 obrnit , eaqne .loca 
diljgenter notat. Ipso anlem colloquendl die, , 
lUrique, locnm qiij exjilorarpnt, atqne ipsoa 
*cruUrt;nlar , 7 ruiUunt . Dearit: ijjsi òunt 

f ifa €iò non cst/inte , o !u^c^''rrrnr^• , rr-J» nicì»** j^'ù, 
0.si»9 n«fimagis Hilo ^ che rei u : cn r..«^ • Ncn pjt) d' f^n 
ptio % un capillù f^c. sinm inn aijn hiu- d'' filala nel mo- ^ 
do d espi:nu]si . V A'.rrV Tcir.i^r C IV. 13. C: m in fc^n- 
«p 4i Sud y ed anche? a, il/ 4^011 c raro aec.i Autori . wT/tt- 
V. ff >ra C. IV. 8. 

Il Ccm^urje , c'cè d'?.n:òcdi5e jVro . 
- i^>£a in-n.aia |:aiie , o si& in ^tmo di /idv€rsiis è.pi|i 
volrc unaro c^a CD 1 1 IJo . 

JJ Cùntifitìi y cioè in amiciiis iiìier 8? . 
C. Xf. 1. V. Ctrttcr Tiniiii. C. V. 5, 
Croè /^r /X . 

3 £ r^^ *j smrapYcndesse la guerra col Re ^ cioè di attic* 
C2rc lui stesso njlia repi a . 

4 Cioè f^eniret ipse : cioè Datarne^ 1 ^ q xsiUt v«- 
mre. V, Quo Append. 5 Approvato H progetto ► • . ' 

Ob't'uo ^ nascondere sotto terra» 

/ 
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174 V I X I V. 
.congressi* JSic tuim ditqnandiu in colloq^tio i 
fui$^eiit^ et 8 diversi dìsccs^iisent^ j4tm|ue , 
procul Datames abessel- Milliriilates priiis-* = 
quam ad snos perveiiiret, qtiam tnspieio* 
nem^ parerei^ in ejimdem locum rcvertitur , 
afque ibi, nbi telum erat posltam, resedit^ 
IO ut si a lassitudine ciipere^ acquie^scere : 
Datamenqne revoca vit^ slmulans^ se quid- 
dam in colloquio eMe/ohlinm» Interim te« 
lum, qao4 ietabat, pr«)luUt9 ii nudatnmqne , 
vagipa veste tejLit: ac Datami venienti ait , 
digrediectem se aioimadvertisse locum I 
quemdam, qui erat i3 in cospectu^ ad ca- 
stra ponenda esse idoneum. -Qnem cum di* 
gito monst^^arét^ et ille conspiceret^ i4 9ver- 
sum ferro traosifixit^ i5 priusqae quam quis* 
qoam posset succurrere, interfecit. Ita ille- 
vir^ qui .multos Consilio^ neminem 16 «per- 
fklia ceperat) >inìulata captuL est amicìtia . 

XV. 

EP A M IN ONDAS. 

Arct/mentum Ì. h FfOf^inor^dìC /jiuoria nìbìl ro^^ 
ìuetudinis Qt^capr^icrtitiuttìàufìi^ \\% per mtAtun 

mcolf d 8og!»oco prcmetsm oomini fidati , ed accorti' a 
riconoscere , te i iuoybi «l'ano sic uri db eguatt &€• ma di ! 
|>ià si sotropcngciio ad una rigorosa ricerca sotto, le vesti 
anche gli 'stessi Geti«;iali , per aiciirexaa di 'non aver ^uaU 
cbe arma nasc#)sfa • ' , 

.8 In pam cpporta f V uno per iina parie, e l'altro per 
un, altra: Ali^uaniiu. V. Nùttu ti Diu in Teoiisn C.IV**. 

9 Parere susptchnm^ dar sospetto • ^ , 

to Vi si^ tomi st\^V. Vi Append. 

11 Nudare vagina n sguain^rt • 

la Ntl porti f si parandoti * 15 Dirimpttto^ di fronte* 

14 Avtrsum^ ebt gU voltava la fpadU; a patte dietfo . 

15 PrrUs^ue qu^fm. V. pnsrea vero ouam in Dion*C. IV 8» 
1^ Capsjt consigliOipirfidia O'c. jqt pi indir t<% suftraniirù» 

» • 
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E PAM INOND AS. 175 

dhcii f &Hoséf idiomi efSchiSfaUiSféC (^trom dù^. lif. 
Anhfii in eo vir tatti umiiét » pr^itftim utidUm ayii^ 
éndi; paupcrtatis pcficffiia, hamca Hhralttas- IV. 
AhitincnUa ijtifrmiifa a tecnico hf^ato tenta la • V# 
EhqoMia afgaté eon/ra Mmclidfm. Vii gc^irs 
Caìlntratùm y^ifj^riericvj: pox'n.e eonira Spartsnos* 
Vff» Fcrre^ ebli^hci ìpjté^ias nccihS ^ fleh'nctttt 
éàiimpcratf mi aii^d crmmtBis $ahi pcs$9Ì€t'y\H* 
Oh ìd uccfjiatùs féttof^ wéfì^ùffy! efatfSi zcra vionh 
iatàua Ufiboitur • ?X ìmptraut od Mantmamin^ 
vìttuimorituf^ X- Ci^ltèaipt crimhailùwtm ocuUdh 
lutti ab/^crret a aviU Victoria' Cfdm iccTi;iuiui$ 
ihrìa €na fuU ; €um òcc ttiictéidiu 

L iSpaniinondai Polymni filinniThebatiiif. 
De hoc priuiqnam scribamns^haec ipraeci^* 
pienda videntur lectoribtis, ne alienos morea 
ad suoa % referant^ neve ea: qnae ipsia 3 le-^-* 
viora annt| pari modo 4 «^i'^d caetcro fuUse 
arbitrentnr. Scioms enim 5 mnsicenììoatm 
moribaa 6 abes^e a principia persona ;^saUa»» 
re etìam in vìtis poni: quae omnia apud Grae- 
coi et grata'^ et lande digna dncuntnr. Cum 
autero 7 exprimere ìmaginem consiietodinia^ 
atque vitae yelimusEpaminondae, nihll vide* 
mar debere praeterroiUere « qttod pertineat • 

C« /• I. Pf£tip'icudM e%se,do>€rii pf ma ii^biatatt ai Ut* 
Uff . doverli avvenire i ]fiC(«ri di <Vc. 

2 R fcrumùttt ahco^t m4 iiè»f > mnmrsrf ti. aìttni ra* 
iiumi dai pr^pr}^ i €0»Qmi deli* alice naii^nida quel 
dtlU sua patria • 

? 5 no $$imat€ di p$co pfifì9 « o piut tosto : che iadicando 
deiia l^egeretza in chi 1' esercita • V. PraeC $• 

<9CicèPapM/0i. In qaesia Jatrodoiione ripete Corn. Tav* 
verùto gii nella Pr«fayie»fie 9 cerne ivi ai pué ri^omrara # 

i Acc. alta Greca « V. Cini. C 1. a« 

€ Cioè b^rnmìi pfìnàp$t , iiiilu al taf attere d' •ama 
at tamtp , di principale tre i cittadini V. i^^rioM^ ad ivi:. 
Sfimiipts j Appendé e V. Saìtau App^nd. 

1 Part il fltfdtt^ di taiutmi > a dtìla »>u ; cieé delia 
maoier* di vivere sf bi privai^'t clie riaaaido al pubblica ^ 
come meglio nella divitiona appreiio • ^ 
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id cam declarandijrn Quiir^ dicemas pri- 

mom de gi^nere ejus^ deinde qnìbm di** 
.^^ sciplinifi^^ et aquibus *it eruditus^ tuw de 
* ,1 moribcis, ingeniiqae facnltatibus et 9 ti 
qua alia dig^da «icm'ona erunt; postrema 
^ de rebus gestis^quae 10 aplarimis omnium 

anteponiintttr.virtatibiis • 

U. Natiis igilur parte ^ quo diximus , 1 
honeisto genere, paopcr jama majoribus re- 
lictaSì Ernditns aiUcm sic, ut nemo Tiieba- 
nus a magls. Kara et 3 citharizare, et can- 
tare ad chordarum son um doctus est 4^ Dio- 
nysio ( qui noa minore fuìt in musicis gloria 
qaam S Damon, aut Xamprus,. qucrnrn p^r- 
yiil^jata snnt nomina), carmina cantare 6v^^- 
fciis ab Olympiodoro , saltare a Calliphrona . 
Al Pliihìsoph^jijt^ praecepturcm habnU7 Lisira 
Ti^; e ir?nut3aPythcìj;oraeiim;c^^^ qi^dernsicfait 

8 Cìoh in quibus dissipi nis , ^a^u^hus mag^iscris.. Bi^ 
sif pièna in* Qoner^ 'éiceiì ogui sd^x^sw ^ une 

9 Et dt aitis negOtiif i Sf ^ua alia n^cn^ , «te 

10 Cice li^*mintbuJ , volando r t^i der m gCB»:? omnium^ 
cieè bcmìnum , ir< fbr«« me ^u) p»ù accoccva l Eli. # 
rim/ir scripioribos » . . àmntum àucum g»^acorum U U^ai 

t§num amnss Gtésci^ , ......-/ 

C tu 1 Ci$i g^fttrt btniM di jmt^ha €$vtU > aoa 

sobiJe • , • ♦ 

' X Cioè ilio crudttttl fiterH • * 

i Verbo gseco ùtir fiato , the ^oAt puisatè enkf-'m * 

4 Qiictio Dionisio Tefcano è posra da Phittfco «eJ L^fc. 
d^ Musiiù tri' Fotti Ilrrci con Pindaro , e tempro piit^ Te^ 

5 Daoione fii Are»?w . E assai lodare anche da Plaio«e 
LiD. IV. de Htp, Di'Càllifrone noh se ne ita nouaia presso filt^ 

Autori • i. *^ 

6 41 di fiauiù:, ^ piira , xiVècoU'^ accompagnamen- 
ao-at nlv'Str lamento. V. Cmfdf$ Appendw 

7 LfSfde Téf$ntìnà Pii^goriè^ Cic^deOffic. ed altri fan- 
no onorata Alenatone éì tsao^, quhì niaastro di vBpammon- 
^a «ella ^Itewfia accottdó i priaclpi di Pil»BW • T«»ai«* 
y Dione C II. 4» * • . ' 

I 
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E P A MI N 0 N D A S . 177 
dtfditM^ifet tdolesceni tristem^et severnm se^' 
nem omaibiif 3 aequalibas auis.ia familiari* 
tate anteposaerit : neqaeprias eum a se dir., 
ml«erit.)qfiuim94<>^triiii$ Unto aotecessit con* 
discipnlo»^ ut f4CÌLe iDielligi posset^parimp^*-! 
do ffiperatomni omai^s in ci)eterU artibn9«At« . 
-qae-haec laad npstr^m^cox^saistQdiqem «cint , 
levia| et pojtias conteranenda : at in Graeci^ . 
otìqna oUni magaae landi erant • Poitquaifi 
% i eph.^ba« fac(o«.(;&tf, et isl paUestnie dar^ \ 
operam caepit , non tam^ 1 3 magnitudini, vi- , 
rìam.H^iyit Y qffiim, velocitati: iilaoi enim, 
i4 ad a thl e tarulli ^9arn^,ba9.P *ad bfilli existi^ 
iniabat ntilitateia pertinere. Itaq^xe exerce- 
^bator pUirimam jcarrendo ^ et luct^ndo \ ad 
eam finera , i5 quoad stans ^cpx^plecti pos« 
leet 4, atqae eontenderet* la armis plarimum, 
atadii consumebat.» * . « . 

IH. Ad lune corporis firmitatem plara 
étiam animi bona aeceaepevant. firat eninj^md* 

i 8 Cloi idorefctailbiif » 

4 Ff ìusqumrn tmu C cioè spuf^ r lattrvalIpOt Mff#f// , 
4$€trimit &a priaui d*«m d# aipto miiaKirit «up^uti mi- 

10 Cioè relttt ail norMM » consuetudinm Cra».#«rMdl# 
/# mortrg ussnzji di Soma • V. Imis* rai£ie. 5. 

11 Epkibus , voce greca è lo Hjn»^ c^e pubes ^ giunta 
riletti ài 14. aoai < 

li dlìé féhttfM 4 cioè ai |(itiocbi di fotsa, dr agflicà 
erano fa lotta , il ^orxOf tirar» il da'-iio , saltare % ca. 
Vallo C nel che ricbitclevasi d^lia d^streeaa , parche gif an. 
Hchi non ntavnoo staffa ) e itmili effrctaé; , cde ^i^^oii^vx* 
ilo alle ifunciW 4t farte^ e dsetro soldato « Te^eo fa ij pri« 
mo, che etahtl} fcaote pubblichre chiamaté P^tlas^rt p^>r Xn 
lotra > Da questo ^ eb* er^ 11 primario eseroisiOi \\ p^ssò poi 
ad }a$eqnsrvene ancora deci! altri. . / - 
ì l§ Non tMtù éìHse ai itquìstOft rohusitz.'iu:^ ,y q'ktnn 

[ 14 r^ssH énhtf. V, C I. II. di Cabria . 
15 i^acrjrf» V.' Append. 
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178 • V I T A XV. 
déstns , prndens , gravisi 1 temporibns sir- 
pienter bteng, perìtns belli ^ fortis marni, a** 
nimo maximo • adeo veritatìs diligens , nt 

ne ]oco r|nidem mentiretnr . Idem liòn-^j 
tinens , clemeiss ^ patiénsqne admirandum in 
moÀiiTtiJ^ridh $o1n>7i populi,sed eliani amico- 
nitri a ferens injnriai'r imptiinisqne S^cònfi- 
irtfsisa celans^ qiiod interdnm non miniis pro- 
dest^j qaara tltserte dicere: Studiosns aiidien- 
di: ex liac enim facillimedisci arbitrabdtjii^r . 
Itaqne ciim in 4 circnlum venissèt , in qno 
9tft dè fepiibiìcà diii|iiiralretuì'f ^ut ^te^ philo- 
sophia sermo hab^retnr, ntinqiiam inde prius 
disce^^it) qnam ad finem sermo esset dedu- 
ctns • Paopertatem adep facile pèihpèssus ést^ 
ut de repnblica lìihil piraetèr gloriarti 5 cepe- 
rìt . Atìiicorum 6 in se tiiendo carnit facilità- : 
tibuft , fide ad alios soblevandos saepe sic 7 

.C III. l 'Utf temporitufy ptevatèrsi dilt* oecasUni ^ de' 
coat»uempi . V.</tùr Append» Accenda qui vale Efsér^um^ 
to % accoppisi» 1d teotà iocraa«ftuvo Y cprm Unirsi ^ jÌc^^ì 
$òpiérss . 

g^ftitend#. iii/ògorao di questi iocifi • ' ^ 

3 Ca>nf»r»Miori , cateode dei sigrtti tahfidaii^li . i^àHttr 
c < le tegiemi' vinài % tóme Io '^dfmcystrano vera seguace di 
PiugnM , Cini pt^iii^te da Epaminonda^ Gencrie aooa*4* um» i 
l$K»n lea^oiie^er un Gattoitco. 

4 ' A Hit dnoh ^. in un' adiinatixa • 

5 Oj/r ammtnhtfat/eng dilli iaticbe pubbliche niente 
p tttecipi ft$9t dell>0ghfÌ4àn Eppure aviva nelle sitemàm il 1 
pubbHct) soldo il boccino riportato dai nemici • 

6 Per seftentsre se steiso^ticèiH^uemd» Mi sb ineemm^dif 1 
pitff>ert,nff . Anche Varr. de R. Ila detto imerévitM in i 
%en^•^ di s^-iteotare . C/irrjit cioè mfhit Ufi % percliè cOiiten« ' 
ro Hel stio «ato ma volle mai accettare \ offétte de?li amj- | 
ci r come dice Piutircn iit P^Iop. ) e ^pecialmenre dt Ptflo- i 
p'-dt suo intimo tmfco , il qutle inipieg.iva le sue grandi rk* 
ch-»«Jf* in «oll'^v ) de' cìft^^iini • 

7 Vrur àff fiij^ imp^tj^h '/ fU9 eredif9^ cioè la bpona tìns- 
ris^ttìndcnza cuci fili amiti (ondéU sUll' esser di galantuomo* 
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EPAUI NONO AS. 179 
nsns est , ut p<u»sU iiuUcari , omnia ei cum 
amicis fnisfie commiiiiia • Nam enm ant cì« 
vium suornoi aliqnU ab liostibus fulr^et c;r^ 
iptiis ^ aiU ^ virj^o amici nuLilis propter p3u- 
li€rtiiteni 9 noiiocari non posset^ 10 arnico- 
riioi coaciliuai habebaC, el quantnin qnUfine 
^liiret n 1 i prò fji:uUatibus imperabat; cam- 
q«« MKnmam cum faceret , priosqQam aqci' 
peret pecaoiam^ aiKlaceba^ eiim^ qui qu«ie« 
rebat^ ad eos ^ qui 12 conferebant ^ clque ut 
ii>si 'DniTierarent^ facii^baiit: nt ilie, ad qitem 
i3 ea res perve«Ub^t ^ sciret ^ quanium^ 
CQtqiie deberet . 

1V\ Tentata aiUem «"jus est 1 abiitjn«»ntia' 
a OlomeUonte a Cy/.lceno . Namqiu-' i» ro- 
gata /(rtaxerxk Epaminonilam pecnnia cof- 
rampendun9<3 anscepirrat • Hic 4 A^^i;no cum 
pendere aiiriThebqs venlt^et Micytbum ^.do- 
lesoentnliim qninqne 5 ta4entia ad auam p^r- 
duxit voluntatem : qaem tum Epaminoiuias 
plurimum dingebat.Micythur Epaminondam 

f f S ^irgty nuhilit , fanciulla nuUte di maru#. 

9 Cioè in matfimoniuyn , a maritarti • ' « 

•^0 Radunava gli amici . 

II Secondo ie f'acolfà , le ricche^re . ' . ' 
Il Confayl^ant , cine pecunum i contribuivano . 
Il C'oè ti la pecunia» 

14 Di ^uAnco fjs?» obi}iigtlo t ciascuno ^ cioè dovesse - 
Cfwiiervi!*{«li obblig^zfottJ . * * # 

C. IV I Cioè ^ihninsnti'ì a pecunia ^ dikintcrrcssc . 
i ryt Cinico città della Bicinia . 

j S'jfcipio prendwTsi rassumo . Corif ampere i aovvercir.e^ 
cwronp?r c>T da^iaro. 

4 Poff.ius attri ^ argenti &c. Q-iantiii » sommi dt mane^ 
te aro , d' .iri^ento Àc. V. /Ei Append. Pluf arco dee ^ cfre 
firono trettra mfU Darichi . U-n Jarico «i valuCA sopr^i se. 
4. Ebbe tal d^iiioTOÌna&ioii* dal Re eh? il pnm ) fece ^3:^^^ • 
re tal m'ìr^era , di nom: Dario . E*" p irV proiMbi'c t. che ^ja^ 
stì fnise Dario il M.'do , e non. Dario Istaspe * ^ 

5 V. Tal eli tum Appenda g^^^^ 

* 
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i8o VITA XV/ 
eoiiìreait^ et catlS8am^adrentQi DiamedonHy 
Oftendit. At ille 6 Di^medonte coram,, nihil| 

ìnquit^ opns pecunia est : nam si ea Rex 

vait^qaaeThebanis sant atilia^fi;ratii £ioe«v 
^) re snm paratasi sin autem contrariai non, 

hibet atirì^ atqne argenti 7 «atis: namqne 

^1 orbisterraram divitiasaeciperenoiO'Spra 
^1 patriae cantate. Te, qttimegincognitam. 
tentasti^ tniqne similem exiatimiitii non 
miror; tibi ignosco: sed egredere 10 pre- 
di' pere, ne alios coi^rampas, cum me non 1 1 
potneris. T41 MiaytheisLargent^hnicred* 
de: nisi id confestim facia, ego te tradani 
^1 Magistratni . Hunc Dlomedon cnm ro^ 
garet| nt tato i3 exire» saaqne ^ qpae atta« 
lisset|liceret afferre; Istad^iniquit^faciamf 
^1 neqaatna canssa^ ied meat ne, si tibi ait^ 
pecunia adempUiialiquis dicat, ad me i4>- 
èreptnrn pervenisse, i5 quod delatnm ac^ 
^, cipérenolnissem,^. Aqao cnm 16 qnaesia^ 
set I qao se duci vetlet , et ille Athecas di« 
xisset, praesidiam dedit, nteo tnto perveni-. 
ret.Nequè vero id 1 7,satis,hiibuìt,sed etiam lit 
iS inviolalQS in navem ascendere^ per Cha« 

6 Cordm posnoftta per 8B;?5tr«Ce. • * . 

7 Iti t V. Grtcjimo Mpptnd. 

a V:l^armenr« prò, aUri pr^ di maggi or 'eleganza > im 
^iamhi9 . ffijiftì^za delV amere yer$o la Jj<itr*a . 

$N0n ct*n9S€iì»to^ ci jé non sporimcntJi» nei dtiisreresse* 

12 Cioéf fictèniam: dtcefid» qui afgtnÈmm in cenere» 

Il Cioè f90 9dr:gicn: . ' 
14 Ciré dfZ'ntmm .ibi cTfptum a htfonih»$ • 

t? H^bfre .«Uq lid J^t'f ) cpnrftfta^ni di Unniche 

^ccf tire (?:r leira 4 



ti 
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briam Àtheoìensem, de qaotnpra mentionteni 
fecimat , effecit. Ab»tineniiac erit hoc «ali» 
testimdaiam , Plarima 19 qmdeat proferre 
possema», sed 20 modu» adhibendat e»t: qa*« 
niim ai nao hoc volamine aa ,^ Vitam ex- 
9) ceUentiarnviroramcomplurìnin,, concia* 
dcrecon8titaimas,a3 quornmaeparatiin mal« 
tif millibut renaam' compinres Scriptoret aa<* 
te nos explicjaruat . 

V. Fait I et diftertas , % nt nemo Theb«« 
n osci par e«seteIoqa«ntia: neqae minns coa- 

' c in nas io bre vitate reapondcadi ,qoam 3in per- 
petua eratlone oriiatw» . Habnit obirectato- 
rem 4. MenecUdem qaeaadain,5 indidem The- 
bi», adver»ariain 6 im admmUtranda repobli» 
ca, Mtia exercitatnm in dicendo, nt 7 The- 
banana #cilicct. NamqaeBilHgenti pla»me»t 

19 Cioè testfmonit . 
li'rlttfeni *"* '^"^ contenevi in limi. 

» Cjoè per EU. it0 diitrtus , <!,.<.. 

.cJ£;i?r?u':— v^-^ eie* dn, ... 

b.^ / JeShè ^ j!?*?; ' ''"""'^ c«eT waTt- 

rwl^lf • '^'f">'»"'r:nHi docto Roméne ^ tuf ^ 'rsri ijlf^ ■ 
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Yirium^ quam ingeaii.. 9 II, quod ia re niili-f , 
tari florere Eparalaondam videbat , hortari | 
•olebat Thebanos, ut pacem beilo aatef^r- j 
t9 i^entt ne ìllius Imperatore opera desidera-. 
^9 retar • Hu^c ille, fallis, in^juit^ rerbo ci* 
ves tooS) qaod bios a bello avocai^ L^«otii | 
^, enirdQp/nineservitutemconcilias; nampa- 
^ , ritor pax bello • Itaqoe qoi éa diatiaa ve** 
^1 lunt frai^belloexercitatiesaedebent Qua- 
)i re 11 si priuceps Graeciaeessevultis, la 
5^ castris e$t vobii oteadom^ non palaestra.^^ 
Idem ille M.en|clides cum buie objicer^ti 
I) quod libéroi non haberet ^ neque axor^m, 
daxiasetii 1 3 maximeque, insolentia quod I 
sibi Agamemnonis i4 ^^^^^ gloriam vifieH 

# ff , cioè Mencclìdfs . 

10 Nomine , sotto 'i pretesto di pace « I 

11 Pfineipis , / primi &c. cioè se volete avere il pftmaf. 
fopté /« Grecia . Bella apostrofe di Epamtaonda ai Tebani . ' 

IX Oèwe vivere negli accampamenti ^ aueniere aliai 
f nerrs • i) Cioè $ ^ maxime olii ceree • ' 

14 L'uso degli Autori è di dire im^eilB , e non belli , Ilo j 
•tato in luogo ; quando per significare semplicemente tn ^u^r- 
rar , dave esser solo* Ed allora si trova èc/iiOea.di setto in { 
luogo quando è unito ali* altro genit di stato ^01»/ , per signi. | 
licare in paca , ed in guerra &c. o siano uniti sempl?c?»tian. 
te> o con particolar congi^ntifa^ o disgiuntiva , oppure . 
frameccati da qualche parola come in Saiusr. dd Bell. Jn- | 
' gf^Tt^animuirC cioè di Mirio ) beiti ingcnSy demi modicur , 
ove s! vede l'antitesi di inganm modicus eguaimeate ^ che 1 
Ai hlii M domi . Su Ulc onerviiaione , e sull avviso del 
Saatio» dal Callario I f d'altri dotti Critici riconosciamo | 
Agamemnonii a helU , per due geaU« discontin iaci ambe- 
dot ratei da gloriam i l come lo sono in quel di Cic. in PiV, ' 
famnés9m$s^atiua.fuéfsi$ Immiatim guatata fronti t tf^f^l • 
MA in prova maggiore si osserva il seguente passo di Te«- 
Itttt; II«attt* L I. Sfm»l rem .«r gloriam armis h^lU pepe» ' 
ra 9 ove Mìi^ O^mu detto sostantivato , cioè retto da gia^ 
fiém. n non già di sian^ perchè, come si è d;^;tt05 i»llo 
Mtè naaoo gli Autori M genit. hUi « te il sentimento gh 
ìwta unito ; altrimenti nello Stato ewi dicotio /« b ci- 
ta. 9 nm Siti Mli • V. Genit. Discoat. anche in Corn C. 
1. a. ià Dioov C, V. J , ad all' opposto Contiflaati ia Tt- 
saiat. C L 
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E P A M I N O N D A 8 . iSS 
Mtar conMctof : at ille , desine ^ inquit^ 
Meneclide, de aKore mihi eiiprobare: nani 
ìinUkit in i«t« re niinii«, qnam roo nti con« 
1^ silio volo; ( habebat enim IMleneciides su« 
spicionem adalterii ) qnod aatem me i5 
Ag;amemnoneni semalari patas ^ falleris; 
99 namqae ille com ani ver sa GraecÌ4 vix de- 
cem annis anam cepit arbem^ego contraiS 
est una nrbe nostra, dieqiie niio^totamGrae* 
p cìam , Lacedaemonijis fogatis ^ liberavi^tf 
VL Idem cnm i in conventam venìsset 
Arcadam petens , nt sooietatem cam The«« 
banìs, etit Argivis faccrent^i : centra Cal^ 
listratns Atheniensium Lagatas^qaì eloqiiea^ 
tia omnes eo praestabat tempore, postnlaret^ 
i, Qt potius amicitiam seqaerentur Attico- 
I, rnm,, , et in oratione soa 3 malta inveetof 
esset inThebanos^et Argivos,4 eisqae hoc 
^osnisset ^ animadrertere debere Arcades^ 
qaale 5 otraqoe civitas cives procreasse^ 
1^ ex qaibus de caeleris possent Radicare: Arr 

15 Agamennone Re di Micene , per vtndfcars? del Mpi- 
meuto d' Elerta a lui imo é.À ?AT'd^ fi{»liuoio di Priamo Re » 
di Troja , vi porrò la goerra colie fof2tf di tutta !a Grecia 
unite insieme . Nè con tutta qufsfa f,'ranie armata % pocè^ 
abbattere quiflla ci'h , se non in dieci Armi . 

I6 Ex ha il sig?iifìcato anche di cum C vrdi il Facclolati } 
Onde colla nostra so/jì vitti ^ cìoh cai ìc forze della noitra 
sola chtjì di Tebd « Q«e<;ra fu la yitcoria di £paaiia« a Leut* 
tri V. il seguente C. VI if. 

C. Vi. i A'cne aveva presa gelosia Wella nascente poten- 
za di Tebi . Perciò procurava y che non cresces e di forze 
i'^ iMU mi àtQli Arcadi ^ popoli situiiti iu luoghi mootttO* 
si del Peloponneso , 

1 Argivi f ciùiàbitàutì d' Argocdtbre città 4el Pclopoa- 

} Cf^è per multm opprobrla , vai prpkrft Cf^Of^Pif tJlitsi ) 

COo molf.-» iiif»iurie « inaldicenz(» . ' • 

4 Cio^ ^ in 0ts pfobtis fWiisM 1f$€ probruin • 
' S Cioi Tebe, Cd Argo. 1> . 
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9, givos enlm faisse6 orestem y^etAlcmaeo- 
nem, ffiéitric idas; Thebi» 8 Oedipam na- 
tuoi, qai^ cam patrem tuam ]Qler£scisset^ 
9 ex matre liberos procreas^et,,. Haic in 
respondendo fipamtnondaa ^ coni de caeterié 
perorasse!^ postquam ad ilio dao opprobria 
pervenit :,,admicairi se^dixit^staltitiam rhe- 
^) tom Attici, qat non animadverterit^inno* 
^) centes illosi natos^ doni scelerie^ admisso^ 
cum patria essent pulsi,^ reoeptos esse ab 
^9 AchenieqsibQS,^ . Sed maxime io ejas elo«- 
queatia elaiLit Spartae Legati ante pugna m 
Leactricam, q[ào oam omniam socioram con- 
Tenissent Legati ycoram frequentissimo ie« 
(atioQam conventa | sic L4cedaemoniorani 
tyrannideoi coargait, nt non minas illa ora« 
tione opes eornoiCQnatisserit, qnacn ^ iLeu*^ 
Ctrio.a pngna. Tarn enim perfecit^ qiKid post 

# OMm frittole VAsamnaont • di ClitenviHert uccf* 
mt It nadre ^ pnvéHihnre (a m^te d«( p4dre acciso é% tt^ 
in* Onde U venne far tesò per T orrore di ui miif^t to.Xt 
tfiwólà perciò lo deicrive ifltito dalle Fané , chf secondo i 
III tteie& fftvote tcrao Aleno , TtxifonÈ « t M?ger4 figlino* 
If del fiume Aefceroote^ t dellt Notte . . ! 

T A^m$8 figHupb d*Anifitrao.e di Ertfife tolte per vea- 
ietta U wttm tlU niadre , perchè elle per une colline d^ota | 
«me menifeiteto e Poitnice , otre fotse AmSirào , ri qxe* 
leti tre netcmo^ per o'in eniere «ila guerre Tebane«' 
credendo 'di dovervi niorire, cOnìe scìga)* 

S Eiipo fe fìglittolo di Lafo Re di Tebe, e di Jocaete. | 
Uccise suo ptdre oon sepend > ch^ et twtjt tale» e 8poiò#na 
madre « non coaoscend«Mi fra lori» • Conóscincisi poi madre ' 
e figlio , quella «i aoiaitaaò f lesti si cS/ò gli occbi- 

9 ffocnafset lihros ém mé$t§t il quale eveveavtttt 
figlìuo i dilla nudre ' 

!• Eìtàs ligéti ^ if /«i.iffiii4/c^eier#, essendo eetoetnba- 

sciatore. V. qu9 Apptfnd « • 

Il Pehid0 -ap tifio spartani per tradicnento di MOstaa 
Polemarco de' T DAoif di Arcbia , e di Filippo s 'impadroiif 
dèlia citrfc di Tib? dertn Caimea . Fu mandato in eii- 
Ito PeUpIda con alcf i Tcbani , che davan* ombra agii Spar- 
cani • Fu dipoi puaito Fehiia dagli Sparcaait ma a f ersua* 

■ 
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E P A M I N ON D ÀS . lS5 
apparoit^ ut auxilio ^ocioram Lacedat^ 
iqanii privarentur • 

Fiiis^e aatem i patientem^ soorom* 

que injurias ferentem civium^ ,^ quod $e pa- 
i Iriae irasci nefas esse claoeret,,i haec snnt 
^testimonia • Cam eam propter iovidiaoi ci« 
\es esercitili praeficere a tH)loissent^Duxqu<i 
esset delectuf betli imperito^ , cnjus errore 

sione Agesilao fu accresciuro II pmidi'o Spirtini» 
mila citcdelU . C Cht ptfvifsità punire il reo , td 
amortz,z,^re ài étlitto ! mlamt Pai bio ) . Pclopidt 




sopra una soh nne ingtiiitfcii 9 t che con ayeva *ltr^ 
oggetto , che la maf^gi^r. posuoza degli Spartani 9 fìt 
. UuA uoa dieta geoeialf nella cìteà di Sfkm % per 
\ iéiabnire utta pace univerfalé . Agesilao 9 elle boa 
f pffiaavji 9 sa nou alP <'r{^randtifienio di Sparla f e ail 
opprimere Td e ^ la escludeva da tal trattato^ se Doa 
' rf^eiroiva U hberrè al rrsto della Bi'^zra . Nluoo dei 
r Depurar/ ard} di coi'tf^dWgli . Il solo Epaminonda pariè 
dieile p/eposerze « e dirlia tirannia e rinibci cardo Agesilao 
disse ^ che Sparta pure restkuis!;e la lìbenà a finta 'a 
La coma . Agesilao ir ritaro acasiò Tebe dal traua:o . CU 
• nitri depilati ihticnoritt sot rose risserò di nnova l^alltanza » 
a voglia fi*i^pf$ilao . Sicché % Tebani reFraron ioli • 
, Onde tatti li credevan perdoni. Ma la batiap''*a di tcift ri 
s^^itiia in crniec'jeoza di queita lottufa (fisnostta 9 
C come riflet è Seoofcm*) eh? H €Ì«flo volle punire le 
I oppressioiti di Spana ^ poiché l# vittoria di Epamin, staccò 
m<ì1!ti a!!t«fi dx Sparta, la qnale andò poi in dKadenza^ 
.e Tebe crebbe In potére e dctninro, finché visse Epaminon- 
na . Questa battitgUa segui a Lemuri borse di Beosia 
|i Anno a. deU' Olimpiade ìii. Epamtoonda aveva 
solamente dooo» , nonini 5 • Cieombroto Re di Sparti ne 
aveva 24000* tra Spartani, ed Alleati . Agesilao i' altro Re 
of Sparta che sì puh dire Amdre di tal battaglia non volle 
intervenirvi V Agea. C VI. 3. Queato ristretto di 
.^^^f\/rvifh pf' illoarrare luoghi di Cornelio., 
f VI C/0Ì Epaménpnifam . 

Và.^ Q^'^«*«^é ,la spedizione de* Tebaof' contro dì 
Alessandro Tiranno di Fera , per vclidicatii della di 
%i perfidia nel Are prigione Pelopida , eh' ere andato 
COI, aolo isttien*a a j^arlamentar con esso come ambascia- 
,lore ( vedi Peiop. Cap. V.^ Cpeinfoonda soldato' privato 
taivò I eaercite • Indi iitna Generale n^ila seconda 
ipedltiooe I salvo PcJopIda . ed Ismeoia* i 3 



IÒ6 V IT \ X V. 
€0 Sesset dedacta railitam mail ititdhHit otri- 
aet de salute pertimescerent, quod locorum 
I^ngastiis claiisiabhostibus obsidebantur^de'- 
f iderari 4 càepta est Epamìnondae diligentia:, 
erat enim ibi privatas 5 namero miiitis • A 
quo CURI petcrent opem, 6 nallam adbiUnit 
memoriam contumeliae, et exercitnnfi obsi- 
dione liberatum , 7 domum reduxiC incola* 
mena . Neqae ^vero hoc semel fecit, sed sae- 
pius . Maxime autem fiiit 8 illustre^ cnm 9 
ia Peloponnesum exercitum dnxisset adver- 
•nsLacedaemonios^haberetqaeCoUegas drics^ 
quorum alter eratPelopidas^vir fortis ac stre<*| 
nuQSihic 10 cnm criminibns adversariorum! 
omnes in invidiam venissent, obeamqne i^#m 
imperami his esset -abrogatami atque in eo- 
ram locumalii Praetores saccessissent^Epa-* 
«inoiìdas 11 populi scitò non paruit , idem- 
que ut facerent ^ persuasit Cqlleg^Is, et bel- 
lum i qaod stiscepcrat^ la gessìt • Namque 

i 

t ut 9 in'Iuù^H tMli 'i che . 1« ipiegti'one per g]{ 
Aw* «t^^f P^^^j che qtti abbia in Icah'«Qo tao«i 
t# forti 9 e gr^c^*! ^0^^ A'^ra • I 

4 CéffiiB 9$t U. Tlmot» C 1\L a la forca é\ desiditan 
}a Cim. C. III. 4* ^1 

5 Cioè in ttumfo 9 in qualità di soldato semplice* 
S Nullam adbihifè mm$fiam ^ noli fare aUima rimem 

kranaa. 

7 Cioè Tbikas . 

8 Cioè fjcium; ellitst • '9 V. P$hp9nntf App 
^ IO Advtvsau^mm .gcnit. che suona attivamele , ciò 

per %\\ delitti imputiti loro dai nemici della loro gloria • 

li Al decreto del popolo , di seitum • ti 9 decreto y ( 
popult . Altri legg,ODo fhàìscito. V« PhHìciUm 10 Anse 
C I. 18. , i 

Il Da che una parte ilei Dori nel loro rkorao d«l!i 
guerra di Troia si era stibiltta a Sparta , §tèr da sopra ^oo. 
anni s essa non aveva mai vedute truppe oemkke* Epa- 
m inonda fa il primo, che con 600, uomini ebbe il vantOj 
^ andare sd attaccarla» Ma devastato it territorio fino sli^' 
Smepii e staccati di essa vari popoli ^ con volte: èspuanar 
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EP AMINONDAS. 187 
animadvertebat ) i3 obi id faciiset toUiai . 
exeroitumpropterPraetorumimpradentiam, 

inscitiamqne belli peritaraim Lex ent Tht« 
bis, ,,quae mortt moltabat) «iquia iroperiam 
diutias retinnisset, qaam lege praeftnitum 
loret • Hanc Epaminottdai cmn reipubU* 
«ae conservandae cantsa latani videret , ad 
pemiciem civitatit i4 conferre noliiit , et 
qaatuor mentibua diotioa, qaim popnlns jus* 
serat , gf*ssit ìmperium • 

Vili. Poatqnam 1 4oinnm .^a reditnm est^ 
Colle gae ejua hoc crimine accQ$abaatar»Qcu- 
bnt lite permisit^ nt ornnem 3 caaasam in te 
traoaferrent, aoaqae opera iactam contende^- 
rent , ut legi non obedirent» Qna defenaion^ 
illia pericolo liberatif, «emo Epamioondam 
respoaioruoi potabat, qaod, qaid diceret^non 
haberet.At iile in jiidiciom venit^nìhil eornm 
v^gavitiqnàe ad versar ii crimini 4 dabaat^om** 
nìaqae^qaae Collegae dixerant^confessos est^ 
nequerecQsavìt,& qnominas legis poeaam su- 

Tt citrine cq! nnn glt sarebbe sMo diS ile rimpedroflfr. 
Èì ; puf e<^tr U mt>desitna senjra iBttra ed in costtrnaztooc 
ftssAj grand'* tcmenJaegii dt nncitMnì contro lafelosia^ 
e 1 c»d'0 di ctnta la Crecta « "se avttse distrate a quella citck ^ 
chesàreobc stato lo atesto , (ome drcvitJi lieptinot che oh 
ii«r# aMia i^eé due ociki mlia Grècia « esMido Ateoe^ c Spar • 
ta riputate ì due occh) deJla mtdetiwi # Rifabbricò Mefi* 
aene» eh.' g'à da aS?. anni era stata dtmoliia dagli Spar* 
tanif richiamate le famiglie da essa oriunde % ch^ erano di- 
sperse In varie contrade • E contento d^ aver' ami luti t su. 
j>erbf r pieno di gloria con Pelopid»-^ ce tornò a Tebe* 
li Uhi invece di quum o si • 
J4 Confetti ad pitniciem 5 rr^gere in danno • 
' Vili. 1 cip* TMms^ 

.1 Ab Epaminonda, & aocìts • Reditmm tst^ passivo in- 
traus elegtme* 3 cioè fui pam* 

4 Dati I wtiefa irihuré^ crimàmi ttUquii ali€9ti'^ maio 
lo sre«o , 

5 NìfictiAii smisti 4%. Q:ifmit$ui composto da m'9 

I 4 
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iìrM, «ed nnnm.ab hispeth it, at in 6 perita- 
lo «tto «rn«!;<'f'b«»rpnf . , . 

FPAMTMOMnA^ A TF^Fl^ANK ÌJT^nrv: MULTATI/? 

E^r . ouor» FD^ Fni'T /^pud lpuctr^ .w*e- 

f^Avv ij.^rt^r.J^ì^r^Wr^'' . y OXIO^ ANTF «^F fMPERA- 
TrwT-M NFMO i OFOTIopuM AU*^Uc FTTJT Acprrp. 
RF TM ACTF Of^^^OUF UNO PROfTjo N^N ^OT UM 
Tpr|;jAr TNTPPTTu PPTP ^X^TCFp FTfAMUNI- 
VFPCAM ^P^CTAM 9 TN ^ TRFRTATFM VTN'^ICA- 
VTT o FOOUF »?F^ UTROpuMOUF I^FROUXIT UT 
TP^T^ANT ^''AWTA^^ ^"PU^NAPFNT LArFDiflMO. 
NTT <?ATT«: HA^'^^^FNT , «Jf cat.VF E^.^F PO^SENT : , 
NROtf" '^RTU^ I^FT.F.ARE nKCTT TTT . OUAM io MES- 
5:fm4 rr^NSTITUTA , ORBEM EORlfU OBSIDlONfi 
CLA»SIT . 

♦ 

Haec c.nrh cli*?MPt, rJ«ns nmnìnm cnm hilffri- 
tate noortu» est: ni»qnf» q^isanam jndexausus 
est- Ti fnrrf^ «nf'*r;j{;inm . Sic la a jodicio 
cap^^5f$ maxima dif^res^ìt gloria • ' 

TIC H^Mf'xtrf»TTipfpmT>nreTmppratorapiula 

f c'cb qìjrrvioio invrce dì ut col cnirtrur. ^ e dal comparat. 

W! fìus. ij qusip Cs^f^^ndo il oe"f» in Cim C. IV. 4 dell'Eli», 
. cHp porrà «;eco3» ^tiJ sareb' t Qjo ( modo -) r/tinus subir et , 
petnQfn tc^ìjs % quam subire debebat ille 9 qui non obcdi- 

6 r» pef'culo suo 1 / fiia rischio , presente di vita ^ con* 
^ettherent , cioè «iLnfent ^m a se latam, scrivessero per ehm* 
M del processo la seguente sentenza sentenTif^s sera tnsim 

'S^cc^tne quc?:fa r^on era aF<coM ?tr»ia darà ; così Ep^m-noiì- 
dji dice- in perÌ4tiio : rnen re fin che il prwce^so sm aperto, 
ii reo è sempre in per/c^'o , e allora aolo cecsa . quando nel 

xbìud^r^i f( pre: ) si proferisce la seoteoza | o di assolti- 
aionp , o di condanna 

, 7 ^'O* DMu q farn ip^e imperator eiset - 

8 vinHfcare in ìibertatem ^ rimettere in libertà* 
. f 9> fi* a taU itato , che . V. C VII. 5. 

10 Rifahricat.7 Messerte^ cene sopra C. VII. li. luogo 
jietal oDporriino per it vaJere Spartani e cjje per Io sito e 
per I' '-dio d gii abitami, ad ogni occaston^e poteva tenet- 
Ja a«sed'ara . - * 

11 Ferre suffragfum ^ dar la serts^nz.^; o sia, secondo 
Ja formoia latina , «/^r' veto , svffragttm ^ cioè la Tavo* ^ 
letta ov' era segnata la insrca cotida'^na . 

^ 11 fudieium caprtis , Giucì$xio di d^Jitio eapiisli degno 
4ì fnsyte . C IX. i cioè su£ vit^ . 

1 Cittd d'' Arcadia . Era insorta paerra tra quei di Tegea, 
• di IWantinea , popoli aiphe-Iue d' Arcadia. Epaminonda 

^«M alU usta de' Tebijii , e ÌW9 ailftii duamaii io aji^ 

« 
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EPAMINONDAS. 189 

Mantineam ^ cum 3 acie istrncta aodaciai 4 
^inttaret hosHbns^co^itfis a Lafcedaemooiì») 
:qaodìn ejos onio» peroiciepatriae titam puU» 
bant salntem^oniversiSìn nnum impetom fé» 
. ceront^ ncqne prins abices$eront^ qaam^ma* 
gna caede facta^nmltìsqne occisìS|ipsrm Epa- 
in inondam pngnantem^6sparo eminas percns^ 
aum coocidere viderQnt.Hnjaa caao aliqoan- 
tunn retardati »ant Boeoti: neqne tamen prius 
pngna exceaaemnt^ qnain repngnantea prò* 
fiigaront. At Epaminondaa cnin animadver» 
teret,mortiferum se vnlnos accepiase, simili* 
qne, ai ferrnm, 7 quadex haatilì in corpote 
remansera^extraxisaet, anìmam atatim amia- 
- anrum*; 8 usque eo retinnit^ quoad renimtia-- 
tnm «^at, vicìaae Boeotios. Id postquan andi* 
vit: ( Satis ^ ) inqtiit 9 ( vixi ^ invUtus tnim 

IP dki primi : ed Agesil^> illi testa degli S{MirtJiiit 
t^goiri dagli Acenletl, e dagli altri alleati ìfl toccorfo dei 
Maatfnesi. Avvicinandosi Agetilao^ Epanitnonda ^ itinprt 
toieat0 ad oppriinett Spana , decampa all^mproviio 
e va ad asaltrU( queeta fu la seconda volta e a* ttnpadrosiiict 
d'una parte della citti li. Ag^ulao; avvinto' per via 
^ un Cretenee torna addi atro io scccorso delia patria • 
Kpean'iioiida temendo d* esser colto' in metto 9 lasciò 
imptrfecu l'ardirà insieme, e gloriosa Impresa $ e to/nè 
a Tegea. ove fu seguito itta Agesilao. Attaccata dipoi 
la battaglia vicino a Mantinea » tk piegindo la vittoria 
yer ^alcuna patte , Epsititnondà per obbligare i tuoi 
a vincere col suo eccmpto ^ si scagtia too lommo 
coraggio roiitra i nemici 9 e rompe la fliknge Spartana. 
Alkm cominciò a determinatsi Jg vittòr'a «a làvore 
dei Tebant t ma non fu cempluia « stante il colpo snortale 
dato ad Epaminonda da nn soldato Spartano per. nome 
Càllicrate. t Troppo coraggio iai un Ceneraio ! tìf 
obbligato a pre»evcrarsi per la comune valute • ) 
g Instruere aciem , ùfdinM in hatt^giia f utnito • 
4 Instare boseibus , intaizM $ tiimiti^ 
* 5 C^oè tfi unum Epim inondam . 

6 Sparo ì un giàV9t lotto fozzf y e félféU • \ 

7 7/ quaìo i toccatosi dalV étts . 

a us^uo eo , f a€»e^ , finsiuto €ki « lin'al BMUBiatOftL 

ia cui JJ|re#if Afi^nd. . Ij ^'«'.^ 
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190 VITA . XV. : 
mtfrtor. ) Tarn f erro extrac to confettim exa« 
nimatns est « 

X. Hic I nxorem numqaam cìuxìt: in qao^ 
cnm reprehenderetor a Pelopida, qai fiiinm 
habebat infamem ^ maleqae enm in eo . 
patrìac consul<^re diceret^qnodliberosnonre- 
. lia^oeret : ( Vide ^ ) inqnit ne tu pe]ns 3 
coQstilas, qui talera ex te natam relicturiis 
sis. Neqae vero stirpa mihì potett dees^e: 
nafinque ex me natam relinqoo pngnam 
LeaQtricam 4 <l«ae non modo mlhi super- 
stt5,«ed etiam immortali» 5 sit, necesse 
est^^» Quo tempore^ duce Pelopìda, 6 exales 
Thebas occuparunt^et praesidìumLacedaemo* 
^ niorami .ex arce èxptilernnt \ Epaminoi^das ^ 
qnamdid'fapta est eaeées cìviura^domi se rf 
nnit^qaod neqne malos dcfenderc volebat,ne- 
qne impngnaré;} rie manna »aornm ysanguine 
eruentaret: namque omnem 8cìvilem vipto- 
• riam fnneitam potabat.Idemqite^ poatqnam 9 
adCadmeam pngnari cnm Lacedaemoniis io 
coepit^i lin primis stetit.Hujus de virtutibns 

• 

C X. 1 V, Dttcere uxùfem Append. 
a In e$ ( aegorio } in ctòi Consuiere Patria^ avtt^A (ua^ 
re s vantaggi dalla Patria : provvedere alla patria • 
a Ctciè patrts • i 

4 Se tal disccrso Ibis* potuto teguirc fra loro r^^po la 
bMUgiia di Mjtntinea , v*9vrebbe avoco luogo anche q^e- 
sta ^ecenilogeniia . Ma Pelopida era già iDori:o avaiiii 

5 Vi intende vt prr elliiei • 

6 II loro esilio fu in sequela del iMovaiioae della Cicfmea 
Atta .da Febida. V. Sopra C. VI li. e tri questi era Pr o- 
p^da , fi quale come poi si seaaalasse io taf impresa V.^ la 
é\ lui Vita C. IL, e Uh ' 

* 7 C irè èangutna sMfum civtimi 
% Civile ^ cioè riportata sopra ì cittadini» 

AH iorece di apnd elegameinecte. 
IO Cai^/l qu» si ha ve non Céepiigm fati *V.Tmùi*C* 
C IIL f. . li Cmka$ii fra ifrimi\:.. 
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rltaqne satit erit dietim; §i hoanmim adjQa* 
- *xero^ qaod nemo 12 eat ioficias^ Thebas, i3 

et ante EpirnÌAondamnatam^ et po$t ejusdem . 

interitam^ j 4 perpetua alieno parniafeimpe- 
I rio : contra ea , qoandiu illeprat?fuit r^publi- 

éae^i Scapot fnitae totìiit6raec]ae:ex qno in^ 
i teUigi potest 5 unum hominem plaria , qnaia 

civitate 1 6 faìsse • 

I XVI. 

P E L O P I D 

AiiGc^MEKTT7ii« I. Fchpidas vulgo mnut nbimi tom 
Tòeianè Cùdmeam ocetfpareni > ìp enllmm rata aMs 
I ijcetut huìt. lì. ^,&orùm ducéictm 9 Pihpda iya ^ 
babitu Vinaioriù Tèchat rcdeam* )IK£r muria ma^ 
\ liiif&tuwm ìnitìMm fMÌunt Httrpitìt p4it^iét $ intctficiit 
' Tyranvii , (y Spartirne prdiidh #x arte dftùfhato* 
IV. PrUs fféprit^w futi Ftlcpidéf ^ quiticcfìte Epami^ 
nonda i Mllftmm i0mm»ne etm Uh, qMmaimùénm^ 
reliqvéC ti^pedUi$fifu V. AdvtrìQ foftùfsa cct^fUttotui 
tìttmilh pfimum , deif^dc tfifiCitlrrtim c$mrg jas i^n ^ 
tium : i qmìiuì aà Bpomif^pt^do literaius, €um TyaMr 
fjos tiliùm Ì9€i , ho in Alex . hkfrétutn a^itmui% dP^ 



opida» Thcbanus magit Hittoricis. 

Il /f# ifijittéis • Per eiJissì vi s'Inrerdt I« prtp«ai?* Quc* 
. it« è «ce. filtor. % tolp rittìasto iti imo é\ lal acine ^ cbe è io 
stesso {titrcdo Pojivsetic, ifce. nv/^^^i/fM/ • 
13 Cioè antt^ttaai ftasccritiir. 

lA Pi* Pftt/0 . cìcè icn^ojt ffì Ellf Simff$ di coaUnuOé 
IJ Cioè TfcebM • . ,h • 

16 V. CoBoac C. L.a. riguardo ali' <>spTfstlcaa kcmfnftn 
flmffi , fcriaBdo i^erò ^sctra w partfcolare toH intere di 
* aaovo il fuìsi§ jpcr £11 dopo Qpam , in. irirrik d«i Crinpa* 
; Tir- PiDria* ^ fkcjniia ai foircbbe dira «fMoa tìifit^ ptifH 
• /aii • I é 
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19^ r I T A XV I. ^ ^ 
qnaro f volgo a notot: cojas de viftotibas ilii* 
hìto ) 3 quemadmodoin exponam \ qaed ve-* 
reor > 4 x"^^ explicare incipiam^ 5 non vi* 
lam ejna enarrare^ sedhiatoriam.y idear scrir 
bere : si tantommodo 6 summas attigero ^ 7 
aserodibntlitterarnmGraecarnivMfiiinaa Iu4::ide 
■ppareat^. qnantnt foerit iUe>ir« Itaque^ntrì*» 
qne rei 8 ocanrram ^ quantum poterò , et 9 
medebor dnm 10 satìelati^tiim ignorantiaele» 
ctorQiu.Phoebidaa L^cedaemonius^cum exer* 
eitiim 1 1 Olynthom duceret,ìterqae perThe- 
bas faceri^t , ar^em oppidi , qaae \ % Cadmea 

C. r I Perchè il volgo non mrerna« come g!* Iston'ci^ 
ed i Letterari nei fatti ^ per rilevare 1! caratteie &c. Waìbc. 
ro tcr/tro di lui Piiirarco « Polibio 9 Paustnia, Diodoroarc« 
Trali' altre s«t virtù ) rispiendoue Komniamente amere 
della patria , e P uso delle atte graadi ticcfaeice ta aoJÌjev0 
de* CUOI ci tradioi biso(;Qost • . ^ . 

I Sì tace e/f per £llisii , 

a Invece di mi quvm mcdum V^f «nafttofe. 

4 Da t^reer dipendono ambedue i seguenti membri per 
via della ptrticella i\b eottimciavi nel primo per EU., 
cioè Sfffd. v^mt 9 m videgf err. t come Ja .vediamo es» 
pressa nel secondo , cicè wreer f nà ^fp^reat ^e. inreiiw 
dendosi ripetutoli Ne nel primo» come a* imeade ripeta*' 
IO Vireor nel sccnndo • 

5 La Vira abbraccia i f^ttl public! « e privati del soggetta 
di cui si fprive ? e sc»io per incidenza accenna i^azioni^. e 
2' Imprèse prrncipalmc&te operate da altri toggetti ^ n'cfì^ 
quali egtt abbia avuta gualche parte. JLa Storia pai detcrr«^ 
ve minntamenre I' aeirni « l' Imprese &€• con le lorp cir« 
cocttnz ' ) di tutt* i personaggi > cbe in ^oell^ occasione vi 
liaono fatta comparsa tanta priacipate 9 qoamo accessoria |, 
• per rapporto aj pubblico « e per rapporto al privato « at^« 
Hitt olendovi di piò Inopportune rifleseioni a tempo lucgo^ 

6 Cioè sMélma'B ree gestas» 

. 7 Cioè ve reor , mi &c. taàis poco pratico » f ignorati » 
Pròvvidifh ita* t cfoè terrò una etrada di menaa • 
f Ri9m$di€rì X m^tf dall*^rte* medica • 
ao Al iovifekiòt Meraf. dal cibo» 

II Ci tré Ubera della Tracia al con^i deffa Ifaced^aia/ 
Caddo pib volte ora aotto di Splrla^ ora d* Atene, e 
aialitiente di Filippo Ke di Bfacedonta * 

la Cosi detta da Cndmo f . tennto per f'>ndatore diTik 
Vedi aoohé il noi^o io Ipamto. J& VL !!• ) 
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aomiottar^ ocenpavit ^ impnUii perpauco* 
rainThebanoram, qoi^adversariae faciloni 1 3 
quo facìlrat reiì^terefit^ Laconnm rtbnt i4 
stodebant: ìdque §ao privato^ non i5 pablico 
fecit Consilio . Qno facto cum Lacedaemonii 
ab esercito removeroAt ^ 16 pecnnìaqae 
multarnnt: neqne 17 eo magia arcem Theba*- 
ttia reddiderant^qiYod 18, anaceptia inimici* 
tiia ^ aatiua docebant ^ eea obaideri , qoam 
liberari • IVam post Peloponnesium bellnm ^ 
Aihenaaqne devi età , cnm Thebanit aibi i^em 
1^ esse ekistimant : et eoa eaae aoloa ^ ' qui 
20 adveraua resistere anderent . Hac mente 
Al amicia aitia aommaa poteatatea dederant ^ 
alterius factionis principes parlim inlèife- 
cerant ^ alioa in exilinm ejeoerant: in qui* 
baa Peiopidaa hic ^ de quo acribere exorai 
aamii9^ poTsns patria carebat • 

^3 Sua* V. Arìstid. C H. li. La hzìore confraria a lo- 
ro^ e fitvorevoie tilt patria era composta spcciilm^nte di 
PelopFd* n Ismcnii, Fc'-<»n»co , c Andròcl/de .«Ila scoper- 
ti j € d^ Hpnnif ronda ) Carole, e tiiidM y ma cautamente. 

14 Sffdd^re ftbus a/ùu/tts , favoitre gl' fotecesfi di ^uaU 
ihedano , 

1 j £>' 4fitt9$ti pubiUa 9 cioè dr Sparra • Ma ^iodòro 
dkr» cV tglì fte avesse. aviiU serrerà l'ttrtTiìMe . E ciò 
«are confe irffto dalia riteoaioae deh* Cadmet • V. 
fiiffi. C. VI. n. 

lò l^i^ixcn U mnd»r qoetta molta a ioocoo« driMme 9 
cb* <qiHva1|:rr.o a se. ìcodof* t'^D'-tl somn.a non iroiecdo 
•gii PAgàff ti rrese un volonrAtto e^ilu) . 

17 Ntqiài io i^fj^tf , ni ahf {mefiti peri; Ni. con tuitctii 
V. U frvrza ffeli'Kil. in Pau. C. ìli. t? 

la Suscipfff tnmiiiii^ 9 addoMO Pioianicizii 9 

' concitarci Tedio* 

19 Sébi est$ rem % di aver da fare^ c'oè d^Aver^da con- 
tendere del principato della Q/ecia; V«.Datam» C. Vili. a. 

ao cioè Advtffvs 'e . ' * 

SI cioè ' a quei T ebani ) che fiv^rivaiio ili aA^ii di 
ajparta . 

tt tìci put:$u*.ìti kr Wììxm ^ ' ear ih patriot • ilocbe in - 
Aitac Airóo pmegiuiiki* fntesci fiiliaiii avcmio gli Spai^ 

« 
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IL Hi omnes fere Athenas se contulerant^ 
non Qt tequerentnr otinm, sed nt, i quem-^ 
qne ex proximo locam fòrs obtalisget^ pa- 
triam recuperare niterentar.ItaqDe cnmtem* 
pus est vitnm rei gerendae^ commtmìter cnm 
bìs^ qui Thebìs idem seatiebant^diem dele<- 
|;eriint ad inimicos opprimendos, civitatem-* 
qiw liberatidam^a eam^ qtio max^miMagitti'a» 
ttts sìmnl con»ueveTant 3 epalari» Magna^ 
,)$aeperésnonìta magni» copiis sniìt gestae,,; 
aed profecto nanqaam ab tana tmni initio tan- 
tae 4dpcs sqnt profligatae.Nam doodecìm ado- 
Jeseentnli cojerant ex bis qai exiUo erant 
mnltati^cnin omnino non essent amplias cen«» 
tum , qui tanto se offerrent periculo: 5 qna 
pancitate percnssa est Lacedaemonioram po^ 
tentia. 6 HI enim non magìa adversarioriani 
factioni^ qnara Spartanis eo tempore bellnm 
intalernnt: qni 7 princeps erant totina Grae- 

^^iae: quorum 8 l'mperlj ma]»st;?H. 9 neqne ita 

tani fatte istanze , tebbeoe inaiti Imente , agli Afentcsi , cb^ 
iioa li rifugiassero , ed avendò dì pi il procurato quel Leon- 
tida tradttor della patria dr fargli, uccidere i ma ucaiio U 
aolo Androciidet gli andò fallito il colpo mqi;!! altri. 

C. IT. 1 Ellissi assai eUgante s cioè m qutmqu9 Unum 
fjYs obtulsst€t ex proximo loco n r0 loco ^ m$érèntuf r#« 
capir Are pMnfum^ affincòì 9 qualunque opportuniti v$mp^ 
se ÌBro presentats dsUm sorte Ha vieino C ciré In Atene Vi* 
cin» alla patria ^ di li potesseto usare 0gn$ sforzjt ptf fi^ 
cupirar ia p/ttrsa ^ ciré per rimetter In libertii la patria 9 
c !>e stMsi : Acc. locum ha 11 significato metaforico di op» 
poftunt'iJ . Fors nom», e Prrte ahi. sono le due iole voci 
u.arc di questo nome. 1 Bum diem* 
^ ^ O per la festa di V: nere , o pel possesso de' nuovi 
Migistrati • 4 For^e , potenza . • 

5 ctoè . a quo tam pàrvo numera bominum • 

6 Puodeclm adolesceniuli • ' 

7 Perchè con la potenza loro tenevano in soy^eaipnt 
la Grecia • 8 II Lambino legge imperiosa majestat • 

9 Neqne *n luogo di Non : ita mei//a ; per ellissi ) tempo» 
re post tllud tempus etùdit Cioè ea Liuufità pugnà* 
^V. Epamia. C, VI. ix* 
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PELOPIDAS, 19S 
iddUo post Leoctricam pagnain^ab hoc ioiti> 
perciilsa cecidit.Illi igii ur duodecim^quoram 
erat àux P^lapidat^ cmn Atenìa 10 mterdin 
•xiiitent ^ Qt veaperaacente coelo Thebaa 
pos§eht pervenire^ cara canibns venajticia 
exieront^ retia farentea^ v«itira ^igreati^ 11 
qno minore iiitpicion« lacerent iter « Qui 
cnm tempore ipso ^ i» quo atoderant, p<r« 
Teniasent ^ domom i3 Charonia diverte* 
runt , a qno et tempos , et diea erat dataa • 

IIL Hoir loco Itbet interponere , etai ae^ 
janctam 1 a re propoaita aat^ nimia fiducia 

qiiantae calamitati aoleat esse,,. Nam Ma- 
f iarra^anm Thebanomm atatim ad a area per • • 
venit, exalea in orbem deveniaae • Id illi, 2 
TÌno, epnlisqae dediti, nsqac eo dcspexi?riinr, 
ut ne qa aererò qnidem de tanta re laborarint « 
Acceaait etiam 3, quod ipagia aperiret eornm 
dementiamo aliata est enim epistola Athenis4 

la Pier etltisi Tntttdìu. hhH^ dalpÉttCìco timi* in^ 

Ufdiusx Piatte. Afin. ìi. 3. .9 téifgus §si 0pifM n^tur^ 
'ns^ nune és$ negothrtts initréìui • Com^ pare è ibi* dm 
ilair antico aomin. dftts^ tebbcne però u* possoo dire pas- 
saci In oso a foggia éf veri Avverbi- V TmUt. C fV. 8. 
11 j^Nacol compar* uivect di ut minori ìUépiciune ^ cioà 
esser riconosciutf • 

v% Eilissr , ct'eè quo tempore studuevant : (lervenire • 

13 Caront c tttfi dì no nobile , e ricco di Tebe ^ contra- 
rio, m« Ron cospt'tto , agli 5»partfn» , p^r la «;ua caii?<»la . 

Dìvertere in aliqucm Ucum^^ incfimmìnani ^ andar' ad 
aUfitfgarc &c. • ^' ^ 

C. HI. 1 A re prrfnsuà ^ dalla fcopo prcfiffo ; percFè* 
egli scrive ia sola Viu di F«trpida « ocn una storia ccm- 
jpiut'a &c. 

a cioi in ca^a di Filida <t ry' tra il corviro , il quale era 
scrivano d' Afch-a , e à\ F>iirro B(>e:archi , c'f>è Gf verna- 
t^ri ) o primi M»e«sttati di Tebe « ma era a' accordo con 
^ I estiiatf • ^ , . 

, 3 citè alivà nepotnfA . o fiuntitm i 

4 Scrofa da Aiiiiia Jcroiaue^^ cicè Pre&idcfite alle cpsa 
sacre in Atene • . - ^ . 



Digitized by Google 



ijS V I T A X V T. 

ab Archia Hìerophaate 5 Archlae, qulttim 
«laximpin Magis^tratom Tfaebis c^inebdt^ia 
qua omnia de profeotioae exnlum scripta 
erant* Qaae cam jam 6 accabanti in ctnvivia 
e$$«t data^ sììhU erat signata -, in palviniirri 
snbjiciens y ( In crastinuin^ ) ìt^{\\x\t^{diffcrp 
res severas • ) At fili omnes,- eam jàm' nox 
pròce$sisset, vinolenti 8 ab exulibus , dace 
PelopicJa, sunt interfecti. Quibus rebus coti^ 
f«ctis,\ nlgo ad arma^liberlatemqQe vocato , 
non soluoi qui in urbe erant, se^tiam lindi* 
qne ex agri» concurrernot, praesidinm Lace^» 
daenioniornm exarce pepnlernnt, patria m oh^ 
^hlion^liberaruntj auctores Cadn^eae occu- 
pandae, partim' ucùiderant , partim in- exi^ 
iiam ejticeruat • 

VI^. Hoc tam lurbido tempore ( aìcut sopra 
1 docuimiìs ) Epaminonda , qnoad c«m ci* 
vibus dimicatoifi (fc:st^domi quieto» fuit alta- 
que haec liberandarumThebarum propria laus 

7 A<J Arch'a B^etarco di Tebe : Tarerà il nome di quet- 
l« «Uprcm dii^nìrà . 'X 

^ d^ctubjnti in convìvio ^ e che siava a mensa* Gli an- 
tichi mangiavano coricati «opra viti ipcrtc di Ietti 9 che 
potremmo in certa maniera fifiUrarci sull'andare de' np^ 
stri canapè, ma assai pih larghi. 

7 ^i^è irt crastinum ài$m . Tal' esprcsaione passò, poi in 
prrvfrbio , 

H PItitarco in Pelop. dice cbe ai dodici g'ovani tisololi , 
e rr^vc-'M'ti da cacciatori, %e ne aggiiinsero altri al nnirieio 
c^i 4^- che si divisero in due lurtne . Caroue andò ad assa- 
J 're i convitJit) co' suoi compagni vestiti da donna, e inghirw- 
iaitdari di pino , e di abete per meglio coprir la faccia: Pe- - 
lopida , ed altri ad assalii Leontida » ed Xpat^ oelie iorp pro- 
prio t!»!se . 

C. IV. I V. EpamiB. C. X. Huoad. V. Append. 
a Finita pr?ò la strade ^ tpanì^n. , e Gorgia condunèrt . 
Pelop?da, c gli altri giovani coronai) nell'assemblea del 

£ furono dicbiaiati Boeurcki Felcpida i Melone 
.Carene • . - . 
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••t'Pelopidae: 3 caeterae fere omnes coxnir.u- 
aes com Epaminanda » Natnqae io Leoctrici 
pDgna^ Imperatore Epaminonda, hic fuit Dux 
delectae mann», quae prima phalangem prò- 
stravit Laconnm* Omnibus praeterea 4 perip 
cqIìs adfuit^ «iciit Sparlaro cum 5 oppugnavit^ 
alterum 6 teoiiìt cornn: 7 qaoqneSMefiena 
eelerius restii ueretur Legatua in P^raaaeat 9 
profectoa . Denique haec fuit altera persona 
Thebia ^ sed taipen aecanda ita, nt proxima 
esset £parainondae« ^ 

V. Conflictatua aatem est coro adv^ersa for-' 
taaa» Nam et initia (sicnt ostecdimna) exul 
patria carnit : et cum i Thessaliam in potè- 
statemThebanornm cnperet redige ret^alega- 
tionisqoe jore satis tectum se arbitraretar ^ 
qnod. apnd omnes gente^ sanctnm esse con- 
anesset^ a Ty ranno Alexandre 3 Pheraeoaii- 
mnl cum 4 Umenia comprehensas , in vin- 
calo conjeottis est. Tane Epaminondas recn- 
peravit^ bello perseqaens Alexandrum» Post 

3 colè esteri UuiiS • 

4 cioè tutti i. ctmeott, baiuglit* 

5 cioè BpaminondB à 

6 Tenuit aìtnttm eornu . P<;lopid« resse ei«j delii dm§ 
4(i# deU\esercUo* Le parti laterali dall'esercito che af 
ttendono in fuori da noi dette ale , ti nominxvatio temuta 
dai Latrni , per una certa somiglianza colle corna tiegli 
animali. Q;ji(!di una parte eiiiaiiia«i cérnu àtMtfuw ^ e 

1 t\u^ cornti simstrum y e la parte di meiao^ cioè il. 
corpo ^ jj centro dell' armata ^ media aeies • 

7 ^tio ceUriùs . * 

8 Vedi k pam i 11. Cap. VII. il. 

9/fndi miiia Persia per chiedere t fQel Re la aita 

mediazione^ e T ottenne . V. Persona Appeod, 

C. V. I Tra la Macedonia e la Beozia . 

s Se satff tectum tsse jure /agateamSfàfwantàbbaaUBeok 
aicuro pel privilegio de! I ' ambasceria • ' ^ ' " 

Di Fera città tielia Tessaglia • 

3 Uno da' capi della faatoof contraria agli ^(ixisal 
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idifactam, num(iaam is aqimo placari potnit 
in eam, a qao erat violata» . Itaqae persila- 
s»tThebaDÌs,nt sabsidioThessaliae proficisce- 
Tentar, Tyrannoaque ejiis expellerent.Ciijns 
belHcnrn ei 5 snmma e»«et data, € eoqde cani 
exefcita profectns esset, non d»bitavit, si- 
mili ac conspexit hostem, confligereJ in qao 
praelio Alexandrnm nt anìroadvertit, incenr 
sus ira equnm in enm concitavit, proculqae 
disgressns a snis, 7 conjcctn telorom confos- 
s«s cecidlt . Atqae 8 hoc seconda Victoria 
accidit: nam9 jarainclinatae erantTyranno- 
rona copiaé. Qaò facto omnc» Thcssalìae Civi- 
tate» interfectom Pelopidam cpronis aurei»,, 
.et statui» aeneis , liberosquc ejas lomdltp 

agro donarant. , ' 

X V l I. 

' ■ • * 

A G S I L A U S . 

hfkGVìnìrivH."h /Sgtììkui àt rtiw litigai , tjitoa 
Htfculìt famlìU apnd Spartanùt dehiar-^ il. ìmferio 
pcil/us in /4ììam (xttciium duteit ; Tisiaphenet impe- 
trati f induciti aiuti (un a » « si Pt date ter -oc /• 1 1 [. 
Fi»itis hMis fk^y^iam dfpopulatttr i Sp^i arma 
in bìhtritìs pargi : iVmpcr olia, it olia te ituramiinsa- 
ìat . ivi gevoestut entra B<soii9$ , plttrii patria 17- 
ìutuB facit . qu«m t»om fortowmimntUquc apud Co- 
forttavi , pardi itorut» iuppUcibuu V. Beilo circa 
Cetrhi/kma efiUatv^f Aagc urhm renuit tppugnare V]» 
A LtMCtrUatà paino» Ire Mluir, Spartam tavitn, aà 

5 Smm^s cioè poustns , ti eomando supre^9 . 

6 cioè VfllH TtrtsUfslm. N§n dubito. V. Prefa*. l. 

7 Ba tin mmh k quantità grande ^ di dardi. 
• c oè bot fàtÒMm^ l»«orte ài Pjelopidi.. 

9 Gfà^nvevano comincUto a cedere . 

M la vm dtl pitti, multii agfin terrena «.^ 
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TMatàt cppùf^^ttam ^ foni ter dcfcniitf shgvia^h 
C4mmcni9 ad offitìnm^idaccn: éicfcct^if9% • VIU In bis 
0ùguUiii piiunia fattlam lukU^ut^ mBUOibùS ii^i 
miititfm pahlicum €$ìlatìh ^am itduma itaiatuimn^ 
tia. Vllf. .49imi dctiifui fxcelUns , tentcrpcrm ap^ 
paratmqoe Éit§n% pùlgafi^ eeffiemtUùr a isrèant (T 
^Siypi9 dcccdcm in pena M(ncÌ0i tjsentur • 

L A gefilaos^Lace'daemonint^cnin a oaef e» 
rìs Scriptoribu5 , tom eximie a Xenojihonte. 
1 Socratico colUiidatns est: 2 eo enim nsns 
est familiarìistme • 3 Htc prìmnm de regno 
cnm Leotychide fratria fiUo h^buit cortentio- 
nera. Mos eat enim a Majoribus Lacedaemo- 
nìis traditos^Qt dnoa haberent acm per Regea^ 

C. I. Agesilao ebbe te ri^'cle edttCAtiotie degli Spanar 1 
col retto, deli» ^toveacò 9 essendo essi avvesitti sin dai la 
prima puerizia in primo loogo jof ffiiii esatta nhbtdiinKA 
sU§ hggi^ §d sé iUfifiéfiy e Atfoì ad un cibo parco , ed as- 
sai coisioiit , a dissetarsi coli* ac^oa 9 a sofftire II Iredd^ % ti 
caldo , ed ogni disigio , e fttica 9 per divenire forti soida» 
ti • I eoli figlliieU dei Re erano esenti da vira si dura , nel 
ifual sumero nM essendo Agesilao , na u snccestione d A* 
gidt^ ebbe ia conmoe edacazìr.ne . Attivò al treno pel 
-ponete di Lisandro 9 benché I' Oracelo avris^ detto ^ che 
Sparga si tuafdést§ da un Ri tfipf ; peichè Lisaf)dto co 
•coi maneggi ne fece 1^ applic^zicne morale a Lioticbide 
C il quale benché fcsse srato dicbiatato per »uo fic i uqIo da 
Agide prima di morire ^ non lo era , m- benO d^ Alcibiade, 
come lo confessava ia stessa madr^ Tin^e^ > e ne n U «am- 
rsle ad Agesilao soppo d'un pfrde • In breve dipoi le di 
lui gran qualità fecero tutta la favoreeole impressione neU 
animo de'eioi coneitiad.ni • benché fosse aopp0 9 e piccò* 

10 di statura 9 il che dispiaceva rgli Spartani , the» iole- 
vano i loro Redi gran preseoia. Anai 9 secondo Teoirasto 9 

11 Re Archidimo padi^ d* Agesilao fu condannato ad una 
ammenda dagli Efori > perchè aveva sposata una donna di 

'bassa statura, dicendo, cVelU avrebbe loro dato de» Re- 
goli ^ e non de' Re se fosse mancata la successione di Agidt» 
I Scolare di Socrate > 

a cioè Agesilaus ti Xinafhonn :^ . 3 ARtsthus. 

4 Perchè erano ' sottoposti al sindacato degli Efori n* 
potevano fare cosa alcuna di propria autorità . V. rana. C. 
III., e segtìenti ,'e V. Re di Sparta Append. 5 furono 
d«e figliuoli g€meai di Aristodemo disceiideiite da 
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faroUiis Proclis, et EarystenU, qui 6 pnn- 
cip«s ex progenie Hercalis Spartae Reges fae- \ 
rnnt^Uaram ex altera in alteri us ùmiliae Io-' 
CUOI 7 fieri non licebat: itaqae 8 nterqoeitfnm 
ratinebat, 9 ordioem. Prìmnm ratio habeba-* \ 
/tur, qaii omaximas natu esset ex liberis ejos | 
qui regnane decessiasete Sinia 1 1 virilem se- j 
xiim non relìqoiasetitam deligebatar qui pro» 
ximùs easetpropinqnitate, Mortuns erat Agìs 
R^x^ frater Àgeailai • Filiom reliquerat Lco- 
tycbidem^qaem ille vivens non ignorat^eura- 
dcra morient snnm esse dixerat, ìs de honore 
regni cnm Agesilao ano palmo contendit : 
neqne id, qnod petivit<| consecutua est. Nam - 
Ly Sandro suffragante, homine ( ut oaten^» 
dimaa anpra ) factioao ^ èt bis temporibus ^ 
potente , Agesilau^^ antelatas est . ! 

ir Hic aimnl atqne* imperli 1 potiaa eat^* 
persaaait Lacedaemoniis^ul exercitum emit- 
terent in Àsiam, bellumque 'i Regi facereiit: 
3 docena^ aatina eaae in Asia ^ quam in En«* 
ropa d^'micari» . Namqne fama exiera, Arta-^ 

c^le . 1 •^•scTf^ ut* d- Pr clo fu'Ono (Tenomjna* i Eiffpon» 

lieìe dal di Juì N j^ou , e j^gìHée^i^i d' £ufisteae d^i di iui ! 

F)eliuoI:> . ' 

6 PrifJCfpes ^ s pvfm'r V. anche Re di Spana Anpend. 

7 Fttfi r.ijiem tx aliata barum familiarum f'nlocum &c» ^ 

8 Utcr^ffe 'ex . 9 c'oè «uccessionis • - ; 
70 N.'itu Vr 'T.txiist. C. Il, 11. e V . Maximo natu in Da- 
tarne . c vjr I. ■ 

H Sin vale lo *:'^^es?o , cfa^ Si autem . i^itihm sn^um » 
successioni maschile . ^ • 

12 Sti-ffVf^^or y sostenere con'impegno ^ con m&neggi &c, . 

C II. I. Impevii GenìT. , come suol dirsi > sostantivo ret- 
to dal '^bJ. summa fotestare per Eli, V. in Mi'i C. HI. 16. * 

a R€gi , Qtjesti cri An^srrse MasmoQ^ • V. Rex per 
tnfonom«':ia in Milz. C. VII. 15. 

B Docens 1 vale lo aicsso ^ che os$endeas ) « sa$$us io ttta* ^ 
90. 3 cb« meliui • ^ . I 
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AGESILAUS. SOI 
xerxem comparare classeai ^ pedestresque 
exercitns ^ i|nos in Gràeciam mitteret* 4 I^s* 
ta potestate^tanta celeritate asiis esr^nt priiis 
in Asiam cnm copiisperve nerit^ quamre^ii 
Satrapae eum scirent profectitm. Quo faci uni 
est nt, 5 omnés imparatoti improdentesqne 
offenderet. li ot cogaovit 6 Tissaphernes ^ 
c[ai snmmam imperinm tom inter Praefectos 

4 cioè DjnM Agesflt^ i populo potésinte gereodl IiteHt • 

5 cioè Omm^s 8air<pas t Imprudint , Imp^taius . V* 
Conofit C. V. 7- 

d Tiis£fè0fn€s h lo tteif o , di cai ti iMirfi in Cooone 
Laco* V. Alerò. C. X. 6. Indtaiéi ^ Trtgua ^ sospeasfoao 

o^ài torta d'ottilita , o lia^Atmiftizio col vocabolo wntok 
tit milteare • 

IndueiéB è «oo i\ quei vocaboli , cbff hanno impiegato i 
dotti . per iadigarne 1* eritiDlog^a . 

GW/, L. i« 25. è d'opinione cbe ai'a on composto del/e 
tre parole Indi^ uté ^ tayn^ le quali vengono a valere , che 
finito II tempo prefiiso di soprissedere all' ostilità Indi ^ 
cieè da qtttt mom$nto , Uti iam , come per /' addimro , aia 
libero di ritornar novamcnre all' osrihzà . 

U«' altra opinione è di Opilio ;vi f^re portata cerne di 
pas;aggio da Gelilo, ci è cb^ Tnd-tcìét d'cam , qu^si Ini^ 
siét ) • «ia Intrus , atqu9 introìtui de* soiJari negli alioggit- 
iHintf da una par: e ali' alerà» crauaudosi fra toro con reci« 
proca amistà • 

Vosaio nen'ErimoIOijico dc?dice fai parola dilla •'rep. Trtr^ 
du usata una volta pit Tr$ ^ ed* Onum ^ ve/i-^ndo a vale- 
re, eh? nei fn/Tìpi d-'te mnato n $rà//i otio ^ cioè io quic-» 
te , i l rra.if] j/ll/.à , in recproca pace . 

M>tiun^i') nelj' Or-ogralìi la der?va con gran naturalezza 
dal v^rba Induco^ ond' su sfato detto Tndiciéi »n luogo 
à^'Xnducta . Q^i-'sta opinion.' appaga forse più dell* ah:?, 
mi ha bisogoo di spieg-izioie per gii principianti. Iiduct/e 
dunque qual Participi > 'è A Idietr. , onde ri«hu»dond > un 
Sostint, , a cut ai ap ^ ;g^i , pare, chtf per £ii. qut tia Ccs^ 
sationes^ 4Ì di pih hostilihus . 

Il paisà D^•r tanto di Corn varrebbe per E\\.Tìssftpherncf. 
pet'ivit a Laeo^te , ut ipiv* quoque iaductr^t C;^ -ar ine^ ab ho- 
stil<bu<i a se inductas,o sia p^'r £11. in una s la parola induciate 
E similmente a seconda d-l v?rbo v? possono, ^emplicctneor 
ta spiegare /if^itate Facere^Pacsscfylìnpetrare tnducra% 
Tut.'i pò» convtfngon » , che la v^ra urrog-afia dev' 
fere IndutiéC y e fìm lrfducs£^ purt^ndj il / , e non iì^^ 
qualunque delle sopraddcue cuco-'ioaia § ma Tuso comu»;. 
uà scrive hducis • ' 



Digitized by Gopgle 



ftoa V I T A X VIL 
habebat ri^gios, indocias a LaccMie petivit y 
simalans^ se. dare operam, ut L^cedaemonii 
^om Reg;e 7 coovenirent: 8 re atitem vera ad 
copias comparandaa: 9 easque ìmpetravit tri« 
mestres. J ura vit autem uterque, se sine dolo 
iodncias consarvatarttm.In qaa paotione snm. 
ma fide lomansit AgesiLaas : contra ea Tis«« 
f aphernes nìhil alìud, qaam bellum compara* 
vitt Id etsi séQtiebat I^co ^ tamea jasj arati* 
dum servabat; maltamque 1 1 i« ea conse- 
qui se dicebat,qnodTissaphernes perjario- 
^) stio^ et ho m Ines sais^ rebus abalieaaret^ét 
Deos sibi iratos redderet:se autemi2ser« 
vata religione i3 con&rmare exereitum^ 
cam animadverteret) li^ Deorum .numea 
^) facere secnoi) hominesqae sibi conciliari 
^) i&amicìores, quod fais stndere contoM** 
^1 sent, quòs conservare fid^m viderent 16. 

7 Sé venissi da um^ accordo . Pier ellitti vi s'intende pa^ 
€tio^ 0 paeis €ondttid^8cc. Secondo le false promeife di Ti» 
taft?'-ne , questo concordato doveva consistere ( come no- 
ta Plutarco ^ nel)' Esser rimesse m libertà dal Re le ciu4 
Greche stabflite uell' Asia. 

8 fatti però ' Vi s' intende p«?tlvit inducias ad ic. 
Da questo re vera àìvho resta cbiara U aoxione di Rev€fs 
passato in uso a fogg'a d' Avv« 

9 cioè eas tndacias . 

10 Monete qui v^le ntétneencrsi y stare saldo^ tFidés ^ 
ffdjiltd^ integriti Cen$f0 ea^M. Prefac itf. 

cioè in e§ $erv4ndj\ ^ 
Jt Servata religióne^ mant0ntito itiesff UM§fV0t§ asit^ 
94menee queir atto dt retigiona. In htti H giuramento è 
ti n grand* atro di religioni ^ ni<>iir*-e ai chianit ia Diviniti 
•lo testin^:ioio delle pro/ne^se^Onde sacrosanra dev' fstcr. 
.ne 1* ofserviitza 9 né si può violare seau sacrilegio. 

X| Tncotag^iva ,^c^ nella certa fiducia delia vittoria* 
14 Numeei Oeèri/m facete Cfm e$ bellum , o forse Opus 
•la p inete per ellissi $ ebeia frotez/one degli Dei' ira énlQ. 
-fa favore . . 

' ti Hmiciatas siti • U comparata porta per ellissi 9 %um 
SPersis . ^ . 

Aé Pavorire > ajursre • 
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A6ESILAUS. ao3 
IIL Post qoam indaciaram praeteriit dies, 
I X barbara» non dabìuus ^ quad ipiias erant 
plurima 2 domicilia in Caria, et ea regio bis 
teiiii>oribaft 3 molto patabatar lociipletissi« 
i ma^4 ^0 potiésimam bostea impetam facta* 
r ros, omaes siiaa copias eo contraxerat • At 
Agesilaas iti Pbrigiam ae convertita eamqoe 
priua depopalatos est, qaam Tissapbernes 
naqaam §e moverete Mag[na praeda milìtibua 
lucupl^tatia^ 5 Epbeaam 6 bìematom ejcer« 
citnm rediixit: atqae ibi, officina armorumi 
inatìtotis, magna indattria bellam apparavit: 
at 7 qoo fttadioiiu arraareotiir^inaigoinsque 
ornarentur^ praemia pQ^posait^qnibas 8 do- 
parentor, qnornm egregia in ea re foiiset 
dustria. Fecit idem 9 in exercitationum ^^^^ 
> jieribQfi^atqQi 10 caeteris praestitisaeat^eos 
magnia.afdceret niuneribas. His igitar rebat 
effeoit, ut et ornatissimam, etexercitatissi^ 
mom haberet exercrtnm* Hate cnm tempnf 

C. ih; i B.iriarur y cioè TifiiplierMs . V. Barhatus Aru 
pend. e Non dubito Pr«f<£. I. 

a Cis? , po3s?<sroni , &c. Diodoro dice , che aoche pressa 
Sardi t^W poisedw'va m«lti terreai , celiai » t specialmeiita' 

Orti arnenifsicni . 

Multo lociiplf t fif Ima . V. Multè colfQperlau io Alci^. 
C. 1. 6, 4 V Qu§ Append. 

5 Bfes9 città dilla Jonia nell' A^fa min. 

é Hremiruw , a tvi^n^rt Supino wito dal verbo di mo- 
to com? r Acc. Eph<sum . 

7 Oso col comparAC. i« .sigoifiMto di Vt : V, Ariar. O. 

il* II. " 

8 cioè illi artlfices. V. ^ i» Tmllu C..X 9^ 

9 ctoc mtUttffiufn . 

10 cir é commiitton/iuf . Ptétstart atfc»{ , fembra , eh* 
vaglia x/ye siicui ptjs aliif . Agicto^ma verbo , che preBi- 
de II ftgnificv. ) dall' Ab!, costam , che gli atè unito • t te 
IVI haaggi imo tt;»' A lierr. ^ato si piessa ifterbiaKuefl-. • . 
te. OflJe ASUcere mtneribut-m^gnis viU premim§ hut9'^ 

mi§t§^f UH M$r4idid* Lq steiso n die« di sffiH^f ftnstv^m, 
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coi VITA XVIL 
fsset visatn copUs li extrahere ex hiberna-^ 

enlis, vidit, si, quo esset iter factariis,palam 
•pronantiMset^ hofttes non creditnro», alias- \ 
qojB regiones occupatar*», nec dobitaturos ^ | 

aliad esse factnrom ac pronnntiaaset. Ic«» 
qae cam ille i3 Sacdet te itaram dixi$set ^ 
Tissaphernes eamdem Gariam defendendam 
patavit.In 1 4 qoo cam enm opinio fefelUssetf 
Yictnmqae se yidisset i5 Consilio^ sero saia 
' praesidio profectus est. Nam cnm ilio Vcni»- 
•et, iam Agesìlans, muUis locis expngoatiSf 
magna erat praeda. potins. Laco aateni cnm 
VÌderet,ho8te8 eqnitatti 16 superare,! ynoo»» 
^qnam in campo sui fecit potestateai, et hìs 
locis manom conserait ,qnibiis pi as pedcstres 
copiae valerent. Pepiiìit ergo, qnotiescam- 
qoe congressas est, malto majores ad versa - 
rioram copia», et sic in Asia versatas ettiOt 
omniam opinione Victor duceretar . 

lY. Hic cum animo meditaretur proficisci 
in Persas, el ipsnm Regem adocìri, nnntins 
ei 1 domo venit a ^phorum jussn , bellura 
.Athenienses.elBoeotiosiodìxissetacedaemo- 

« 

11 Infili tio alla greca mefite d«I Geiiundlo. 

1% cioè p.^r ellmt .1/1/41 negotium diveraum «'j^ 

di tìU$m > doro att9f , aha^^ahud . j^i^mu 

IX cioè f/irid- . 

11 cu è ^getflas . ' « 



A G £ S [ L A U S. aod 
niiSi qatre venire non dabitim. In hoc noa 
mma» ejas 3 pietà» 4 tospicienda e quam 

Yirtasbellica^qai Cam %^ictori praeestet excr- 
c^ni^ maximamqne haberet fiduciam regni 
Peraarom 5 potioodi^ tanta modestia 6 dicco 
aiuliens fmt jatsii absentiann MagiatrataHOfii 
nt ai privatas in 7 eomitiaeaaet Sparlae. Ca« 
jas ex^mplnm 8 utMam Imperatorea nostri 
seq^ii volnissent! S^d lUoc redeamns 9. Age*- 
eilans opaienlissimo regno praeposoit bonam 
ex (ìtimitioneoi^ qiulto^ae glorìosus duxit ^ 
eiinstitatisPatriae parnisset^quam ai bello su* 
perasaet ^siam* Ijlicigitur mente 10 Helle« 
spontuoi copias tr^ijecU^tantaqoe asas est ce* 
leritate, nt qaod iter Xerxea 1 1 anno verten- 

S La pieti ^ e per l'amore verso fa pafria , e per i' or- 
te^uio vcr^o gli Efori «uoi fiipertori • D« pitcolo egli ave^ 
^v:2 imparato ad ubhdife ( vedi la ndta pnpu • ) . Sicco* 
me però il Satrapo Thrrasto per measo di Timocrate di 
Kcd> aveva coinprati i voli d alcuni pnncfpali di Tebe, 
di Argeo, e d^ Corinto, cui si un) Arene ancora, eoa lo 
aborto di |0'j'"o. Arcieri ( moneta d'oro cosi detta dall' 
impronta d'un arciero ) . Affiachè fotst mofsa qtteira guer- 
ra • 5kparta , e con guesto diversivo rettaaie libera l' Asia. 
Con} Agesilao mott^g^^iando «a tal farro diceva, ch« an^ 
émhos€ua di ^oooa arcieri £i$ 4vtVM imfidita di soggiogar 
e Asia . 

4 Cioè admiranda e su V. Dioa. O» I» 15* 

5 Invece di j>ot tendi . 

6 Df'eto auairt &t> o^bsdivi V. IJsand. C U 4* 

7 Noi! a publita adunanza dei cittadini * 

8 Brevg^ ma af sai espressiva di/^reistom con cui Cormlio 
^0yapfai9jfi ia rovina delia ktp. Rem, Pire che alluda pria- 
cìpAloienre a Gralio Cesare, che non voile obbffdirc al de* 
CfPto del Senato, in cui gli era comandato di deporre il 
comando delPetercito» AacjitMt Antonio stgii) di^ 9uc- 
aio peni te toso esempio. • 

f VI s' iateode per elliiai irarfe di scesstmvs . 

IO cioè per Hailestùtètupn . V. HilisspamsM àìU farpU 

J^o^U Appeod. ^ . . - . , 

it A omo virii9$o , f90Ì voìger di' yn ^ane o au nel òe^ 
cow d'un «000 • ?• Appw<^, e V. pur« Ca0e»€^ 
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ttoS V I T A XVf^. 
te'ctynfscéraoti, hìé tran«ierìttr]ginta d 
Cium iam haad ionge al)«sset a Peloponneso , 
tjbsistere conati «^ot^thenienses, et Boeo»» * 

tìi , 6llef«ri(jne'eoriim lasooii i?4pad.Ctnro»*» • 
neam , gi^os omnes i4 gravi proelìo vicit^ • 
Hnjnsyictpriae i5 velmajcina foit latis, qnod * 
cnm pleHq^B ex (nga ja in teippUm iGà^i^ - 
iierv^fi conjeci».»ent , naaereretarqtU» ab ea , " 
qàid is fieri vellet , «Isi alìqnot vtilnéra .flte**'- 
eeperM »o proelioyet-iratiia videbatar otnni»- 
Ijus ^ qnì i.f adversns arma ^tnlerant , tameji 
aHtetnltf ii^evS reljgio«e«i,et eosvetnit vior - 
l«fi . JJcqvie hoc .»oUim in Qraecia fecit , ut . 
tempia Deorum sancta haberel , «ed ettari 
«pndbarbare^'jiamaia religione oniiiia «imn^f 
liicjra , arasque con!»ejrvavU. ita,q»e praedicar^ 
bat , mirari se, non sàcrilegorctm nnoiero 
„ 19 haberi , qni^tipplioiba» &or\km. nocuisr 
«ent : nt npn.jgravioribtt* poéni» »o affici, 
„ qtii reiijgianen} «liooerflnt , quam qui fa«» 

spoliarent . . ' • ' 

V. Post h.oo proeliarn coUattim ejt Qq»0|t 



ij cUU della B.H)«ii t ; • ^ . mi 

14 B^iaglh fiera. w«tì4cwwgu!M Gwi ,.e Omlj, 
Itotr» peate agguerr itt , OUrp o4|q fllor» ^omwq^ 
cootra li poteoM di Spirri , ^ ^ ...wJ 

IJ q«l V4le io . At Pifiuam , 0 ^'^W^W 
99 pure eoli vi «t vìlaisf sàtflilteiidert U seg^5^|tf £|l. «»l 

Hf , V. Dei Appendi 

o X% U KiUgion$, U riipetto a qnUU D^toiU^^^^ ^ 
19 cioè per Eli. la numQra h^aunam i^ftilcgmm «I 
bominci , ^ui noeuimm boaiioib«« supplH^hui f ar W lU 

»o cM ^o? homiuei pure per %HUìì * ^jfi(J9 f?- 
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AX^ E SI £ A US. JL07 

l^ellam circa Corinthum : ideoqae i Corin^'^ 
thium est appeilatom • 'Hic cum oQa ^agoi* 
decem millia bostinaii Agesilao 13ace9 caci** 
diMent 1 eoqaa facto opea ad^anarìorum de*' - 
bilitatae viderentorUantam abloit ab ina^len^ 
tia gloriae , «ot commiaerjitus sit a farta^am 
Graeciaa, qtiod tam tatAti a «e vieti vitio-ad*' 
versariorum concidisaent# Namqua iUa^nuU 
titadìne,3 si sana mena easet^Graeciae 4anp^ 
plicinm Peraaadare potoìeae « Idem c|ia«ad« 
veraarios intra moenia compiiliaaet^et^ ut iCo* 
jrinriiiim oppngnaret^tnalti hortarcntarr^^iie* • 
gavit id aaaeyirtati oaai^eiiire^^eiiim $ 
eaiyi esse^ dìxit^ qai ad 6 of&cium ptsceaa^ 
9) tea radira cogeret, nanifai urbaa Bd^ilia^ 

aimaaexpagiiaratGraecìae^Namaj^iii^i 
9) eoa extingaere voluerioiua^ qai 4iubia(;aiii 
^,'adraraua barbaraa statar Hot ^.ffaaaaetjpai 
Qoa axpagQaveriQiaa , iliia gaiaao^tibaftf 
qoo facto y aine n^^utio ^ cmm volaeriat| 
^, nof opprimeot 

. yit Interim^ accidit < iHa i^alamJta^ apad 

■ 

C y, I Pfif gif min^aS' ^^a" Ateiifesl nino ttutf csllii* 

41 Wf Cittidini d4 O rwfo , tome pirtigUnl degli $p»tu«i 
jii* Sparr* li refus ò , 9 instava p9r la loro rettiruf iotit io 
p^lTìà , At»a9 I «f CoriAC^ òsravfno . Ptr lo ^he hi accfif 

Jui?fU gatiri • Di ouffsi» p^ria uncii» iu in€(»(t • V» 
Ji//# Append- ' ' * - ♦ 

$ cioè idvtfrsam , V. Cim, C IV, 5. ' ^ • * - "* >. 

I Xr $T»$fSe buon Sitilo i cioè inn distruggendosi rctm« 
•iievolm ?ate per p.ini tìlj , m« ùn^ndo la ua& le f^Jrre lora • 

4 f P<^rit:fti^ avr^iìg^if pot*j:o paj^trs il l§ peni aì/4 
Grecia. Kì j^tano , eh" O./a p^n^x Qragilit ^ V. Mila* 
C» fl(. ly. E V Surt$sr9 jup{>iJc>um Bjtnì , Q. XÙr 

^ >è j:/ offishm tuiim . V. Ctm,. C, lU ia^ la 
^ C VI. 1 Vidi bsàmia* C. Vi. ii. fC a : 
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• ^o8 V I T A X VII, , 

Leuctra Lacedaernouiis: a quo ne proficUce- ■ 
retar, cura a plerisqiie 3 ad axeundnm pre- 
meretiir, 4 si do (fxiui divinaret-, exire no- 
Kiit Idem, cnm Epaminondas Spartam op- 
pngnaref, essetqne sine rrìuris 5 oppidum , 
talemse Imperatonitn praelniilnUt eo tempo- 
re omnibus apparuerit^nisi ìlle faissel , SpT- 
tam fulurum non fuisse . In quo quidern di- 
scrimine celeritas ejns 6 consilii saluti foit 
tiniversis . Nam cnm quidam adoiescentuli 
hustium adventuperterriti adTh- bani^s trans- 
fnj;ere vellent,et loi^nm extra orbem editura 
cepissent , Agesilaus , qui perniciosissimum 
fore videret, si animadversum esset , quera- 
quam ad hostes transfugere conari, cum suis 
eo vcait; atque, ut si bono animo fecissent, 
ìaudavìt consilium eorum, qa ui eum locum 
occupassent: et se quoque , id fieri debere ^ 
animadvertisse. Sic adolescenuilos simulata 
laudatione recuperavit: 7 et adjunctis de suis 
Comitibus, locum tulum reliquit . NamqueS 
illi , ( aucto numero eoriim , qu; expertes 
èran^ q oonsiUi ) C'-.mmo\ ere se non sunt an- 

^ thdo Append. , . • 

3 fare, ch"^ raato ad etsunawm ^ quanto haixtre/ox 
iiltettda (i mj in pui^hcum ) o sia in puhtica comitia ^ 
' pcc poter esvtfre dictiiarirj Ge le a'e « Fu coffi^n^"?^» tal 
guerra a Cle'^njb'-otvJ , eh? allK* s^ivi n lia F «e i» y ed 
^«esilao ni4')^ò <uo figliuol i A eh dirtio » il quale co- 
«^aadè i'alt, ov* eraio %iì A leat , ri^ evs il vv/i e-o 
voiu^'^ fatervwMrre . V d il d- p'u in fipamia C. VI. il. 

• 4 Ut si^ come se ^n$fi chi» 

xOppidunèye ciwW «pesso vagWono stessi S?qc- 
d cb/ murà it ^p»nz ert i » ^If Uìmi^ue le a mt* 
é l%4ÌfipioZ^ ^ CO icinaiN. V r<rtni<l C I I. 

/' 9 Bi- adfunctss cioè iliqq.K in r'b4« * ptr A';^icurar«i , 
/ e del lu^grt » e d^i g'^^vati^ . 8 Hii cioè i ¥ ••-i • 

9 Bil dfssf^nf I deiU nsoiaZitiae pr<?si dt disertare* 
Bxpcfi Append. 
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A fi é t L A 0 $. nò^ 

A ^ 6oqAe libentUt» ^ qiiod latere arbura- 
baiitnr io ^ qnae cogitarant • 

Vn. Sme diibio post Iientricam ^pngnam 
Lacedaemonit ae Danquam refecerunt, n^que 
pristinum imperlnm recaperarntit cntn in* 
terim Ageailaas non deatìtit^ qnilniscnmqae 
r^u^ posset) patriam jnvare. Nam cum prae- 
cipaelsacedaemoniì ìndigerent pécania^t lUa 
omniboS) qui a Kege defeceranc ^ praeaidio 
fitìt^aqnibus ma^na dQnatus pecunia patriam 
anblevavit • Atqneinhoc ìllud ic primis fitit 
admirabile , cnm ma:&inia mimerà ei ab Re- 
gibns , et Dynastis, Civitatibasiqae confer-- 
rentiir) nibil uiiqnam iti domam suam conta* 
lit) nibil 'le victU) ivihil de vestita Laconum 
. mntavit • Domo eadefn fait coAtentiis ^ <{ii^ 
Enrystbenesprogenitor majoram saornm faje« 
rat usus: qnam qui ìntrarat, nitllum sigoam 
% libidiiìis, noilnm 3 laxoriae videre poterai, 
4 coDtra plurima patieatiae, atque abstinen* 
liae • Sic enim erat ìnstrncta, ut nulla in re 
dilTerret a 5 cujiisvìs inopia , atque privati 

YflI. ÀtquB hic tantus vir , ut natnran 
fatitricem habnerat i in fribnendis animi 
virtQtibas, sic maieficam nafctas est in cor-* 
pere ^ fingendo; ^aniiref^tatura fuit bumi-- 

.*10 ck)> ?i dis€rzioDe # ^ • ^ 

C. VII. I Hit fuit ftétfidioèmnibus ^ui a Regi Jefeccm 
rant , fù di difesa e di rifvgio a tutti i Sacrapij Regoli 
ikc. i quali si ivano ribellati al Re di Persia , Tra questi 
vi fu tucors Mausolo Re di Caria , e Taco Re d' EgiUo « , 
Deir aiuto prestato a Taco ne pari* poco ptà souo t p 
% Di troppa deli catezM 

3 Di lusso . • . 

4 cioè centra ea : V. Pref. 16. 

i cif è a domo cujnsvis \\om\n\sAir doppia K\l\$%u '* 
\ C» Vili Vi si intende «f^. > • ^ K^ì * i ; 

I , ' ' ' 
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iirt V i t.A XV tf. 

lì')' et corpore exìguo^^et claaclns altera^ pe\^ 
de*. Qhae res^ etiam nonnallam affèrebal de-^ 
fof ìnfitatem^ atqae 3^ ignoti facìem ejus cutii! 

iQtuerèntai^y^^^^^^^^^^^^* qui ante m vir-^ 
tiiteitf noverante non petéi*ant admirari satisV 

Qobcf ei usa veait; 4 oum iionorom octogin^^ 

ta snbsidio TKaco in iEgyptnm ivi^set , ^ et 

in acta'cam suif accnbnissetaine olla tpbto:^ 

slratumq^e habere tale, ut terra tecta esset^ 

atramentisy nequé 6 huic amplia?, qiiaiil pel- 

lia esset injécta : eodemqu^ comitea omnea' 

-«ecubn1sient| vestita numlli, atqae absolelOf 

"ftt «oraof i&tn'itn» non modo 7 in hi» Regenti 

tiiiiml futrpiclonem prad^eret. fitojas de ad* 
i venti! htav exiìn 9 adrtglot e •••ti^$(É>l« 

ita . Hit qnaerentlboé Agélfiffwi* 10^ vix fidei 
lieta ««t,iiQjii»#i|A.exJut, qui tum accoba^ 

^bant. Qui cpin ji Regi» yerbit, qnae aUule^ 
raht^dediii^t,i1I« praeteK .vit«iiina,et huja^^ 

.JB^il^/^'^^ '^^'o^^h^^f^ pra;»ens tempo» de 

,|ld«r«baU nibii accepit: oDgu«ota. la^ coro 

pr^lcfro f eie non lo fovùfiifafie • Apc&e Cif. fui Qflt« 
%0 ignofuf in sigi»fica2Ìooe atrivt equivaleotf ad V^^wriiiil' 

4 cioè agens sutem armorum cctogtnta • ^ ' v - \ 

5 ) ) iido dfl iT/are • Lhtus è ir-'(ennme gena 
ficO) Acta è speciBco y p«r denotare la inatte piv amena j 
c pili recondita del iido ♦ ^ 

è cioè ^tf/A strato . Er iodem cioè strato r* * 

7 In hts , cioè inler eos omnes . ' ^ J»'- * 

8 Non assa i ricco , alludendo all' errore del volgo , che 
crede beato, chi abbonda di ricchezze . • *i 

^ Ad resios Cministro 5^ c'cè dei Re Taro. 

10 Appena fu credibile a loro &c, o piuttosto ifppe».-» /fi 
fatto if edere , fu accertato^ ioro che domandavano di Ape^^ 
si lao , che cercavano Agesìiao . ir Anoine p€f parte del Rù\ 

IX Per aoireicbia moiicaua tifavano ne' convici ungueatid 

• ■ . i 
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naS) i3 secuadam([^ue mensarri 14 serv is (lis- 
perliit: capterV refenrì jnssit. Quo hcto cam 
barbari ma§^is etiam contemserunt, quod eitm * 
ignorantia bonanun rerum ille potissimum 
tiam^isse arbitrabantnr* Hiocnm exi^gypto ' 
reverteretiiK^ ^ donatus a Rege i5 Nectanebe 
ducentis v igiriti 16 talentis, quae ille manèVi 
populo dna daret^ venissetqae in porrtiim, qui 
17^ l\Ienelaì vocatnr, jacens Inter Cyreaas et 
jEgyptum y ìti'marbnmimplicitas decesslt • 
Ibi eam amici^ quo Spartani faciliui perferre 
po^sent^ quod i&mel non habebant, cera cir- ^ 

énmfirderciot^atqM itaig domcm r«talernfit« 

X VI n. > 

d9i tifiktn ponto oìét fTafiittif. ^'^''^rff^ AMicar,^ 

prófvml i ed oltff (i fbirffrdtf di florf f« u»it« * fktf^sf 
B «rfpo p^r ingb iiJniMltira la , ed Altri vaiì &r* , 

• J| Erano In: uso conTei ^oni , td »itri Irn'rimcnti della gc- 
Ja ^ ibe fi pcnevAn0 in cavoIa nelU secoodn^ por tlu ^ cb« 
»f fffòrnf nostri si ch'tfivtia il Deserta 

14 Gli Eiori erano i lejvi degli Spartani ( vedi Paiw. C. HI.) 

J5 Pi questo f^rctanebc è stato parlato anche in Cabria ^ 
td'è P oltiftìo Re di atirpe Egizia , che regnasse in Egitto . 
Salito esso af irono mccratooc il padre» anche Agesilao 
ai uni con Cabria a d1*lui f#vof€ • „ 

16. V. Tafentum Appcnd- . '* * 

17 Preso il nome da Menelao fratello di Agamennone 
celebre nella guerra di Trrja jaitns , ii quale è srtUAtv &c. 
Questo luogo g h delio TAarmaritg , ora si chiama B:ìrca» 

1% Per preteivarc il corpo d«lla cf)rru2i(>re si servivan© 
dtl mele : P!in. ai. 24. multi s nr.tura talìs cu , ut putrisce* 
te Cfìrporn non iinat . I (orp! dtrrro la cera restatido pie« 
servfiiJ eia «ria, si <onFervar.o pure dalla corruzione, 
' 19 Dl9J}u fìj ^ cuè Lacfd;(nionem . I corpi dei soli Re si 
tra«if'fìrt»varo a Sparra ^ «iscndo qualunque altia seppelii* 
lo taci lungo d.-lla morte.. ^ ^ ;* ^ 

, - • * * ;) ^ ' * * 
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. 4.1% T 1 T A XVIII, 
dro Cappaiuiam sùrtktis^ iarut Vtrdicc^ fuU t q^m 

Pi desereret , tcn potmt Lco^atus pcrtnadere • liK 
^4 yérdicM Opposi tt^s EuroppisadvcnariiSt detto itu 
nere mìlìtet dum$'\V.& fi^fopiglenfo tingttiàri pngMa 
wvf(aQ% Crattrum amploiunttt c^Huìii . V. /4r?tì' 
9onufsi%€ per\iqu$niem veMt in hìncrihfyìivi€iut iun^ 
^JttA in caUfllum Niktéf cofifupìt , uhi obstituì ^ eqnpt 
nopo invento eoeer tei . VI. O^^ympiadi iene comultt^ a 
qui tùfiatm % utu& Itbéfos ÀlUùkindfi tueretar % 
VI I' hellam ^pùfùt iontra Afttìgotium yiìemandri d/y x- 
picia cauri s /'^.f^rwi, / iva^da it7>idtiC tae/isa. Vllh 
h Farcisci i /iniìgi^ni vUtor^ rci "veteranofum lic en- 
fia pftr)e perdili , bOit€ ìnophaniìBus super^enìenre * 
ì^,c0ÌIidocofi^ilto rciiifuit. X A is*is outew pf cdi iuSf 
iv cpuodim iroHituT* XI. cujui ìmpatieni ipìcsùppiì. 
X cìuvì potiuhi • y^^^qàOd de io^tilii ìe^UPtia eifmtu 
' tuttém i intdia teniatur ^ferro'covsùwi/ur. XìlU Hit 
^ìr mùMÌmuì > quo wperuìit verno dueum tipi nomem 
%mnt % iwìdìa ferixt , boneuo tomen^uverfefnttuu 

1. E uraenes i Cardia niis - Cojus si virtnti 
par data esuet fortuna^ non illc qiùdem ma- 
jor^ «ed mullo illwstìo^r, atque ctiam , a ho- 
noratior : qtiod wiaftnòs faomines virtat« 
metimiir 9 non fortuna^, t^am cum 3 ae- 
tas ejus incidigset in ea tempora , qnibas 4 
Macedonea ftorerent, maltutti ei detraxit in- 

^er eoa viventi, quod 5 alienae erat civitatis: 
neque alìnd buie defait , qnàm 6 generosa 

^atirps. Etti ille 7 domestico sommo genere 



ss 



€. \.\.CàfiU fu cJ«*BellM«tinodelChef«we«odjm 
eia . Fu disirtiiu da Liiimaco , d no dei succetscn d Ales- 
nd ro il Grande, divenuto Re di Tràcii, aveudo «liie 
ine di essa fabbf ìcatft Li«itii*ch:» dal auo nome . 
% cioè iuiutt qui$m : per Eli. J ^'^.^f- 
4 Sotto i Re Filippo , ed Alessandro ri Ciande, tuo f^^t^^^ 
lo . La Macedonia fiiact tre due man, j' Ionio , e 1 EgeOi 

wa ArcipeUgo . 5 Stf*?^»? *^}^^ u r i V 

6 Stirpe gemrosayCìok itlustte tn guitro. V.TtmiSt.C U 4* 

7 Demewco vale lo siesiiS , che demi 9 metta sua pame^ 
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ertt^ tamen Alacedoneè emn sibi aliqnaiido 
anteponi ìridigne firebat: 8 neqae tamen non 
pattebantnr: vìncebat enim omnes cnra^ vigi- 
lajntiaf patìentia^ calliditate^ etceleritate in-» 
geni]. Hic 9 peradoiesoentnlaa ad amicitiara 
aeceaiìtPhìlippi Amyntae fiHì^bre?ìqp€ tem- 
pore in intimam pervenit familiarità t^m. J^^nl- 
gebant enim jam in adolescentnio ìndoles vir* 
tatìa» Itaque enm lohabaitadmannmacribae 
loca) 1 1 quod molto apnd Grajos honorificea- 
titiaeat, qnam apnd Romanoa. Nam apndnoa 
revera^ sicot aont, mercenarii.aoribae exiati- 
mantur. At apnd illoa la contrario, nemo ad 
id of&ciom admittìtiir*, i3 niai honeato loco, 
et fide, et indnatria cognita^ qnod neceaae eaf , 
omnìnm consillornm énm eate pafticipem . 
Honc locnm tennit amicitiae apod Philippnm 
14 annos aeptem. Ilio interfecto, eodem gra- 
da fait 'apnd Alexandrnm atinoa tredecim . 
Noviaaimo tempore pra^fait etjam alteri eqn>« 
tum alae ^ quae i5 Hetaeric^ appellabatur • 

a Nequ$ n0n ; una negativi distrugge altra • 
$Assà$ giovanetto ^ cioè di anni 17. in ctrcii poiché egli 
. vtsit 45 anni , 20. de^ quali socco FUippo, ed Alessaudro, 
. e poi 8 non intieri dopo la morte d'iilettandro • 
1^ Ttnm presso di se fn gualità di Stgretatio . 
^ 11 cfcè^unusi ofllSc'um myfio , cioè fra multo spalto^ 
a g fan lunga • 

11 ciré e modo eontrarro "per doppia ellissi; In altri pas- 
si abbiamo perfemplice Eli. $ fomtrarie^ oppure il più usi- 
taio da Corn Centra ea . 
J 3 cioè per ellissi catus in, ex Joeo bontsto. toeus ha 
. molti significati • Qtl tigtìifictL fermigli a ^ sopra fualitiy « 
•poco pio sotto po ito 9 gfado. Vedt anche Pelop. C. ]I. i» 
14 £ qui , e sotto s'irtende la Prep. per Illq ij>terfec{p» 
Vedi Regibus ivaufi C. II 3. ' 

é5 La quale si mminava Etersce^ cbe- vale compagna 
ctcè , del Re per EU. dsl roasc greco Etairos , Sodalis ^ 
Socius essendo la determìnacione in £ Ufo, alla greca, co«^- 
• me è la paiola t Alesiandiò aiedt fuetto mAt -MOfifeo ^ 
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16 Ulriciae antem coa&ilio s^mpeii: adfuit 
et omnium r«rnm habitus est particeps . 

Il.^lexandro i Babylone mortno,cnm re- 
gna «ingalis farailiaribug dispertireatwr^ er ai 
snmma rernm tradita esset tuencla eidem, cni 
Alexander nioriens annalam-sniiia^ ded^rat. 

i quflH parte df cavaUerii scelli ikettd<tei piìittrjniì s^U 
JMI per rendersegi i 4>:ù »tè«ion«ti.. C per io stesso fine an- 
cne I pedoni, che coirjponevano U truppa s piede scelte d« 
Aiessandro , furono de e«$a ^ni Pg^tairas\ compagni a 
PJtdt^ Cloe d^l Re.y pure per «II • dal No*tt. sfna* P« 5> ps^ 
1 »/?*^viaggt* a prccìf , e da f sopraddetta Btatfos . ' 



16 Utr^ue , cioè Rù'gi Iippo , &. Regi Afewodro , 
li. I. Alessandro detto il Grande tiidr^ di ben compen-. 
Ctoaa malattia fa Babilonia^ peti* eccesaivo bere in un ccn- 
. Vito . Poiché dofl^d^averé bevuto a gran bicchieri nei reci- 
prochi prouocamemi , e disfide a bere tra i contmeiisali , 
CUI voleva^ come in tnti^ altre cose costipure in que- 
sta, esser di gran lun^»* superiore, si fece portare quei/a. 

j^??* ^ ^'^^^^ * " P*' '* gran4e«at, che per (a 
rarità, deliavojìo, e se la tr^icann^isi n» 6^0 • Allora ^uesr,; 

I^^^ì ^"x^^ 8""*? Sfi'wolo di Giove AmmoneC V- l^nd!^ 
^ ^^'^ «uest* nomo, che credeva dovergli tutio cede* 
re, cad(^ tramoctito , e sorpreso tfa gag lìai dissima febbre 
isl" ■ ^' viscere, in breve tempo te ne mork 

^ nel fibr éeglt anni » ciò* in età di anni 9». , e.mesi . Non. 
f mancato , chi h# scritto,, che *l suo coppiere Jola , spin- 
*J « ^«^wessb d4 Antipatrp suo padre , Qsduro già in gran, 
éimfi^nz^ d^ Aless.aodro , percliè diveau 10 troppo dispotico, 
e potente n^lla Macedonia a lui confiderà nella sua assen. 
M 9 ponesse u^ micidialicslmo veleno in quella taizh . Cia. 
perljtro «non ai. gptkmal provare, ma anzi lo stesso stato 
del faoavero mostrava io contrario. Il vero veleno fu, 
«1 dir di Seaeca EP; 83. lo straviai o del b^re , ^lex/in* 

' 0fum.^'4. inpmperantìaiàkendés (ir Uìe Hereuianeus^ ae 
fM^ht fCjgph^s ti^ndfdh . Vedi V esito defila s 

Ìlia avanti C XIU. 5.. e dpl auo Regno ly. 1. (tc^^ 
Bx m questo Libro. «». -rr ^ , 



. . celebre per le sue mura, e per gU superbi* 

tdtfiai , attraversata da un ramo deli' Eufrate sotto un ma- 
•gnjfico ponte m pietra quadrata , abbellita di giaidini, e. 
selv,e piantate con arte mirabile sopra I' altezza de'n^un ^ 
per opera d^J Semiramide. Ora nou si distincne neppure. 
Il luogo, ov era questa immensa città: seccnao la senten- 
M fulmtuau da Dio per bocca d' Isaia C. XIV. Scopata eam 
in scopa \if€n^ desciitti già roìnutamente anche in altri 
lunghi dai dettò Profeta i mali orrendi » 'a cui doveva 
.soggiacere quella superba citià U dedita ali' Idolatria, e si 

|xotep«^p.' snoi in49i>|ii &c. cioè #i^j»m4 Botiwa. 
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Perdfccae , 3 ex quo ofnnes conjecernht, ^ 
enm regoiim ei commendasse ,5 qaoad libe- 
ri ejiu in buam tutclam 6 perv'enisi>,enr,(alje* 
raot eoim Cratertis j et Antipater, qoi i»nter 
cedere hono videbantnr^ mortas erat Ephae*- 
stio: qiiem unum Alexander^ qnod fjcile in- 
telligi posset, pltirimi fecerant): hoc tempo<* 
re data est Eumeni Cappadocia , sive potias 
7 dictaj nam tum in hostium erat potestate* 
Hunc sibi Perdiccas adjanxerat magno sta- 
dio f qaod in homine fidem ^ et iadustriam 
magnam videbat^ non dnbitans, si enm pelle*» 
xisset^magQo asni fare sibi in his à^ebas^qaas 
apparabat • Cogitabat enim ( qund fere ompes 
il magnis imperiis conciipiscnnt)omniam psr* 
te» corcipere^ atque complecti • l^ileque vero 
hoc solus ftfcit,sed caeteri qno^^ne omnes^qoi 
Alexandri fuerant amici • Primo» Leonatnt 
Macedoniam praeoccupare destìnaverat • Is 
maltis^magnlsqne pollicìtationibns pérsnade- 
pe Eumeni 8 stivduit^utPerdiccam desereret^ 
ac s^ciim faceret j^ocietatem . Cam perdiice- 
re enm 9 non posse t^ intprficere conatu<^ est: 

^ deh €x ^uo fatìo • Interrogato Alessandra prostimo 
•ila morte, 4 cbi lasciava il Regno, rispose ^//'«la/m^^ ed 
in coi) dire df^de a Perdicca'il tuo anello , cbt fervivi per 
regio sieillo ; li the essendo uq tegra di gturisdiitioiit e 
superiorità sopra degli altri , né nacquero contese , gnaf* 
le &c« 4 Eum y Cicè AlcJiandium $i ^ cii^èPardicca « 
5 Quoai. V, Append. 
« 6 Mincbè foiitfo giùnti a pùtiMsi fegol0f0 stf ipipè fos- 
sero esciti' di minorità il che tiiccfdtM iKlia pubertà , cioè 
aieli^ anno 14- Questi ngliuoli erano due . Vedi al C VI» 
Pluf imi Ja€Cf$ ^,lo, stesso , cfae Plunmi auiméXé cioè p!u* 
fimi éPfss fruii f^t yM e per tt«taf« dalie vèfidibii4,« • 

7 Bict9\ ùsstgnatA , ÌMninM0 • ' 

8 Studiò tfixì Vàie Procuraft , come Stuifittm di sopra YA* 
Jt impegno 9 curM Jtiud$à io Palane C. IV. 8*^ 

. f ci6è ad aiU morra g tiendaia . K é . 
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et fecisset , nisi ille cUm noeta ex pr«e*f 

sidlis ejns effuglsset . . 

Ilf. loterim i conflata sont iUa bella qoae 
a ad internecionem post Alexandri mortem 
gesta snnt, omnesque concurrerunt Sacf Per- 
diccam opprimendnin. QaemetsiìnfinnQfn4 
videbat, qnod unns omnibus resistere coge* 
batnr, tamen amicnm non desernit , ncque 
salntis, quam fideifoit cnpìdior. Praefecerat 
eum Perdiccas ai parti Asìae, qoae iater Xaa- 
rnm montem jad^t, atqne Hellesponttim , et 
illatn nnnm opposueratSEuropaeisadversariis. 
ìpseiEgyptnm 6 oppognatnm adversnsy Pto- 
lomaeum erat profectns. Eamenes cdm neqiie 
tnagnas copias, neqne firmas haberet , quod 
inéxercitatae, et non malto ante 8 erant con* . 
tractae, advent^e auteni dicerentiir, lieUes* 
ppntumqne transiisse Antipater.,et Crateriis 
magno cnm exercìtn Macedonnin, viri cnm 
claritate, curo usa belli praestantes: (Mace- 

, C. IH • 1 Sf éucefsftù^ ternifiie neur. preso tfaffa fticìnt. ' 

X cicè tiifue Md inutnuicntm , parola composta di iktct 
^ ntgù^ cicè Inter se ^ scsinbievoJmtile , per ellìsti Pi^ 
w al tùtMlt tt€ÌàÌQ. Tutto al fise caddt iti matto dei Ho- 

mani 

i PercM padrone del Sittllo reale» aettibrm godere il 
aopremo dominici • ^ 
4 cioè Eoineltes » . 

9 Euf opmis , cicè qui vertabatiftir is Europa • Qaesti èra« 
no Antipatro , e .Cmtero *c. alla testa del loro eserciti. 
Tautus mons* V. Coaoo.ClI. Jl. Ki/Ujfontits V. nella pa- 
rola Ponte Appenda 

6 Opp uiuat um supioo retto come JEcyptBm dai verbo 
d i Moto * 

7 SopraAiirmaftOf. Lago dal uretre di tuo padre. Da esso 
faro© dcttf* 7V/e1i»e/ tutti \ cuoi successori, coti unsappfuo- 
"^^T.fii; T^'^St^ PiVepature , Svtrgete &c. Il regno Je' To- 
lòmet Qo! IO Cféo^^y ^ l^ss^àio Ì9 Piovìncia dei Rombai. 

8 Caiilf Aj^Sfi l^^ioL,E3ifUftum &c. ArrcÌJte trvppt 
m^\%t ^ multo utnpcre ante iilud umpus. 
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dones vero milìtei ea tunc erant fama ^ qha 
nane Romani 9 ferantnr: etenimsemperhabi-' 
ti 8Qnt fortissimi , 10 qui snmnnam imperìi 
potirentur ) Enmenes intelUgebat si oopiae ^ 
snae cognoscerent ad versus quos dacereiltar^ 
non modo non itoras^ sed 1 1 sìimul cum nnn-^ 
tio dilàpsnras. Ctaqnehoc «jns fait pmdentis* 
simiim coQsìliaoi, ut 12 deviis itineiubns mi<* 
liles ducerete in quibns vera aiulire noài pos* 
tenti et his persuaderete se con4ra quosdam 
barbaros proficisci. Itaque tenait hoc propo* 
sitnm, et prias ; 3 in aciem exercitum ednxit , 
poeliamqneprommisit^quam milites sui sci» 
rent^ cnm qnibus arma conferrent » .Effecit 
etiam illad i4 locornm praeoccnpatione, ut 
equiiatu potias dimicaret quo pius^valebat ^ 
qiictm peditata , quo erat deterior . 

IV. Qnoram acerrimo concttrsu eom i ma- 
giiam partem diei esset pugnatum^ cadit Ora-* 
terns Duxj et Neoptolemas, qui secnndnm 
locum imperii tenebat . Cam hoc concnrit . 
ipse Eumenes. Qui cnm inlerse complex in 
terram ex ^quls deridUsont^ ut facile intelli- 

9 PirvìitvY c Io stcfso che dfconfuf f e per Eli» ti sottro* 
tfikde 1' ii)6n. Fsse , e J*ab). »b omnibus* 

10 Cioè homfoes • Qui Fptiov colà' Acc» 9 VecH 
Utor Appcrnd. Sumpiam cioè potc5»^a!etii . ' 

12 Ai primo 4VVÌSÙ . Dilahr. V* Lftsndt C. IL % 

12 11 moto per Uo^o si uova pure in M. locolomei 
udcm pom$ /• tk'ix% rcvcTtnàtur. Cm. I» i. beh civil« En 
f$gicn€ peneturi ad hostem aoo videbat posse ^ Liv. ^. 7. V« 
Anche Datam. C. IX 5. 

13 cioè a castris per flltssi, in 4ti$m^ in ordme di bat<* 
uglia • 

il4*! Pronemi dtmoftrfitivi ^het ^ iit ^ illttd spesso non 50^ « 
no , che'un mero Pleonasmo * ^•m' per clegar? « e gu z a * 
come si è notaro in Tcmist; C. V, 5. , ed aljrcvp . 

C IV. 1 etri Per magnam partem , Cadit pi-r £iì, in tea' 

rasn 1 non mostuus) srd pene sioriuust y< 
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gi.po8set mìmica mente contendisse^ animo- 
*qtje magis eiiam pugnasse, qnamrcorparctnon 
priiìS dtstractì $unt) quam !ì alteram anhna 
reliquefit . Ab hoc aUijiiot plagis Eu.menes 
valoeratur: 3 neqiie eo magis «xproelióex- 
cessiti sed acrius bostibus ia^tiiitu Hic equi- 
tibas proiligatis ^ iaterfecta Daoe Cratero , 
RittUis 4praetcrea et inaKÌme nobilibns captis, 
yede^tris exercitus<9 qaad in 5 ea loca erat ,de- 
duclus^ ut. invita Eumene elabi non posset y 
pacem aU eo petiit. Quam cura is»petrassèt^1 
6. in, fide non jnaosit, et se, simnl ac potuit^ 
jid Antipatrum recepii • Eamenes Cratertim 
e^c aoìe 7 semiyivnm.elatnm recreare sluduit. 
Cfìta id non posset, prò 8 haminis dignitate, 
proqiie pristina amicitia^ ( namqae ilio osos 
erat ^ Al'^xaqdro viva^, £amiliariter) , ampio 
fjnere exculit , ossaque ia Macedoniani. 

itxori e)us , ac.iiberis reroisit*. 

. X\Hat?c-AlumapudHe\lesponlumgeruntpri 

Perdiccas^apod flumen i Nilam inlerficitar a 

z twh N!s9t$ohm§ 

t Nioui €9 tnajgfS^ ni punté per ^uitto^ Etpresfmne 
^ tf€U>gAnt« dUmci7«he vW .a v^\^tt N^qut .^r«,,o $ia 
jr 40 facto , piag^èTum , prmUo maga. » qnam/Mv r*. 
feJ'Siss^t. s-i .imerger juitsit a pl$>gh • 

A Tmltrs % olm a aò. : parola composta dalla prep* pr^^ ! 
ur€ acc €M pituto in oso a foggia d Avv^ 

5 Ea. ut èlo tteaio , clic talis^ ut ^ ^ r j i 

6 mnerein fiiie. Matàten^x la fidi ^ eonsiryafSt fidile 

s taf ialao nilia fi dilli gititma ; Simul ne , x tattm ac j 
ut yubi , vj.Blt oco lo «Ciào . Miupifi i^» ti^ugiafSM.. 

7 Phrola composta da jmf j mciao , ^HifAvivo^ 

8 Pia , xtf^ourfo » P^r qoaaio tkhitdcva. V. Utof> Ap- 

^ 9 F//érre ali qu im funifiy fati il funi fàli adalium. 
V. Eft > ri -pji^sìvo io'Arìsu C. Ili T%. 

C V. I Nilo fittvt noto QcU' Egitto, che .colle tue i* 
nouar.?;;uai fecoada le campagne di gnel fasto regno « . , 
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E U M E N E S • ai 9 
£Ldetico^ e| Antigono: rariimcf ni^ a »omma ad 
Antipatroo) defertur. Hi^^^ ifui clefteruerdOt| 

exercitu saffra^jiiim 4 ferente^ 5 c^piisabsen- 
tes damnantor; io bis Enn^enie». Uac Ule per^ 
caUus plaga 6 non siiccubait, 7 n^quf €o se- 
cins bellum <*(lministravit: sed 8,, exiles res 
animi magnitiidinenn et&i non fr«!>ngebanl j 
tamen imrninuebant,,, , Uunc perseqiu^ns^ 
Anj igoQus^ cnm onini genere ciipiaram abnn« 
darete saette in itioeriboa 9 vexabatur; neque 
unqtiam 10 ad manum accedere lìccliat^ nlsi 
1 f tv% locis, quibne pattci poatent multiiirefi- 
stt^re. iyed ex^jr^-^mo temporecum coniillo ca« 
}>i non po&sel , muli ii urline clr.^^iniveuius est# 
Hinc tamen motiis suis amiéiinsp l'Xf^f cHvil'^ 
et in i:a&tellum Phrigi^e qaod ?vor.i .'^ppeib- 
tnr, conRijjIt. In cjno cnm circtìm^oderetiir, 
ne uno i'Kiii manens equoa nriilìUren pfv^ 
drret^ ([iKìd spatium r.un es<iet i»«;iUn(li^ cai- 
licUim (iùt ejna ihvenfnm^]3 quemadmadnni 

• 

, S Summ.r pote^fji? , 3 cloèinllires , qui Ac-^ 

. 4 Appres«;o i Macedoni il pTpi>)o sen-e.'Z Ava a morfei 

in tempo di^pjice^ f esercito in atterra . Ciirc ^« S. V». 

pert£ suffr.igium ^ Epamin. C- VILI. u. 

' 5^ cioè pos.u cjphis- . /« &c. fau Eumtms • 

6 cioè animo ; non si abbatti • 

7 tiiqui 90 seciuf I roi minwj ardore . V.- il letterale. 
1.0 Mttss C. II. 7\ 8 cioè opce ^ vires cemict • 

9 godervi , cio^. 2ifiQe«e • 

10 Aued^r^ad manum s vknir^ a!!t m^fiJ y a bartaglia • 
V., Cousiftu manum. in, Deum. C Vili. «7. Lmì^^ cìcè- 
Aat igono . 

11 cioè io hh htis ^ io ^iiusw 

1% Perchè i cavAilt noit tefuiii. in cierct^O^ ( imptj^nV 
€090 é 4gitanfli% cioè corsti csefceixii «f^iai 1 di iatii. 

Jl' Per itseatrof!» ad ^am mcdum , come • 
. H eie* esmii. Jaminim a juvatfda noma gtnfikth 
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^20 VITA XVIIt. 
tet^ i5 quo libentiof et cibo titmcatiirV * I 
cctr^ris mota non rernoveretor. Sobstringe* ^ 
bat caput loro altìus, 16 qnam ut prióribds 
pedibins piane terrath posset .attii^gere: dein* 
de. 17 post verberibus cogebat exuUare f- et 
calces remittere: qui motns non minns sudo- 
' rem excotiebat, quatti si 18 In. spatio decn^r^. 
. reret . Quo factnm est^ quod omnibus raira- 
bUe est visnm, ut: ju menta 19 aeque nitida ex 
castello ednceret) cam complares menses in 
v^bsidione fuisset ^ ac si in campestribus ea 
locis babnisset • ao In haec conclnsione ^ 
quotiescamque voliiit^ et apparatum, et ma- 
nitlones Antigoni 2.1 alias incendit ^ alias 
disjecit. Tenoit aatem se ano loco, quamdia 
fuit hiems ^ qnod castra sub dio habere non 
potcrat . Ver appropinquabat • Simulata de- 
ditione ^ cnm de conditionibns tracUt <^ 

P.raefectìs Antigpni imposuit : seque ^ ac 

suos bmnes extraxit incolumès» 

die comprende tutti §1 i anima^H, che 6ono di gfovtmento 
all' uOai9 per gii 'cornai odi delia viu» favai U ^ buoi ^ mu* 

15 Qj^o col cemparat. iu luogo di ut • 

Sjf'''^^ ^ elegaiJte , di gueìh che • 

ì7 cr .è post clunes , |ier eH4ssi, nelia groppa, 
\S Spufuf»^ luogo per esercitare i cavalli 9 iévalUr/z^ 
il;? , ed Aoche strada aperta per lo corso . 

19 JEqu9 ai ^ o et ^ US &c. particelle dì corrisponden- 
XI, e éi congìutuìoiie f assai eleganti, Nitìdj risphn* 
dint^% cK>è biJIi , e grassi preso i' eS'eUO) cioè io spi€fl« 
d \u per l~a causa j che è il grasso • 

20 cioè obses^oae * ^ X * 

' ai Alu'ii riputato foggia di avF. ora ^ aiti volti t e se^ 
81 K»oX'\^ Acc. vaie per ^iias vìces • Sl^amdiu i Aw. com- 
posto da Sijam^ e da D$u. V. ctu iin Temist. C. IV, 8» 
a Tnistaiu in Psiop. C. il. lo» Su^dio V. Dh Appenda 
%i Inpm:n aJiui 9 c ioè dolum per atiitsi , ait falleia 
alìQuem • ' •* * * ♦ . » 



E C M E N E S. aai 
VI. Ad hunc i Olympifls^ mat^rqnaefiterat 
AlexacKifi cnm litteras, et nuntias mùùseiin 
Asiam'^a consultum: Utriim rept^titum iret 
Macednniam (ttam tnm in Epiro 

baiiitabat) et 3 eas resocciiparet; hnic illa - 
.primiim suaslt '^ne se moveret^et expeotaret, 
4 qn^dd Alexandre filiti» re^Qufmadipìsce^ 
retar ; sin aliqua cupiditate raperei ur in 
Macedoniam^omirittminjuriarnm oh\ì\ is*ie- 

C. VT. 1 OlfmpTa Jonni «Frcra, e umore ì%sèì strano fu 
figliuola di Ncot»o/cnio Re-<it;' Molossi nelT Epiro,* M©-** 
glie di F lippe Re di Mrced^nù ..Da cui ripudfara si riiliò 
presso AIr';,sind»o suo ,frtteJlo divifnuro Re di ìutfo l' Èpi- 
roy nsuri^ausi li pAfiie > ovf regnava 'il di lui nipote 
Eacida • 

1 Censultum . v. Cor<uIere aliquem io Milz. C 
I L'impero ^ sii affari d«l regno . 

4 Qiioad . V<?df Append. Ffiìus &c. Alessandro il Grao* 
4e lisciò due figliuoli. Eicoie in età d'anni f. incrrc* , 
avuto da Barsine figliuola di Fa^na^6^o^ td Aiessandm 
nato da Rossane figliuoli d' Os&ar(e Re d^' fiatuiini u« 
mese dopo U merce del padre. Nelle /iire diistmioni 9 m 
cui ermo tra di loro le truppe , e tpeciilllieiii* i primiri 
Capitani p<*r le loro mire al proprio ifiniliamenro , ani 
4adlV^e d' Aleifljpdro fu finalmente acclafliito Re Ari. 

e sii Filippo Arideo fnictlo del Re inorto , ed uaU 
tamcntt a lui il figliuolo, cht nascerebbe da Rociasa^it 
fòM niaschto # £ fu determinato «Perdicci Reggente del 
regno > e tuiore d' imbedue i Re; del primo 9 perchè era 
imbecille : ' e dal afcondo fiocdè fesse giunfo illa puber- 
tà 9 cieè a 14. anoi « èrcole non si volle avere in còntfdf* 
razione da n lune, benché Neirco fi sforzasie di -ttittart 
Il di lui causa • Onde Baraioe tua madre si ritirò con cssO 
lui io Pergamo • Fiiitts dunque in bocca d' Eumene è ch*a. 
SfO , esser* Alessandro minore già dichlirato Re. Mai^iju» 
IO domaodato da Olimpia id Camene per li figliuoli //« 
. b€fi$^ pare che ti debba locendef» in plur. 9 tinro fier 
Alessaodto dichiarato Re ^ quanto per Ercole , diipre^si. 
lo 9 perchè o iosae per moite del primo 9 o fosse per altri 
accidenti 9 il trono restasse issicurato nella prole d' Alea. 
Sandro 11 Grande • Per la medesima: ragione al Cip- IL iti 
.paur. Uhm viene a dimostrare ambedue ^eatl AgKttoli , e 
soB il solo Alessindro . E' vero 9 die CeHIo II 13 « dice^ 
che alle volte è usato libMfi plur. per significare umt téhr. 
ed in questo senso dorsi interpelri spiegano quéito* pisi 
so . Ma la sopraccennata spiegazione sembra la piti na. 
lutale ) e più verisimile 9 non sapendo vedersi 9 come 
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^i-i' V r r A X vi i f, 

4, rtt|u7,et in aeminemacerbiorenteretar im 
„perin"',Horam nihil ea fecit^nam et in M.a 
cédoniam proftfcta est, et ibi crodelissime s< 
ge^sit.. P^tivit antem ab Enmene. absente , 

ne pateretur, Philippi dnmus et familiae 

intfn1cì««iina»stirpen[iqaofitté intcrimere' ^ 
^, ferretqoe opera liberis AUxandri: qnani S 

veniam si dàref, (foam primutn exerciitns 
j, paCaret, quos «ibi- snbsidio àddac^ret . Id 
^, quo facilias faceret, se omnibus Praefectìsy 

6 qni in of^cio niaifeBanf, mièisse Iitteras,| 
,,nteiparercnt,ejn8qoè consiliia .uterentur".; 
li» verbisEumene* permotn«, 'f »atin« diixit,; 
éi ita tnlis«et fortnaa , perire 8 benemerltiii 
fef.irtfntein grali.nm, qnam ingratani yxvuve .! 

Vn. I>i<qo»ì cópìas conlraxft , bellam ad-^ 
vmiif Anti^onciw compnravU • Qaod i oa*; 

9TAM Mace«yn*« comp^"'^** "0^'"^' f ^'^ 
Pfn'V'slf?, qni a corpoi*it «nltot futràt AU^i 



B#r*;»rr> o a' uno 0 d* «mbfdut • tri i^nun- 



II? P04b« 

Vito (hir Altissimo -P^^r bocca M PKfprr D»nf«l» C Xf; 
Contef$tur regnuryi ifvJ Regi ) ^, fffvédcttif ,„ ^Hituif 
Ì>cntop tali sed non in postertf ^:f»^^,V^'a' *o sr rcriinirt 
rfi questa FaraiglU teale addieno C. XUl J. | «del Reguo 
.jlVinri C. III. i/tf Keg irus* 

. 5 D^rr veniam. V ?au*i. C. IV. 14. „ _ ' „' 

6 cìoh io fide veuo U Famipba reale V. Con, C. III. |« 

7 Sntins coniparat. di satfs è lo stesso^ cheiW(?//o/ . 

• 8 Refcfenteìn gtat'iam bencmeritis , rendtndo il contro* 
ea^io a ehi ben lo mttitava da «e, o sia f//a»//o gratitu- 
dépf ai svoi benej^ticfi ^ cìoò ai Re Filippo 9 «d AUasan* 
.dto. V. Teroiff. C Vili. 30. 
C. VII. I. V^a cura Eomene* 

'X Guardia dei Co^fo posto dì sommo otiore , venendo 
diebimti dal P incipe gii eleni a tal grado degni , a cai 
egli potetee affidare la pfrsooa • Questi solevano esser 
(ette « e allora cratm Artstonoo , Efes^iofie) LconatO) e 
Lisimaco rativi di PeìÌK patria Alessandro, Perdfeca , 
Pitoatf e T^lomto figlinolo di Lago^^ ai quali Aiessac* 
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• E U. M E 14 E S . 223^ 
xaodrì^ tum autem 3 obtioebdt rersldem p 
et Anti^enes cujus sub im]ierio4t^^Ianx erat 
Macedoonnl: invidìam verens ^ ( qaam ta^ 
nten effoger^e don putuit > sì potius ipse alle-* 
nigena 5 sommi impefii potiretnr, ({iiam alii 
Aflacedònam^ qQororti ibi erat moUitudo ^ 6 
in priacipiis 7 oomine Alexandri sfatui t ta«' 
be^oacttlara^in eoqne sellanl anreaitn cain ice- 
ptro ac diademate juisit poni ^ #oqae umnes 
qiiotìdie convenire, ut ibi de f%nmmis rebus 
Consilia caperéntiir: credens 8 mmore se in- 
vidia fore^ si specie imperii ^ nominisqne si- 
fHinldtiore AleXandri-jbelfum videretnr admi- 
nistrara» Qifod et fecit: nam cnm non ad 
Enmenis 9princip]a| .sed ad regia conveni- 
retar , atque ibi de rebus di^lib<'rarettii' 9 
<(uoFdamm«do 10 latebat ^ ciun tamea per 
enm trnum omnia f^prerexìim . 

.ito igsioiikt fwuc«ftf fopra *ì ounil^ ordiosrfo 9 per I« 

vittoria riportata nrll' (ndtfl. Arriani Vii 

3? Avtva fi govivno dilla Ptrtiat 

4 La hlangi . V^di Cabria C«p L 5, I leilAir' delh ?u 
IfPée Macedonfc» furon dati Avgftaspidf^s > tici portato- 
ri Scudi d' argento • 

% ci* è pot estate imperii cSrr. W/r/ cioè poaiero Ma* 

(idonurn . Impefii , ckc ponstaU . 

6 Ntgii aUf.ggsAmenti dei capir a^ì * Prfnffpì^ : Cicè 
frimtp7lta lica y ueutro aiuicn [ lur^fe di pyhictps fldjc'f— 
tivo , <ju:4rt?erc castri s , ov' e- ar o //f.7 , Nuwin.ì &c. , e 
le tendt de* prin?aii V^ziàìì Pr /tu ipum €xercisus » Ivi pure 
èra la renda àti Sovrano, o del Geueriussimo di iui 
luogo > Prato fium ^ ove sì radunavano a cons'pl o &c. 

. Tacir. Hist. 5. 13. Ni^i P- S^ ct. V. C. V. Statuii tic è s'abi- 
li per Pretorio un padiglione col seggio d'oro &c. Piuiar- 

.CO dice 9 eh* Eumene per colorire quest* a?iu zia , f».ce 
comparire d^ aver ciò i#tlo ptr ordine d' Aiessandro con;-«> 

. parsogli in sogno , ^ * . 
J cioè i^t^A nomini . 

8 cioè in minore &c. e fub specie &c. Ftre . V. Prasii %% 

9 A J i(;ca principia Eumenes | Stfd toca • 
. 10 cioè omnia geri per iptum* 
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!ia4 VITA XVI IL 

VILHtciti 1 ParteracSscnm Antigoaoréoll'«» 
flixit^ doaacie instrnpta^ sedin itinev*e^ enixi* 
qtie 2 finale acceptum in Médiam 3 hi^matnm 
coe|i;it redire« Ipfte in finitima règioné PjMr^ 
sidis hiematuiii copias divisiti ncn ut volait.^ 
sed ut milltom cogebat volttntas. Namqné il-» 
la phalanx Alevaodri Maghi , qtiae Asiam 4* 
peragrarat, deviceratqae Persas inveterata 5 
Cam gloria, tnm etiam lióentia/non parere de 
Ducibtti^ sed iniperare postala^t , at nuna 
Vateraoi faciunt 6 nostri» Itaqae periculnrn 
est^ ne faciant ( qnod illi fecérant ) sha lA* 
teRij^erantìaynioiiaqae licentia^ nt omnia pet« 
dant^neque minos eos, Jcurìi qiiibns steterint^ 
qtiam adversns qnos fecerint. Qaod si qflis o 
illantm veteranorum legat facta, paria horam 
cognoscati neqiie reiY) uUam nisi tcmpiis, in- 
teresse jndicet • Sed 9 ad illos revertar » la 

C. VIfT I paese cfelfa Media Australe • Afits inj^ifUiié ^* 

isercito ordinato in battaglia • • • 

. a A(ctpius qui va^e trattato , concio. Secondo Diod. 1 
soldati uccisi furono 7^4«o ^ i^^^Ù pi^^ di 4000., ì pri^io« 
Dìeri 5000. 

3 Hivmnum , a svzrnayt a prendei' ? quartieri d'Inverno, 

4 PevagYO'i Scovrir per tutte , sì ura an^he in senso'^me- 
taforico , cetre Cic. Psragrare per a^irnos òovninum^ cioè 
invest'gaft ^ infì/fgart,- i sentinHtnti digli uomini • * 

<$ Si Jann'Dta Ct.rn delia Ifcer.aa de^ soldati veterani^ 
cioè di quei , che \)$r mclrt anni avevan servito sotto Giu- 
lio Cesare , i qi ^li chismatf in Roma da M- i\ntORio eiaa • 
da esso in^tipàri a vendicar la morte di jbe^aie^ Qxa ad 
o ppetio d^innaizflre se stesso. 

7 Stare cum al: quo . Seguire il partito iii iettale be dune • 
Faare rem ^ o sf rr.pl iccir ente Parare ^ tllìttico. Optr/tre » 
Qui Facere porta tci/um , c pr^ii/i per Ei], e vele Guer- 

reggiart . 8 Ilhvum , titè Al&c^doimm : ifr^rum cicè 

Roroanorurn .Eli. 

9 i^ir/ illos , ^icèMacedones , a quibus dÌ£?r«saos SUOI • Eli» 
20 «ice castra , quartieri d" inverno • £JU 
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Hiberna sumserant, ii non ad a ^nm belli , 12 
»6d ad jpsoram Inxariam ^ longequa ioter 
discesserant . Hoc Antìgoon» cum com^erii»* 
•et^ intelKgerptqn^ ^ iSneparem non eme 

• parati» advert^rii*^ »(acait, aliqnid s»bi eoo* 
novi e^fte» capienùurn.Diiae ergili vide qua 
ex Medìt^ybi Ule htenuibat^ad adt eraanornni 
hibernacala po^set uerveniri.<^uaruni brevjor 
per loca deferta, quae ntf nit>ini:olt*bat |>roptf r 
aqnae inopiam^ i4 caeternm dieram erat fe* 
re d<»opm Illa ati^m , qua oxnnt-s romfnea- 

{ btnt i5 altero tanto lon^iorem hab^bal auffa- 
ctum^ Md erat copìota ^ omniumque reram 

: abbuadafiK. Haec »i pro&cìsc<;reUir, intelli^^e* 
bat^prm^ftdfKeMtHoftreieitfiyotde tnn adven«> 
to^ quam Hle toniani partero confecUnet iti« 
«leris sai: sin par loca 16 sola cuntenderet , 
spertbat, te 17 imprndentem hostem oppm^s* 
saram. Ad hanc retu con&cMndam imper^vit^ 
quani plarìmus uires^ atque etiam 18 onlleos 
•comparari: post fauieo pabQlQRi:*praeteréaci« 

li NcH Sifoni» r Ufo Ji guerra j ctVè toldif? guerrf^rì j 
vWtfldo fii regolar ditciplina, e con gli eserciti mi li Uri » 
ÌCO«fffrvandoft robusti «ila futuri campagna . ' 

TI Sed éd ifsarum tmMuHmiÈ% ma f$9 tara $fauri « 

# comodi • 

IJ Sed non Ofio pèr$im étdvortarirs paratit ( éiI bf Itum ) , 
di non foufo ttéfo 9 ftom^e d&* nomici preparoii cioè e/^/« 
fa imiomo ptr muorroggiafo. Ricatraadòsi dai conctatoil chia« 
roT titntfieaco'^rquel potrei pio pmtmit • 

14 Caettfii« vale aacora Ma ^ don ciu il aolilo noi fo$in 
ip^ialoiffiite pretto gli Scorici • 

15 iCTrere tawfo » ed «Irerttm tai^titni , a7. 4^/>e , e Icreu 
tanto , ^«mftMtuf : giro % via corcam » 

I 1^ Xe/it, cioè aol tcaruh dtfem. • 

I 17 Tmfimdonoom oppooio a psraiif Mdwriari/s iì copra 
imponiàOJty o eia inomèto , aw prevedendo acc 
ig llur 2 O^e ; mlleiit » ^^//e9 > ^ie di satcài di f4l^ 

* per portar ac^ua^ . ^. 
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tarla cocta 19 dicritm decewHitque^oqnaai ii 
^inime^ fi^pt ^gnis in casAris, Iter, qmad di ? 
iiabebat , ompes. celat • Sic paratns^ s^a.^u^a. 
cowstitiierat , proficisciiiw • : - * 

IX. Oìmidiani Jei^e ^patìam jcon&p^rat ^ 
xum ex /limo castrorura ejus (Auspicio allatsp 
ad Eomeneih ^ ^bosteni approquinquare^ . 
Coov^Diaat daceK. qaaerit^r^ quid x opus sit 
/acto.lnleìligejjantomuesjtar»ctìieriter copia* j 
jpsornm oootrahi non passe ^ qnam AntigOf^r 
nas 9df|vtiiFas vid4>atar » ^^ic iomnibus titii^ 
, bantib^ns et de rebus summit desperaptibas^ - 
Eqmenes ait. >^ ^si Q^erjitfitiuqi velint «dltL^ . 
bere, et imperata facere, qnod a te^non fe^^ j 
cerint^se rem e.xpcditnrum. Nam, a qao4 1 
diebns quinque^bastis trans^re posset .^se . 
eff^ej^firuna, ut non minns tPtidem di^rain 
»patIo*j^^tardaretur. 3 Qnire^clrcoiriirenfe, 
siias.qiie.qnUqua fcopi»^ cantraiheret,^. Ad 
Jlntij^^oai ante»! refreaapdum iwipetam tale 
^capit consilram. Celato* mìttit h^mines «dÌQi» 
fimop m90teg^q»i obi^i» eanl itinerj ady«m«» 

f9 cioè per $pMlam Jecem dierum | EU. 

SI Hihere it$r ^ far vta^igh ^ ntJtriiarf* 

ti c><^ j Eg via breviùfi 9 f»J eof(fSu$x^t kshet^ her t 

fi HeUa marsims ìmportanTta i ielm ^om. riiev4U(f«sini^, 
cio^ ddU salve^z^ delU pergoa» , grado , deiit* 9U«t4q« 

» Oitc«iiè *«« Se ru||q«|o .oa|! vi «I voga li *Mppl're T eU 
tJJni, ^i^'i /''«Pft^ acuì •! ri/erj?c* rsrQ 
ai cui » 9 if^ è f irmitQ itwm . £ « lora far» Ih coirsii* 
stolli DimrtW : M tsjff^iaurum v , v$ kjìiih \n 
itinere % )^ùi9$ tfAf^iiu in m'ii^9.di§htés ^ H$Mf4^ 
jf4$tér sbatto oon itiìnut ^Itid^m ditrimi t 

I Oliare* V Cijr Appone!. CiUmnem 9 l^trbo €04l|Ki|fO| ! 

<be cotttiffnif 1* ?Uìtfi | cioè ^rc r/f n^ai ì^iinm^ winf # I 
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EUMENE ^ay 
rior^m: faisqae pra«i;ipit) al4 prima nocttS) 5 
(]^iiam latissime possint ) ignes faciant guam 
Riaximos^atqaa liócó^ecunda vigilia minnant^ 
tertia perexigaoa re^dant , ut ai»«iinnlata ca» 
ptroram consaetndine 7 saapicionem ìnjiciaa( 
bottUraa, his loék effe cantra, ac de eomm 
adventu esse preniin|:iatnm: idemque poste*» ' 
ra nocte fac'rant. Quibus impera inm erat, dir 
ligenter pratceptom S carant- Afitigopas te^ 
nebris obortis ignes coqspicatpr ; credit d9 
.snoadvento esseandilpm^etadversarios illuc 
^oas coatrapifsse copì«s« B^otat consiiiuni) i^t 
qaaniaininfipriident^s aderiri (\on po6òtt^^ .Ùts«- 

4 Pfiffia meu ^ rai'prìnerph dilli notti , e perciò neU 
tptzio delia prima viguia. L% tiacre ti d^vd-'Vi in qu9t • 
Ito parti chiimace primii sicund^^ ieni^y quarta e vigili^ 
dal 7e|;iiare delie senrineile , che si mutavano ^d ognHiiu 
4i quei quattro ripartimemi di rre ore 1' uno. Si miifurava 
il cempo di qà^$te tre ore colia Clepsidra ChffpdfS^ Oriuo* 
io ad acoaa. Noi abbiamo ^ii oritinli a polvere . Q^-^^U ci 
pOsson dare' 1' -dea d' qu-'lli faceodo in anelli |o aiinar dell' 
scatta lo 'Mate tflecco cba U io icorrtr la renu ttef nostri » 
Sul termine d'una Vigilia si dtftcon ana specie di corno 
0uc€$mSf diverso da i i^foo del prin9ipio d* un'alt 
tu vigilit, per l^mm delie -feotiiie ile , e per Io regola^ 
'mfnro dei wtOt (e^oadii Je stagioRt| la qtiarta vifilia do^ 
ire?t fadw • o lullt C^o^bre , nei p htaro dei giorno , o 
pane^pire deiU iKKfet e del giorno • Final hiencc^ ^fgtii4 
pmpriafneatf fi ilf^no le ff^^vfn^ , ed Br#siAi> ie f^im'w 
^Èg i Se |>en9 ifle folce sì rrotr^ Bw^uhià ^nck^ partendo 
Ut notte teiupo «n f^igi/U paHftitlo»! fiel rniipQ d{ 
ftorpci . Y . I,tps de isti. Rotn^ C p. 
^ f ^^^4 faeiani ignif pliis^neni miuHmu , plus fum.fùff 
iini ficefe intiatm» Pieofirimo , led Gli fneiem? * 

4 NeiU primi v^S^^'^ ' feoclit solevano eseeré^ ^aptof i • f 
oer^bè > tOldati si scaid<V)no,e percM tene servivtnq ^gif 
usi nevessa**) aHi vita , ed eliora ti fH<?-va gre» moi^, fif 
lindev^no poi e9ri'Tg4w*ad3 i fjocbi nella seconda vigilie i 
p roo^to pift scarii eriint asl r^<f^'> dilla nottvs essendo qutU* 
lo i! temilo df qi4 etij , e riposo p?r rutto i •esarci co , itfw 
atandTì in gi|irdi« (v tolf iturracil^i e fl^* inip^ttorl «opri 
.dJ fM^ • ' ' ' ' 
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VITA X VIÌT. i 

^tìt iter suum ^ et illum anfractum lon« 

^iorem copiosae viae eapit , ìbiqae' diem 
nnam opperìtnr ad iàssitndiiie'm sedandam 
niUtam , ac refiuienda jaanenta , 9 (iao 
intpgriore exercitni fleoerner^t • 

X» H*c Eamenes calìidarii'lmp^ratorera vi«-^ 
eit Consilio, ceieritalem^ue impedìvit eju»; 
n^qae tamji^n mnltam profeuic Nìim iav idia 1 
Dncnm^ cnhi qniHiis eràt ^ p^rfidiaqrie milì- \ 
tum Macedonum v^eteraauratn^ cu in snperior 
proelio discessisset, Antigono e t deijitus , 
enra exercitaSi eì i ter aiue, separatis tem*: 
p^ribns», jtira$set^ se eum defensnrnni^ nec . 
iloqiiam disertunitn. Se*d tanta fuìt nonnnl'-i 
ioram^irtatis % obtrectatio ^ ut 3 fidem! 
umittere mallent ^ quam eam non prodere . 
Atqaehnnc Antigoilaé, cam ei foUset infe-' 

stìssimus, coaservasset, 4 P^^ ^.^^^ <isa(st| 
lioitam, qaod ab nullo se plus adjavari posse 
finteUi$;ebat in faisrebns^ qnas impendere jam 
apparebat omnibus.. Imminebant enim SeLe«« 
»cus, Lysimachns, Ptolomeus^ 5 opibiis jam 

9 cioè QjiO modo , fci setifo di Ui « aStncbi equivalente k 
per io qwH ni9tX.9 i fi^^^ Decerne , ccmiattere per Me- 
uf. dal Foro, ove rattonét litiga ntium decernuntur ver^tf 
ad tramfus Juris è stato trasportaio T uso di questo vifrbo 
al Campo di batciglia 9 rattones » & jur^ decemuniuf 
armis . futtgricr , più fftico per Eli. più vigoroso • | 
, C X. I Tir pUi iAcioo , che itibus vUikus . Amt • Cioàf 
iUud ttmpus . ^ , 

X ditio^ imvidéa, Due genit. dliscontinu%ti retti A^ohtfe' 
^taih^ €Ìoèr49Miittt//««'cim ducom « virtatù Hvivxctiìs * Ob^ 
irtrtàtio y vale per se Méldhenz,^ « c|^' è T «flettP ikUL' «etio , 
ddit invidia , come ctasa di que)U • * 

i Ammitttre fidtm 9 m^rfi^ii Wf /c^^ • Là* pagarono , però 
tutti, perchè T iH<-*sso Amigooo li xlnesiò | c flUttno/riCaiw 
pò' in patria ; Plut. in fium» 4 cioè Dutes * - 

^ Opfius per viriiui vim^ p\\x «aprmivo a cimiificace I 
r abboisdanza di soldati 9 di ded^ro &c. per Meeaf. V. Mil& 
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BUMENES. ^ ttl 

Valentei^cam qnibnt ei de sammit irtbas ^rat 
dìmicandam.Sed ann patti tont hi ^ qui 6 cir« 
,caerant; quod videbant^ Eomene recepto^ 
omnes 7 prae ilio parvi fatnrot • Ipt# antem 
|AotìgoiiQt adeo erat 8 iaceotat^ ot nitima* 
gna spe maximaram reram,leairi non posteti 

XI. Itaqite t cnm enm \n eattodiam dedita 
|s6t^et prxfectut GattoduraqnJttittet^^^qaein* 

^dmodiim terrari vellet ? Ut acerrimam • 
L ) inquk ^ leonem^aat ferocia timum elephan« 

tum^ noii4am enim ttatperat ^ conserva"- 
'ret enm , n nec ne. Veniebat autem ad Eame-» 
,taem ntrunikiae genot hominom) et 3 qui prò* 
]pter odinm 4fractQi)[| ocalit exejat cata ca^* 
,^ere vellent , et qui propter veti^rem amici-^ 
|tiam colloqui t contolariqne copf^rent^ molli 

•tiamSqui ejut formara cogaotpereG ttnde- 

/ 

[ 

C. V|II, Impffdoccbé Seleoco er4 pidr^^ne, ccane Gnm. 
ivernacore della Siria » e di' B<bIioaui : Lisimaco iltila 
Tracia «e dei ìuogki adiacenti: Tolomeo dcli't^iu^ Naa« - 
so però Hi essi , n« gli aUti ardirono di pt^.rxiere il ti(olo 
di Ret vi?e»do EuRicn<'. Grjn lode fer Jtti ! V. 11 Cafd 
QltiTTì» . d Cif€a illi^m . pec £11 

7 Psfvi tue €péf¥i éiiìmafì . suol dirsi « che tianlfl^ 
cbio9 lo stesso , solenc1«^si prendere per Geniiivi detti di 
.Slima ^ Vedi fieraliro Uégm in Cenone C I a , ed a 
fAomiA della nozione, in coi né pare esser'ivi di Gesiu 
•osiancivate Mjtf^ni i né paae esser «iii Péf^-ti Sicch* la 
Cosfiozion cramiUcala venga ad eaiara t 9mm*$ fm$mf$$' 
jasM doces féf^'t predi ( di peco conta t^di poco pragie ' 
) P^^ '^^^ àuct' Eaaitna « 8 ci è 'r# » per Eli» 
e. XI. a aloè Jar^aMi • Cmrad 4 V Cian C. I 4« 
, a Voce formate da jwr invece d^ »i»a » e d^ at fovaca di 
anper anasiiaf a • Pfaiopp&na per' clioi sn 9 o aiiraai «I 
>¥€tbo ifmif>0f0t f e lo tiaiso verbo t^imuda rlpaiyie * 
dopo la conpion;» negativa dabiiativa «ae tt0« 
1 9 ci^4 ^ eofmm tcmiH9^m fai ^c* \ 
^ 4 Ptacm ; ctoa ti fipuiio dal ^radimcmdt t dalla spai* ; 
gioco ' f ci« é ITI aMal^aar % 

è Stttdf qoi vita dci'd.rarc . F^raiéi vaia ^i«p«#r#J| 
' persosaie , il sembUoie > Ja part^^na di atsia t V. Stadae" 
iaLisaBd» C« li. ta^ L 
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aSo TITJL XVIII. 
hntìt ^ qsalit 7 quem tamdto ^ tani(;ni 
Valde tittmiMent 4 GQjai^io pernioie positio 
.'•pero habnisseftt victoriae. At Enmenes^ eom 
^ìatiiitìn vino alia rsset, aìt Onotiiarcho^ pe« 
net qaem ^omma 8 imperii erat co$todiae^ 
«e nrirari^9 ^aare jam tertiumdiem sic tf 
neretiirtiiaii'eAlm hoc c&nTeiiireAtttìgom 
4^ prodentiae )Qt<aic i o denteretar vieto, 1 1 
: qnin aut interdci^aot i&missRm fieri jabe^ 
*et. Hic eom i3 ferodi»» Oooinarcbo loqni 
videretur»), Quid ? tn, inquit ^^nìmo si iato, e- 
ras^cnr nonin pratliocecidiiti potins^qaavi 
^1 in poteatitem inimici . venire» ?^^HnÌ6 Eo« 
ia(ienes:,)XJtinain quidem istad eveniaaet 
:f ) ^uu^sed 24e# iioii accidit^qoodnanqoanl 
](5 Cam foctiore sum congresèns^aon eniir 
com qnoquaiQarma contnli , qnin i» mihj 
aticcnbnerit t non onirn yìrtnte hoatiom ^ 
' ^9 sed amiicorMii perfidia decidi . IMeqne U 
;l6 falsum : naM et 17 dignitate fnit hone^ta^ 
^;«t yii#%f'a fereiidnm firmismeqne 

^Jjtm ma^corpore, qaam 18 jfigara venusta. 

TmnHWf e Dìum^ VsNutm io Temiti. C\ IV 
%^:^,S0mma ( potestas ) émpitii 4m$$UUt ilue Geiih;^!! 

'^9 Q!f4fuyXwf AppMé: tittium, cioè p$t t0nhmf 'ilh 

T^' «ti Dtmm ccmpcsco da dt > e di iffer é Io stesta , c1i| 
i^^imtof f Q mali sMfft emendi» quei dt^ ed éifr ptrclcole 
: dctritiive • 11 Qmitu V. Api^end. « 
--^ ij Ftf fi m/'»ff«iv'i(cr iiccptiaiOt dcé liberato dalU cai 
.€ere# i| Pcroeihh ciré quam par et set, rm troppo ardir € 
14 cioè c« e« negotìo» ^ Mod ^ir quttf moti>Oì perche 
a$ cioè abi. del com par. lécioéir^^. 
17 Di frzuniA d:cofo$a , cicé virile Cic* de Off. f» 36 
èe«e somoìioutca ia spiee^zione. Ciém dutcm fuUtritw 
, tifati duo %tnna tint^ quot^min altero vinmstas sit > 

Éiimitstim ^irilom . ^ * - y 

la i;^Mai Xe»'4 y$n§tté^ f eitma di «cwitit f tifiAtln^ 
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• XIL Dehoc Antigonnt cnm folaf coniti^ 
tMre non aoderet ^ ad conràiom retalit* Hid 
enm i plerìqtie omnet primo pertarbati ad-* 
nirarMititr/^ non jam de eo s tnmptnm 
, sappiicinm ^ a quo tot annoi adeo Mtent 3 
^^^male babiti^at siepe ad desperat ionem forent 
) , additeti: qniqne maximoa 4 I^cea interfii* 
9^ cisaet ^ demqa« in qaaiino eaact 5 tantum^ 
I ^9 ut 6 quoad ille virerete ìpsi securi esse non 
; possente ìnterfecto nìhil 7 habitnri nega^ 
. f ^ tii essent: postremo , si illi redderet sala* 

0 ,,tem ^ qucertbant^ quibns amicis esset usa** 

ben pfopotMiùmai9 di behia cofpomtitfa » di bella preien* 
sfl , derivandn U bellezza dalla prcporzionOf ed«Jl'ar<» 

1 anooia delle pani . che compongono iltotco. 

C- XII. I. Plcfiqiti emnfs in loogo di Pifc $mm9 , si* 

^ mite a goel di Tcrea. Ande* 1« ^•-Qj$%à Pl'€9iqi$$ ^mmè 

jaciunt adoUsecntnli • 
I j Jufsrrf tmppliiium di alifuo , if4r la m^fie dd 9nOp 
' giuftrzrst' ttn^ Una volta l'ovendotl dir la morte ad- un 
4it radino reo si faceva prima oh »agri6zio eoo varie pre* 
ai^Iere«i.Dei Mani » afluiclie qualangee pene 9 cfeo potete 
se metirarii chi era in causi di tal motte » f oui piombaise 
sol reo : E tal cerimonia si diceva SmpfUcium. cloi Swp^ 
l 'fltimii^ 8 La qaale compiuti » si procedeva airesecoaions 
. iteII«,inorte del reo# Opde veniva àri essere io «esso il fa« 
' fé Iti cer emonia $ the deiennretra Fesecasione delia (Iim 
atisfi • Cotien^kpo «ntfé ai diiuio tei cerenonft 9 che 
wtmo preptriiof ic » restò peraltro nelFmo dilli lingai 
vive la soUta Cpcmola « seialiaodMi a dire • come prima • 

, Sah dliftm aé fuppt'cimm { wasePe %ufpVt%i»m da 
' » e «imili ,* Qaasi che si dicetse . «Darà mhquim ad tup^ 
^piifimm ; CondMUéff f Au^mdi44f€ mmo mUa pu^bUfa , 
Hi $acjìSTÌP ài dar a9ae# Inacftou di 



\fi7Ì0 at dft a9ae# Inacaou di pena di n;orce: e cosi 
Sumctd ìPfpììiìum di a/rfve » jntrapfimd^ f ìa pixhiitd 
la realmente , perdutasi l'iifea dell* antica cerrme- 



^ ^1^1» A'ia • valsaseli «w y ^vBV^iaiw^a m m\.t ytm w*a ■tItIVflI VV»%«liW" 

fila y tali I e simiii modi di dire significavano assolutamene 
Ite f cerne n' é 1' idea presse di noi t Coad^roMr' aite alLm 

Mùfti : Enittin la coadanaa di m^tu 0»r* . 
I 3 Alj'# haberi $ auf maltrattato 

4 ri^ é Ncottolemof e Gc^iero < V. Il €.IV« 
> 5 Tdnfm, cioè ingeniii scciKiae militaiti 4(iff 

6 Qa^ad, V» Append* 

7 H^hif^ migotmm , ^rvar d^» f4ri i iver brighe * Nihlì 
mdg^ti i édi somma e]eg<n7a . K^lium ertaci aaa a fftt ^ 

|fta).V< JVi*i/Tcmist.C.iVr iSa L a 
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ras? tese enim eum Ecmiene apndeail 
B aon foturos • Hic cognita consiliì vo« 
lantate , tamen nsqne ad septimum diem de« 
libersndi sibi spatinm reliqoit • Tabi àntem, 
€(im rereretar^ ne qua seditìo exercitns ori*, 
retnr , retaitad eum qneraquam admitti , et 
. qnotidianatn.victnm amoveri jussit : nam 9 
fie^abat , se ei vim allatnrum ^ qui alìqaan- 
dò faìsset amiens ^ Hic tame» Qonaniplius ^ 
qnam tnducim ^ fame fatigatas ^ cani castra 
moverentuT) inscieute Antigono ^ jngnlatus 
est a castodibns • 

X[IL Sic Eamenes annoram qainqne et 
^aadragiata ^ coni ab anno vigesimo (at sa« 
pra ostewdimas) ^ ir ptem annes Pbilippo -i 
apparuisset ^ et tredecim apud Alexandbrooi 
edmdem locnm obtìnoisset , 2 in his uni e« 
qojtora «lae praefaisset» post aatem AlexaQ«4 
dri Magni mortem .Inipérator exercìtas da« 
xìsset ^ summosqae Doces ^ pàrtimreptilìs« 
set j partim ìnterfecisset : captns non Anfti« 
goni viriate ^ sed Macedonam perjario ^ ta*» 
lem hsboit exitom vita€%De qao qaanta fae*> 
xìt omniam apinip eorcim , qui post ,Alexan« 
dramiMagnnm Regesaant appellati , ex hoc 
facìUime patest jadìcairi , qaod nemo , £u- 
..inene vivo ^ Rex appellatas est ^ sed Praefe- 
ettts • lidem post hujns occasnm , statim re« 

• ^ 

f tM^# Iteli 4pputf di /«:«aon avreiib^ro seguite lè d{ toi 
issesoe : im c^mp^tèia di fi«iryir»f » aveodeinei c;impo JEu< 
mene ^ f iféài il iratporco del la ne^Htiva in Ci»)* C. ! 13 
^ C. XML I ^^j>areir« iklf^vi , irufc ai iP^ar»r » éì^stniMu 
mi fmalimmp # ^ 

a /» ibff C tnnlt ) cioè «I servi'slo d' Alettaadfd V# d« 
col fine* t V« a vataii ds Keglboa C< III» i. 
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I . EUMENES. M 

glum ornatom 3 nomenq^e ^ompieront : ne« 
que ^ qnod initìopraedicaruot ) Alex^tx^ 
dri liberii regimm 9ervtre ^ 9 idpraettart 

, volneraiit ^ et 4 uoo prapognatore sublato ^ 
quid sentirent ^ speruernnt • 5 Hujus scele» 
rit , principes foerant Antigonnt Ptolc«» 
maeoa ^ Seleocu» ^ Lyaimacbaa^ Casaander^ 
Antigontis antem Eumenem mortumn pro«* 

^ pinquis ejnisepelìendam tradìdit ^ qni enm 
militari ^honestoque funere ^ comitante toto 

' exercìto ^ hnmivernnt , oitaqtie e jne in 9 
Cappadociaro ad matrem ^ atque oxorem^ 

]^ liberosqne ejua deportanda curarnnt • 

1 

' 4 II solo Fomenefo quegli cbe ti maoiciii^c fedele al^ 

la SDcceisione d'AIessirdro . 
. S Hi/rm $teìcfi$ ice* Gli altri di minore sfera , e p»cea« 
^ Ki ne furon ilipoi a pane « specialmente quando vcfìner# 
ad approvare i delttii ài Cassandre figli u»>lo primogenito 
di Amipitro già mono dì maU:tia • Queito Cassandra 
( di eoi «i p« rl,i anche nella scguent e v-tp dì F: cionr) per 
gitipgere libt rame nte *l possesso della M^cedrnia. vernt 
a farsi ancore » e immediato, o per consenso, dello ster- 
' minio della Famiglia reale d' Alessandro il Grande. Ec« 
cone il fine tragica . Ollnipja aveva fatto uccidere Filip- 
po Arideo • e la di ìcì moglie Euridice: Cassandro tolse 
ib li vita ad Olimpia, aii Alessandro gli in ata di poter sali- 
rà sai creso» ed 4illa di lai inadfc Aotiane» Pclipercontt 
•vende ficbiamaio di i^gaiM Ercole eeoJa madre Bai* 
. sifft par ccllocarfe sol trono^sacfificó di pe} ambedue all' 
ambii ione di Ceiieadro . Cleei^ffa aorella d'Alessandro 
i H Oranda • e moglie d'Alcse^odro Re d' Epiro fo faiM 
, mprlre dm Aoilgooa* Tessalooice altra Sfarei la apoi^ da 
Cajsandro j fu cecile dal a«o preprio iigitoolo. ] dvcii- 
I glinots di Tcasaleiiica 9 Aleasandr^ anche di ncine $ td ' 
; Atidgose petiteiio p»re malintenie* Sicché del aiMM 
' d^ Alesaandro ; dette il Grande > sia per linee fnascoHiiej 
, aia pef feminiea > non ve ite rimase orma • Terribili j . 
i ed ifnperacrotabtti sono i giodial di Dio s dì qUa} istmttene 
peraliro a ór^stro regolamento! V. addletra VII. 4* 
Li profezia di Daniele , ove sono chiaramente f^lniitta* 
te le parole • « • • * $t(l «ais tv p9$tcr§$ ci$§$ • ^ 

6 In Cappadpcia 9 ève stava la di lui famil^lià » cimi 
l?raviacia assetata ad csie in governo * 

• 1 
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ifìfegritùie , quam impcrtU c lari$r ; rcpùdht nomerà 
a rggc fàili(>f$ mina • IL FcHh ai LXZX. f^rf anU 
num f tentH in imiàiam heunit ttm $raé€ndèt AmU 
fùt^$ ttràis^ fom diserij DimcftJbenis ^ (uà predili Fi* 
Uh f getto pofiuli in9aìmcn(i ìMìo rnuk^* * 
accuutmr pr$diilonis , r^dùciior ad ea ussam ÌU 
tcnàam . llf. IJcc tamsn facuìt&i dkcndì datar » scd 
damnatii s ad wppHcium dtétiiur » c$mtam (y aliffum 
8i^Hemphi$»/lrmansisepcliit$ra \ervii \ 



I. JTh oeìon Athenleniis ^ etsi i laept exer<^ 
•itibus praefait^ •nmtnotqud Magistratas li 
cepit ^ taraéo mnito ejua notior integrità» eat 
▼itae , qiiam rei militari» labor . Itaqne S hu-^ 
jas «emorìa eat nalla , 4 ìl^ÌQ* «atem mag;iui 
fama : 5 ex ^uo cognomine Bonus est appeU 
latns » Fiiit emm 6 perpetno pauper , c«m. 
d]tì«»imat es»epo$»et propter frequeates 
latiOb hofìores j pote$tale$q«e iummas ^ qaa« 
•i a populo dabantnr • Huio com a Rege 7 
Fliilippo mimerà magnaepecumserepudiaret^ 
Xegatiqqe hortarentur acclpere ^ jiimulqne 
admonereot f si ips«.hi» facil« cirerat ^ libe*- 

- C. L i Plur. afferma eh' egli el^beii comando dall'Arma^ , 
la 45* volte, conferitogli sponianeameme da suqì cQocitu-/ 
atini % 5efìza cbe esso si presentasse mai ana velia nei lto« 
inizi per rickiederloi i Ccpi$ , ebbe, cirrniè « 
3 tic è rei miliiaris • 4 cioè integriias vita ; 

cicè ix qup factof Co^uomiut ^ ptr t$pfdnu§me • 
a ftfpttMo I cioè tempora » Cllano 10 dire di natclta^an^ 
«ora poveiA » ed oicttra# «ioé flaUaolo d' oo artefice di 
aoccbiari. 

7cicé 9bUìa a VilippeSega Macedoni at. Plauperó dice» * 
eke tali regali in loo» talenti gli veonero per parto d'Alea* 
aaadre 11 Grande « e di più l'eJezioMd' ani di aaaiU • ci(e^ 

1^ dell' Aaia ofeaiegU dallo ateaa« # 
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P H O C I O ft35^ 
m tamett ftuit prospicent., quibu» lUC&cile * 
essetìn tumina paapertate t^ntam paternam^ 
6 tneri ^oriam ; hi» il le* ,9 Si knei simile» 
emct, idem hio ^in^uit^agellat illof alet^ 
j qui me ad hant dignità tera perduxit , sm^ 
ditti milet tnnt futuri , nolo 9 meis im-^ 
pensis illoromali^avtgeriqne loluxiuriamn 
IL Eidem cum propt ad annnm octogesi^ 
iBdum prospera naotìitet fortuna ^ extremit 
tenporibas magnnm in odio» pervenìt tuo- 
rttm civiam • Primo Cam l Demade ^ a de , 

S Minttmm , comenrait» 

9 4i«t fDigni pecsnit a ma fdicta, a mU f>f#f, cbe 11 
ValM taol diro iproverbtelmetite dìU $pMlt$ mii ; Alla 
hsffa mU f IO li imi t • 

Gw ILI I>#it4ieofitora Airaleae^emelo di Dafuotreiie. 

7 cioè Atena* Dopo la taiiaclia era gli Ateniesi, ed i Ma- 
aedoni pretto Craoane nella Tessaf>)ia • (n dagli Arenieii 
mandato Focfene eoo Demade ptt impldrare Ja pace da 
Aaiipacre 9 Keggonte della Macedomli • Qae^ti tim vììm * 
accordarla 9 se aon a condizione • tbe gli (ositro duci \a 
maes Demostene , [paride t ed alcuni altri t c^me nemi* 
c! giurati de' Macedoni » e gli fesse consegnata Monicbie 
( Quest'era on Colle io ferma di penisela , con fortezza , 
che dominava il Pireo ) Amipatre era vittoriosa^ e po- ' 
lente : Demade era vendato all' ofo di lui . Onde Focio* 
ne per oeo esporre la Patria a maggiori calamitai de vette 
accettare per forza la legge del Vincitore . Come dnoQio 
le gli paé addossare qael uà» ptàstititat pitm , e peggio 
qaei pnàidit ^'Ctopposti afatto al tao vero carattere /ree* 
me da truft ^ao^f ì e ameatiti dal pentimante degli Ate- 
niesi dopo la di fai mene ì ( vedi Teltima aeta ^ ) • Aaal 
te par di Ini cantiglio farooo esiliati t e- Demostene ^ a gll> 
ehrl 9 elM ai emao approfittati del tempo p<r salvarti eoe 
le foga , tempre pia apicca il aoprenaomé Jaem ^# mene 
ftedreli pfBiìdit , mentre come oiiimo Cittadino é 0 eti- 
mo degno scolata oo^aDoi celebri maestri PlaionOf o Sano* 
€feca« preferì « eacoodo i dotvari.dalle ginaiisie regolete 9 
la caam pnbbllca alle privata # la patria all' amleo » praP» 
enrando cosi di piogaro t «oaato pi# potevo f a l»enigaiei\ 
verso le pktria raaliao dUntlpaiiro con CtrgU darà dal poN 
blico qaalle tod diifaziooo • cbo per Ini ti poteva* Si k rrt— 
é§È$ 9iCis$Mfii di froderà ferire gwsthia ai mtrifed'àir 
iaat' upm9 tp$t$ la scQua di PUt te Fac Cprnilig ta fpp^ 
Il tuppo fdcitmcnt» ugaiio quiili ScritfQti éUSéi gmaf^i 

di mdìiUiuté • Timeo 0 Teopompo » ' L ^ . 
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i«s VITA xix; V 

Urlie Cradenda Antipatro^ coaaeiiaerat ; ejofiw 
qn« Consilio Demosthenes 3 c«m caeterit ^ 
quìbeae da rrpublica iiiereri eiLÌstimabatt«-^ \ 
tnr « 4 plebiacito in exilium #rat expalsi • A 
Keq^nein eo solam 5 offcnderat, quod patri ae 
Male contnlnerat.^ aed etìain qood amìcitia^ { 
fidemnon praestiterat* IMamque 6 aoctiia* 
oduitntqoe a Deniosthene , enm , qii«n te- 
nebat ^ aacenderat pradnm ^ eiim adversa»^. 
Char^tem enm 7 «ubornaret : ao eodem in ' 
Jadiciia ^ enm capìtta canasaro 8 dìeeret;, de-* 
fenaua ali^aottea ^ liberatua diaioeaserat ^ 

^ CàmutirU iitvece del ntsm\n iètnt in wrUpoiìdenza 
ìriit€fia col irerbo €U^%tìm^héBimf . come in TerencHeaut. 
i^a Sffnt €9m UH ¥t$tf9 iuHmsant S l^ tti di ea$à assar me* 
«o filAiliire agli atatbfMbaaaHalift^i'if^fr.r^W it/ffa» 1 
«s^olotuffncfita etate vale per te stcìso Mif^té^t B:ui,o sia 
JfJ f f «e d4 f ef ( rJf lerWif fattìzia , e cha gU sì fanno 
cfa'ellitiicimeme vi iiaettlmende ) eipressa In tal roadci di 
«iJre r Egtu^ , cbiB ncali inimi énciil , cicmibjli alU gra- . 

' iitudine prodacono i beoni (Jiir ; e taciuta U Cattu^ ciùc 1 
<iuel tal beOD* cffitio't o.^ervigiò prcitgto. Ooctepare ^ thè 
U iiaterala;tfad9«lefic aia B$pfé btmimifiu d( i^n^ » Miti- 

' ÉMf hm$ e»9« Favii mif'tB^ t^ìi mn^^o glifi ^ia)Ue,$a* 
aeeda il aan«P^ pimcoaie che F^fiten^/J^ a • a ai^^rare ^| 
a re j ^« fMr€nd#eCf cha queiti non aarrkpoadano al aan* 
sò geautno delle pamle , te bene in goatànza vangano alla 
Hfie a valere lo atesso • 

Lo fiesao dicati di UaU me fèti di aiiqut « cioè M$Thaf 
mAÌif Pani (Umtùtp piauosto cbt far del ma/r étU 
tfui a^r# 

é^fUbUiiU.W^ Arist. C L it» Cpuì^Uu^ V.Milz. C.I.iH 
fféti^n fiiim . V . Temisi C. VII!, ló. ■ 
1 CK è civea in la negoiio • € VftMUo % nvanatto . \ 
7 Jafcara^rr qot vale tvcami^n ttal txfntnti Doppia 
„HJ«i cìqc cfmafi laudiboa ) eocomiare it«6 alìq sa specie. 
ualtr^winte, $èno qoalcbe pretesta. In fatti dovendosi 
andare comrodi Careteul qoale per ìt soa libéraliia aveva 
.s.n?graii partito » benché poca abiliti ( vediTimot. Gap* 
III. ) bisngnava osare icaltrezza , eisentlo pericoKso il 
avertere In chiaro lume 11 vera merito D/i Ila sopraddetta 
apiegazime facilnieme si.coaipteode , porche suftaritariii 
prenda encba in si Distro > mentre per giunger' ai saoi fioi , 
la meli/ia saolgervirsi ci icaltre Idainghe 1 di danaiOi di 

«^raacaia fcc. $ Dì$$f$ fcc, Ifiac^ Ci ili. «i^ 
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^ Hqac Aon Aolum in pericalis non defendit, 
•ed etiara prodi4it . io Coiicidit mtem mi^ ^ 
ximenoo ofimine ) qoìa canti apad eam ii 
•ommaoi esset imperium populi ^ et Nìcano« 
rem CaaaandriPratfectiiminsidiarì la Pirae- 
ei> Àtheniensium i3 aDercyllo.moneretnr ^ 
i4 idemciae po^talaret nt i5 provideret ^ 
ne commeatibas civitaa privaretor: 16 
. 9f bino , andlente pepalo ^ Phocion eegavit 
ease periculam, «eque «jaa re! 17 obai*. 
dem fora poUicitua eat Ncqne ita mal- 
to poat NicaAor Piraeeo eat potitaa • Ad 
qaem recnperandon ( fine quo Athenae om^ 
nino i8t eaae «on poaaont) cumpopalas ar-- 
inatqs concnrriaaet ^ lUe non modo neminem 
ed arna yomit ^ tcd ne armatia quideni 
praeeaae i|;)lait • 

III. Érant «o tempore Athenis daaa factio« 
;Bef , 1 qaarnm ona popoii caoaaam ag;ebat ^ 
altera optimatam . In kac erat Pbocion 2 et 
Dematriiia Phalereus. Harometraqne Ma« 
«edonnin patreciniit mtebaltar • Nampopa* 

f daa Phocios pUHU bumt DaoiOiiheoeaa • '.Vedi la ' 
tiota a.il C. IL 

lOcloA JPa#(t«a« Veramenca tr»pp# ebbe dì idaeiaealla 
Mt p rivaca tmid fKcon np' afiiiale armato contri la loa 
rtffli PIM fn Phoc . . , ^ • ^ ... 
> il Eiieedo Arconie in cine > « Geoavate dall' annata» 

li PirofeMU V. in Tamia. C» VIt ». _ - 

1^ Decdllo era fraCiUo d' Aniipatro : e pera* dovere 
molto più Foclone creder* a lei • che alla veecfaìi iroicii in 
di Nicioote . M nercylh» » 1$ cioè Phocion ^ 
. i6 Ht9c f cioè dilli pine di Nictoore • ' ' 

iT^O^iei si prende , noe solo per •liarif** maaiie vd* 
It iitcbQ pct mdLi:vaé$fc ♦ ' iB Smnìnm 

C III.l .Onde li primi volti viene td esser V -m^tfàpitd^^ 
ii leccDdi AfùUifMticn . V AfitUCfattà Af rend. ; 

• a Qacilt 4 menioveio aeib^ in Mùu C$f% Vi* sai uf» 

, hi . 
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liret * S Poljperchonti («yebant ; aptisiat^* : 
com CaMindro sentìebant . Interim a Poly- • 
perchonte CaMander Macedonia pohtii est ^ - 
qno fa^to, populofr superior factos^ statini. . 
Daces adveriarlae f«ctìonìs4capìtU damna«- 
tot patria pepidìt i inbia Phocionem , et Oe-< 
inetrìnm Phakreum : deqae ea re l^iegatos 
ad Polyperchonteta miait ^ qui ab eo pete-« . 
rcnt , ut S toa decreta cpnfirmaret ^ 6Hcic 
•odem profectns est Phocion : quo ut venit^.* 
eanasam 7 apad Pkiiippana Regem verbo , 
re ìps a quidem apmd Polypercontem , jat-» 
SQS est dicere ; namqne it tum Regia rebua 
praeer^t • Hic com 8.ab Agnonide accneatas 
€tMt^ qao4 Piràeetimnicanori prodì4iaaet^/ 
«z consilii aententia in cqstodiam conje- 
ctna ^ Athenas de^nctus «§ t ^ ut Ibi de eo 9 
legibtt» fieret jndiciam ' 

lY. i Hac mbi perventom est, cum pro- 
pter «etaten » pedibti» }ém nom yaleret , S 

} 61 P«]ip«rconie , e di Casun^ip r^c fiiu par meozia^ 
aa aelli-f eniiltifloa nota In Eam 4 cioè poena €api$i$^ 
S cioè d^lle coiHlaiiiia. dette di lapra • 
e llaf fidcm In quuto medesimo laoeo • Qno App^ 
f ^Jmtw en dicere caatsem y^crbo afa^i Pbìhppmm 

Jm » io étppdUnzs ménti it Jtc Pilifpù cioè Artdeo FI- 
iP90'iiratelW:d'AÌtMmÌro41 Quoda « imbecille di mcMa 
< V^at»C VJ» ^ } uipté iminm sfmd P#l^frcémMi» ^ « 
mé in tjfit$9 mbU P$Ufm9étif il qaaia era eabaaiiaie 
ad An lipiiro «ella fieggeiita della Macedaàia*- * ^ - 1 
I Da eraioi^ Ateniese cal4f pedife# 

9 ciré e» lcT*«lf «ecewto It /^i. „ « v V 
C. IV, I Vii i mmto, Ab at aw. » V. Append» 
Pif¥intum en , citè ak< ea t fotea pia alegamt dalr i^ttt . 
##f»f «la «ettie lieiae voka aacada iie^erM taifaBtitiyU 
a JTta salire de(#ia di piedi • aaa ttigitii 

a Nos sola a mativo dell' infermufi, ma aaeora per ia* . 
Umìà : •sleodoti porterà sol carro | coodaettSU < afi^cbi 
drutr- avcaU a^U «audi di latii ^ 
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P H O C I O V. ' a39, 

Yehicaloqae portaretnr ^ nigni cencnriin 
sont faeti : com alii reminitceatei veterit 
mae ^ aetatis miiererentor f plarimi vero ira 
4 exacnerentor propter prodkionìt t nipicio« 
Sem Piraeei ^ maximeqae qaod adveraat po«^ 
pnlicommoda ìd tenectnte 5 steterat. Qaa 
de re ne perortfndi qoìdem ei data eat facnU 
taf j et dicendi caoiaam • Inde jadicio^ 6 le^ 
gittimit quibasdam confectia , damnatas , 
tradito* eat nndeeimyiri , qaìbaia ad a npplip ' 
cium more Athenieniiora publice damnati 
tradi solent.HIc cacn admortem dncerentur^ 
obvitia ei fait Emphyletna , quo familiariter 
faerat 7 osas • la cam lacrymant dixisset •< 
)i O qnara indigna perpeteria, ^^hocion t 
I hmc ilU 9 al; non A inòpinata ^ iHqmt 
hane enimexitampIeriqUeclari viri ha* 
baernnt Athenienaea • Inhoctantnm 
fait odinm mnltitadinia ^ at oemò aaauaail 
eam llber 9 sepelire » itaqae 10 a acrvia ae« 
pnltna -eat * . * 

a i</r««f ptnvA aUi coadanfia , p«f «teaoiploi f fìi« 

fùtmale ice. Tali tcfifi chinimi vano /fj^tiltoMl i« aaa«aeo»' 
tro , cine juri . come iì hà da Oc Pfailt^ MOt cria i/iii . 

f Vtof. V. Appefld« a cioè firpniof . 
I '9 Le lef^gi ne£«vanoUstpoliura ai uadUori dclla.aaui^» * 

IO V. fervi Afpend. . 

^ Piai ricconta i tbe fo portili « seppellirsi ai confini^ 
dei)' Atiica : Ma che poi rieoiratt 1» %€ gli Aieoicsj, gii 
died^re ciioravole icpoJiura in (i>»go pobblico , gli ceso- • 
fo ona stami di bromo , e condaimarono a mori* igno- 
miniofa Agnonid4 , cnmc causa deli* ia gioirà ^enuiua 
com ra Fcci(n« - /n <;^ei^t vnf Ahbiam$ vtd^ti altri «o- 
«M i//#a^f i laittUtMm^ttic dali9t9l9dnBiiàit^j> 
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TIMOLÉ ON. 

Arcùmentum. I. Timolccn &patrhm, & Siclltam 
4yranmdc Ubiravlt • Asw jratum tmiulUptyrgtmum 
ipifintklorumt Ihti muUìtum m§tri factum impfhO' 
rent. II Mìnut ausilio Sìculiu Diofjysium dcpubum 
imula% Cof^if^téum misit . Hketam f^tclt ^ Fécn$i mé 
tifimMm fuiit f fbr Mmt^tum tfpit. Uh Vrèn n§- 
wit cohnh instaurai , (r snsuìét sfina pace restia / 
4aMlUique cvirtit. imfir1uvidcp§§Ht% Aonw€ iomcs$t 
& gréila i dm mani m . IV- ScnM ocuUs capta s « va- 
/kicula in (onci$nem fcrsl^aiùr , in Dcos piai , Firtun^ 
mtlhmcenitituìt. V- /iciuiùntiumpftcacitaulécta- 

4uf , mt ar mtm ìibcttatii mtìtutfi , m9r fatti Ope* 
liiùf magnifica B. 

w TP. 

I» X ifuole«n 1 Corìnthmi • Sina diibio nia-- 
gfltti a omninra jiidicicibic vir exstitit.Narn- 
qne hitic uni contigit, ^lod nescio^ am 3 ol« 
li 1 mt patritm ^ in qaa «rat natas^oppressam 
% a Ty ranno liberateti et a 5 Sy racnsis^ qai- 
bns anxilio erat neiiisua , 6 inveterata a eryi«> 
tatent de pelleret , totamqae Siciliani mnltos 
ainnoi 7 hello vexatam ,8 a barbarisqoe op« 

» - * 

DJ Catinto celebre eitta air Iftino da aist detto 
» V. Jiiniè la Pt/#fMiaiit Approdila Uu 
^kim0€m Appesd. 
tx im4^(h MMiMi vHonm. BUM * 
#Uf viro c^niigffrtc ì fili. 

5 A Tiwémm$ « Qtieitl eira Timafane ina iraielia maggie^ 
W • ( Vedi appresso ) - ' 

K Sifac»$a iJlastre y e forte cittadella Sicilia . V, AUib* 
Ili, a. e Dione C. V. i6 

6 Sembra ) che goesta ri debba riferire alla laaga tirane 
fila di Oienìfii il padre fino ali' Dliimo dominio di Dionigi 
ilfigUnele . riaìché dal He Gelone ioo^al vecchio Dionigi 
SirccDia jtcdè de/la liberri per anni 70, Diod. I. i}« &c 

.9 ciaè a (>#i/9 per mn/loi annoi ElUfer le gaerre^loterne 
eagienace dai Tiranni, e per V esterne deXartjgtaesl , are. 
> a cioè dai Cartaginesi, iqaall padconid'ana j»acie dei* 

h Sicilia I afpicavaao ai peasetao di lotu X Ima • 

* ' . ' ' Digitized by Google ' 



T I M O L E O N. a4i 
|»re>tain ,sao advcota» 9 in prìftinam reati* 
tneret.$ed in hit ir«bn« 1 o non nmpliei forta- 
na conflictatos e«t, et , 11 id qnod dif&ciliat 
patatar, lanaUosapientius talit aecandani, 
cfnam adf ertam fortnnam . Nam cam frater 
ejut Timophanes , 1 3 Dnx a Corinthiis àéìt» 
ta« , tyrannidem i4p«r milites mcrcesarios 
occopatMt , 1 5 partieepsqhe regni pottet es* 
•e , tantam abfait a ftocietate aceleria , otan« 
tetalerit taoram ci\'iam libertatem fratria 16 
•alati, etpàtriae lesèna obtemperaretanctina 
doxent, qnam imperare patris«Hac mente 1 7 

9 Ciri m $tatum priiiiumm , 

ìo StmpliM , uniforme, il di col ofpatto é tlapUu,9M» 
'Q lenfo inetti Sicdiè »om $imphlh eqoivaleod* a dW* 
dimsKfa ano (tam di larniia . eca iamevale t'ad 
ora a v vera* , e Mtsió K»n ••;/«r«f« . 
Il Id pleanasmd ) per alaganra. V«di TemiA* C. V. 9. 
I» Ma/f« f.m uuUtmaiH ti rv^i m*Ua ftofpité • 
?: " i^^"* f«ft»Ji* . Gran «iriti ? tapercloteiié , c«ini 
oic* Tacfton.f .«d, ni étrì0tit»$ ttìrnun Mtm»s tutìe. 

to'i-lmol * Cl«OBa;PJa 1. 

Ull^éiSiniéì Cor?:" ° ""^^ 

. e*ft*t'ir'i in talt tttll ratgl^l Pare, 

altra traduzione letterate . ' * ' . 

tf/i/w '/^ » yiu » .(«MtiM , ahfi leggono 

17 Per inc7fe d' B»' Aruspice , Piotare» lo Timo?, di. 
. ' 'i'^""^* Teoppnipo , egli ai cbiarrava Sstit» , 

JèiT. i^r^^f-''^'^' ^''!!. H-'r.?^ veee anth» che s(gol. 

I ventili, I qutii oisecvavaoe l' iuieriora desìi animali 
«ri8catl , la forza . j. dlf«i<#iietó. delle «ffim? . e Si 
fumo : per» uasi di cOBeieere In itti coae il felite , o sin', 
tiro «Uo delle cesa fetore. Gli eopiini pttó pìi i lamina- 
li « ragione mettevano io ridicele aawa efcteraaia ScUn- 
r« dal volp. Onde CtA U a» deOivia. dfee , c\,tp wi- 
uu tt éUfét , ftté m» riilttff b4rttpt» , baiustiu» 
wdiifcf» ' 
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%tk,% VITA XIX. 
p»r harnspicem^ 18 commaii«mqae affuien , 
cai sorqr 19 ex eisdem pareotìburiìaU nnpta 
^rat^fratremTyrannam interficìendnm ca« 
ravit « Ipse nan «odo 20 miiuM non attolit ^ ' 
§ed ne aspìcere guidem fraternum sangui-^ 
nem rolait. Nani dlnm res conficaretar^ pro«» 
cai ^1 in praosidio foit ^ mo^nit «ateliet pot-^ 
set spcparrere.Hoc praeclarissimam ejas fa« 
cinas non pari modo probatnm Mt ab omni* 
1)QS : noaoioUi enim laeaaro ab .eo pietatem pn«*^ 
tabant^ et invìdia laadem virtatis aaobtere-^. 
bant.* Mater vera post id foctnm , neqae do^» 
mam ad se filiam admisit ^ neqae aspexit ^ 
i3 qnin eam fratricidam ^ impiurnqae dete- 
stans compellaret» Qaibas verliis adeo' ilU 
«st commotus^ vX nonnonqoam yitae finem^ 
facere volnerit y atqoe ex ingratoram hòmi- 
aqm conspeetn Morte decedere • 

18 2 >rr mtiio d njjfii* tpmun^ , d' an Uro parantt 
comune per affinità > Questi fo Eichilo . Rs^hjìui fra^,z 
sello della moglUdi TimoUne , PluiarcD Ibid.Sia gui dei- 
IO per faime io ceni paisi « ne' gu«]i si può equivocar nel 
gtauo'fefliso : chj^ooo vedi^ndoii qmì espre&so da C >rn*al« 
Mn nome ' l^roprio t la ccnctionitone £^»r 7 o sia Si fa 
cenoacKta^'iion rifecini Afimm^àà M4^fmifi€imy 9oaI 
caio jilipoiitorio , o sia ad una sola persoiu 9. ina bensi a« 
div'ecsa . te ambedee si rUéf userò allo stesso s-^ ggetie im 
non vi sarebbe la Cangi'ooiione » o direbbe fii»odeJifMt 
Sce. par iadlcÉre c n quel Pro home « che V t^ggeiio iil 
snedesUno $ ed oo aolo 1 a cei ^ouveogooo qadle partii 
^olarha» , 

i^Nati Mmei^i m^pédrc » e daji# eiedei^4i«iis udin 
da' qaalt era nai^ ei^li stesso , cicé soreUs BÌraiafia«oaia 
carnale - Nubo. V Ditceu ux^ftm Append* 

ao 4^1 rr< m^ttM» ^ dar di «iiii^ : coogerart » slstarf 

colle mnol ' 
2t file in pfésidio • Star* ia gtxardU » far la scorta. Piof» 

afferma , eh* egli sì ritirò » e che si scopri il capo pUpgto-' ' 

di) ntl tempo dell' esecuzir>ne . Ma qacsia Sì kca di Stto^ 

ccRse^^:) ed a sua isttgszii^oe • 
ai Oht^'To in senso meuf.. ilrj>rifi7fretdrD/jEriSf l|d«ri04ill, 
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T I M t) L E 0 N. »4s ^ 
IL Interim, Dione i Syracnm interfecto^ 
Dy#ni#iot rntémt iiSyracnMruni potiu et t ^ 
cojaf ddversarii opeon 3 a Corìntiis petive^ 
rant , Daceraque , quo 4 ballon terentnr^ 
I pèttnlirant • Hoc Timoleom mit iot ^ incredi* 
bili felicitate Dionytìam tota Sicilia depnlit^ 
Cam interlicere pofiet ^ noliiit , tiitoqne nt 
5 Corinthnm perveniret y effecit : qood 6 
ttommqae Dionyiioroni opibaa Corinthii ' 
I saepe adjnti faerant • Cnjiit benignitatìs me* 
I Bioriam voiebat extare ; ^ 9 Mmque prae^la*- ' 
i ^1 ram victoriaro dacebat^ in qna 7 pina ea« 
y^ set clementiae^qaaniCFiideHtitii ; 8po««' 
ttreme > at non tolam anribnt 9 acciperetnr^ 
sed etiam oc oli cerneretar ^ 10 quem , et ex 

I ClUt V. Diorte C.1X. 

3 cM €MP4t€ ^féuutéfmm . E cJó dieci «ani do|ie» . 
thè n' eri sraro (c^ccitro da Dione* 

f A Cofìntkntj dal onaU Siraaia iMva a?nia Tei Ifif» 
ne* V. Alctb. C. IILa* 

4 X^etf » €ieé DAce* 

< d Catf e^at ève di i»ei «onie dice Cic* L f* ia> Ta^* 
•cui. Fecf al darà (4^9 eifee aa, Imfrfié iurm eae-fare* 
r4t. ,fral qnal fl^aate di Clc pifet cfca al deMa mirtliiie 
eno di 4 cai avei moctl arioti pietcotte t cba en vete aen« 

timento dalP aoimo: Giaccfaé ara nato, die Dionigi af 
misa a faxa al maescro di Scoola per avarai^ onda soiiea^ 

tarsi • 

6 Invece di am'u^f ai praajfiii ciié del padre ^ a dal 
fltiiooln • 

7 P/ai vero nome adittt. comiiar. vi t'Intende per 
Elf. no soffine, cbo rei^int qiel genita Qaivi è. o il pani'* 

I eolaro ipicimtm • atfmmtntum Scc* • 0 il irKio generato 
I nefàtimm* I perchè è addiett 1 e non aw. » Cia. » ed altri 
rhanuo ia pfi laef^fai accordato col lostt eipreaaor Ecco* 
ne onVetempif^ ad Art- !• S ep. I. nf A^or nf>$ifum duidtm 
fium ne iit pìuè amnMBm cloéper doppii Eli ot hoc ne», 
atrnm desìdcriim , ne sit dttidtf'mm plm. ^Mm an«ii« 
em. Onde si vede, che ptai equivale spesie aijagiei^ 
come in Cia., o u maì»^ » coma qai iir Corn. 
8. P§it9tm§ $bUt 0 non avv», cioè ara par EU. 
p Àteipéfi ét^fth§§ è lo stesso chi émiiu i wmH4im 
^ t lo acéiso » cbo >;drrf par Metal; 

ao àloè leiaa TjragBOBBi* i^it 
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^àanto regno 1 1 ad qaam fortnnam detritsis^i» 
set • Post Dionysìi decessnm cam 12 Iceta 
bellavit ^ qui adversatas hierat Dionysio ^ 
qnem non odio tyrannìdit i3 dissensìsse ^ 
sed i4 cnpiditate^ jadicio fait^quod ij^se, ex— 
pals« Dionysio , imperiam dimittere nolait. 
a 5 Hoc snperato , Timoleon mixìmas copias 
Carthaginensiura apnd i 6 Crimissnm flnmen 
fagavit , ac 1 7 sati» habere coegit , si liceret 
Africani obtinere , qui jam 18 compluresan- 
aos pcsseftBionem Sie^iliae teaebant • Cepit 
atiam 19 Mamercum Italìcum Dacem ^ ho« 
Yninem btlHcosnm , et potentem ^ qui Ty^ 
rannos adjntum in Siciliani venerat • 

IH. Quibns rebus coofectis , cumpropter 
diataraitatism belli ^ non solnm rtgiones ^ 
sed etiam i arbcs dtsertas videret , conqni- 
sivit a qnos potnit, primom Sicnlos, deinda 
Corinthoarcessivit colono*^ qnodab bis ini^ 
tio Syraciisae erant conditae.Ciyibus velcri- 
bas saa restitait , novis bello 3 vacnefactas 
posselsiones divisit: nrbiummoeniadisjeeta^ 
fanaqne 4 deleta refecit : civitatibus 5 l«geS| 

Il cioè in ^tem infelicém slatom . 

il Ietta Dinisu de' Leondni in Sicilit • fìnu in Timolt 

13 cioè cum Tyranno Dionysi© • , ^ 

cioè ref^nandi Syracnsis • cicè Iceit • 

ìS AUtì Cfimesium Qame in SkiViM • tu 

17 Hubert tati$ I essif c$nttnt9 . ^ lEaioè ftf occ. EU- 
Tiranno di CtUDia Cina in Sicilia • 

C IH I Secando Plut. era cale la desolazione, cbe il 
foro di Siracusa era divcnuio un pascolo di cavalli 1 c te 
fiere ^tvevRale loro isntc io più ciui . J cioè b$mìu€$% 

3 Dfi Pff , e da >acu»s d sittati i restare in abbandona 
per Ja morte de* psdfoui « o per csil} 5cct 

4 7)r/c/4 per Mciaf. cicé diruta . 

^ cioè come godevano prima della tirannia. 1*^1*' » e 
Jittrtai A ragione sì nniscono insieme da Coro. > perchè 
qucsiB uoQ paé sassistcrc senza di quellt fondate saUon* 
icnso c . mtiQc • 
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TIMO LEON. 245 
lìiiertatoiiiqQC reddidit : 6 ex nmimo bulU 
taixtoxu atiom toti in^alae cuncUiavit, nthio 
eonàitw mìhum #arain, non tlU , qnì initio 
7 dedux^ra&t f 6videretor t Arcem.Syracn* 
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tyrannidia IO propognacnla dcmolilna #i»t S 
^edìtqao operam ^ ot 1 1 qoam minime malta 
vestigia tervitotif maaerent- 1^ Comtanlit ' 
eatet opibAt ^ ut etiam i3 inviti» imperarn 
{Mftet ^ tantnm aatem i4 haberct amorem 
omniom Sicolornm ^ ut nullo recuaante re« 
gnam obtineret : malojt se diligi ^ qaam 
metni . Itaqae i5 cnm prìmnm potolt ^ 
imperium depotuit ^ et privatnt Syraonsia, 
16 quod reliqaum vitae fuit y vixit • Neqne 
yero id 17 imperite fecit \ nam 18 quod cae- 

é Perché MiUAVti contro I Ticiani • I fiif'^fit^j , i Cacw 
laj tnesj iL9.9%ìmm , f^im^ o pé(€ eppecto a • 

i Dtém€9 tfmndaft compoiia d« rfr, t if«n» ; éoppi« EH.» 
a«o€ ( tfifiandttti di fenda Hcai > dvrm tolomai loco 

fi lofOJD ; preio aaivi iìfèmsU , cioè ci>ii , ccmfiocra 
j^^tcriéh I cioè artfi ' 
8 Rilessi dmaaitrarfdfmvrttJio ofic^tda eoa /^ic 
t#Miioiiiiii«QdoÌaplar.>MfrMliif con ìii^ovc si biacche 
t'Sll' cioè l/lip viri . f clt»é per teaere in freno il popol» . 

^^T^Jia S'^'co^a , c negli altri loo|hl dell' imia domi^ 
etti de Diooiiio • 

Il Qiàdm mimimt t il meno tbt fata patithtlt^ Cicé 
per Eh maneré pcsient. V. f^uAìm ia Temili. Ct \h f* 
la Opri» p§unra, foiaif come altrove # 
I? cioè Syrtcosanis. 

14 H^/'trf émetem . pottiiwi 1 ' a/r^/a , cilrf' 4ifi4fa i 

?5 C »l*rff/«»jf#fe IP cKvappcna ebbe stahiliia ia forma della 
•cp. 16 cioè per rr/ ^Matw rciTì|. OS r u , |ji#d libi /||,| 

19 Ne^i^^ im^frrir egutvtle « pifitc j ciré 6cf ipfM* 
fif » Poiché la neaativa Nfq^t : e la detiratiiva Mi di ris« 
^rrtti ditirBiaendosi scambievolineotet vengono fiH'e* r 
me ad eqai valere ad Et . Onde ptt In stesso efiatta vaia 
ia IisUano Ki anta prad^ntM , qoioro con pf^dcMé^ 

ìt QiiilU p§UitA . et' ttbifp gii aitfi Rc:i0m M Mb* 

do ^oi 4fn fitiiti 9 d#0iiia^ ilaepporo aor v» si dee In- 




46 Y I T A XX. 
, feri RegeS'imp^rio 'pottierant^ hifrUeiiavo 
lent^t tenoit • Kullns bonos haic defait : ne-* - 1 
que postea Syracusi^ res olla getta est pnbli*». \ 
ea ^. de qaa prine-sit ^ecretiim , qaam Timo* • 
leontis iententia igcegnita. NalUa» anquam 
«oqisiliQm flon mede sa amtelatam ^ mì nm^ 
comparata!» qaidem est : neqae id magie »! 
benevolenti a factum est ^ qaam pradentia • 

l'V . I Hie crnm «etate jam provectns et set, 
eme olio morlio Ittmiae ocnloriim amisit : 
qaam calami tatem ita moderata tulìt ^ ut ne^ 
qaeenm qnerentem qaisqiianaadierit y «e*- 
que eo minns priv^tis^, piiblicisqaerebfi» 
Jnterfaerit • Yeniebat aatem in i theatram f 
' cam ibi conciliam popoli haberetor ^ propteri' 
reletadinem vectas4iitmentis}anctis, alqne- 
ita de rehiculo , qnye videbantur, 5 dicebat 
Neqoe boe*iUi qoisqaam triboebat eoperbia : 
\ 6 o^il eoim anqaam neqne insolens ^ neqoe 

tmdeif per EU • $cmmi$ » cioè ìd itgimtn ^uod vìx fém- 
' tmnnm leofit Iter >9 s^gmifd sic t • laetii» 

f emTj^iifirtéf lia*^ mediiiiol oeir gkbracciars i di lol 
' ■ A^0$l^ìméùié\ì icnapre ielcra ucila : fembfkndooe. 
t tfl jreliiieM di pBi€^0 As. ai SifacMsei • . e' 
iioe jriMRMiilecBis « 

- O ilfff €iM Tinislaeih aet4>r vi t'ietaiKle cu? pae^ 
■il 2««iis# 0i&hmm ffoé vis»» U ptiM » • sia. il la*»^ 
■le deali «cebi I Peadf Olino aocliele^ieeaiiolacaaieBa. 
gCm qial linoiiiiiio di «mlf 
a Gioc ca $ e p» f a inalot ei ei#M t$uii » par flaaita 

cai'oiiia# ^ • 

9 Appresso i Cf«ci il.Teaua sscf iva lavacs di Cada psa. 
deliberare desìi sfiirl ^ 

in aanere ? in vece dì tffeai ia iipeciet cemtioEofff C» 
Vf 14. $ cioè oUlii • • i 

6 ÉìibSl mcqmt • Qmì una nejiitivi non diitrogea l'alm» 
facendo oganna dì esse ferzi pinicolire per msigior'a* 
spréssiene » ed enerfie el nevie » o fie psrel a^coa SBi al > 

<lovaoaiia«*V:Ni»iiioT€iusKCjiiV«sS« > 
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T I M O L E O ir. »4y • 

glonosnm ex ore ejus exiit: qni qoidem cura 
MMsIaadesaadiret praedicari^ntinqDam aliod ' 
dixit , qqaro se in ea ce maximas Diit gratia» 
7 a]g€re, atqne habere^ qiiod cnm Sicilitrti re- 
citare couititQisient^tam ae potiaaimmmDa-* 
ceni esse voluiiaent * if S nihil enìm rerana > 

bomaiiariini aine Deornm 9/iiaaiiiie agi 
patabat • Itaque taae damiiacellam io i)fr# 
pmrtgjt constitnerat|idqtie sanctissimecolebat: 

V. Ad hanc hominif ezcelletttem bonita^ 
tem 1 mirabiles aceeaseraat ckaai.Nam proe- * 
lia maxima natali dieauo fecitoiinia : quo * 
factomest^ ut èjot diem lìattlem ^ afeatnni' 
haberet universa Sicilia • Haic 3 quidam La« 
phyttiaf , homo petulaaa et ingrata! ^ 4 va* 
dinoninm com vellet imponere ^ qnod cnm ' 
iUo se Slega agere diceret ) et eomplurea 
eoacnrritient , qui procacitatem % hominif 
munibas ceercere coaarentQr^Timoleon ora- 
vi t omncf , ,1 ne id facerent ^ namq^ne 9 7 id 

7 ditf ifd$id$ I cieé vcrbii 9 tinfréiimu % bubefi gré' 
tldit cioè te corda , ff§J§néif dbWgmMimm co«{ r</«rfc 
fftfiUi f ciaè operilias f rpfftr4rifM(l«r# lic» 

8 NibiU V« Temitc. C. IV. \% e V. Grecismo Antmi. ' 
f Pf9¥iécmga. ìfBmtB ri «si digli A altri sacando l'oiipcr* 

totiiiaper ligoifcare iocoré Dfuàii^roiezlona» volènti, fcc^ 
IO Leggasi Ami9md$ fa $ ttigoiflei dilla FéftMUé» i Geo» 

fili credevamo 9 e adaiavano aaal Bea 9 aocbc ia Fei moa* * 

V» Timot. C. IL 8* 

C. V. I ii 4{x>ai>irrf msfaifiiliéii aif¥imimi9ti . 

% cicé €9Uhr£f$t telimmtif spittacuHf €§w iviis ice. 

8 11 pron guiééLm appo&co per ontipecir di disprezzo ii'^ 

f Faéimcttimm 9 di radei 9 siantfica tlcSf it # • ila prò* 
messa per niallevadorl9 dlcooipirire ifi aiadizio In ojiat*' 
tiotno.FadimmiumfimpomfttMhHiafi a dar sicmrtdÈLc. 

% Agiu Ugt 9 cioi per Eli. cinum tx lese » /«r viirt W 
faghmi te jfodf Ila s tit^udiììa hgif^ 

é Homo 9 clea^ntamenta come ifi Daiaaia C# X. f 

f 7di€laéifi cbiimaraio aiodizio le periM^ rfi V^M^ 
tao raago 1 0 candlaione . A (d* si •ottlfiiaiioo aifViìMS 

SQma a#|sif MS si ioti imaada avaati a^*d M^afto^ # - ' 
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' ,a4« V I T A- X X. 
-|",*iit I<aphystio,c4eterisqae Iiceret,teinax!«' 
mos labores, sumtnaque adiisse pericnla ; 
f , hilnc enim 8 sp0oi«m libertatis esse, 9 li 
^y.omniliDS , qaod qaisqoe vellet , le^ibat 
experiri lioerct Idem* eom qoidai» I*a-» 
phystii , simili 8 y nomine Demaenetns, 10 in 
concione popnii 4e rebus gesiis e.jn» ^etrahe- 
re coepisset , ac nonnnlla inveheretnr tn 11 
Timoleonta, dixìt, mine demnm «eia vo- 
f , ti es«e damnatam: nanaqne haec a Diis im- 
mortalibas «emper precatnm, nt ta)em li« 
bertatero restitucrentSiracnaanis, in qua 
cnivis licerct , de qno vellet, i3 impune 
„ dicere . Hic cnm diem snpremom obiit- 
set , 14 pablice a Syracuwnis i5 in gynina- 
•io , qood Tittioleonteum appellatur, x6 to» 
ta celebrante Sicilia i sepuitns est . . , 

XXI. 
DE RE GIBUS.' 

AtGUMBMTUM • I* Duttbux Crac crum hatterntR 
règes non nomine , ui Spatum^ P»» m«* * *t ^ r«s 
iuert Cyprm» Parhs » Xerfttf , doo Jr/autrm • II« 

■ -. 

•t Vm emtriasein» » imihi» ' ~ . .. 

9 Cioè ti 0mu»M dvibas ÌUmt tmpenn ex ff|«t«> 
ilad regolimi «weiofat. «Mf faille civi$ wZ/ff. 

10 NtUatHmUta étìppftì; cioè la pnbWico tndiaw* 

ti Ace. ali* Gfece* . • . . -^kh 

la tioè 0lbliiat{»oe, veì wll, a cai «1 «M oW»* 

«to. Onde significa tivr t0mtent9% ^ft^rttt*aUl4£Mé, 

14 A sptte del f»b%IUo. ^^^'' àKt ihtmajtìMm^ 
creio fu s wbiliio «ncor* di celebrarsi '>gni t«8e m OMf» 
éi Tiraci, gioeclii eqnewri , ginnici &c. ^-j^ft, 

M Fo lepolt. ne! Fero. I ^' P*»' «"/t,* * 

chiamato il ginnasio , o palestra ili T.mel. (Flauivi) p«* 
•bé vi si esercitavana alla l«ua » al àuto 3(.c, - 

i< Koji telo ì ,Sif acauai , ma ioua 1 Iwl» . 
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DBKEGIBUS. %ig 

I^a€iÌ9fiìiK Pèiìippuu ^ ^UìtanJen EpiHmnPyf^ 
ràiétt SicrAùt Dicnytiùs: W.Ex/ile^ta^dri amUts4wm 

fiwliàoiMihiiài m^$§iohfa$ii de quikm qncd tùiii 
dictum cu aliin$ §d CartSagmcféici du(€i ft^fctàtur. 

Hi fere foerant i Graeciae genti» Da« 
ces ^ qni memorii dignl vide^ntur ^ praeter 
Reget . Namqae eoft mattinge*re noloimns, 
qaod omniain rts gestae separatim sunt rrla«* 
tae. Neqnetamen hi 3 admodam innt molti. 
J«acedaeiiioiiiiia antem Agesilaat 5 4 nomifie^ 
Oen potesUte fait Aex^ficnt caeteri Sparta* 

CU* StcoBdo It IDI icliiA ffmptr ira • dalPi con tltifte- 
ne del tratraro sin fa pisia^gio C t a- a parlar dei fté 
d^^uolQto dominio E coll^ aies^a semplicita.e dopo d*aver 
parlico di qucsn Re , pasta fol fina alle Vite àtf due (raa 
Capitani Cartigfnesi. 

f Grsei^ . Altri iff gono tffàCà Gf^cà è certo • 

cb' é Addiettm;! G^sc^s in cai patio di Corr. si queifiontf 
fo sia Sostaot o adicc antico « il di cui Man. 1 e Neocro 
iian* andati In disvio » tpeclalmcnce che abbiamo in Gcllio 
VII C. s. Hi$if 9 im Uffm Qfécié fm i famd ctUbri 9 
ed al^biam In Cesare de' Bell. Gi)]. L I Est Uffé 
Géilìié I in Livio L. Entra Hftém Iiaham . ed ili ri» 
de' qtiéh ti suVi dobitare , te siane Sott t o Addiectìvi.So. 
pca di che vedi Votsio da Anal Inh a- 1 e de Conatr* C. u 
A osa sembra « che siano ioni Seiianiivi > ma con questa 
diffareaiSi cbe qu i in Coro* Cfétìg giittit siano due Genie* 
coBtinaacj , o che vael iano étlld' m4ii0n§ éil f$p9h dcUs 
Gfscié f cieé aaefi) GncU : a neali altri passi siano ca» 
si d' Apposifjoat f saiiiocesovi per E II 1' Abl. Ai^e«»»«a , 
cioè JViilfìa tal safM < i»»«»iee > GfsiU ^ eri farsa , di 
nenie ( cioè cbitmaia) Gréda ite. Sembraodomi » che 

^troppa vielenza debba farsi air torelletio per p.ersQader« 
alt che ireviiidosi crpiifmaniente rrgif ADtori«.Lafflni , 
0fecnu 4. mm: ttal^t 1 /i^l/rei n » t^m y t^c. abbiine pei 

s| medesimi Latini volete: rìc^^n *r(f qa 'cbe volta ti telo 
9^m in la del disus«itc 9r«r>f«i G" G^^ttumttyt* e* co. 
moDrmente osare per ten'i generi GTgcttr 4 )em L« stesse 
si dfc<? degli r«1rri : MoÌT«^ fin ^bc ut qa« gli Adiett: iii qu^iì 
J'usc ba volato interporre la / vene vf<imr> m iwtie !e 
voci per form* necessaria t,o^e V abbr^mf.. .n Cor^nth'\ut 
tbia^ìl) nmiw LaitdAmpmitéi^ ia, tum,C^c j EtsLwè Hf gut 
Omniunt'i cirellrgumt R^-Ut ^ l 'tnt. cioè ab jiliis Scrtp^^rib» 

3 Adm^dum • V« Cim^ C* L i* 

4 V Agesilao CI , e Re di Sp»u Appendi «f/ie^ 
4ari 4 il^aes ) 5f ut fumi % 
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ni • Exiiisvero^ qni S dominatam imperia 
^ ;teDuerant , excel Ipntissiwi fnernnt ( ut noi 
- jadicamus ) 6 Persarum | 7 Cyros ^ et 8 Da- 
rin« Hyitaspis filias , quorum otérqne priy«- 
tns y virtute regnuQi est adepto»^ Prior ho- 
rum apnd 9 Messagctas in proelio qecidit : 
Parrai seneétate diem obiit soprémium Tres 
enntpraeterea 10 ejuidem generi* ^Xerxes, 
et duo Artaxemces^ 1 1 Machrochir^ et Mne- 
men^Xerx] maxime là est ìUnitre^qQod iimi« 

< Pemioittumt il DomìM% ìmfaio ( cioècam imperlo) 
t#J iùmando . Onde vaf^Hono insiemo on'iisoluu Sovrani^ 
li % una vera Monarchia • 

• 6 Petséntm $ cioè ex namero JLtgnm Feraitam • 
7 Cif9 figllQolodi Cambise , e di M^ndàfìt • 
Mandane fu fifilioola d' Astiage Re de' Medi Cambfse» 
secondo Erodoto > fo on nobil Persiano della famicHa de- 
gli Acbemei ; e però sulle tracce d' Erod, tfg Coro* Cifù 
< detto Vriyatu$ • Ma lecondo Senofonte Cambìse era Ke 
di Persia, opititosio Regole^ piccolo Re , giacché la Per- 
nia era allora ristretta fra assai «ngisti finniil.ad era in pÀi 
cose dipendente dalla Media. Per )a morte poi d' /^srig» 
ge» e di Cambise» diventilo Ciro Re insieme di Media 9 
e di Persia • venne a fondare qaella gran Monarchia de* 
Fersianl 9 ciiet it acese colla lapiditi delle d i Ini conquiste 
da Levante a Ponente » dtl fitune Indo al Tigri » é da Sai* 
lenirionc a Meztodt , dal mar Casptp aU'Opeanò*. 

S V, i>4f !• Appand* Qaeiii era privé^i'aenaa co a tre» 
vertia. 

9 Core, eoi seulta Erodaei > ed altri 9 rlia dicono Ciro 
morto nella spiedizlonecoatra gli Sciti , ( iMaisageti era- 
no parte di essi )t eifaodo stata disfatta la <H lei arma* 
la di aoocoo tiomiDt * Senofonte poi lo dice mono dj ma- 
lattia al sQo lètto I d^ndo delle savie istroaioniai seni i- 
gliiioii per ben governare. Veiamente pare, che on^oomo 
vecchio di 70. anni, com'era Ci ro qu andò mori, non s'im- 
pegnasse a portar la guerra in persona contra popoli si fe- 

. roci ed in paese si disastroso , ^^^ che ve la postasse per 
mezro de' saoi Locgotenenti . 

10 Dzlta m:ei:$ima néir^onc , ciré Persiana* 

11 Macbfocbir t Long mano , ón) Greco Afitt^rai ii^ng9$ 
a da Xeiffi •waijct V<. Tcmiit. C. IX 3. 

llfn:moi»> Mzmùtc > dal veibn greco Alo.wiaiiiìrf , Can* 
^^fvo nclìa m mtt^a: perche egli era d'ttna memoria aro- 
dijjlosa V Alcib. C IX. , ed altrove. 

12 Di Sorse s i parla in Teaais(«^ d'Aiiast Afiiaiii* ia Agaa. 
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BS aiGIBUS. «Si 

fumis^ j;>ost hominam memoriam exercitilrnV 
terra maviqiiebellmii intiilitGraaciie.AtMt- 
^hroehir praecipsam babat laodem ampliaai* 
mae^pnlcherrimaeqne corporis faraaae^qnam 
ancredibìUordavitvìrtcìte balli: namqae ilU 
Peraarom nemo fait mano fortior • M nemon. 
^antem joatitiae fama floroit^ nam com 1 3 ma* 
fria aoae lealere amiaiaaet uxorem ^ i4 tati* 
Xnm iudolait dolori ^ ut eum pietas.yiBcaret • 
. iSEx bis dao eodem nomine morbo natnra^ 
.debitam rediderant : i6 tertioa ab Arta^«* 
no Praefecto ferro interle4;taa eat« < 

IL Ex Macedonom antem {[enere dao 
Bmltocaateroaanteceaaerontrejram geataram 
i;lor]a Philippas Amyntae filiaa ^ et Alexan^ 
der Magnns • Hornm i alter Babylone a 
«orbo coMaiKiptnf cat : Pkìlippna 3i£gìa 4 

tf Pirffifida ara li midra 9 cScttira li moglie d'Arca* 
feri««QseIU dfvìse ittvola «n^uccello eoo a n coltello 
avvelenato da flnt sola pane^ e prcienté iSiatiu la potm 
aiooe infeiie, presa per te la parte intttca • 

t4 Cioè in tantum modo m per ellt^»qntva)e ad «f ktO 9l« 
fu§ ikd99f si dicdt\m pT^da al dolori ìmsi fatttf mumiifa^eimé 
fino ad un certo segno , ut fìttat che tlnsfctìo verso le 
madre vwcttti emmdoè dolorfm 9 io dominasti» Si tolse 
dagli occbf la madre mandandpla in Babilonia > sfogando 
la iaa colfert col far morire la solaGhinge aeiva della ma* 
ifre I rhe aveva avvelenato il colcello • 

15 E9C hit cicé RcgtboSf duotum zodem nomini ciré 
idoe Artasersi exmtf ^a ( eli. coniin*) ttddidtfunt àthù 
t^m matmfétpafiafOM il étbito alla matura ^ fìoè incrt* 
fono f L' nomo avendo avuto da Die i' uso dtNa vita»Re 
. vkoe 0afcid a coacrarre 00 debito con esse lai qcatf adfo-* 
ne « da pagaréi » feaade gli piacetl di «ìpetet lo 

la Cfoé.Serse ncmirare lopra in primo iecao.V»Qiiici|^ 
M Ir. IILC. L ohe ireipooe il f i»it e f rag tee» faeeaio aUo 
ateiao Ariabauo » ed ie foal mede • 

C li a Alter elegaaiemanie ptr Secmnéufm 

a Malattia caaionata|ÌÌ dal bare sfoderate ia est coi^f* 
IO» V» EwBieae C K »• ^ 

3 li R«FiIippo cekbra ndó la Bge citta dìM^icedonit cor» 
liicredibii magnificenra te nea^e di sua aglioolaCIropiitr^ 
cita li sfosava eoa Alessandro fied'Epiro>nel pjiurti m 
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Fni^ania , eoa» «pectatam lados irei , jnxf» • 
theatrum occìsp» est. Unns 4 Epirotc» Pyr- , 
rhns , qui. onm popnto. Romano bcUavit . f» ^ 
cQm Argo» oppidum oppugnaret in Palopon- j 
neio , 5 lapide ictus rnterit. 6 Uniia item Si*» ' 



) — J' 

ealas Oioiiy«ÌM prior; nam et mano fortis, 
•t WUi perita» fait, et, id qaod in Ty ranno 



no» facile rsperitar , minime liMdiooao»'^ 
non Inxnriotui , non avarnc , «oilio» rei4e-' 
♦niqne cupidu», ni«i 7 singalari», pcrpctniqua 
imperii ) f>b eamque rem crudeli» t aa» dnm 
i id «tudnit mnnire, nnlliaa pepcreit ritae , 
mitni ejaa ìnsidiatorem pnUret. Hic cum 9 

Tciirofa Dccho da P^dstnia nobile MlcerfoM , il^naltt 

• «s vèndiió eoo t*l'€secrtbilP«ricidio dell* Indolenw del 
Va nfl BrocnraUli il riurcimeato d* an «ffcoBlo rictVotj» 
5* Atulo «uocero del te medeiioitf . DIodor» oiicrva , 

fai diio il colpo nello mmw memento « io cui «niceve 
Mi te«ro r iiììiginc di Filippo raf pretentau come «n Dm 
•?«tSit follia ! ) da e*io fana P'-r ure in «••«*» con le 
bMtini de' loro Dei al numero ét tredici . 

22^ e.urorR'B';* Epi">t« . Epìrota , d* Epiro: Bpi. 
f!S^J7td B»>r0ts * . BtUavit, cioè io ire campa- 
^!f» AiMiato pef Oenerali.simo dai T.tentinI , e Uto 
£:«rlH«r7ti ; la pwma ita Pupdora , ed f laclea f< nir« it 
r^nf^Levinò ,/» «oi Pi"^ «"h* la viu ti* . Ja se«n- 

• Sa «eVi AsUfl coBUa C. Fabricio . e d Emilio , • 

- iKVf Si conRiitoravano « r.>#i».-m. 
S' vimo da Meni» Curio dovette .ortóreW fW'f , . ,^ 

M-Te dVl So «a %.d<e e fialiaeto . Di «li è HM* 
oarJato in Dione , e cicne ««^ 
*^ 1 ciré fé'^' Monarchia , della TtraaaM . 



8 ti' é imperinm 

^ cioè aaim* * 9^ uìhdù ingeaio • 
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Cartate tyranaidem tìbi peperiiset : màf^n» 
retinuit felicitate 9 !• majorqae annis sexa* 
ginta .nata decett it , Aorente regno : ii0qQ#, 
io tam moltii annis cnjasquam ex sua stirp# 
funns vidìt, 11 camextribaa nxoribus llbe« 
ro$ procreaMet ^ maltiqne ei nati essent 
jj.epotej^ . 

IIU iMiBrnat praeterea 1 molti Keges ex 

f o cioè per d&ppii EU$ mMÌor prs anm't UMa^inta ex 
§tati^ migliore ài anmi ^ d* c^d # o sìa ditlla dì la' na^ 
ÉtitM ' Velli Néi$m in Ttmist. C !!• jj.Si èqui rnenuri la 
lezione del Cellirio, altri leggono natus adletu ed 
nof 9 cioè maìof , qoam ante annot 6o* 

Il La prima fo iifiliooia d' Ermocrace Siracosano, là 
quale si Bccise non polendo s offrire 1 n'mprovefi 9 per 
#vef' Il marno usurpato il dominin • Le altre due da esfo 

Sosite nel medesimo giorno furono < anadinome D(dri« 
i ifaliuola d'uno de' pid ttlastri chcadini d iLecri io Sicì* 
lia» e r altra Afisiomftca Sirteoiana fialiuola d'Ipp^rlno» 
sorella di Dione . Oi questa si parla in DfODd«C. Vili» 

C. 11. i Di essisi parla in genere Iti Eumefie C. XUI« 
Il inalo peraliro di Re da clHanqtie di )oro preso dopo le 
attorce d' Eomene si può dir precario » eircfidelo pieto o« 
psutfo di asti di propria aoiorhi . Onda non ere alcali dt 
loro riceootcioto per tela dagli altri • Solo dopo la batta* 
glia d' Isto in Friaia f io cui mot ( Amfgonp il P'fi porentd 
fra tutti t divideiìdosi fra loro quattro confederati l'impe* 
ro d* Alett. Il Grande , ti riconòbl^ero scambie^^olmente 
per Re, Da questa divistone sorsero le quattro Monarchia 
a^ Regni pcedettt ì\h\ l^rof. Daniello nel C 7 t e pitt nel 
c^p* 8 nel Capru di quattro corna » e nel Leopirdo di 4» 
teste dkc« ; V- anche in fine la Nota ^. del C. VI. in Eii« 
mene , Castandro ebbe la Macedonit e la Grecia: Tare* 
me0 Sitero fig di Lago V Egitto » 'la Libia» l'Arabia , la 
Celesiraa» e la Paiestina • ( Tolomeo signitica Guerriero 9 
e Srvtero Salvatore ) : Lisimseo la Tracia , la Buinia, ed 
altre Provincie di la dàìV Ellesp. > e dal Bosforo : Stlmcti 
NicattoTt ( cioè il Vincitore) il resto dalf Asia sine di li 
d^ll' Eufrate , tino al 6ume Indo . I posteri di Tolomeo 
faron delti Tolomei dal di lui nome (Vedi EumX.IIM.l 
cLagidi da Lago padre di esso : coma da Srl eneo si nooti* 
nano Selecicidi i di Ini diseeodeotc Dopo alaeoi anni il 
fl^Hoolo d' Antigono Demetrio 1 11 foaiia ai acqaistó il so« 
pjrannome di Peliorcete ( pioé Etpugfiatare di città) di* 
venne Re di Macedonia attendo gìt morto Cistandco 
d' idropisia p^td appresso i tuoi tre figli ueli» rnisimo de' 
fnaii lllf standro fo nccito da Demetrio per prevenire il 

eolpo da aitp medita co conira di lai • Vinto pai Oemeirie 
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amicis .Alexandri Magni, qui pos^t obitunt. 
ejns imperia ceperunt. in hi* Aatigono»^ el 

^us, Ptolotnaetii^. Ex. hiiJ Antigonas cum ad- 
versus Selettcnm Ly§imochnmi|tM dff»léa<^l 
ret^ in proeUo oaeisiu est. Pari letbo aifectiu | 
est Lysimachns a Selenco : nam^ socì^late 
disftòldta^ bellaiti inte^ «e geésipriititi At l>6- 
metriuS) curri 2 iiliam suam Selenco in ma- 
trioioninm (Iptlisset ^ 3 neqoe eìn magls fida 
inter eoi amicitia-manere potaisset ; i^àptni 
bello , 4 cjastodiasocer generi periit mqr- 1 
bo . 5 Neqne ita ratalto post Selencns a Pto- 
lomaeo ( Ceranao dolo, inter fec tati e^t: qnem 
ille a patre cxpuUum 7 4iexandria , aliena- 

idg Seleoco m^rì suo priKionieforn eli cli anni ^4» per m4- 
laiiia caKfofimglì dalla c^apaU t io col immerse nei tie 
annidi sua prigicota • Dn^^po vuìc viconde II trono «^i Ala* 
«daoia fu tÌ€QBarac# dal Aalioolo di Oenietn'o di nomel 
AmigorioGonaUf «ha lo rrtmaa<l« par vàu suoi saces-! 
ic^ri due a Perséo vinco dai Komani $ot|o Palilo fimtito«i 
» Frfi*e4#af L. VIIU » t j 
a PtKMm di oonìe ilr^taw/r^ • ^ 
j /Vrffwf #• m^iriJ V: Pana. C IH. ^f. - 
4 ciré J#ffr Dametrtoa f II. rin*»«lt# Sw-teaci giw^l taf. 
< A7è troppù tempo d^po . 0 Sia dùpQ paa» ^tflìfa ;6ie al , 
vnglia trare al letterale Itffifio ; Nfreolf molf6 dopo ; cioèr 
àlb toii moho rcmpo d^pff ffiì tempo per Eli- , €ome p€t { 
EH , si soairiteode nel Latino ÌW«jfec iMa wwfito lempr* 

re poft id tempus . . ». r. 

rnlomeo Sc(ero aveva avuto dalla set m^ogiie Euridi- 
ce un flgU«oJo no minato Tclrmeo Ccmoflo (cic éi! Ful- 
mine ) e dip i da Berawce «lirn m©glie Tolomeo Ftl.^dclfo 
( ci&é Amante de' fratelli ) . Berenice prcvaleado neh 
animo del marito . l'mdusse a ardere m vita la corona a ' 
Filadclfo . Ceraoii# sciut maUmenic ringìustizia , e si ft- 
tiió prima.presso Lisimaco . indi presso Scleuco t di cai tir 
bcoigd a intìnte accolto * e gii fu pcomcsso ogni ajoto . Ma 
il perddo ed ingrata noo malto Hcpo \o trafiise r paae die- 
ico nei cetnp» t che osservava un vecchio altare chi^m^co 
Argos , per impadrofiicai delie ira jcpe^ Pago pei ó presto il 
fio del suo reatd . . 

7 Citta fieli' egiuo fabbricata da Alessandro il Grande 
al 010(0 in ttna fjiaaziojic ottai comoda per lo commcfeioa 

% 

• ' ' - 

* » j 
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rum opnm iddigentem receperat • Ipse aa« 

tem 8 Ptolecnaeas cani viv us 9 filio regnam 

tradiilifset j ab ilio eodem 10 vita prìratov * 

dicitori^ De qaibiu qooniam <atis dictum pn« 

tamas , ii non incommodam vid^itar , non 

praeterìre Hamilcarem^ et Uanntbalen: qnM 

et animi magnitadioe^ et callidirate, xa om* 

nes in Africa noto» praestiiisso constata 

X X i L . 

H A M I L C A R . 
AaciFicBimnc. U HamiUar csrtnmh ttmpùribut heU 

li Fur/icì I. rcw urevfjc gcsùt Eryccm dcfendiu sui ai 
\/£gatuimttiitpaccm ivasit .hliam moM renova iu* . 
\ rosz arma C^itthpoUulanU pcgavlt * II* Cum pace 
fotta Ciìrthjgo a mercenonh ìnt^sttno bello pramrC'^ 
tut • Jbìc indperator fjctui fame . ferro rebclles pfJlMu 
aliena fa opfida (y otlam patria r ettiteeit . 1 1 1 * Htf 
I ccv:pcsìt:\ in h]tspafìiammn^u% Hannibalem sccum fi-- 
llum Qùxìt ^(T formc$am Jtdrubalem % cui fil iam di» 
^pHditt fji prrpter fafmam coKtmeraia tótpeeia ititi • 
IV. MagTìis rebus in Hiipan :a ^estis^ (j /ifrica spcllji 
IcciéfUiaia^ Vetiombus exiir^Uur . 

I. l£amilcar Hanniballa filin$ cognomine 

♦ 

P^^f vie r'n haVaifìo , Tolomeo Filaifèjfo fece ergere rfaf- 

r Arch'tetio S jual» di Gnfdry ]« fArrcsa torre di rrarn^^ 

I r iscij chiamali Far^ vicino ad .^^ctirtncirii!. DflInMnedcI 
lo'-po 1u pure delta F«ftra la terre. Qu^ita i^lumifiata la not- 
te tu la st^mmit^ additava da Inngì ai navlginiì /a direiio^ 

I cscdel I rosicuro can.mino , Altre torri poi di slmiì'us^ 
fahfUicace vicino ai poiii tfi m«rc « da questa hanno prciO 
pure il iiotne di Paro • per lo p^à però M chiamano Lanur- 
«e , r Fanali r 8 cicc S^itf . 9 Pbiìadtipbù . 

iQ Corn óil solo (fa f,U Stcrici» che dica ció , attribo^n* 
do forse a Filadelfo )a morte data co) veleno da Filipatcra 
a p^dre £ vergete,' rrentre Spicco tcppt^vJlaiC Uoe ar« 
drrn It rinaiifla del rcgr O , 

il Non in(omm9Ìnm% tk é necc iuim pei EU. t^sa pppot^ 
tuMd, 9eìi9 Iku 11 citò tf/^nti hooiintf isMièi X per £i]iasi« 

Ma ^ 
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leErycem sic defendit^ot hellnin i leo loco 
gestam non videretnrJntenm Cartbaginieni^ 
«es^ cl«Me apod la inttilas Aegates i3 aC# 

wmttn'um eivitatem / Fdmi poi è iteHo the Pbàni \ cioè 
Vbswicfi , ìFtnUi. da coi (rievan iVriieine. 

f r% ErjC9 dui nella cosca del monte del med esimo nome. 
Nella sommua di questo monte il pin alt ^ delU Sicilia ém^ 
po rEtni,cravi il cenarlo r^I T nffcderta Rw cfoa ìì più bel- 
lo , e p«ù vcncfJiro di goell' /snia . llCons Giunìo Collega 
d* Appio accampò le troppe , parte n^Ha cima « e parte Alle 
falde del monttf . crcrfend''»si con tal precattzione <fcoro «li . 
impadronirsi della ctvé. /«milcarc peraltro trovò il mez« 
20 dVnirare nella citta c^-^n un rinforzo iC benché stretto , 
dai Romani di s jpra c di cntio , seppe talmente difender- 
si per doe Mvr^u ch'^ se Annone non fosse stato interamiUi, 
te disfatto airisoU Egaii dal Cons Luiazio.egll non sareb- 
I be stilo costretta a sott'^sirlver'* il iratiaco di pace sopr« 
{ esposto .Polì b» L« I* p 54 a. 6i. 

Il cicé fièitmm «ssere in :o loco per Fff* 
13 s^h Eféti tra '1 ^rm^ìrnt, Lilìbea , e 'I «olfo 
: di Carta gin f! • Ann Ane Ammira(jli<^ de' Cariigineii abb«r- 
I doc^ onad: questuisele ciiiamf>(a Hiera dirimpetto a Tra^ 
l pani.e Lftca/i ^ f li piifone deUuoghi vlù vantagf^iosi avan« ^ 
1 catosf vcr^o Eatisa ahra is( letta a qutì a victna attaccò l« 
f barraf^lia ben.hé il veoti^ fosse favorevole aA^neiii'cot mav;* 
déapiocfiff biitimenti Carra gin est fQ^oeprtie: eaaco« 
iloti il resr^ salvato col favore del vento • 

19 f4Ì9 Lufàii0 per • jpfann'^ni e Cat^U. elieWte«F^# 
géióti0 4 'fvA«la f 4f4C»*^ dlti^ntti iva ài Cattà$.iA^aet.4^m . 
^ rarle 1 soprannome restato In quella Famiglia di aa'Ante^ 
' rfato , cb^ in gioventti si era mr^sirato alqoanio accorto « I * 
^reci avevano tin colo nnme. Ma i Romani ne «avevano 
Aio a tre pFaoeii»r« . i7dfisf«f e C^zn^mcn » ed alle volte * 
I tncbt ti qoarto Jtm^mtn. Ptéwmtw era il proprio d'ogn6«t 
HA per dhtinguerc ona persona dall'altra nella flessa fami* 
glia (il che corrisponde al n'-stro del Buissimo ) Homtn 
era il C4i4le cernane a tnttt \ Romani preveniente da O^e 
I stesso Ceppo-Onde torrf: le F^m'fjlie diramate da quclCep- 
' posi dicevano cafitm G.ens Coi^nomen * Srpfffnnome èri 
^o^llo , ch<i disti ni^ a a in Isp^^cf.* nna F*)rniglii, o Rame 
dall'altro in eadfm Gtnte » Sicché C^iuf vfcfie ad indicare 
il Prencmt 9 o sia il o^mt; particobre . Lulatua il Nume 
o Casato jn Genere , Catmlut il SoprannoMoe di qtìc!la Frf- 
migj»a In ispecie. CotiporcP. Cora. Scipio. Pubhus è il 
prcnt^mf , Cornitìtii \\ nome 1 Sdpio il j ppr Jia«n»f diirivatO 
a quesio ramo dei Cornei) <U colui, eh- giovanetio appeg- 
giava il padre cieco , da Scipo^ o»i^ * gruccia t bdsffie 
'4'fppox!ii9 . A cui agRiunio il quarto jifricanut per TAfirlc* 
' vinta nen meno che Annibale , avremo Àfjìomcn , detto 
alle visite anche Có^nomen . I nomi, o casati generali 
si dicevano nomina i^ntHitié^ e G^niiles tetti qaei di la* 

le stirpe : diaapi poifia lero qwi d'ao Barnes paaiictriftijl^ 
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Lntatio Consnìc Romanornm $uperatjl , sta* 
tpeviiiit belli finremiacere^ eamqnerémarbi-l 
trio p^rmiaeriint Uamikam. llk eUi flagra- 
Lat bellandi cnpiditale , tamen i4 paci ser- 
viendam i ntayit ^ nnnà ]»atriam.eJli^haustam ^ 
1.5 samtibus ^ diuti«s calamitate belli ferre 
Don posse intellì^bat : 16 sed ita^ statini 
niente agitaret^ ai paollulo.m moda resessent 
reiectae^ belliira renovare^ Iloixianosque ar- 
mta perseqni^ 1 7- donìcnin ant c^rte vicis^ 
s>ent^.aut vieti maoQ^ iBdedissentlHoc con^ 
silio pacera 19 concìliavit^ in qua tanta fait 
&roQÌa , Ili con Catolos negalret , se bèi* 
lum composituruns^ nisi ille cum òui^^^qni 
^ j Erycem tenoerant^ armas relittis^ Sicilia 1 
^ decedereiit: soccimibenle pattria^ ipse pe- , 
^1 rilorum se potlus dbnerit) quam ciun taa-> 
ta lo fiatilo doipum rediret : non enim 
aoae esse virtiitis , arma a patria accepta i 
adversus UusUa ^ advtrsariis tradcrp^^^ 
Hujas pértinaciae cessi t Catulns^ 

IL At ille ut Cattbagiiiem venit^ i malto 
aUter ^ ac sperabat^ rcmpublicam se haben*; < 

I ger>(il(ii SofvMe in J»i, ccieueiti PtdéCéit i e i*étfm^ 
m$ f tot se feJ ditftorfgo • 
14 Scfv te péiiiUéiitcm0ÌJ.9fimlli^PM:7tf4iftaflafdtrt>em 

, M c ' c std 'la puuvii stfviefid«m es»e f aù>r^tf EKi ti* 
* J7 Df^n'ium e lo siesso , €be'rfod#c 

fidi guerre craij ledati uellc nìari . CnJe dan- i»^#»»lMi<tr* 
ffiij f9j , 5/5?<crw^/ t t^<7 1 icdttt 6ct. (ieJli f,t»eTra e ilM 
iri^.fLLiio per i;\ctaf» slje disrtie , al fvio 6cw, - 

iQ f v( e f?in'.ÌUltr cum C'atulo t ' ^ " 

ao rUi>i.--m vie»;t < àf'aj^:%o. Curie v:>1<! fracasso &f»i 
013 o Ui umef» m , kc rr\K. qui \ diti ìC ì fìTf ^n-tt . d if h'fft * 

in mnv i talo assai riiv .ì'o da 'j'» i«« , i/; . )^ 4 v*2 > 

• • • 
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tem cognovit. Namqae dìutornitate a eYter-* 
ni mali taAtom exzr^ìt iotestioam bellnm^ut 
nonquam 3 pari periculo foerìt 4 Cartha^o 9 
nt« cnm deleta est. Primo 5 mercenarii mi* 
lites y qui advi^rfof Ramanos fnerat ^ det ei*- 
veront ; ^oorom numerila erat vìgifiti mil^ 
linm. Hi tolam àba^e&tanint Afrii:am, ip«am 
Caribafiinem oppngnaniDt . 6 Qnibna malia 
^deo hunt Poeui perterriti^ut auxilia utiam a 
Romania peti verini^ eaqoe impetrariiìt. Sed 
7 extremo, com pro|)e jamaddeaperaticUMn 
])err4fnissent , Hami!carem I oliera t ore m fe^ 
' cemAt. li non aolom hoafes a mnria Carth»* 
ginia removit, cam 8 amplini centum millia 
fiicta essent armatoram ,»ed et*iam 9 eo com« 
])alit, nt loeornm an^aatia cianai, plorai fii» 
ane ^ qaam ferro iaterirent . Omnia oppida 

9 cf^é delle guerre fin'dlUra safiCDite di fuori* 

g cioè '0 p^it prf culo • 1:1!. 

4 Vaflé^X'"' <be 115 hn^oa FiniL'U lignifica Citta wn^* 
iabbficarj <Jai Tiif ff poli /delU Fenicia souo )a ccii- 
docia di DLioae assai prababiimcnit «nat primà di 
R^a divenne molto poieote , e faem^h f'i Ron*.^. Nel- 
la leria caeira Pu'iica fu diaifatta daP^^ipt'^ne Emilia* 
«•f f4a .aiiiii da cfea essa «ra § iati londaie. Vedi Ciu%i'm 
no« Floro» Ac« 

f iUv-rer«4f«i t 43i9ldMti p€9 \b (Qerra di Sicilia. Rlior. 
nati i« Affrica* CBiei>dc esautio il pubblico era/io , non fo 
f'^ro data la paga pretresìa. cmdf ne aacque It riheliione. 
Jtpené'p da Capua «tia volta sc1ìì4Vq de' B<^niacii fo il capo 
dii' ribalti» a cm te ne a^gititiie 9tì*altfp per noipe itf a li^^i* 
Qaaaia guerra piena di iradimenti e fiarbire irodelti,deu 
la comOfieinroie lagUv'rta di L»biaf o d*^ i^fTeicaf che dvri 
quasi Iti anni t metro , ebbe nnji-rrenie lermlne perla 
^'^l^ì^ condona Arrilcaie > e c^' Annone appesi ad tlQ 
P^iibi'lo piirra SptixJ".) « e dipoi IVlathos» I'. lib. J. i. 

6 cioè tx (jié 'bHs m^^'^ A i o composio d/tila. prcp*ad|ed 
lo passalo jn uso , « f 'tf^iz li'awfibio . 

7 CM c m leffipert cXtftinfy Eli Vciii iAilì. App<Jld« 

9 Eg I a^ > ca/^'^ ope ^ cioè ali la/ì 9Ui i i/^c^ 

■ 

* " Digitized by Google 



^t;o , r I T À XXII. 

ahalìenata , in bis io Uticam ^ atque tlippov - 
nem , valentiaaima totios Africae y ri^stitait • 
patriae.Neqne ii co fait contentai, «ed etìam " 
finesìmperii propagavìt, la tota Africa tan- 
tum otium reddidit, ut aullnm in ea bellum 
Tideretnr iS TOaltisannis fuisw • ' 

III. Rebus hia i ex aententia peraetia a 
denti animo y atque infero Romanis , 3 quo 
facilius canssam bellandi reperii, effecit^ ut 
Imperator cum éxercita in Hispaniam mitte-* 
retor:4^oque aecuui daxit filium Hannib^i-* 
lem ailttomm nevem . Erat praeterea cum «o 
«doleacena illoitria, et furmo^os Hasdrubal , | 
quem nonnolli diligi 5 tolrpius,qiiaro par erat 
«b Hamilcare loqnebaatur i non enim 6 . 

maledici tanto viro deesaepotevant,, Quo 
lactnm est^ut 7 a Praefecto mornm Haadrn- j 
bai cum eo tetaretur esse» 8 Huic ille £liam 
«uam in matrimonium dedit, quod 9 moribus J 

10 Vh€M fjibbricttff di uii« colonia di TU) prima a«sai di ' 
Carufiine • Ipfémm M ìppt>t parola Greca t che vuol dire 
mm/7#9 per esseie stata fabbricata # secondo Solifii^ « da 
una truppa ài cavalleiia Greca , o da Upppùutit t ucorm 
éo Bucarlo^ cbe vuol dire poltre ^ eHendovene una b«a 
grande presso tal eini • Di qoeaia parla q ìi Cern» ed è ' 
di gen. feim Ve n'é oQre ao^tftra detta 71 iM^a fn'^* ài^ 

Seo* mate appaneoence aTIa Nomldia • fabbricata anecnr* 
alla cavalleria Greca :JE questa i celebre per estere aia^ 
aa la Sede epUcopale di S» Agostino* 

11 cioè di e$ n:}iotio. elh la cioè t» t^là dfnté%tìu 
il cica 4 9pultii anuìì . el!» 

C. Ili I* Sii9udo iUtàtcnto $ a seconda di quanto si era 
f rei sto • 

a P '^^n9 A l fiducia . Vi s' in renda com per ciu 

3 Qjéo col compflr. V. Arisu Ct 11* 11. .» . . 

4 Ce à cioè nella Spaj;na • 

% Tfàfpws . quam .ptii oltre it' limiti dtìV Ostita $ cb$ 
^ di quello» (he* à ci è h^mines per el). 

7 presso i Cartaginesi Ptgfectus moritmt e presso i Ro* 
inani Censir inv/gi'^^ano sulla condcaa de' cittadini» 

a Hit«c,ci«"C Hasdrubal i , ii/j cioè Htrnilca^r* 

f cioè ex asa^ii^a^a ^'l* ^ lo stesso » cùe juxia tuoces»' 
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€K)jrnni non poterai inlerdici socero gener • 
De hoo ideo mentìonem ftrcimas, qaod^ Ha- 
inilcare oocisa^io ille axercitui pratTuIt^res- 
qo« magnas gessit, 1 1 et princeps largio ne 
vetttfttos penrertit more» Cartbaginiensim : 
ejnsdemque post mortem Hannibalab exerci- • 
ta accepit imperinm • 

I V.At Hamilcar po&teaquam mare transiit, 
in Hispanlamqae venìt , niagna res seconda 
ge^ait fortona : maximaa^ UeUicosissiniasqne 
gentes subegLt: equis^ armisii virU, pecania 
fotain locapletavit Africam. Hic cnm in Ita-, 
liaoi bellura inferra meditaratar^ nona anno 
postquam in Hispaniam venerat ^ in praelia 
pngnana ad versus i Vectòneè occiana eat • 
Hujaa perpetnom odiam 2 erga Ronianos 
maxime concitasse videtnr secnndambellam 
- Ponicom • Namqné Hannibal filioa ejna assi* 
duis patria obteatationibas eo est perdactns^ 
nt interirei qaam Ronianos non 3 experiri , 
mallet. 

XXIIl. 
HANNIBAL. 

Argumektum.L Hannìhal ìmpcratOKmaxiwus , tu^ 
pcraturui Romgn9t % nhi imiMa oBstìtUtu. 1 1. fyg€9 
i/iam lontra Xomanoi eoneitavit . Fèlli p^wà & An^ 
$ìoc6tim » cu i btrcàì iarium in Romano s $dium prò fidi 
fatte nda nùHravit^ III, JmpcraUr fsciut , trknmo . 
Hhpaniam tuicgh ^ Sagontium MpixgnavU dfftU* 

to Uiiim HétiHhàl imUf fétum^ ^filinm mèkfm 
^•»9$Jmptrimm ^ Uh. ai. a» ai. it Jl^rlaia. 

vv I v« I. Fitt$n i popoli tra i fiamt Dftra » e Tago , se* 
coQdo Tolòmeò t \ 

a Sfis io mali parta $ cioè aivevsus . 

ilBxpififi I dee pea ellissi armìi o bello > tndttì ^ 
Iaw4^ct .MS 

> 
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ìitmit^pìus du^ii -IV* Aptid Kòcdimth , l'hàùw i 
Tutìat/é Trastmcrtdm » ior/de^^ opud Cannai Rtwa 
fiOìDÌncìt .V FubidL %a quo tlauàikat(ir% n^erhaduii . 
Rujum , CmcibutH , /làatécìiut/i Oepeìaf . Wh In f a. 
tfÌQfnrevccatu% 'vifcìiura Sciatone- \/\\* ÌPclluf/j ccm- 
poniiun HahtiihaUiQpr4C^cr, wau(nt ne traduur Ro* 
tnantu ^d Antìtcbum profugìl- VI lì- cui frusira Fa. 
fjii tcnjat conjur^^crcAK Aniiocbo fui^ato,Cretcnuum 
avarì^ìam iludU. X* & ì^rsisiam conciali advcttu i Jto. 
inùnài ^ ^Xl- cantra Eu^eittm ^ Rowaaa amici tìa ^a* 
Untcm, dolo pupiai^JLétpentéitiadibui ioMìam itmiit'- 
tctìt . XII. RtpciUui a Rc?/i07in Lcgaih , t/cc a ppusia 
dcfciìtMii , vsntno wam //>f / : .X H f. iìfcetiù v? » q jcan- 
7ic • Hic tct ùéllh dì^n!c^uì 'oir ctiam l inerii cpcram 
didiit ir Uhroi wipsii: ip\iu% auicn^^cua urìpcruni 
multi , 

^i» , Si \eruni est|.qupU rierno dul)!rar^ i ut 
popiìin^Romami* onines [^fentes virtntesupe* 
ra^it^noa est iiifici^adum^Uann^baieni Uri« 
toprae&lilissecalerosImperali)resprudentia^ 
quanto populasllomantts antecedebatfortìta-^ 
diae cLincta natioues** ]Nam quoli«^t>cuinqae 
cum eo congre^&as est in Italia, senoper dis«* 
ceMit snpek'ior 3. Qiiod niBi 4 domi civinm 
' saorum invidia debilitatas es&et « Romano^ 
yidetar t^uperare potulsse : ,i sed miutoram 
o)>trectatio dèvìcit tmiiis virtateffi^i • Hic« 

€•1. t Invece di q»fi wmìt9m % ^Hoiii vi&ttt^aan* 

tò lictnzioso » e peri&id da luarsi con defla fUei vsiE^i^m;) * 
pare da Gir* prò Se^c Roseto Amèr# #fM fi# ye$ulmUt% ' 
m bcc. da Vftfr. de R R. verMio dUU,^ ut Ice. * U 

2 cioè prar'f^tttd iniervsDo , (o altro sodane )pf« f»4ft- , 
11^ é^c. <'<^^*i pu^€ per eli. in prudtn ia , in foftitttd ne ^ 

) Vrfsco Noia pero rertó soccombeoie • Vedi CU* de ^ 
4^hr. Orai. c. 3. t Moro <J 29 ' *' ». 

4 Domt ^ cioè Cat tbapne . ln¥iJié ^c* cicé deìU f«» 
diooe d' Annone ^oneraria alla (««ione baribif^d>coU i^^* « 
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autem velotlieredUaterelictamoiliumpatfr'* 
num erga Hamanot &Ic confirinavit) utpriiis. 
aoMnam ^ quam ìd df»po»oent t qui quiil«>ra ^ 
curo patria puUoft es»er«et 5 al><raaruQAr{^aai 
iucllgsret^^ nunquatti de&liCcrit Q iiùmo bella*, 
re «um ftomaois • 

LI. ÌSam ).ut oroittam i Pkllippunif quc^m 
absens hostem reddidit RomanUtomnuioi his 
tamporibas potentiMimus a Rex Aatiocbnt 
fait.Hanc tanta capidjtate iacendit bellaaiH| 
ut nsqiie 3 a rubro mari arma conatas sit in- 
ferra 4 luUae.Ad qaem coni 5 Legati veou»- 
&eot Romani| qui de ejui (ottintate esplora- 
rent^ditreAtqiieoperamconftiliisclandeitifiis^ 
ut Uanaibalem in saspicionem Kegi adducn* 
rent^ tanquam ab ipsis corruptuni) 6 alia at* 
qae aotea seiitire;n0qaeidfruitra7feoifg€CtY 
idque Hannibai C0mperiiftftet| a^que 8 ab in* 

% cio6 d' Aouoca « e di Prasia i pfi?iSJ t tQ«li pericgviu* ' 
io &i ri<a€i6 

C9if Mimé% mh poteoda «oir armt» 
C« f Filippa figlMialo di Oefii4tri9 R9 di M|ced30fa» 
a Auèìm • p€ff ioprifiiiofii^ Il OMode A» di Siria • 
} Af AF f#ii#*, cau dello d« Issad ioprtnominiU/ fdam « 
€ÌM Basso j che in qaeir: conir4:fe si siibili , essendo , e 
l'acqua 9 o la rena lionile Jili'ihrei e non ài color 
pendente al roiso c^^me t Icuoi h«ano (alsamenic credalo* 
I Vedi PriilesuxPar 1. L j. 

I 4| N -ip^oIo I Po<;(i hinrìcì usat0 il Di(* net Moto n Iqoi>o 
come Virf> Aea/ 1 1 . 7r ciam9f céio% c ibié. %, H *boiiii Cm' ' 
tnéfuoè aiJahttià'or f *mi aiicora altri Aocori L>v^> 4 4* 
€latii$ qmoqtit i0> /iJ^er b9tt*mn% htt§ribt»9, e CXS. |« bcJt 
Ci Vii (f^ni f44| i34>fi appf"PinfmMf€t mtbis • 

5 P ì^illip specialmerue 4 ed altri <)ic.oi30 ancori Ji/p». 
^Jfru4/io)procuròdi ificie-ie<si sptfSic voice con gfau fimi* 
Ilarità con 'AfiathAtt ht £feiO $ p<$r poieilu /eiide< ^oipeMO . 
al Be , C ime vi riusci • 

4 cioè per eH f<«4ifr'éifttf ncaoiiat a é>ttca sentirec» 
faii»^ ibi avesti i:mtimt9t 9 é^^tni da j dt prttna Jp-;. 

(ta pauilo In uso e r^M^* d'aw « p^raJU cfimPA^ta 4ia « « 
Jiitc » e de £itf , ci' c reiwptrn per EH. , , , . ,tj 

7 L* isresso <ii lopr^i si <c u»ntende anche .«al* 

ni. V ' • '" " ^ Digitized by Gopgle 



0 



I 



a64 VTTÀ XXIIt. 
terluribns consiln's segregar! vidUsef ^gtem-^ 
pore dato^ adiit Regem,eiqiie,ciim multa de 
fide sua , et odio in Romanos commemorasi 
set*, hoc adinnxlt : Pater, inquit^ meiis 
Hamilcar, puerslo me^otpote^ion ampli- 
ns IO novem annos nato^in Hispaniam Im* 
perator proficiscens Carthagjne Jov i opti- 
mo maximo hostias immolavit; qnae divi- 
na res dnm conficiebatur, qaaesivit a me, 
vellemne secum in castra proficisci-Id cam 
libenter 1 2 accepissem, atque ab eo pete- 
re coepis8em,né dubitaret ducere:tam il- 
I, le, faciam, inquit, si m fidem mihi^qiiam 
postulo, dederis: simulque ad aram addu- 
^, xit,apnd quam sacrificare institneratream- 
^, que,caeteris remotis,i Stenenté jurar^ jns- , 
^, iit, nunqnam me in amicitia cum Romaais 
^, fore . Id ego jnsjnrandum patri i4 datum 
tisque ad hanc diem ita servavi, ut nemini 
^, dnbinm esse debeat, i5 quìn reliqoo tem- 1 
,,pore eadem mente sim fntnrns. Quare, si 
^, quid amine de Romanis cogitabis,non im- 
^, prudenter feceris , si me 16 celaris: cum 
^,17 quidem bellum parabis, te ipsum fm- 

9 Pr ittita ttisciìi o(€fi*itne eiJ. della prep. €X % 
ic cioè qnéfm finte anooi 9. eli. 
• I Ter eli d<ccffss:m PUrrbos , che vale gndivifsem « 
sa J)*''f fdem ' ddf ftfoìn fo» j^iufimentù • 
1; cicé fmtfitém écc. I Gentili c^) toccate Off jiJ^i 
G t9^ì tenere ttutnd^ mùtiu ttr^ m , si obbligavano alla le 
fo creduta DiviDÌ»a i"? inatiteiìfro ciò , che promeitevaDOi 
erme i Cutrrlic» \\ obbligano «1 vttQ D o ne) porre la mi* 
no su i rami Ev^rgeli &c 

14 Date ìusìi^tandiim é lo sress» « che |«r<iff } f^f f 'nM* 
Oi««ir0 • ^ 1$ chf r^ev » V. Qutn Àppcni). 

Invece dì Ct/fl> ru pei lirccpe u&aio nei passati > ipi* 
f^^Ulmeme drila pn'nr.e Ccriug. 

/17 Cmw ^hHcw, quando pai, valc il Unidim bentspea* 
anche Autcm 1 >cra fiic. 
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fttraberis ^ sì non me in eo principem po» 



saerift 



III. Hac igltnr aetate cum parU Jn His- 
]>aniam profectos est • Ccijns post obitnoi j 
Hasdriibale Imperatore saffecto , eqnUatui 
Ofnni praefoìt.ì Hoc qooqoe interfecto exer- 
citas summam impera ad eam detoUt.Id Car* 
thaginem delatum : 2 pablìce comprobatam 
est. Sic Hannibal minor quinqoe et viginti 3 
annÌB nata Imperator factas^proximo triennio 
omnes gentes Hispaniae bello subegit ^ 4 ^^'^ 
gnntnm 5 federatam civitatem vi expngna«- 
vit , tres exercitus» maximos comparavit* 6 
Ex his anntn In Africani misit^ alternm cum 
Hatfdrobale fratre inHispania reliqtitt^tertiam 
in Italiam secnm daxit.7 Saltam Pyrenaeam, 
trtnsiit : 8 quacnmque iter fecit ^ cnm om-^ 
nibns ÌQ(:o]}s^ conflixit; neminem^ ni^i victnm 
dìmisit • Ad 9 Alpes posteaqaam venit^ quae 

C. m I Hatfirubali. Polibio lo dice Qcciso da on Fran- 
t^sr nelle imelne drUa notic , ed ahri da un servo per 
vendicArsf della mone del (oo ptdrone«ed aiUri Aluimeiiii* 

a Con pnbhlica auttr tà. 
^ 9 Altri éHn9t , tn4f$Ht V- Ri$ih%9 di. lOi ov' é 
la Mw VÌ. c**n MdioT, eh cQOicon Mìmor . 

4 ci'ta ncl!a 6pt£nt di ÌA dal fiame Ibcro tra VtUnu » e 
« fiome Doro . $ Confederata ^ ciré co' Romàoi . 

6 Polibio nel L» 3' rtfltite. cttè iinnibale làKió gli AffrJ* 
cai)i nella Spiani > misdó nel!' Affrica gli SpagotU , a^ 
fincbt fcaero come oiii||£j gli uni degli aiiri e rcrcbé 
lantani cblla. loro patrft^ stando fa piti eiatu diserplina , 
meglio servlitero té Jtepobi» Stco poi condais^ h truppa 
noe folo pfn aggutfrUff^ dl cirt* A)OOo ooouiH ma la pitf 
vofcp tarla f avondo cofiied^ro quel » elio noficavano di * 
aqitiMo per forai fo al dora tmpréaa • 
1 l^•rwf aaiai «lii, eie dividono la Spagna daJ^ 

i OfaiumiBi Èhl ,n daé per el) rche d può dira 
yiiiarofo iuta foggia d*Avverb. V. Append. 

pJMcnuI alttfaimit e scorcesi cosi detii da d//)** alla 
Mifiltri SalAna cambiato poi It! aibns ^ pecche souo qiijj» 
KinprebiAflcbi pca la neve 
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tiG6 Vi TA XXllI. . ^ 
Itultam ab Gillia ftcjusgiint ^ qrias «lemfi^ -da* 
qaam cuaì exeroilu ante eiim, i o praeter Her- 
ctilem'Grajùm, tr/insierat: quo facto hlcho- 
die II saittìs Grajcts-appelUtur : la ALpicos 
conantes pruhibere traasitum conoidit^iSlo* 
ca pateftfcit, itinera maniit^ effecitqae^nt ea 
«Uphantns i4 orAàtus ire po6&et ^ qaa anteii 
unus homo inertnis vix poterai rcpere . i5 
Haf copia» fradoKltf in Italiamqiie^peiirenit. 

IV. Cunflixerat apud i Khadaaam ciim 

P. Cornelio Scipione Consnle , cumque pe- 
to q .^i H^ì^ur'f» . cb<5 g!» duc volic vi ccauo 
paiSAli i G.iili per venire In icilia Vedi anche: Livio si. 
50.- ti qiììfi D:i*«5 ^4 p'>n<; tfit U favole ni pàuaggio 
0' Ercole: A7ifi i/< Hetcuìc f ihmiiì er^d.ti ièk^ * 

Il Le Alpiitiroado U $icti<i?ioae di «sue lia mezzo gltit* 
fio v<frs(ì tr^ai»ntao9 s^n.) ti^u%ìfiMt.,Mariiimi , Cottiéì 
Gf4)é, ta^iM ( {i^n. da I^aw' ptl (MlstCRÌo di li d'Annit>a* 
le « mi stfctmJo Lfvjti j^i. 98. ^ x)ff P./i^io ivi tdor«co» 
ciidt si d&bbari» difts P.-nin* ) S»mmé jLff^utìé , Rhà^ 

r^né pici aecto.tUnié e,clie AanfDaU pmisse^er C.#/fV» 
Il Gli A ptxìani . 

13 ll^ìi^ffcit h€a , r ifiilfeff/ckè «piallate le ropi 
dopo av*er1e calcinale coJ]4 vemepza del fo^cé fommittù 
siralogM ia s<^ninia c opia (!ai pcC»bfinrii b.>scht. Livi*^ vitlg« 
ridnge i' actii iià delT accio if>fusov». Ma c^me averne lan* 
{A qoji'oti'à hi qntìit fuonugne , «fii^^thè pouise produrre 
il suo cfl:ao,ed insieme scmfiìini tiitcc alla iruppa Ja po* 

i« /^r4i/e, sia cnn j: JcU«^j* ri;>5fi o si aiji altro medo deca 

14 érmato iu ^»nìa » L' elefdiuc poetava in d'Jiso uaa 
forre di le^Ho ad us^ di f;uc/fii| ed aiici auce^^À luiiliuu. 
V. O no in Can C. II. 34. - . 

15 Ì74r • et nie sopra ru^ t qua • Vedi APP^Ad^- 
TaJ passaggio fu faiio in «iomi ^ ^ " . 

C IV I. R.^da»o tìume delia Gallia Narl>ttneie* Non si . 
'^gg^> oè in i^oiìbiu > r»é in L«%io. né m Piai, che ss • 
fUiSse h^it^gHa tra^Scip. ed Anib al Rodano» nachere 
Scip. v'arri vo ) giorni dopo, che Aaiii^^ Faveva passai^ . 
r rose gur Udo poi sempre pma i}oii|a|}ai^Si- 
ti.' lìer battagha tra uno UAQCameilto di ^coscIdatlJ ca« i 
va io E n>anj, che con matcia i^tiiaatB fù tono mandali 
I d S^cM ne a riconcBcere gii andaanemi fi'Aol)4lM}e«é ÌC« ^ 
5^*^ .^^"/T**^^ wuppa di civallciia apediiagli ecmroda ^n-^ 
1. t>-*<^i Ne di gacsM può quivi ìt^lendeMS DeiiiàC te 




H A N N I B A L. aG; 
])ti1eratn Cnm hoq eodem o, de ClaUidio apud 
Vadum (lecernit^ 3 sauoiiim iodeac fugalurn!* 
climitrit • Tertio idem Scipio cofn Collega 4/^^ 
Tiberio Lon^o apudSTr^bìaia adverbu^ enra- 
venit : cuH) hià manam conseruit: utrc>ique 
profligavit . Inde 6 per L^j^ares 7 Appenni-,^;,. 
num tran^iit, petejaii 6 Etruriam. 9 iloc ili-^*^^ 
ocre <<deo gravi morbe> afficilur ocolorura ^ 
ht postea nnnquai» desterò 10 aeque bene 
ixbkx^ sit. Qua 1 i/valetudine cvtm etiam pre- 
meretar ^ leclrcaqiie ferrelur, C. Flamiiiiurn*' 
Cpnfialem dpodtaTranmeniitn ciiin ex^rcitu» 
insidii$ clrcumvenìum occiditmequeiSmul- 

• 

a Cicé prc-pier C cuiifiitètn . Cisrtrtlo ove i R-rnini avc- 
vjino rnclii n-^trJ. r/ <juftr.:i à di ^fiip'^* Ou^^^f t»«itagli«. ' 
c^i^v'fftf'i icfu •r';'' rt !ofrp,< ^*^fl^♦mbc'cc2t«ri dclTinno rie'. 
1 ó porche aVui * v^ri 1^ pr>np/nc stsgtìfta Tn . *ltt* 

il> m^nc C IX p ' ' ' 

? AlwiiiK r'icci»' ',he bci^.k-DC s^rebb^. mTto^se il c^M(« 
fii SIK7 6f i'vi'» 'v*> 'S:'picinc' flirt' f!/ ni'fT"i. t arptc'wso 8 » 
pr;?nr. r^rj^i > ^ ff ino) , aì^rjra d- tiiCè • 6. anui f.ofì )'iivt - 
4e s*»I''2«io, c<^pf*f fuJtJo e»! fUi feudo \ ìo\ in Anr i|}'it)e, 

4 Jìhtt^c l : Plot li iblarria ijni/foi»»»*; L^n?t»% 
e deL«v. , ro ^(«'n sempli (einer.cc«S/iii»/'rciiti^> »ij qu/jle dal- 
la Siciiij v^nne a tinfomfe xblle luc» kccoppe dei Colkk^» 
gà Scipione « 

1 Li Ir.^bia picccio fiunie , diesbCiCta nel pò non lun* 

nenie ^ t^dl Ley.ii/Mej4 di cui cciriule éGjenova à«iat flo- 
rida commercio* 

7 L* 4PP*^^^^^^ ^itewa motith che dilPalp! in«. 
Yifwe rie rta qvìeri <li poo^me rfel Ce|)óvrfiCo si ftefiffe 
no àQ' estreMté cieiln OtàbrU r«f lunffhetzt àeW I* 
tjlia « In qufsio P$Htiggi<ì fi»pj\ìtàJe vi ptióé grzu irup» 
pa » e rncld Ica vitti per un« tìJcpsfma tempe«f'a'# 

8 ff/nff-^ort Toscana » de lu lì gUrL'ino ci'' Italia, la 
cJi cfir Capitale é Firenze ' ^ ' ' ' 

9 ci<>è in Aor tfiM/ff motto , cllis^si . 

pei t Eli. l csiea passuo in uso a fogg'*» d* A\rv.va/e ponca 
tèmpera t ii ci^è ^dr-rf^^, ccm^ In Tirn J cep, iV 4 
12 In op,gi JLrfjjo </f P ri#^'tì tradetia eh a , e Conica • 
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to pbst C. Centeniam Propraetorem cum de-i 
HLe&ta mann taltas occopantem i.Hinc in i4' 
« Àpaliam pervenit : ibi obviam eì venernnt 

duo Conshles , C. Terentius Varrò , et I. 

Panhif JEmUroa.Utriasqiie exercitiia i5 tifio 
^j^roelio fugavit:L Faulam Gonsnlem occidit: 

aliqiiot praeterea 16 Consulares; in his Gn, 

Servilinm Gemmanti ^ qui anno superiore 

fuerat Con$ul . 

.V. I BUc pugna pngnaM , a Bomam pro- 
fdctQS ^ nullo resistente^ in propingnis nrbis 
niQntibcis 3 tnoratus est«. Cum aliqaot ibi 4ies 
castra haboisset, et 4 «"evèrterelnr Capuani , 
Fabias Maximus S.Dictator Komanas in 

i^éPuj^lia paese assai fertile nel Regno di Nspoli • 

M Qaftsii é la Satcaglia ùi Canne» piccolo loogo della 
Puglia al fiume Autìdo, per rimpcuden^ » o pisuosto ic. 
inttrità di Varfone . Liv a;« 4 

16 Ccnsolari si dìceviiD quei» ch'erano già stati Conso]{« 
' G V. 1 Hae pufifa pmgmata f^atui qièuta baltagUa.^ V. 
Cìftiàtnifi Append, 

1 Non però subito % avendo prima date riposo alle trop- 
pe nelle delizie di Ci pua » citti nella Campagna deua Fe- 
lice (Ora Tierra di Laverò) Per l'abbondanza d'ogni sor- 
ta di viveri : ripa$a facile per Annib.i parcbè t soldati pro« 
si dalie delizie t a dair tbl^^ndanaa di Capia perdacono 
assai del primiera- vig<^re miratale , V. Lrv^ajtCf}. 

} Preiso al Some Anieoe» in oggi Tcveicoe» |« miglia 
tostano da Borni ^ 

4 li 99i'€fuutuf Capéàm 1 lappone 9 cba gii vi fossa 
tate ^ rdme il é Accennato ai Ot a. ^ 
^11 Diiiflióra èi- creava in Hdmà nelle maislme nreenze 
delirt SieiQ I ed illora cessavi ogat amoritif laorchédé 
Tribont delle P lebe Fa detto Ditunr qnod a Contale 
dtccrfiiHr« Onde d^ Livio 1? 8* si iHce Fi|ito Pf0Ìi€tai9f% 
iuia C^mml mitrai » ( cioè Gtì. Servilfò » essencia mor- 
te Flaminio 1* altra Conscie al Trasimeno)^ feauMdt* 
^Clp^ie VficStfiiie, , . me Dictdtorem fppmìus rraafr po* 
Uf4f qmodnynquam anU eam ditm Jactmm ttaP ffo* 
dlcuuftm pupuìitt cffM-pit Q, Fdb. Maximum . Cornii 
peraltro .Doo pare in vaiie cose molto scrapolose net se* 
golrc un* ordine eiatio ♦ Mentre li dignità t e la Catti* 
Mane di Fabio sono anietloii alla aioraata di Clune • 
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HANNIBAL. 
a^ro ^ Falerno ei se objecit .-Hinc claasos ^ 
locorutn angostils^noctn sine allo detrimen- 
to exercitot^ 8 te expediivit;(Fabk> caUidis»i« 
mo 9 impera tori 20 verba dedita Namque 1 1 
ebdncta nocte; tarmenU in cornibns la jn-* 
jnentorom delibata incenditi eiasqoe generia 
mnltitadinem magnani dispala^am i3 ìmmi« 
aitjQao repentino objecta viao^ tantnm ter*» 
rorem injeeit esercitai Ronianoriim,|tit egre*>> 
di extra valium nemo sit nsns • Hanc post 
vem geatam non ita mnltia diebna^M. Mina- 
clnm Rofom Magiatram eqaitaai ^ pari ac 
24 Olctatorem irpperio , dolo perductnm ia 

é Pdlnm^ oelli cmMatia Felice t ff« f dami Ltrf $ e Var* 
tarilo, f cioè ir« C»il|fio« piccali oiti^ al Soma VoiiqriKr s 
e tri'l nn^M CsllicoIa.ambedDe occupaci da Pahio > eaaal* 
inenre 9 che la teca $ niMco^pasas , pei di^Ve Annibale po« 
te va uscire Ltv. |2. itf. B cl»è HannibaU 
' 9 Cbi aveva il comando di tatto 1^ esercito si diceva 
Oià'x : 5t trova pcfó inchc nonninato Imp^farof , sebbene 
in tifi ire dovesse chiamarsi 7mp/*r^ (or qua! Generale, che 
per itis'a^e vittoria acclamato tale dall'esercito yper decre* 
to del Senati consd^ai«se Tonor d?l (fiunfo. 

10 Da.7i ircrfca é lo stessei che dcciptft , 9 tludtrt , es- 
pressione appKcati in genere ad o^ni maniera d'irrgannato 
astntameote, nata da questi in ispecie * che (Of^lteno usa* 
re f>ii Scaltri i>er metcer'in niazjro aa^Icbedooo » cioè 

9f a bada C9IU pafoJ» • ' 

•t A m0tif piciàra » Ohduet4 per Metaf ed elirss! insieme 
'^fdti nox oh ducéHmt ir ano qm9Ìam velo » ad pnbibeniun^ 
ffirm ^fbei Imtis aditum • 

la J^ntentùTBm tn a^nere si dice qui da Corn. Da T. Li*- 
vio» e da ah ri sì dice Aaeaai in iipactet 0 di pili in* oumaca 
ìad/ rmi d«a ai;i/i4 

11 Immétti n ip^mii een grandi percosse verso la cima 
4e' monti « ov' erano accampati l Somani • Onde quei che 
alavano alla foce de' monti correndo aqnaHi partct lasci a<« 
rono ad Annibale aicuco il pasaàatie per quello atreuo # 

Xiv*aa. 17 

14 V* Ellenismi Append. parendo , che qui sia tale pet 
la lo^ia dt qaeir^c*«che dee usarai in corriaponfienaa di 
tdft I In loogò f e sanaceli Q»^ •In fatti ta natncal coatrn<» 
alone latina vefrebbo ad esser:F^f l' iwtpftio % #r4i Di* 
(t^ior Faliai i Sa pura. t ma lem^ stoppo acndiaumanta j 
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pr^oelitim, lugavit T.SemproniumGracchum 
iteimon Cohimlem iSìn Lncanis abten^ ^ in 
insidia» indactncn i6 sustulit, M. Claudium 
Ajarcellom ^ (juinquies Cunsulem , àpud 17 
Vtfnaf tam pavi modo ioterfecìc» Lon^nm e^tt 
enuoierare proelia. 18 Quare hoc unum satis 
erit dictum^ ex qcio ìntelligi powit^ig qoan-^. 
ttit ille foerit* no Qoamdia ia Italia fuir^ j:^e- 
mo ei acic re^tiliti nemo adv ersus eàm post 
CanQfnaein pngnam in campo castra posuit. 

VI. Hic invicttts patriaro defensum revo^ 
catu$^ litjUatft gt'ssit adrcrsus P Sci|;inr:is 
iinm, 1 quem ìp%e primum apud Rhadanam, 
itertim apud Padum , tertìo apud Trebiam 
fagavcrat. Cam hoc, exanstis jam patriae fa- 

ìli cn «i volesse ^111 sarr^r'C \'e\t di qualche vevbo Ji for* 
lÀola Comiflàl^ . ^ ré • cf • ed allori !« c »mpiu- 

IH femenur f uehbe x^i^em / ciré a4««i#r««#w ec P0fiff»»s 

M di ccouificlf^ fu tcrtlfj ognl retot.^ , d >v«id4 essef #j 
Gcaecale ^ oyalteiia %vh^tàin&io atta airpreM aaion^a 
cM DifUtw. fÀbH f traino da tiaaf praird' nomo » che 
egli eia- si vcmlica M i^iio riceviiio col iibéraris Minodo 
dal IO lal'ecddio cetile soie truppe mosse a cempo^e^^oH on-^ 
bl;g»rc Annibale alla flilfaia Onde Mui«clo ,defw«ta^la 
au« auioriié # venerò Pabi# ito» aalo.cortie sari uno Cr0<* 
mandante , m a lo f^rtxlanìó padre , per averlo salrfiO • 
Glofirsa penijmeneo del sao fallo. ^-r ts 

IS Nella Lucania', ora HàUlicaia, Ufi refluo Dfc N^tpoli» 
1^ Jair^iJ r, fccf/jf. Flavio Lue* no òro Semprw.iq trop- 
pa ctetlulo verso Beiìevcrro ecccmpagotto c^n> iwaesia 
consoUrc dai li^forf , c di una iru rr« di csvallcf fa soua 
pmeiio di risoiioiTicncrs ? Roma inrl li pcrsonagfj ,^c£ie 
si erano vohad ad Annitu^Ie • M^ic nt , the cr nianda^a 
per AnDib.Uti a!l>fa prfcso Tir/inin , uici dal) imboscala, 
e fsrste iQitì 0 ijl di spa^^?^ Ltv 5 . . ;J 

17 /'♦«tf;4.ciiU c!»tlJa Iv^Ué paiiiò ii;Oiazioprmfipe de 
poeti firjr*? . ' 

18 V. U^are ^ (t'(^^ 16 e 5^ri io £lJiìtti$mo Appe«u« 
tp QuuntHi . ci-c vir , IrTrrcraKr ^ * 
10 l^fi»o\r (OHir^H/^ d.i ^JAf^wi e àiu$ q^kàÀ ^uantp Qfif* 

V, P«ir» In Tctri>u C IV 8 

If, VL 4t V<di il o^iau al cap IV. di Scip. il Padre • 
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42li\tatibns,(!iipivit*^ in praesentiarnm bellnm 
«bmponere^ quo valentior.postea congrede- 
4etur • 3 lo colloquium co.ìvfnil: 4 condl- 
tfones non con>'enerot^t.Post id fsctnm pan- 
el/ dsebus apnd 5 Zamani cum eodem cocdi- 
Kit, Fuhus ( incredibile dictn ! ) bidao , et 
dnabni nociibns 6 Adrnrnelntn per vieni t : 
qnod abest a Zama circiur 7 millia pa^sum 
trecenta. In hac fuga 8 Nnmldae, qui simnl 
€um eo ex acie excesserant ^insidiati tnnt ei: 
qnos nbn aolom efi^ugit, «ed etiam ipsoa op- 
|;r^s>sit. Adrumeti 9 rclmuos p-x fnga coU^^' 

pit, 10 novìa delectsbns pancia diebus inol- 
tos contraxit • 

VIL Cvm in i par.indo arorrinre essct 
<rccppatua^ Carthaj^inieasea bellunn com Ro«^ 
mania composnerunt, lUe vl nihilo secius e* 
xercHni poi^tea praefoit^reaque inAfrrra\f;es*, 
sit : iiemqoe Mago frater e)tts , osqoe a^d P/ 

HCJ p ri>T3 crmp/>f.* o dà n ji azi una f^iè»»- r^cs» )^ 
la fittale t^m per r Mittri' rf^utm ^ttd \ \ t l'cl .iiti>ci^ e 
Im tempore pTMz%,nt'iirmm usato ir r^ut- ffan vlia: éft.co* 
tre<^^^<ì pio' j?- e »fc«i in. .Ci^ i c^e (^ff , Ghtia 
difP^r<^ ^ ìi^^^in r^^ ri'iririo Aur&ni tn CcittmcHa &c. 
} cioè HittnrbiI ct^ni^ ^ipion<f • 

4 ciré c«i9il' rtMci PACI» t^erchc pwverr trr ppo diJie ad 
Anntbwìe • 5 Z^m^ cilia rnediief fatica dcHa Numidit» 
« ,6 AdramUé ti mar oiìedUeriaaeo )ove Annibiie aveva 
aMaMttaidel gctno Un quelln provincia Afrita propria- 
àtitoie deiift • 

i7 è.^oo. «lielia V MU2. C. tv. 14 V- U\\)e Aprend. 
I KkmiOi et «00 forte d«1|a ca%«l)rria d' Ahi|ibAla»a 
cUutgìì fQ quasi itiTipie iVtiicrc <^11e sue viitorfei e pel 
-fiumeroj^ pel coiaRgio. 9 <3/» 4<iri ftc^mpail colla 
fiiga , / IO cic;>£ cvm ti deteùttu^, jn pautis é"ciu$ 
^i/mUùi. n%ìHit% tM. iùtctkt qui fj£n:fi:aLvf iticè Saldai! 
firrofatf di nuovo. . 
. C VH I cii é *<r//#. 

iìil ai TenkUi. C. iV. is. N^quc^o accia* ia Mlia.C. 11. ^. 
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Salpicinm, et C. Aurelium , Consulcs, oHU 
enim Magistratìbiis- Legati Carthaginienses 
Homam v.eneraQt^ qui seiutui ^ populoque 
9) Romano gratias agerent j quod cum bis i 
9 7 pacem fecissent , ob eamqae rem4 ^ 
rona ^nrea eos clonarent , simniqae peteant, 
«t 5 obsides eornm 6 Fregellis e«sent<, ca- | 
ptiviqae redderentur • Hia 7 ex aenatos | 
consalto reaponsum est;^^ mnnus eorum^^ra- 

tum^ «ccéptiimqne esse : obsides, qno lo* 
ti ce rogar eitf, fataroa : capti vo<^\Qon remisi 

suros, quod Hannìbalenfi) cujus opera su- ^ 
,j seeptmn bf^Uum furet, iiiimioiMimnm no- 

mini Romano , et nane cuor imperio ap^^d. 

exercitum habprent,itemqae fratrem ejas j 
agonem • Hoc responso CarthaginieR* 
ses cognito, Hannibalem domum, Magontim- 
qne revocarnnt . 8 Hic , ut rediit , 9 Practor^ 
faotns est , postqnam Rex faerat 10 anno se- 

t ciré tmbtr$ eli. 4 IQ segno di vitto fia » solco* 
dosi reijalsre una ertoci a chi rensva vittoriose • 

5 Nel f#r la pste« si soleva n dare al vfìlciiore gfi osisg; 
gi i eloé alarne persona delle primati^ «famiglie » qo^m 
maljevadoridi pace stabile da pagare colla t?roprìa vita ri<^' 
fedeltà del lero conci ttadini* se da questi si fossero viotljc 
le pr: messe . Scipione ne chiese eco co a sda scelu • 
aUani Aotori dicono, che Annibale » cennendo d'esser ccfH' 
I^reS'^ in quel numero, fugìsse allora subito ii^ Asia •il 
che f^ce in appresso, c* me si dice più avanti • . # 

6 Fr.'iclU ^ afum\ Pnf^illt , oggidì Ponte Corvo, €i«* 
della Campagna . Ivicbleser© i Cartaginesi , che fofsero 
trasportati gli ostaggi, i qu;»li si riienev^fjo in Nerba lucj^ 
di poco comc»do . 7 S^natièi CcnsultQ sotìo i decreti de* 
8<?nato> e quei del Popolo faiii nei jC<^mi?i per Tribti 1 

• cow'ftfi tfihutHÙ dica no P,r&iifff4. V* anche AristX l*'^* 

8 Hii , cioè H:innihàL • , 

9 11 Artiere tts un Magisifatvi , il quale sopri n tende vT' 
al Gi«dicì, BRÌi Appah 'icfi delle gabelle . ed altri j^Ucl 
\]&zi , affinchè non si abufsssero d elle loro cariche . 

• IO cicé in Anno 22. artatis , benché assai giovane f 
fu fipmaw degqo di cai Dignità ♦ 
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concio, et rìcesimo. Ut enim llomac Consu-» 
Ics 9 sic Carthagìne 1 1 qaotanDis annui bini 
12 Reges creabantar* In eo Magistrato jpari 
" diligentia se Hannìbal praeboit^ i3 acfaerat 
Sgabello* Namqae effecir^ ex novìsTectiga^ 
libuS| non solam ot esseC pecunia, quae Ro- 
inanis ex foedere i4 penderétar^ sed etiam 
superesset^ quae in aerarlo poneretor. Dein- 
de, anno psst Praetoram. i5 M* Claudio^ L» 
Furio Consalibas, Romani Legati Garthagi« 
nem venernnt • Uoa HanniJ^al sui exposcen* 
t^di gratla missos ^tos, prrnsqnann his i6 Se- 
"^^atns daretar^ navem Gonscendit clani^atqoe 
in Syriam 17 ad Antiochum profagit • Hac 
^re palam faota , Poeni navès duas, quae enm 
jj^conoprehenderent , possent consequi, mise* 
^^jront, bona ejos puì^Ucarnnt^domum a fuoda- 
vi^entis desjeeerunt^ipsoni exnlem jndicarnnt. 
YIIi« Àt Hannibal anno tertio , postquani 
domo profugerat, L. Cornelio , Q« Minocìo 
ConsoUbus , com qnìnqoe^havibos Africam: 
accessit in finibns i Cyrenaeorom , sì forte 
\ . ' ' , 

U cicè 9ìnimJis ann't* V, Ttmht C 
is il» Lingot Cartaginese si cbiìm^vano 5«y|ff2i i Sfffctét 
i due MàgtsttZìì qQì delti . Id Cariagiue eranoi Re, 

come inSpirra, ttomin: fn<ii's ^ quam ìmptfiv t essendoU 
faprema aUioriià presso il Popolo , cerne pQce in RomA 
questa era ne) Popolo , non nei Consoli » 

Ai elegantecneiue per qiài, qué » quoà dopo pàt 9 f4« 
tii : come si é accennato sopra C. V* 14. 

14 Qj^*^ peadetauft da pagafsi : Maniera di dire dall'uso 
antico di pesare il metallo . Vedi Ah Appeod* 
J5 cioè sub Coss. 8(c* ElU 
^ lì yrima cbi ts$i losscr^ ammessi aft'udiima dilStnatc» 
Espressione latina concisa > ed elegante • ' . . 
\ 17 Antioco Re di Sitìa nt\V Asia . 

€♦ Vili, 1 Dft Cìtcn$i^ ibìinnù ói Cirene citrd , cui 
fu Mmìntki^ Cirenaica guelJa vasri legione, th'é J'/\f 
tika f fopriamsme detta 1 e Ja Libia Manratica , v . .1 
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Asiam ducere , hisqne adversus 9 Rhqdio^ 
r(im*chi«em 10 in Paniphylio mari confli-» 
xtt. 1 1 ^no cum moltitudme adversariorom 
sui iuperarentnr ^ jp«e iti ipo corna rem 
gesAit ^ fnit snpeviof ; 

IX Antiocbo fugato , i verens ne de^e« 
retar ( qaod sioe dnbio accidisset ^ ^ si sui 
feciéset potestatem ^ ) 3 Cretam aJ Gorty* 
nios veilit , nt ibi , quo se conferret^ consi« 
deraret • AMdit autem vir omnium callidissi- 
mns j magno for9 perii ulo j 4 nitlqnid 
providisset ^ propter avaritiam Cretensium: 
magna enfm sectim pecnniam portabat , 
qoa soiebat 5 exiitse famam • Itaqiie capit 
tale consiliom • Amphoras compUires com- 
pTet plnmbo : 6 tnrnmas operi! anro ^ et ar-^ 
gento* Has, Gortyniis praesentibus^ deponit 
in tempio Dlanae^ simnlans^ao sik.s 7 fortn- 

9 Re4f è un' il la re) ni«r Mediieirane» / io facua 
Oella C^rià provincia dclV A%à minrre • 

10 La Pan.fi a Provincia dcli'Atia iDÌfi*j da tal prende 
n riottìe qunì iratKi di mar mediuìr^jtco 1 che la bagriff* 
E^sa cc'fiiira colla Cari*. n cl^é m iy«^o cof»iliciM« Eli 

la <i é iti r# f«r«». in g4é .£lu > ti» ghdi^ mta « 41/4 
tee ^cbe fa /a sinH(ra« L'^kra'eracc maod^ra di Apollo* 
•io, ci* èia deserà Liv.^r a? ^edi-aarm in Pel«^r* C iV. 6. 

IX, i cleé I» f<0s H«niiU>a^» »f i*ricfc/i#t R'^manja 
ab Arci cfco In farti dli Livi j8i ai rileva , che tra 
le cc ndi2icni della pace vi l«i iiuaraa la uniirgiui 
nlliaU natie toro màfiì . 

M S iic darà tùmf^ Jf ètìtft ^rvittsf 

f CVfi«« 'ira C«iidr« Isola n^t M^dice/rao^o, Gntina 
era ma.Ctfci aataiipoceme in gaelT Itola < 

4 ^i^é Qj» '4 C0mm%ntt » ^ffns A.c, Se nr n li fo»sc prcva- 
ì^t€M^utUhé ascaaìa* Altri legr no Ptaì tàt%u% . Anth« 

fiip« • iosi altrove • V, Qntd in Paosan C iV 16 

^ i^^l.'^.^^f^*^ • • urUai, cerne, in Dau- 
me C VI 9' : 

ciré J»i9fm4i fdft$t^ SDpctflciem amphorarum • 
7 ro^ttimaf , stum ìr^ piy^ ftccthii:^ i f>#fir J^cc r 
Meionrmia , pre^a U caug^ pc£ iMi.4lQ , quaN^c O^.r 

1 . . ' 
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ft76 VITA XXIlt, 
nat illornm fidei credere • Ht# in errorem 
ductis: itatuasaenaeaSi qaas aecom portabat 
omnes saa pecnoia complet^eatque 8 inpro- 
patmlo d«niab)icìf • Gortynii templam ma* 
gna cara ca^todiant ^ non tam a caeteris j 
qnam ab Hanntbale ^ .ne quid ille^g ìnscien- 
tibas iilia^ tolkret secnmqae portaret • 

Xfèic 1 conservati^ snis rebus^Poenna il* 
ìvk%\s Cretensìbris omnibus , a ad Prusìamin 
Pontnm pervenit ; apttd qaero eodem animo 
fair erga Ualiam ; neque alìad quidqnam egit 
qnim Regem armavJt ^ et excitavit adversus 
Roroanos • Qnem cnm vidéret 3 doméaticia 
rebus 4 minus esse robastnm^conciliabat cae- 
teroft Reges, adjangebatqae bellicosas notio« 
zies«Dissidebat ab eo 5 Fergameniis Rex Ea^ 
menes ^ Komanis amicìssirnus , bellumqne 6 
intei^ eoa gerebattir et mari et terra : 7 qtìo' 
Qiagis cupiebat enm Hannibal opprimi ^ 
t^d 8 atrobique £amene8 9plus valebat pro« 

; fi ciré i» locò pr^patiàìo > JEIK 

9 t^t€ìHi è composto di I» t che in sento nagiilvo vite 
Nif» in coml^Qiuiene » edairien ; in lialliino vàie Intti* 
•nt^hut a Ut , iWéUt0$éfmi4i. 0 iinotMPièh ^ituS^cmm. 
Vedi Anastrofe in Ptas C IL t}« 

C X I. cioè per qnàii neceiitria E!^ dlPrep«cani refruf, 
aec.Abl. di compagnia ; ed 4 Crr^tviiAm acc., come moro 
da luogo* PofUi^s per Metonimia preao i) nome Gentile pel 
Proprio , o forse anche Potnms per homo pajtr t alledeado 
al carattere della Nazione • 

^Prmiìé Re di Bitiniajl qoal Regno é bagnato (tal Ponró 
Eotioo egaalmenie»che quella regiene> che dtetso prenda 
il neme di Ponto • ) Rtbm cioè vtfibmi • captai • 
4 Mìiftfi , cioè qaam opas erit . Elh 
% Di PrfjtfiMi dalla Cicii capitale 9 ove dimorava il ReJ 
tneiure il di lai dominio si stende va' nella Liblaynelia Jo- 
nia 6cc. 4 cioè tra Prasia 9 ed Eamene • 

7 cioè #ai ^0 negoiio . V, Mari & terra in Temfst. C. 
lU IO. 8 clcé in ntroqae leco » fcrnari» terra • 

9 ci:è phi , quam Prusiut £li« 

♦ 
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H A N N I 1 A L ; 2177 
pter Rotnanorum sooietatera. 10 Qaem si re^ 
mavisset^faciliora sibi cnefera fora arbìtrdba«« 
tur» Adhunc ìnter&cendnm talem 1 1 iniit ra* 
tionem. Classe pancis dìebns erant la decre^ 
tari • i3 Saperabantor navium mnltitodine^ ^ 
dolo erat pugnandam^ ciim par non esset ar« 
mi9« Imperavit, qaam ptbrkniis.venenataf i4 
serpente» vìvas coUigi^ easqaein vaaa fictilia 
conjici.Harurn cam confeerssiel magnam mul- * 
titndìnem^ die ipso, quo factarns erat nava^ 
le proelìnm classarios cAnvocat, hisqne prae- 
ipit omnes ut in nmm .Euinenis Regit 
99 conctirr^Qt navem:a caeteristantom i5 bs^, 
99 tls habeant se defendefel^ «ìd facile illos 16 
99 ftérpentum mnltitodine cóhsecatnros Rex 
91 aotem qna nave vehere.tQr9 ot scirent9 17 
In se factnriim 9 quem sì aut cepissent9 ant 
^1 ìnter€ecìssent9 magno his poUìcetar pree^ * 
99 mio 18 fore • * ^ * 

Xf# Tali cohortatione 1 militum faclà9clas- v 
Sis ab nrri$([iie inprcelium dedncitor-Qaaram 
a licie copstituta, priusqaain signnin pognae 

10 Oj*^fH si r':mo¥ii$:t » cioè e medio • cut se 4v«ne to% 
tù daCmondOé L' rnteffeendttm 5cc. 9 th^ segue pare » 
che t!on possa porcate ed Altro slp^nific^to pili naturile ìF 
verbo r:moYt(i, che 4 quello di ttUerc c Gnidio, c yt>h, 
pQffUr^isi c)' ìntctfictft . II Prese querió pirtho • 

12 AUtì d: €:ftaiufi • S pca hi detto Hfiiidehàt Set* On^ 
d« ttant i.cfitnti • de dissidiisincer se^ p;tre piti Nanirtià 
e cdetcnie • V. Dzctt^t'o in Eumene C\ IX« p. 

19 ci^é Hanmhaì > e qui > ed uppce^so» \ 

té^ ticè ^tHui% bissai \ essendo participio/ e pertrtf*. 
'adfer. tttp€H%% ài sttp», pi$ tf Saffi Vt 6re^iiino A| pead« | 

*t'6 Srtp^nUèm pei Sincope* 

17 «Se autfm fattufum esifi iUf' «f ulunt in qua 9cc. Eli» 

18 V. Foro Append. , e Uaus« C IV. ad. 

CXI. I Gcnii ) che vAé pasttv «mente • Onde ha qui il 
signiflcaeo , che avrebbe il Dat. mtiHibi$t . 
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a^S ;VITVXXIII. ^ 
daretnr^ Hannibal/ùt palai» fiiceret tnis, H^^i ' 
loGo Eumene^ essiet, tabellarinm inscapha 3 
cum caduceo mittit. Qui 4 "bi ad nayea ad-» 
Y^raarieram pervenir^ epiatolam osCendens^ i 

RegtP profeisus cat quaerere . Statim ad 
Eomenem dedactua^st ; qtiod nemn 5 Aobi^ 
tabat, aliqaid de pace esse acriptcìm. Tabel- ' 
larius^G Dacia nave declarata aais , eodem^ 
onde ierat , se recepii* Àt Enihenes 7, aolnta 
tpiatoia, nihil in ea reperita nìai>qQod ad ir- 
rìdendam eum pertineretj cujns etsi caiisaam 1 
&fflirabatur^ neque 9 reperiebator, tamen^ 
proeliam atatim comrnittere non dubitavit , 
Hornm in concurart Bithyni,Hanliibalia prae-, 
eepte, aoiversi lìavem Éumenia a^orinntort 
Qaoram vira cam Rex auatinere non poaseC^ 
foga aalatcm petiit, qnam conaecntoa ifon emS] 
Mt^ «iai 10 intra aaa praeaidia se recepisaet^ 
qia^e in proximo littore erant collocata- Reli- 
qaaéP^rgamenae navean^nm adv4?raarioa,pw j 
merent aerina ^repen te in eaa Vjasa fictilia^ de | 
qnibaa aupra mentionem fe<^mus,i 1 conjicer# 

t C4d#rr<i)Sffi[ibelo<tÌpaee,«afite l'Ai ce f imbolo di s^r* 
ri Geli L. M C%r «»• > Eft Qoa«ft^ una vjsrft con du« 

re U 

^^^^^^ ^ ^ noji 

Vinto «n guerra, quanco ancora nelle riise i^ffvtie. NellUr- 
inaic navali posto stì la prora del bastimeoio in acaim o> ■ 
pacifica , e gia^i ^sa ambasciata , assicurava da ogaioietf- 
^ 4 Uhi qui vale lo stesso . che Vix , e* Qjtttmf come pi« 
volte aiir ve Frofitecf V» T mist C. Vii 17* 

€ V. Noo dahtti Prtrft I. é cioè EufTìcnis. J?orfewi 
4t V Appcud 7 V EpistpU Appeud. 8 Eumenei . 

• cir écaussa ab Eumene . . 

10 Nef^iì accampdmfnti ielle sut tfuppi flcc . vt erario 
seldaii a t^rra, peraiutn e difesa delle milizie di iparina iS 
occasiow« di riiiiaia . V:t:f: /m^4 . per Mciat. ^r0« 

11 C$iM iumi9V. Tim» lU C.|t. 
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oaepta suot^ qaae jicta initio mam pagn^nti*- 
enatciUtniiit; neque^ la qnare id fÉret^ 
pDterat iat€^lligi • Postqaam aotem navet 
coinpletas conspexernnt serpentibus, nova 
re perterf^iti^ coin^, qnìd potiwimom vìtarent^ 
non viderent ^ poppes i3ayerterunt, seqae 
adsna i4 castra nautica retiilernnt' Sia Han«" 
nibal Consilio arma Pergamenornm supera-* 
vit ; neqne tom solum, sed saepe i5 alias ì6 
pedestribas copiis pari pradeatia pepulìt ad^. 
Versarìos • 

XIL Qnae dnm in Asia gerantnr, accidit 
casi! ^ nt Legati Prusiae Romae apnd 1 L« 
Qoinctìam Flaroioiam Consalaré caenarent^' 
atqoe ibi de Hannibale mentione facta ^ eX 
his nnos diceret';^^ etim in Pmsiae regno es« . 

Be^^« {d postero die Flaniinins Senarai de-» 
tnlit • 2, Patres Conscripti y qui^ Hanoil^ale 
vivo , ijmnqnam se sioe ìnsidiis fatcìros exi'» 
stinnabant ;^^g«t#s jn Bitbyi^am miserunt|» 

inimìoissinilB sutim secam haberet^ 
,^ bique 4 dederet • His Prasias 5 negare 

ìt V. fZ'^rf Pr.fjg ^6. Il f^oìté^tomo h Mpi , ci^é- 
ive sfavano le piort delle ntvi , per dirti tlln fng^ . 

14 Caiifd mémaCM . cdmpo méUféilt , tccsmf ameoio lof 
ido del m.i re , ptr l'Arma is aavale , currtspQotfènis s 
(ìTxir'iid «li iopra • 

Al 'df , fasiato In «so « f<>^tsM d* Avv. é pcc SICS- 
io A c- ckf; vale pi^r E'I P*f A' ^s Ytce^ . " ^ 

10 f 'verc ri' tffr^itfìhyii . à pit-ili , c a cavallo» 
i C. Xil I Alili HdnììmimHm^ il Qfl<^le é nenie di Pamigli'l 
plebea e non pj^x^xùà % Anch« nella pnisiiorì •dizioni di 
|C:cercnr' é «ieiio P,amìm'm*»s t^.^^io ^ussio » quanto il di 
iu) frateilnifl qaal^. dal Ccniore Catoni fu fimoiaQccn aU 
tri dti Senato • i F rmol^ d\ tU''.lo ft( Se na(»ri^di serpai « 
} Suam % ciré S'inaio , e per confeguette? di .tufif» i 
om<»rtl . 4 ci é Se ftf d^itr^i f r<C4vandMi qn^aio 9m 
A'ìi^f ojt ieoa» per coftS«gtt^.iiie dal di ^opta • 
$ f Stelli temiva la pwuiiis cts' AqaìiiI t N a 
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a8o VITA XXni- ) 
aiMii&iion est : 6 ìUud rectisarit , ne ìà a , 

sederi postularent ^ qaod 7 advemis jus i 

hospitiì»esset : ipsi ^ si possent, compre- \ 
.j^ hetidiA^etetV loctim ubi esset, facile inven^ 

tnroS)>^, Hannibal A3uim uno loco se ^erie- \ 
hat 8 iri castello ^ qnod ei ab Kege 4^tum 
erat maneri: ìdqne sic aedidcarat, ut ìfi om- j 
nibus partibiis aedificii exitus haberet^ sem- 
per verens, ne gnstievenirct^ qnodaccidit. 
Hne cniri Lega tì^Komano rum venisseat , ac 
IO niultitudij\e domnrn ejas circumdedis- 
Sènt^ Il paerab janna prospiciens Hanniba*» 
lidixit^ pliirefrvpraeter consuetadloem arma- 
tós apparare « Qui imperavit ei , ut omnes ^ 
fores. aedi fieli circtimiret, ac propere sibire- 
.ttnntiaret ^ niim eadem mado undique obsi- 
deretar . Pner cnm celeriter , quid essét^ 
renuntiasseC y omnèsque exitns oocupatos o« 1 
«tendisset, la sensi id non fortuito factum^ 

sed se peti . neqne sibi dintij^vitam esse 
retinendam • *uam ne aliet^flhrio dimit- 
t^iret , ,memor pristinaranf|ÉPRitum , vene- 
Mum ^ qaod semper secam Eabere consaeve*» 
. rat 9. s^msit # ^ | 

, XIII. Sic vir fortissimiis , raultis, variìs- 
que 1 perfanctas laboribns ^ anno acqu lev it 

' 6 Rjcusdì^ii: iììud y n: pottiflatet^t SinttsfI stinlle • 
ytr.vr Wv* ^ comesi vede anche in Cic. de Off. Lj 2*j»Aiti^ 

n: sentectiam diarcr rjcuiavit • 
' 7 Le Legpi di-irospit^^liii t ranà sacrosante anche prCiSQ 
i barb.us. 8 Da Plur^ in Flamin. verso il Sue t il luogo 
si dice vuMf namine Lthjna . 

" 9 Usti fvfnit^ sciolto, ria cui è formato il composto usua- 
- le emvenifc • io cioè homtty^m armatotum . 

Il Pfter ab )i;nua, custode dilla port i , poriln^Jìo: Pttc- 
vale Ufvus > fumuliàS per Meionimiai 12 cioè UauBibai 
^tu^tian aualU9 tesser pcdso di mira t 4^ « ^ . 
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H A N N I A 281 
ieptuagesimo • Qoibn» GonsuLibns' interie-^ |« | 
rit, a non convenit. Narrtqne 3 Atticns, M4 • J 
Claadìo Mai^cello , - èt Fabio Labeon« ^ ff 
€on$tilibus mortuam, in anhali snoscrip^tani 
reliqait: at 4 Polybins L, ÌErailic Panilo^ et^^' 
Ctìt Bebio Tamphilo : 5 Snlpìcìas antem P«t ' 
Cornelio Gethego , et Baebio Tamphilo ♦ 
Atqae hic tantns vir^ tantisqne belH« distri* 
ctus^ nonnibil tempori^ trìbaitlitteris, nam* \ \ 
qiie liquot ejns libri snnt graeco sermone \ 
confecti; in his ad Rhodios de Cn. Manlìi \y 
VuUonis in Asia rebas gestis 9^ • 6 Utijns V< 
^ bella gesta molti meraoriae prodidernnl: sed ^ 
ex his duo , qni cnm en in castrìs faertint^ ^ ' 
simalqiie vixerunt , qaamdia fortuna passa . - 
est y 7 Sylenus ^ et Sosiliis Lacedaemonins: ^ \ 
atqne hoc Sosilo Hannibal litterarum Graeca- ' ^ 

C XI TT I Dùpó d' a^tf iBff:r:o &c« cioè nsiU Spagna t j 
ficUc Giilic, in Fialia , nelJ' Affrici , e fina)m :nfe io Asi.i, 1^ 
jtcfju'ivìt i dopo le fatiche cA^esiliem Ij viu col 
9elen'> ^ f^^^"^ nlf^^o ripeso : ma passaio a]i' etdinilà » 4 
come é anda 1.1 f'-^^a^ìoé r/jrr hittotu^t bùmin^$-\ 

I cioè Ptf'AjjVon <»rru di est Vita compiKe qiieito volo* ^ \ 
me • Anche C«c* pitia di quesU antiali in Orafi j^* ^ 

4 Pùìtbio Greco » non mano eccellerne Utorics, chi Ct- 
«fiirano » e.pofitico « Queits Emilio lo condusse seco a Ro- ^ 
ma » e gli niidó Fa coltura de' sooi {Siglinoli minore ^ 
quali {u dipoi adottato dal figlinole d'Affricano il maggiore. 
E perciò secondo la legf>9 d' Adozione pitie i nomi P. i 
Cern. Stlf* d ella famiglia , in coi entrava , o sia de! pa*^ ' 
cfre adnui vo. aggiuntevi AimiUanus y il quale formava in 
lui un soprannome itfffi&wf li , inn cmotia della famigKa • • 
da CUI estiva , e del padre nattir^te • Gli fu dipoi dato un 
secondo soprarinome onorifico AfTtcanuf per aver disfr?r- 
ra Carf^gìne ( vedi la neta Caio Lt^t^tio 6cc. in Ainilc' 
Ci?ri^ I' I? ) d sfinguerlo dal superiore, che 50(;^icg 
J*AÌffi ica» c vinse Ann ibaJe , e questi é chiamato Alncanif 
minot . Polibio gli fo maestro e consigliere , e si preter.d 
cbt ETiiliano si;i debitore delle sue vittorie ai di lui ^gp 
COTìfiglI, avendolo sempre ai fianchi ne'lc sue imprese. 
$ Ves.io de Hisr, Lat, i# i8. loctedo avo ddl'jijpp Ga Jfea 
6 ciré Hànuihalis . , *f ' ' . -^'^ 
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a68 V I T A XVIIt. 

to pbst C. Centeninm Propraetorem cum de- 
4eata manti tahas occapantem é «Hinc in ;i4 
* Apaliam pervenit : ibi obviaim ei venerant 
duo CoMhles , C. Tereiitiu» Varrò , et !• 
Paalna iEmtlius.Utrìosque exercitus iS oao 
-proelio fagavit:L Paulum Consolem occidit : 
^mliquot praetèrea 16 Ceoiularea; in hi» Gn. 
Serviliiim Cemiaaixi ^ qui anno superiore 
fuerat Consul . 

y. 1 Hac pugna pugnata , & Bomam prò- 
fectas ^ nallo resistente^ in propingnis urbis 
niontibas 3 moratns est. Cam aliqnot ibi ali^s 
castra haboisset, et 4 revèrteretur Capoavn t 

Q. Fabias Maximas 5 Dictator Romanas in 

«. .. • 

' f é^.Piéjilia paese assai fertile nel Regno di Ndpoli • 

M Quftsit é U battaglia ù\ Canne» piccolo loogo della 
Puglia al fiume Autìdo , per Vimpiudtnfè > o piatiosto 
mtffttà di Varrone . Liv a;» 4 ' _ 
• 16 Ccniciafi si dieevap quei, ch'erano già stati Consoli* 
- C V« 1 Hae puf ifa pmgmMa ^>Jatfa quiSta battaiUa. V. 
Cifciàmìfi Append, 

2 Non pero lubiiei « avendo prima date ripose alle trop- 
pe nelle delizie di Ci pua ) città nella Campagna detta Fe« 1 
lice (Ora Terra di Laverò) Per l'abbendanza d'ogni sor- 
ta f}l viveri : ripesa fatale per Annib i parchi i soldati pro- 
si dalle delizie , e dair tbbc^ndanza di Capvi perdecono 
Atsai del primiero vigere niarziale . V. Lrv. ajf c. <|j ^ 
. ì Presso al Soma Aoieoei ia oggi Tevecoaei }< miglia 1 

looiano da Boma • . . ^ 

4 U f^miutuf Capéém 1 soppooe » che già vi tosse 
tato , cómt si é-ftcctonaco al a. a. 
$ li Ditùiòre ài creava in.Roma nelle matsime iweenie 
dello Stato • ed allofe cessava ogni tatoritai fuorché de 
Triboni dalli Plebe *'Fo detto Dittat^r qaod a Consaic 
dtfcrtitfrM Oode da Livio a? 9. si dice Fabio PradifWiar* 
inia ^ tèi^ml éhitM • ( «ioè Gn. Sarvillo » assendemoc- 
la PlamliHo V altro Coasole al Trasimeoo>4 fae di- 
y€ipDt$eyiéikaiW.4^. m^ VUtéiorem pppmUt rtaafr 
Ief4t qi$od nypqièam amt$ eam ditm fé^tmm Jtap rr^ 
dic^tofcm pa^a/aj tf9MyH QrPéA. Usximum . CotiU 
peraltro non pare lo varie cosaim>lco scropoloso nel se» 
gntrc un' ordine ciatio ? Mentre la dlgnirit e la Cam- 
pagna (!i Fabio sono aaieilofi "alla gioraaia di Canna t . 
Cou Pelila* Liv. EioJ. > 
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HAPJNIBAL, a% 
agro $ Falerno ei se ob)ecit ••Hinc clansas ^ 
locornm angafStiU^noGta sine allo detrtmeii«- 
to exercitos^ 8 se expedìvit^Fabio callìdìssi* 
mo 9 ioi paratori no rerba dedtt. Namqae 1 1 
^ducta ooct«; aarmeota in coroibua i % ju<» 
mentoram delibata incendi ejas^ae generi» 
maltìtadinem magnam diapalatam 1 3 immi^ 
»itjQao repentino objectu viso^ tantum ter- 
rorem injeeit exercitnì Romanoranii,nt egre- 
dì extra valium nemo ait nana • Hanc post 
rem geatam non ita mnltiadiebus^M. Mina- 
I cium Rnfom Magiatram equitum ^ pari ac 
j a4 Oictatorem imperio , dolo perdoctam in 

j 6 Prf^'rap nella campagni Felice tra f tìami L'n' • e Val** 
tarno. ? cioè tra Casilino. piccoh ohti al florre Volcornorf 
eira'i monte Cslticola. ambedue occupai» da Fabio >egail« ^ 
anantfl j che la fece » unico pa5fe i pef dove Annibale 
^ teve uscire Liv. |2» itf. 8 cioè HaonibaU 
^ 9 Chi aveva il comando ili fatto 1^ esercho ti diceva 
Jhèx : si irova però anche nomlaata tmp:fa f or , aebbena 
HI r^co re dovesse chiamarsi fml^^f or qoel Generale, che 
per ins'^ace vittoria a^amato tale dall'etere ito >9erdecre« 
to de) Senati conseguisse Tooor del tttanfa. 

to Da^fé ¥cfha è io fiesto che iictfm , a tiodara • et» 
preastone appHcaia in genete ad og^l miniera d'iffgannafe 
attBtamaoia, oaca da qoettt In ispec^a ^ che aogliono of a* 
ve gli Sca}cri«er maicer'itt maa^ro 4a;)lcbedaoo , cioè ^cai« 
fi a y^is calie paf^$ • ' 

tf A 9ùtu wmra » Ohiutu per Meiaf. ed-elliffl ioifemk ' 
qi^as 'f mùac ^hàmcHmr xtM9 quidam velo i ad praAtknd ani 
f arm i'&rl locfi iadiramt • 

il Ji^mmurrnm io a«nere si dice qui da Corn. Da T. Li- 
vio, e da altri si dice haum in ispeciei e di ptU in^ numero 

nd/ rmt daa fii.'2i»4 • 

1^ Infoiati 1 i^foif con grandi percosse verso la cima 
de' monti % ov' erano accampati i Romani . Onde quei che 
atavano alla foce de' monti correndo a qu<>lta parte» lascia^ 
rono ad Annibale sicuro il passa«|io per quello stretto • j 

Xiv. 33. »? f 

14 V. Ellenismi Append. parendo , che qui sia tale per 
la fona di quell'oc, eh'? rl^*e usarsi in corrispor^denza dì 
I Pati , in luogo 9 e senso di Qt$o . In fatti la naturai costra* 
' 2Ìone latina verrebbe ad esser Pari imptrìo % ae nat Di^ • 

ct4ior fatias i Se pate.f m4 focM trop^ atodiaiamente » 
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proeliiim^ fugavit T.SempronlumGracchqin 
iteiHifln Goh»iilem iSin LncaDis abfens ^ m 
insidiai ìndactnm 16 sustalit. M. Glaudium 
Alaroellom , qainquies Consulem , àpud 17 < 
Vtfnutiam pavi modo ioterfeciu Longnm e»X 
enumerare proelia. 18 Quare hoc unum satis 
ertt dictofiii exqno intelHgi possit^ig qoan«». * 
. tns ille foerit* 20 Qaaoidiu ia Italia fuir^ j:ie* 
mo ei acie restitit| nems adversus eom post 
Caimenaem pn^nam in campo castra posnit* 

VI. Hic invictus patmni defensnm revo«» . 
catus^ bellnm gf^sit adrrrsus P Stripinnis fi* 
linm, 1 quem ipte primnm apad Rhodannm^ 
iterum apud i^adom.y tertio apud Trebiam 
fagaverat. Cnm bon, exanstis jam patriae fa- j 

In cn fi voJcssc ^tti sa^^porrc ^ tW di qualche vrvbo ii fc»r- 
^ Mola Comi?lilif . éiH%]\^9 « cf '# . ed allori fa c mpiu* j 
feiiieni# f uehbe t^siem / ciré 3£<i}i»ctitflv ec. P^f%ìm$ 
M^m €rtM>f€rst €um tmt^r'o pati %0€ tn^^it^t Diciaip^. 
t€mt ovv^r^ iisttttst rf^^éic ìm $:ré^i 9tt Q^Mt esu4gU«.n' 
M di c<'n\^<ìdc^ fii Ci uffa ojgni 're|!al;i i d'>yeiiil4> ester' il 
Genecale ài c;fV4Me<ia spbotciffiaio a)la fcprem aoiorné 
dal Diiutur^. ti^bi'^ rer altro da «inai framt' oom.cit'cbc ' 
celi era. si veiMika del i^io ricevaro col isbatare Minocfo 
dal toial'cccidio colk Irnrpc tnoaae a cempae coH'olv 
bl.g^re Aiftibaie alla rtiifau Code MiMcto «depesta la 
sut auiofiii f venero Fabie noir aalo .coa^ seffcsnoCo^ 
man dame , ma lo rracfafiié fadre » per averto aairaio 

^ GÌ' rìt s ) pcnijfnento ilei suo (allo* 

Nella Lncatf^ai ora Kjùlicata, off regno dr N.tpoIfc 
té Suituì 't, uccia, l*!av io Luc«no liró Sempronio trop- 
po cte^lulo vcfscì Beiieverro acccmpagnito con maesià 

^ consoUrc- dèi li forl , e da una tru rpa di c» valler la soiio 
preiftifo di risolto jTìtticre i? Roma molli pcrsonagpj , che 
ai erano vohaii ad AaiTib.il^ • Mrij t ne , the cr mandava 
per Aiinib.iltì a!l >r<» rr<"^'>o T«rfinrn u^ci dal)' imboacaia j 

L e p*>i^ luni a tìl di spa-:^ . LK' $ i'^ • ;' 

P 17 Ptiì9i(i c iwi dpila 1 ugU» f'ikt»» ii'Oia^io prinripe de 
poeti Iir^^f • 

lé V. Ì^K^irr 1 frf;?v 16 e 5^r'i io £1 J 1: u m o Appe fid« 
19 Qu»intHi . ci. e vir -, Irrrvraicr 
' ao l'fitcìi (on*r^^ii<) d.< Quiifii^ ^ iiut Qoa^i fM^M^a dty^ . 
V. Po fi» In TeiT^i>u C IV « 

C VI. 1» Wùì il o^uiu ai ^ap IV» di Scip« il Tadre • 

... • 

Digitized by Google 



H A N N I B A L. 3171 
<shVtatibns^cn|)ivif2L m praesentiarambelhim 
"Còmponere^ qoo valentior.pustea congrede- 
4^etur t 3 Ili coUo^uium co u e-nit: 4 condJ- 
tiones non con renero ttt;Post id faclnm pan- 
cl/diebus apod 5 Zamam cnm eodem cocài«^ 
Sit. Fiihus ( incredibile dlctn ! ) bidao , et 
dnabnf noclibnf 6 'Àdrnfnetnm pérvienit : 
qnod dbe&t a Zama circiier 7 millia passum 
trecenta. In hac fuga 8 Kiimidae, qui sìmol 
CUOI eo ex acie éxces^erant ^insidiati «tinl 'ei: 
qiios non solom eflugit^ «ed etiam ipsos op- 
pressìt. Adrnmeti 9 rcliquoa f^x fuga colU-^' 
fiit, 10 novÌ6 delectsbns paocii diebus mal- 
tos contraxit . ' ' 

ViL Cnm in i parando acorrinre essct 
<iccppatuti^Cartfaagmiea$es belUiim cnm Ro« 
manis composoerunt. lile a nihilo secius e«- 
xercitni poatea praefoil^resque inAfrfraVfre»^^ 
sìt : iiemqoe Al ago Irater ejos ^ usqiie ad PS . 

ic; p c;?1a ccmpoiri-^ o da /i jiazì tuìa s^imìm- r^csi )è so- 
la Ùn*ÌC Aiàm pei V i lettre rf»$*r3, e vero ri e Tel .in'hcif é 
, I» tempore praci.nt-éir^m usalo ir plut. lìati tàtìit ♦'« co- 
ire trovasi in plot Q* e^bm in. .Ci^ • te (^ff f dcr^a 
éiffMf^t^ uhm ^fo V'Ur^cU 2 i^ni in CcittmcUa 
} cioè ììiurrbÀÌ o^m bcipione • 

^ cicé fiysici pài>h t^trrhé parvero crrppo doie ad 
Annib<4!e ' 5 Z^mét lUià cnedi. erronea delta Numiilit* 
' 6 y^ilrvm«i« al ipar medUeriafti^e \ove Annibiie 4«evt j 
mica/ciftìdcl gemo ) in QQeU#prov incìa Africa propria-' 
ineDi<^ dnta • 

iy li c ? .o miftlia V Mih. C IV. I4 V- M Ile ApnenA 
i l Kkmtai erano i^foftc (Sella ci^^aUrria d' Ahi|/bal6»i 
cUutgU fa ^uisi ieinp«e c^r bifore <Hle sue vfitorfei e pel ^ m 
numerose pel coraggio. 9 Ch «lin /Ncr«;i acampad cella ^ 1 
fugt,*/ ,10 cic^ cum «a* ti deiectitu%. Jo fattxii d'cbuf . 
'4fmUo$. n*ìHtc% eli. dtltctus qui fi£.riil}:aL> t «dciS^ldtti 
cirofatf di nuovo . 
*C. va I ci(^ tv*//a/ 

^ 1 iV**/ f4iifma9ia»cioé ir composlalnn«»7tf I leelniiV N'» 
iiil iU Temisi. C. IV. i$. Ncqae-eo secm» in iWita^C 11. 7* 
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-«7» VITA XXIII. ^ 

Solpiclnm, et C. Atirelìum ^ Consal«.-3 Hi« 
enim Magutratibut- Legati Carthaginienses 
Romam Vjenernot, qui seaatui ^ populoqi^e 

Romano gratias agerent \, qnod cnin bis 

pacem fecissent ^ ob camque rem^- et-, 
rona ^nrea eos donarent , simalqne peteant, 
Bt 5 obsideg eornm 6 Fregellia e^sent^ ca- 
, ptiviqae redderentur • His 7 ex senatus 
consulto responsum est;^^ mnnaseoriitti^ra'* 

tum, accéptiimqiie «se : obsides, qoo lo- 
^, ce rogare.ar.) fuiuros : captivo^Nnon remis^r 

suros^ qnod Hannibaletn, cnjas opera sur 

sceptombellitm furet) inimìoissimam no-? 

mini Romano , et mine cnm imperio apnd 
^ exercitnns haberent^itemqnè fratrem ejas 

Magonedfi • Hoc responso Carthaginien- 
ses cognito, Hannibalem domum, Magonrfm^ 
qiie revocarunt . 8 Hic , ut rediit , 9 Praetor^ 
f^tns est , postqnam Rex fnerat io anno se- 

' z ciré tmbtt'k eli. 4 In segno di vitto ria , 6olea< 
. jJqsI Teg^liire unt ccfo»a a chi fCfCiva victorioso . - 
. S Nel Ut la pace, fi lolevan dare al viilcitore gri oaiaff^ 
g) , «foé alcfrne penionp delle primaria .famij$Ue . gti^sl 
fida) levadoridipace subite da pagare colla propria vita Vìtìr 
Cedetti dei conciYtadiniyse de gettisi fossero violate 
le pr: fue'tie . Scipione chiese cento a stfa scelta • Onde 
. ^al'.ani Aotori dicono, che Annibale» cernendo d'esser cem* 
^reso in quel numero , fuglsse «llofa subito li| Asia • Il 
che fece m appresso, cerne ai dice piò avanit* i 
. 6 Fr. icHé , arum; Pn^tlli » oggidì PoiileCorvot Giti* 
della Campagna . Ivi chiesero i Orcagiiiesl • cbo fossero 
traspoitati gli osrsggf. i qa?lt si riiencv/ino in Norba laoao 
di poco cnmr^do . 7 S$natu% Conìi»lt9 $oiioidec<ei| del 
Senato, e quei del Popolo falli nei jC'^mizi per Tribù » fO 
. comi ti ii trihyt^sii dicono P.tbisàta V.gnchQ ArisiXI.lS» 
w 8 Hit t cioè Hannib>iL 

9 II Pre/ore er^ un Miiftis^r/^io , il quale i^oprinreode^- 
al Giiìdicf, agli Appau ieri delle giìbeile i ed a lirl pubìÌ4Ì^ 

■ Uffiri » affinchè non si a^u'^ssero d elio loro cariche . 

10 cioè in étnno 22. acta(i3 f^us , benché assai giovane i 
|tt ffipauio degno di cai Di&aiu • 
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concio^ et vìcesimo. Ut eniai Romae Consn- 
^les 5 sic Carthagiiie 11 qaotannU afontii bini 
12 Reges creabantar* In eo Magistrato pari 
" diligentia se Hanaìbal praebait, i3 acfaerat 
Sl^ii bello • Namqae effecit, cfx novisTectiga^ 
liba» 9 non solam ut esset pecunia^qaae Ro« 
manis ex foedare i4 pendereitnr^ sed etiara 
superesset, qaae in aerario poneretnr. Oeiii«- 
de^ anno p^st Praeturam. i5 Mt Claudio^ L# 
Furio Consalibas, Romani Legati Garthagi-» 
nem venernnt • Uoa Hannibal sui exposcen** 
t^di^ratìa missos ratos^ prhisqnam his 16 Se- 
^^liatas daretor*, navem oonscendit c]ar»,atque 

io Syriam 17 ad Antiochiim profagit , Hac ^ 
;^re palani facta , Poeni naves duas, quae eura 
j^colnprehenderen^ , possebt conseqnl, mise* 
l^jrant^ bona ejus publicaraDt^domum a funda- 
r«^entifi desjecerunt^ipsum exnlem judicarunt. 
Ylli* At Hannibal anno tertio , postquam 
domo profujierat^ L. Cornelio , Q« JVIìnacio 
Consblibus^, com qninqi^e navibns Africam 
accessit in finibns 1 Cyrenaeornm ^ si forte 

\ 11 cicè fìngulìs ann i. V. Tfmiit. C <. 

ìz il* Lingut CartagÌQise si chiamavano J^rff// , Swffctii 
i due Magistrati qui detti . |.i Canagiuc erano i Re, 

come in Sparti, nomin: mais ^qièam ìmpuio , essendola 
snprema aaioriià presso il Popolo , cerne pacein&oaui 
questa era ne) Popolo 9 non nei Contoli * 

Ac elegantemente per qiài, qué 9 quoà dopo péf 9 f4^ 
fis ; come si é accennato sopra C V* 14, 

14 Qha ptndttauf^ da fagafst : Maniera di difedaU'aso 
ant!Co di pesare il metaiio . Vedi A€% Appenda 

15 cioè fi#fr Cali* arc .ElU . 

' ì$ L^rima cbi,t$$i /«iicrt ammessi élfniiéntA iiìStMtp. • 
Espressione Ja.iinfl concili » ed elegante • - . 
Il Antioco Re di SifU titW Asia . 
' C* Vlllv 1 Dei Cifcnoit abitanii di Cirene citta , d^ cui 
fu n^mifiau Cirtoaica goelig vasrj legione, th'é tra VM- 
Irica f fopriameme dena , e la Lii>ia Manraiica > z^.* cv^ 
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Asiam ducere , hisque adversus 9 Rbqdio^ 
rum clas«em 10 in Pamphylio mari conili^ 
xit. 1 1 ^no cam maUitudlae adversariorom 
sui iuperarentnr ) ipse 12 quo corna rem 
geislt , fnìt snpctior • 

IX Antiocho fugato ^ 1 v'prens ne dede^ 
retar ( qaod sine dnbio acciilisset > ^ si sui 
fecitset potestatem ^ ) 3 Cretam acI'Garty- 
nios veiiit ^ nt ibi ^ quo se conferret^ consi«- 
deraret . Vidit autem vir omnium callidissi- 
mn% ^ magno «e fere peribnto , 4 nisi qnid 
provìdisset ^ propter avaritiam Cretensium: 
magna enim seoum pecnniiim pr.rtahat , de 
qna Webat 5 «ìisse famam . Itaqtie eaplt 
i tale consilium • Amphoras compUires com*- 
I pTet plnitibo : 6 iammas operil auro , et ar-* 
i gente* Has^ Gortyniis praesentibas, deponit 
ili tempio Dianae^ simnLans^ao snas 7 fortn- 

p Roéi è OfiMi la rei mer Mtciwnn^m / ia feccia 
OelU Cina provincii dt^ìf A$à minrre • 
^ fO La Pawtfi.'a Provincia dcirAsu min*, datai pfeiide 
il ^oitie qu^nì trauci di mar mediterrMieo t che >a 

c«>nira colli Cari«, ri $i^é m cof^fliciu. Eli 

la. (t é (fi r# in yi»a iE|). ) fj» f fcz/U iJir4 « 4 

tee 'Cbr fa /a tiniiira* L'aUi» fra e* mandau dà Apollo* 
aio, fi^ el4 dest» liv.f .Ved^rarM in Felrp* C |V. 6. 

C* IX. f (ifté i^.r#«j HcfuiibaI» M^fCi^t R/^manls 
I ab Aact cfco. In farti <ft UV; |8. gg, si rileva » che ut 
le condizioni della pace vi iu iii^ara^ la tcn»i gua d'Aa- 
alkfllc ocrte loro mini . , 

j i - rfr iie darà tèmpi f $$%<ff ttett^u 

f tVfl« f 'ira Canéta liola nel Mediterraneo r Gar/i04 
era «tra Cma asiai ipoceme in q^eiflfola - 

4 <^«yé Qj» d commenti » attms <Scc- Se ne n li fofsc prfv;»- 
1^16^ di qu*\<he psca^ia. Altri lega no Pf4tf t^/nci , Anch« 

l»r • • tosi «Icrovc . V, Qnté in Paosan C IV. id 
mi C^Vl'V**^** * ^ «^rU»„ CLAa.m Oau- 
d ciré Si^mmas fdfUt, ^opcrflciem ampfccMrum . 
Ili! ^^V^,^^* ' ^'"'^ p'ur. ^ fichiitc, f >fii» i^c »v f 
jiWetonrmia , vrt^a U caus^ per iMilo , qaaWché O^.r 
M ca»^fd4iiiK# . • *^ ^ * 
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Bas iUornnì fidèi credere • Ht»^ in errorétt 
ductis: statua» aenseaS) quaa secam portabat^ 
omnes sua pecuoia complet^eatque 8 in prò- 
patulo d#mi'ab)ìciC . Gartynii templnm ma- 
gna cara custodidnt ^ non tam a caeteris^ 
qnam ab Hannibale , ne quid ille^g inscìea* 
ttbas illis^ tolleret secumque portaret • 

X.Sìc I conservatis suis rebu^^Poennsil* 
Insis CretensibM omnibus , In ad Prnsiamin 
Pontum pervenit \ apud quero eodem animo 
fuit erga [taliam \ neqae aliud quidqnam egit 
qnàm Regem armarife ^ et excitavìt adversns 
Romanos • Quém curo videret 3 domèstici^ 
rebus 4 minus esse robustum^conciliabat ex* 
teros Regès^ adjungebatque beliieosas notio- 
nes^Dissidebat ab eo 5 Pergamenns ReK £u« 
menes ^ Homanis amicissimus , bellumqne 6| 
intei^ eoa gerebatuir et mari et terra x 7 qtìo 
Qiagis cupiebat eum Hannibal opprìn^i \ 
sed 8 atrobiqae Eumenes ^plus valebat prò- 

é • 

; % cfcé X^wfxtp^tnU I JEII. 

9 ImtiìHt è comporlo di io 9 cbe in senso negittvo vaie 
^ém In compofiiieiia * ed^inei» ; in liaUtno vale ìmtt^ 
, Émpfbuf Hlu , iWM Ur0 soPbi 4. e ignotMìtéòh usuSccmm* 
Vedi Aoiairofe in Ptas U 11* ij* 

C X. I. cioè ^ef 4Qatl nece»seria Elh dÌPrep«coni ^fSeu 
tec.Abl. di' compagnia ; tàs CmmuAei acc.» come mote 
da loogo. Pceni0i per Metooimit preso il nome Gemile pei 
Proprio , o fof se anche Petmm per homo ^ajtf » alledendo 
al carattere della Naiioee.» 

tPrmié Re di fiùiniajl qaal Regno é bagnato dal Poma 
Eosioo egaalmenUiche qaelli regione^ che dt etso prende 
il nome di Ponto • 3 Rtbut cioè viffòmi , €opii$ . 

4 Mftftfi y cioè qnam epos erat » EU. 

% Di Ptfgémo^ delle Cicti capitele 9 ove dimorava il Re; 
meinre 11 di Ini dominio si te endeva^ nella Ltbiafnella Jo- 
nia écc» S cioè tre Prasìe , ed Eamene « 

7 cioè 99$ ^0 negoiìo . V. Udfi & tttfà in TetnCsr* C. 
lo. 8 cri7é in ntroqoe teco ^ inerii I4 terra » 

9 a:è plm * qnam ^rusìas> £ll« 
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pter Rotnanorum societatem. io Qiiem si re<* 
inovisset|faciHora sibi caet'era fore arbltràba* 
tur* Ad hnnc interficencinm tftlei» 1 1 iniit ra^* 
ttonem* Classe paucìs dìebus erant 12 decre^ 
turi . i3 Siiperabantnr naviutn mnìtitndifieV 
dolo erat pugnandomi cum par non esset ar« 
mis. Imperavit) quam phirimds.veneoatas i4 
serpentes vìvascoUigi, easqaein yaaa fictilia 
conjici.Haroon can confeerss^t magaam mul- 
tìtndinem, die ipso, qoo factnrns erat nava* 
le proelìitm dassarios cttevocat, hisqne prae-» 
pit omnes ut in ìimna .Komenis JRegia 
concurrant navernra caéterìs tantum i5 sa-- 
tis habeant se defendefei; 4d facile illos 16 
9, serpentum mnltitodine cóAsecnturos Rex 
antem qua nave veherelnr, utscirent, 17 
%i se fa<?turum , quem ^ aut oepissent^ ant 
^1 interfecissent, magno his pollice tur proe** 
mìo .18 fore # - 

X(« Tali cobortatione i militum faclà^clat- v 

sis ab iitrisqne inpralium deducitur«Qaarnm 

Otltcie" consti tuta, prìtisqaam signnmpngnae 

- ' ; 

IO Qj*:m si fcmó¥iis:i $ cioè e medio » cui se 4Vf jje toh 
to diil mùndùm U fnterficcnditm ficc* t che segue pare , 
che non pQSSii portare ed altro si^nificfito più lìtiutAÌc il 
verbo nmifrttf 9 che a q(tet!ò di tiUct: c njetìJoy c yt>is, 
perifrasi d' /«/cr/?frfe . ii Prese* queuo piniia . 

12 Ahri d: c:rtatuTi • S pra hi rìerrc dtisidclat Scc. On- 
de (tant d crttifri , de di55idiis infer se, p.ue più Naturalo 
e coercniCt V, D.-ctrao m Eiimcne C, IX. 9. 

n ci' é Hanmbat , e qui , ed appresso. * ' 

ìif ckè y!n^u(\ ,0 iest^as » essendo p;?rikipio/ e pcrcfó 
atliec. <rrpfwf, da 5f/pff, p,j i^i^^/Zi Vi Grecismo Ai pcodt 

.1(5 Stipentum per Sincope • 

17 5f ri»'fiw factufkm esse l't^i wt <C}frnl^n 9M4 £II« 

18 V. Foro Append. , e Phus. C IV, 26* 

C.Xi. I Genie j che v*d'? pasiivamente • Onde ba gQi il 
significato , che avrebbe ti Dnt. m 'I Uibnt . " 
' acizm ^ schiarare in baiPailia • ci€«^ 
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ayS VITVXXIIL 
claretnr, Hannibal, atpalamfaceret ttiis, qno^ 
looo Eumeiies essìst, tabellariom iascapha3 
tnm oadaceo mìttit» Qui 4 ^^^^ nayes ad^ 
Y^raariomm pervenite epistolanl oatendtfns^ 

^,,*f"Reg<P professus cat qaaerere., Statim ad 
Enmenem deductus est 5 qnod nemo 5 dubiti 
taliat^ aliqaid de paccTeaae scriptom* Taliel* 
larius^ 6 DlicU nave declarata suis ^ eodem^ 
ande ierat, gerecepit- AtEnmenes 7, soluta 
tpUtoia^ mhil in ea reperit, nisi aiuoli ad ir- 

^rìdendnm eum pertineret^ cojns etai caussam J 
ft mirabatar^ neqoe 9 reperiebator^ tanneii' 
proeliam atatim committere non dobitavit r 
Hornm in concurad.Bithynì^Hannibalis prae-; 
«ept0, aoìverai liavem Énmenta a^orifintof« 1 
Q^aoram vim com Kex auatinere non poaset^ 
foga aalotem petiit, qaam consecntus non esi#| 
Mt^ «iii la intra aaa praeaidia aerecepiaaet| 
qii^e inproximo littore erant collocata* Reli- 
qnaePergaoienae navea^om advértarioa^pre* 
Jiierent aerina, repente in eaa v^asa fictilia^ de 
qaibaa aupra mentionem fe^mus^i 1 conjicere 

I Cad^ciOfSlmh%\o ài p^ct,<omt rAitt iifnbolo di goer* 
ri Geli L.M C%p «f. ) Età gaesfe una verga con due 
Sarpi auorcigliiti • ì qaali nel mirarli flacidamerite fra di 
«Sii »<|uasi d«|foito il veienof venivano a simboleggiare U 
riunione in amicizia, deposto l'odio yfra i dissidenti) non 
lanio in gQtrra, quanto ancora nelle riise jprivaie Nell'ar; 
mate navali posto sti la prora del bastimento in segno di 
paciAca , e gta/i^sa ambasciata , assicurav:i da ogni offesa- 

4 Vhi qui vale lo stesso , c he FiX , e» j^nn^i^come pi* 
volte altr )vc .Frojftfof V»T mist C. Vii 17* 

5 V. Noo dahtti Prrf, I. é cioè Eumcnis. ^^dciii un* 
ét V Ò,Ho Api>ei)d 7 V Epistpla Append* 8 Eumenes . 

$ cir é caussa ab Eumene . 

IO Ne^iì accampdmtntì ielle sm tfuppi &€ . vi erano 
soldati a ter ra? ptr afato e difesa delle tniifzie di marina ia 
occasione di riiiiaia . V^t:f: $alutim fu%A t per Maiat^ra* 

ai Cì^it^tumim V. Tim« lU C.).. 
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HANNIBAL. éLj^ 
saeptaftuot^ qaae jicta initio risam pugna ati- 
i)H5 *ex«»ctt«niiit; neqne, ia qaareid fjiret, 
poterat "inti^Uigi • Postqaam aoteoi navei 
cotnpletas coaspexernnt serpentibus, nova 
re perterriti^ cam, quid potìstimom vitarent) 
non viderent ^ poppes i3 ayerterunt, seqae 
ad sna i4 castra nautica retiilerant- Sia Han-« 
nibal Consilio arma Pergamenomni supera^ 
vit : neqae tom tolam, bed saepe i5 alias 16 
pedestrìbas copiis pari pradeatìa pepulit ad* , 
Yemnoé . 

I XIL Qnae dnm in Asia gernntar, accidit 
casn , nt Legati Prusìae Romae apnd 1 L«* 
Quinctiam Flamioiann Consnlaré caenareat^ 
atqae ibi de Hannibale mentione facta , ex: 
his nnas dìceret étim in Prnsiae fregne es- 
se^^# ^d postero die Flasiinias Senarnì de- 
tnlit • 2, Patres Conscripti ^ qui^ Hanoil^ale 
vivo , r^nnqtiam se sine tnsidiis fntctros éxi^ 
stinnabant Y^^g9t#s jn Bitby^am nniseruot^^ 
in hls FlamiB^^Ì;i|ti4 a J[legetj)e{erent ne 
inimioissini^M siiuni secam haberet^ 
bique 4 dederet • His Prnsias 5 negare 

It V. Q^'^rt Pr fjg f| f^oltmrono Ir pcppi , civ/é^ 

fve srav<;riO le ^it^ìic delle ni vi , per d«rti «Un ffig^i . 

14 Ca^tfé méfiica . cdmfo msifMii ^ •ccamiP9meoio ibI 
lido del tU'ire , ptr l'ifmaii eivale 9 currtspooitèiiu s 

t,rt5 7'ii4i <Vì sopra , 

^ r$ Ai , ^astato In «so « f*>Jtfi« d' Aw. èQU$^$U$* 
lo A c ch« vale per l'I Ptf A' ^s i-Kei » * _ 

l in f !ver« f!» rrrf^flfrfc-j j . à piedi i e a cavallo » 
^ C. Xil t Altri HM'n 'mifitHm, il qii^Ic é nome di PamiKlia 
plebea . e non Anchi nciie misiiori tdizion^ di 

C:crron> é de<to F. ^ «im^ii «il noto ifusiio » q^Jiifo il di 
lui frateijntfi quiil"; d^I Cenfnr<; Citoiie fu ri molto ccn lU 
jir ì iis i Senato * 2 F rmoU di tit^^lo ai SetiMorfcit aorp^i^. 

} Saam %'ciré S^^naro » e rer cofiies«et(U dl.iuitki 
lomAfti . 4 ci é St ut d.é*fi:$ f fc/» ric^vjadsM QQ^Ito 
ii'tcuf 0^0 S^flto per cons^gu&Rie d«i A^r di iopté . 
S PtcsM lemsvs la e^taiiia ds' Uomini • N > 
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u&o VITA XXI II- 
aasBfUAon e%t : 6 illnd recnsàrit , ne id a ^ 
sederi poslularent , qaod 7 advertftis jas 
hospìtii'esset : ipsi , si possente compre- 
hetid^lretot;; locvm ubi eMet, facile inveii*» 
taros,>^, Uannibal/enim uno loco se ):eiie- , 
lÀitiS in castello ^ qtiod ei ab Rege cetani 
erat manert: idqae sic aedi&carat, ut i|ì om* | 
nibus partibns aedificii exitus haberet^ sem- 
per veren», ne gnsn eveniret, qnodaccidit. 
Une cnni Legati^'Koiqanorum yeni&sent ^ ac . 
10 mnltitudii\e dorunrn ejus circuradedls- 
sénf , 1 1 pner ab janaa prospicìens Hannìba* 
lidixit^ plurefrvpraeter consueiudineai arma- 
tòs apparare • Qni imperavit ei , ut omnes 
farea.aedificii circnmiret^ ac propere sibi re- ' 
nnntiaret ^ num eadem modo undique obsi- | 
deretar. Pner cam celeriter », quid essèt, 
renuntiassét ^ omnéaque exitns oocupatos o« 
dtendissei;^ la sensìt^ id non fortuito factiinif 
«ed «e peti ^eqtie sibi dinti^vitam esse 
retinendam • ^nam ne aliej^flrtrio dimit'-i 
l^^ret , .memor pristinarnn|flPmtam , vene-j 
mam ^ quod semper secum Eabere consaeve* 
r^t .V is.amsit • 

, XUL Sic vir fortissimus ^ muUis, variis-! 
qne i perfanetas labaribas ^ anno acqu lev it! 

>^'6 Ricusdìfit iììud y n: po^tularetjt &c. Sintassi sfinflei 
ver.c/r fIv* ; comesi vede anche in Cic. de Off. L 3 zj^^iti' 

sentectiam duttct r:cusavit • 
' 7 Le Leggi ói-ìVospUnìhi eranà siJcrosante anche preisc 

i b^rb^ri. 8 Di Pluf- ia FUmin, verso il jlae s il luogc 

si dice yicHS nomine L'hyMa , 

" 9 Vtié tpenifj: szloko.dh cui è formato il composto usua 
^ le Hsm enifc • io cioè bomìn'4m atmatoftim . 

• il P»cT ab cuiicdt dilla portai , portinaio: Pu: 

Vale iktvui y fanmlas pur Metonimia, i2 cioè Uiiumibiii 
li titi^ss$crc aualit9 »^sser puso di intra t « . 
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H A N N I B A L. 281 ^ 

teptnagesimo • Qoibns Gonsalibns interie4 
, a non convenit. Namque 3 Atticns, MA 
Giaodìo Mai^cello ^ Q. Vahio Làbeone^ 
Gonsulibus mortunm, in annali snoscriptaml 
reliqalt: at 4 Polybitts L, iErailio Panilo^ ey 
Cot Bebio Tamphìlo : 5 Sulpicias aatem 
Cornelio Cethego , et M« Baebio Tamphìlo . 
Atqae hic tantns vir^ tantisqne belHs distri** 
cttrs, nonnibil temporis tribuitlitteris^ nam«^ 
qne liquot ejus libri snnt graeco sermone 
confecti; in his ad Rhodios de Cn. Manlii 
Vulsonis in Asia rebns gestii 91 • ^ Unjns 
bella gesta multi meraoriae prodidernnt: sed 
ex his duo , qni cum eo in castris fiiertint ^ 
«imnlque vixerunt , qaamdia fortuna passa 
est , 7 Sylenus , et Spsilus Lacedaemonius: 
atqnehoc Sosilo Hanniballitterarum Graeca* 

e XIU- I Dopo d' tfvff t»ff:7 0 Scc, cioè nella Spagna» 
fielleGailìo, in Italia ^ nelJ' .Affrica > e. fìnii]m':n te in Asii, 
Acquivit ; qu^ dopo le fatiche cDr^Oftìieni 1j vita col 
treleno ^ fossa 'n^io al ripaso : ma passato ali' eidinita » 
come é andata ? ^Xil^toè r«f.r hlitotUot b^min^-l 

i cioè Pùmponj»7yh di cai Vita comi» ifce tinello vola- 
nte • Anche Clc* pirli di questi annali In Ornu €• 
4 Polibio Greco • non m^no eccellenic Storico, che Ct- 



quali fo dipoi adottalo dal figlinolo d'Affrtcano il maggiore. 
E pecció seconde la legge d' Adcaione pteic i nomi P. d 
Cpfn. itip. d ella tamiglff » in coi entrava > o aia de! pe* 
dre adetti vo« disgiuntevi Jttm'tU^n»% > ù quale formava in 



lui un sopr^nucme dtmmtu , in iremotia dtlla famigKa t 
< da cut estiva i e dei padre naturate . Gli fu dipoi dato un 
; secondo soprannoir.e onorifico Afrtcanui ptt aver disfr»j - 
ra Cartagine (vedi la nata Caio Lutario 6cc. in Aitiik 
1 C^jpìt. I, I? ) Per (I sfinguer/o dal « uperiore, che soggic f 
]'AÌffi ica,c vinse Annibale , e quesci é chiamato ^/r/c^n/- 
mi mot , Polibio gli fa mac 5(ro e censi glicre , ^ $i prete re 
cht Eoiiliano sia debitore delle sue vittorie ai d» lui sh£, 
ico-niii^lf , avendolo sempre ai fianchi nele sue imprese . 
$ VesJo de Hist, Lat. i* i^. lo credo avo d<jli*Jmp Ga Jfea 
6 ciré Htnfuhalis . , ' * ' 
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ftSm VITA XXIIl. 

0 

rum Qsus est dolore • Sed nos^ tempns est, 
Imìiif libri fac^re finem ^ ft et Rdi^ano*^ 
rum expHcare , Imperatore^ ^ qna 
facilins^ collatis ntrornmque faotU^ qai viri 
praeferendi tiot , poaait jiidicarK 

XXIV., 

» 

M^.PORCIUS CATO*. 



1 



AncuMJBNTCfM • I. Cato adcUicem in Safiinis versta ^ 
tùt, deh Rmem àcductus in foro essi CéCpihMiliifam 
scutuì Marcelli in Siclth , /S/eronis in Italia . forti* 
Ut apud Stnam pufina^ii. Jndtifuaifor., éCdUis, firéS^ , 
»f, Effntum Romam adàu^ìt^ If . Comuì Hisfianiam ^ 
ioriuui csÉt unde fraura ilìum /4frica*ifé s vcìuit d 'pei. 
Urei cinsura ^rntterfùnetuu perómnem ^tatm 
wiadafrfipuiiicée carjssa wccpiL UÌ.Boftu^ agricola t 
jr^riicùnwhf4S,ÌMpcrai$r^oraior , quamlibci s^r?!$r \ 
iute ftìarum studia arrlp;^irat Serìptìi oratiom^ & Ai- 
stonas^ qnihiucriftjDn.(T belld ? R nu rf^npfireffda 
hoUa.&Galiia pemuutfniU.fluradcuh N^pQìli- 



I; Cato * ortns i mnnìcipio Tiiacplo^ ?do- 

Kannflatii titìecvtut tyt • Altri leggono Pfe /zn/wf J^i -| 
l9 9Ut (ietti» Spariiìiìo, da Diedero si dice llicuii, • dà 
ìit>» Scritttft $etiia drscefnìm:tìt0> 

2 Quesco libro si é perduto . 
' Ci. cieè àSanut fptfCTìQmtn) Pcfciut ( nemen) Cd* 
lo ( co^nomen ) , come ci p«ó rilevare «1 ccofronlo del 
«otflto mCaio tmiath CafuU i pcIU Vita d* Amilci«rc C. 
1 lì C/Jto sopra nnea>fi da Cdtièi , taiàce , i^tJf'o . Da es- 
so q»al fonte è dtriVara la famigli* it' Catoni , e perciò 
* detto mà\^f , o fani^r: «i dica^ancbe il Cmio$9 , r^*" 
svcr' esercitata con tanca giosiiiU 9 • riftoia la Ccasui/s 
che passò in proverbio 

f Qaaltmqoa ciui che vivendo coHe loe Ulg^ > ^ co* 
stQmaiize pròprie » godeva della citta dinatiza romana f s! 
.diceva Mmnliifìo^ mm^x pii^n^yttì cittadini «i^M'cfprS ; 
maéfr/a*i €Mp'€nd'*$ • perchè trtifar^ndosi a Roma fiata; 
vano otiara alle cadcoe s e dignità della Rep* Ti'irarlaiffi 

ifdi PfsuMi t deliziosa vii ' nura de^U aniicbi t ^ 
■^•-^^odemi *amanl . ' " / 



M. PORCIUS CATO, a8S 
leftccntnla», prinsqnam 2. honoribiis opera na i 
idaret »^ versatot est 3 in SabinU, qnod ibi 4* | 
haerediam a patre relictum babebat . Horta- 
ta L. Valerli Flacci , qnem 5 in Consalata i 
6 Censoraque habuit Collegam , ut M. Per^ , 

3 fiat: •ptfdm bonorihut y aplicsf$i a mctitartzli o9t^" 
cìeé le cariche dee In Rema due emno le strade Aperte 
on«^ri « quelli clellii Milizia t eh' tra la più breve > • q^icl^ 
I4 del Foro • In atnbedae solevano esercitarsi coloro , ch# 
ambivamo d'arrivare per rIì reipetiivi cliversi gradi al Coiir^ 
telato . Pana bensì qualche et mpaftna , alcun! si consacra-x 
van« del rotro al Foro , ed al ccnirario altri • dato qaalcha 
laigio de'Ioro taleoti oratori , si davano iatierameote allt 
milizia • L' eloquenza era nectssatìa io un Cemandanc* 
pararingare ai soldan' Sfc^Eó airresi non doveva asser nio«w^ 
vo nelU nult7Ìa i chi essen<l'> pianto al Consolato col mt V 
rito del Foro ^ doveva ceroa Console comandar It truppe . 
o finito il Consolato , stare alla tasta di, case , coma Wtc ^ 
condolo nelle Provincia consolari • 

9 Sabiw y ai^i nostri ptpolii e pit%i della Sabina provisi' ' 
eia di R nai • 

4 Piade péicn rftdìtdr'9. Ne «bbiroio Tctinìoloila iii^ 
Varr fi R. i> 10% bdft dtiim apfiJéiitht $cc f vrd iff 

^ Divenuto «df050 acche il n>er# ncn\e di Re presst I ^ 
Romatii dopo d' avere scacci:»ta il Ec Tar^«lnij Stipfrbo ^ 
ai elessero ^er supremo M.^^istraet dQC perccna||f[i detti > 
Cpiitiéles d €9niuìcud$^ perché dovevano in ofni ra(4 can- j 
su en Srnatutn , e non arbitrare mt Mcfit - Fii^'on due >e i 
d'eguale autorità i affinché uno trovasse nell'aliro «n'osia^ l 
colo acfiiciante 1 se desse ombra il dominio: e perpretfu^ \ 
de re ogni adito alla tirannia* ul dit'niii fu limiraca ad un 
anno solo Fu bensi loro lafciara qaalche insegni di regioi 
cioè l'esser preceduti da dodici lirtcrii la To^a goarnita di 
porpora , to^a pfttetct e la S<*dia cnrole iniersiata d'ay;^- ^ 
rio , su cui sedevano relT adijpanze non meno , che évm i 
V hcremur e^rfw ; cnr*c fo dctfi scila curulif Ai Corsrl^ ( 

indrizzavano le Icrr^re pubbliche, e gì i An^hasciaior j. 
Essi convocavano il Senato 1 proponevano gli ;^fr.irije pre- 
siedevano aJI' j^donane del popolo ( nna la df 1 jberazi'. ne 
dipendeva dsi suffr^j^} di esso) Ed in >empo di p/jerra co- , 
mandavano le trappc * cdallora eri! maggicrc la Iqco au- 
lorifà. 

6 La Censura a rcnsu y ciré àaìia stima Ja' Ifni ^r.fu 
ì$ti(oita da Servio TuHic scsro Re di Roma per regola dcN i 
le forze f^ello Sta t« e delle contribuzioni, dovendo ogni \ 
cape di c;isa dare in nota giurata il suo avere» le persane ,^ 
di sua famiglia, m-^glie, figliuoli, sch/a vi fl{c# coli' e»-^ 
,«d abilità di ciascuno.Fa esercitata dai Ae%fndidai ^ 

Hi 
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a84 V I.T A XXIV- 
pejQtna Ccnsjorinus narrare solitas est, Ro« 

mam demigravit , 7 in foroqne esse coepi%, 
3 Prima m stìpen'dlimi meroit 9 anooram de* 
cem septemqae* Fabio Maximo, M. Clan** 
dio Marcello Consulibiis 10, Tribunus mili* 
ttiin in Sicilia fnit. Inde at rediit, castra se- 
ciitus est 11 Ciaudii IMèronis: 12. magni» 
qne opera ejus aestimata est in proelitf «pod 
a3 Senam , quo cécJdit Hasdrabal frater 

fi^l5; fnalmenfe nell* An. di Arma ne fu creato un 
lVl^pi:tr;no speciale ccnferiio a due sechi fra i più probi 
del SeriAif) dciti Ctnstrts , Ave%'trmvc5si pure laPreieso, 
c la Sedia cuiule s ncn perè i JntoVrt^I^a kMc^ autori ia tra 
fissai iciT)uta:poiché si 'stendevriìjjp a rfc^radar ch^unqufto 
fosse sco5iUfnai:,o ai^esse (!eteriorsio J'3i^ necessario al suo 
Stato. OnCtStnatH twci/fò^nt: riduceii4*^ aU'orc'ine Eque- 
stre , ed anche di sen^pllce privato i Senatori i, Privavano 
dcira»elIo, e del cavnllo quei deil* ordine Equestre % se il 
cavai ]Ot o 1' armi non fossero in buon st^to , restando co* 
il seinpiki cittadini . £ cosi a misu rs castl^av;^n(> gli aUri 
ice* La carica diif ava f anni t ridciu poi «iaiJaXeggO'EmU 
ha e 18 e fino a sa n^esi • 
7 cirò €ùfnir*c)Q 'à,à ^rr.^ f<i re , a trattare le canse», 
8 Jtferrrc ttip ndt^i MUìt^n : Quasi meritar la pa^r 
net «ervizia nelle truppe. L' eia iegittima per !a guerra co- 
.me ft! fissata R« Strvfo Tullio , eia dai i7.fit:o ai itd.ao« 
lu. Gell.-j^i*^'y 
f€ké sitare a*4;7* eli. 

IO ci^é inft Caif. òcc.EÌU Jfi^uHttm milhum^ LTrib^ni. 
àt* seldati erano Ufiìziali 1 4he avev;»no socio di mi Ile éì 
tue! seldati ^ cbe fjormavpiio parte d'ana Legione «Si pios-» 
son par;'gonere m cerio nvcdo ai nostri CcleiineUl dMnfeii» 
(èr la « Puj^io \ Spada. €^r 14 ^detta^afitora i aratomum dàU ' 

^ÈMcla » o cinitira f a col slava appesi») rra la loro arm^ 

j ] QtK'- (o Cv ns. Nerone uava alla testa tfi 40^00. splde^» 
ti ccnfr'AnnjbaIencirAbfU7«o.Avendo intercetto una lei* 
tera in cui Asdruliale avvisava d friifeìio Annibale del suo 
avvicina memo, si pani di nette all'i mpco viso con uno iiac- 
cameiMo di 70CO. -soldati tra* qu? :i vi fra Caie ne , e ven- 
ire n rinfcr/are il sua Collega M. Liv. Salitiaicrc j per op« 
Porsi ad AsrlruhaJe^ Uv. XXVII. 4? • e sfg. 

12 cioè Macini » oppure ancora momenti • V» Afj- 

gnì in Cenone C.fy a. . . . 

Vicino a Seva » ai lenì^ j co un Sin ^a^ha j ci< 6 |>r«s/ 



M. PROCI US CATO- a85 
Hannìhalìs . i4 Qaaestor i5 obiigit P. Cor- 
nelio Sclpioni Africano C^R^nli , cum.q^ua 
non prò sortìtf necesditndiiie vixit ;.naiiique 
ab eo perpetua dissensit vita# i6 ^diiìs pie- 
bis factns est cum C, Helvio. 17 Praetor Prp^, 
•vinciaoi obtinoit i8.Sardìniami) ex qoa Quae- 
stor superiore tempore exÀffricadec^eos 19. 

• 14 n Qf*cf tòt nelì^eitrnto ttà un M«^is(raio , che am- 
ntinisirava la c^^ssa nniJitare nrn mencvche i mj!p*?22inl dei 
viveri ^ ed il bollino , e custodiva incera i (fcponii (ie'soL 
daii- Fu detto Qt*àStQi a «/«Arfiic/o, essendo il più inibar,ix- 
z^nxQy e prinupale suo icn^iiego il piovvcdere.r aiaiaca 

^el necessario , ' • ' ' 

* i< Ttiió ìli Hftc, verbo proprie, ad esprimere V t^it^ùo- 
ne dei nomi, che i\ faceva a sorte dilT iirjia, nella dtiiega* 
7ione de' Qiiefrori . SicconTiC si credeva » essere pìlr ra la 
delegavjcr.c non opera uPiana ^ma volontà degli Dii , co- 
si la relif; ont* dr veva legcre in reciproca ccrrispcndenzat 
ed c/Teito il Console , ed ii Questore , per nuzzo del vin- 
colo stimalo sacrcssnco deila sene , Cic. epafam. ij. io. 
Mù$ fn<n]oi um hant qutitùié CLniut2(tioiiKm lib?r^ium ni' 
ttrstìuditti pìoxìmam tclui tsu . Ma Catone era a5^a^l pàr- 
«co nello s|»eiMeere % 9 rigido nei costumi^ air incontro Sci- 
pione il maggi ore , di cui qni si paria > molto Jiber^e ; e 
•dandogli affari glielo permetMìvano > portato ta daiespet* 
Xicrli^e conviti propr) delia soa grandezza • ^Onde j)rd lasf'» 
tu nicei$ìtudinfiSi€ùhdoy€be fciU^a iivimBio della ivTfe^ 
»€n vìxit , nmì dissiniit Catone da etM^ '*'^'*^ '' 

m6 Gli Edili dilla plebi ttM ÓW9 coli detti dalla priin'« 
fia loro inccmbenza dee a^ii^f» luraiìofi» Seiptinrer* 
«le van a ella coti set visione delle fabbriche t a i viveri , 4 
pesi, e mlaatf alltf net rezza dellj cicli &c« Farono imii* 
jvici f anno i6o« (cioè tóit anni dopo V eipubfone dei Re) 
inttetne co' TribanI della plebe in loro àfuto » Questi sono 
di rango inferiore agli Edili Carati « ed al Gereaii . - • 

17 Pntor ,4 pràtundù' Civ. de Leg. I Rimani avevate 
divise le Provincie in Consolari > ed in Pretorie • Le pru 
ma eran gfivernue da an Proccn^leteraltreda un Pretore* 
5/ gli uni » che gli a Itri s i estraev ano pure a sette • 

18 Sardegna , Isola nel mediterraneo . ^ 

19 Ennio nato in Rudia città di Calabria inilitava allora 
in Sirdegna* Quintiliano lo dipinge con un pfirigone 
amrr.irabile . hnmumy ticut sa(rot pctussate luco.f adcrt- 
mas 9 in^uiius ^ranàìa^ & antiqua fùhofa )am non tat* 
tam hahtni sfiCìtm qvantéim rtUjt^ìcvem Ed Ov.dio Trisr^ 
T^utqnt suo M(*rttm cecmit ^ru%i^ Bnnius cfe, Eantos ih' 
gènio maximus i arte rudii» Onde se i Romani 1' ammiia* 
v4no qu?J fonte di quei progressiicbe dipoi fece ia poesiaf 
al puóarguire^ tttaaio dovesa' essere iocoUaalIa di lui vt^; 



M v^TA xxir. 

Q» Erniinm paetam dedaxerat ^ qnod 
. ^non minorU ej#timamtis , qnem (|aemlibet 
implissimum Sacdiniensem trhitnphfim • 
IL Coiuulatiim gesait onm L« Valerio Fhc- 
r CO ) sorte Provinciain nactas Hi^paniam i 
^ citeriorcra , a exqoe ea triomphum depor- 
tavit i Un Cam .dintiua iporaretnr ^ P. Scipio 
[ Afrìcanaa Conaal iterum , cujos in priora 
Consulata Qna^àtor faérat ^ volait entn de 
Provincia depeU.ere et ipse ei succedere : 
neqnehoc per Senatomefficere potoit^Sciim 
qoidem Scipio ito civìtate 4 principatnm ob« 
tìneret: qnod tum non potentia, sed jare rea-!* 
, poblica adminif trabatar • Qua ex re iratiis^ 

nula in Roma . Cic» in Br»to ^p* dice 9 come fa ascTi'tto 
alia ciuadiiianiEa Bajou Delle aao jtpaie oce ci cesia t 
^ qoékht frameìenio • 

^ Qu9d negotium • factom > €icnim^m9i m/^afìa 
|r/trf ; V. Magni ie Cenone & I. a« 

C. IT. I Li SjM^tti fi AvMeva oliera dai Rom;3ni , €e« 
c«nd» la diviiirne nat orala t che ite U il fifimo ttbtre 9 
fo< .Citviicre 9 eiÉ Uìieriere . ^ 

1 Par «vet vioiij Celtiberi t Vlat. io €aii Jl iriento era 
la ricempeoaa m^figiofe mi Génetale, e petctó ccn tao* 
t« iiiip«eiie ticbUiio . l^fCiiicafO i' aj^rlmeato dei Tctnid 
di ^ ù giomi iier gli >ebMicÌ resdtmcea di (faiie agli 
Dii I il chetai diceve ivppUcatit , il Ttionfiipte «aronaco 
di iiiart , vestito vi i^u cék falm^téi ( cicè'di porpore or«, 
nata d'ona lista d' e/a , che àm capo stentava trasveis^l^ 
tneoie fiao al lembo i detta cUi^ut Amttmt ) col lauro neijg 
destra, assisa sopra d'en cocchio dorato ìntarziato d^avorio 
a foggia di tnrre t o botte sopra dae rota licaio da 4 cayair 
li bianciìi di frantele ntra va in Rnma^ e per la strada trioa« 
fale antìava in Cae)pìdoglio«2d « ffcrir le vittime a Giove , 
ed fl banchettare in publico • Egli era precaduto dt^ pfi- 
gfinieri di guerra • specialmente di rango > e fino dai Ret 
he gli foiseio cadoti in mano , dal bottinai % dall insegnCf 
prospettive delle citta vinte» e delie rarira di t^itet cerne 
^eiaaali, ^aotct *c £f« dipoi %egoif aio dall' esercite vitte- 
iloaoiii meno al «uenn dMureménti Boerr»erl,e df Ile voci 
festeVrH $ trionfali . Nel passare dal cartere Tulliano sa 
Jisctavaoo i prigion ioti destinati alla multa. * 
I i'oei ifl Krgnificatu di f ojwi'it • 
4 Colai > afte M Ceeiet i aai cataltio dal «egatori ara 
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Con$n1atn peracto^ privatns in urbe mansit» 
At Cito ^ Cpnsor coni eodem Fiacco %^tn9 ^ 
5 severe praefnitei potentati- Nam et|pcom«p 
plnres nobiles 6 animarlvertit, etmnltasret, 
Rovai inedictom y^addìdit, qiiareluxnrtare«» 
prim^retoT) quae jamtnmincipiebat pullula^ 
re. 8 CIrciter annos octoginta usane ad extre- 
mam aetaté ab adolescentia reipnblicX cans$« 
SQScipere inimicitias non destitit. Amultis^ 
tentato s^non modo nnllnm detriineiitnm eni^ 
atimat ionia fecity aed, qnoadvixit^ virtutnm 
1 lande crevit • 

I lIMn omtiibìis reboa singniari fcit praden- 
tia^ et indostria.* Nam et i agricola solerà^ et* 
reipnblìcaeperitns^ et jarisconsnltus^i^t ma* 
g^nna Imperatore 2 et proba^ilis orator^ et ctiv 
pidiasimus 3 litterarnm fait * Quarnmatadi« 
nm' etai senior arripoerat : tamen tantum in 
eia progreaanm fecit ^ ut non facile reperire 
possia j nieque de Graecia, neqoe de Italicis 

le CIO i) ptimfì f eri PtMcpf. itnatus • « pttùà fifimifié^ 
$mm9itimeiat . il che iIaVì n^n P^<l||jàf g'm 9ftdh 
lo , vetìtndo egli «il fsfcr dtchiaracrr^i vhs iiNcgerrtmat 
e di mafffo diiiinfo io#r« defli ahd • Cosi pareti i^rima 
fltrmiQito ffielPofdiiie e^Q'^scre li UKcva princtfi hy9m9m^ 
$t$ , Qóo per r«tton\d^H' t\k » ma jdel mciriio • 
5 Cm riporr tufeiiìnfutfìd cariba . 
tf i«iir?.ii sette « e tra (li altri L. flamtniiio accennata 
" in AnnVb* C X(I. .1. 
X 9 dH^héntmf « quiiiilo efan eonfermate dal Seiiaip 1 
mà allnri acquhttvan Utt9 di le^c. 

p Tfjir#/Bi , rei itft# « CKC crin .ac<8se' Aur Vite. dicCi, 
che fu accttf^ro 494. «^olie e Plut 50^ ma sempie «sfolQ« 
to con i;lrria . Qmmd Arpend 

C. ni« t Ifjfaid rpli scrisse pra l'a|rici Icura • 

1 ^ £ra*f4r«fff flcc »ircf? à vecchia si diede allo stadio^ 
! fletta Storia, c delia Lugus Greca . Qucsìi g^i fu inif 
gnau da Ennio » Vedi Aoc. Vài. cap« 47» N <^ 

L — ^ 
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Siilplciam, et C. Aurelium ^ Consulc«. 3 His 
enìm Magistratìbiift-' Legati Carthaginienses 
Komam y.eaernp^ qui seaatui ^ populoque 

Romano gratias agerent y quod cum bis i 
)^ pacem fecissent ^ ob eamqae renu}. et* ' 
rona ^rea eos clonarent , simnlqae peteant, ' 
ot 5 obsides eornm 6 Fregellis e«sent, ca- 
li ptiviqne redderentur • His 7 ex jienat.as 
consulto responsujm est;^^ mnnus eorum.^ra* 
9, tum^ accépttimqiie esse : obsides, quo lo- 
^, ce rogareitf<^ forruros : captivo^soon remis^^ 
9) suros, qiiod Hannìbalem, cujas opera su- 

seeptmn bellum faret, inimioiMtmam no** j 

mini Romano ^ et nunc cum imperio apud 
^ exercitum habprent,itemqae fratrem ejas ^ 

Magonem • Hoc responso Carthaginien- 
ses cognito^ Hannibalem domum^ Magoném* l| 
qne rWacarnnt . 8 Hic , ut rediit , 9 Praetor ^ 
factns est ^ postqnam Rex fuerat 10 anno se* 

9 ciré tmhn % fStt* eli. ' 4 Insegno di viicofU » loIerM 
ilosi rei^alm un» ceto sa a chi retttva vìctoriote^ 

j Nel fur is pfce» fi iolev«n dare ai vihciiore gii osiag^ ! 
g} % ainé alcone^personjs delie primati^ .fami^Ue » Quasi 
Hiàlley^dori di pace stabile da pagare cella propria vita l'ia-* 
fedeltà dei lero concirtadini» se da quesri si fossero violate 
ie pr: messe . Scipione ne cbiVse eco to a sita spelea • Onde i 
shani ÀDtori dicono, clie /Annibale, temendo d'esser cem* 
pres'^ in quel iiumero 1 fugisse ailorfl subito Asia • 11 
che fece in appresso, c^^mc si dice più avanti • 

6 Fr^^cllé ^ atum; Fn^tlli , oggidì Pome Corvo, Cini 
della Campagna . Ivi chiesero i Cartaginesi , che fossero 
trasporcaci gli ostafgi* i qu;ili si ritenev^nv^ in Nerba luogo 
di poco comedo . 7 Sinatui Cemuito sono i decreti del 
Senato, e quei del Popolo Uni nei P^^mi^i per Tribù , in - 
' comhiis trihyt*sù é^c^ iìo P.tbUcUa V.aocbe AristXJ#i8« 

8 Hit t cioè BannibàL 

9 11 Pre/prf crii un ^laRisrratv-^ , il quale soprin^atldevr ' 
ai Giudici, agli Appah ieri delle gaheile 1 ed alirijiim^ìis; 
Uffizi , affinchè non si abutjJRsero d elle loro cariche . 

10 cioè /» 4n»o 22. artatis sua^ , benché assai giovane ■ 
f» ffipatatò degno di cai Diguiù • 

» 
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caado^ et vicesimo. Ut eniai Romae Coosa* 
^les 5 sic Carthagine 11 qaotannis annui bini 
la Reges creabantar« Injeo Magistrata pari 
i dìlìgentia se Hanoìbal praeboit, i3 acfaerat 
bello. Namqae effecit, ex novis vecti^^a-» 
libasy non solam at esset pecama,qaae Ro« 
mania ex foedere i4 penderetar^ aed etiara 
snperetatst, qoae in aerario potfieretnr. Dera- 
^ de^ anno pest Praetaram. i5 Mt Claudio, L* 
' Furio Consulibns, Romani Legati Carthagt» 
I nem venernnt • Hos Hannibal sui expoacen* 
i«e«digratia missos ratfiS| prinsqnam his 16 Se* 
**liatns daretur, navem conscendit clarH,atque 

in Syriam 17 ad Àntiochum profngit . Hac ^ 
I^B^re palam facta , Poeni naves duas, quae eum 
jj/ecolnprehenderent , poaaent conaeqni, mJse- 
^jrant, bona ejua j^iblicarant^doaium a funda* 
<r^i|{nentis desjeeerunt^ipsnm exnlem judicarunt. 
^' yili« At Hannibal anhc tertìo , pos^tquam 
domo proiuji^erat , L. Cornelio , Q. Mìnncìo 
Consulibua , cum qninque.navibusi Africani 
avcesait in finibns i Cyrenaeorom , ai fort« 



11 cicè tin^ulis ann i. V, Tffniit. C 
Il in Lingui Cartagiorse si chUirnv ano Syfftti , S$fctet 
i due Magfstraù quidetri R:^:s . lii Cariagìue tr^noi Re, 
come in Spina, nomm: mai'$ , qièam ìmptfip » essendo U 
foprema aùioriià presso il Popolo , cerne pure in Roma 
questa era nel Popolo , non nei Contoli » 

13 Ac elegar teme lite per qiàt, qms , quodd^po PéUt > t4* 
ffS : come si é accennato sopra C 14* 

14 Qju, ptmàt$ituf% da pagatsi : Maniera di diie dall'uso 
amico di pesare il metallo . Vedilo Append* 

JS cioÀif»i Cali* firC'.Elk ... 

li lifima chi f9$$cT0 ammessi all^MdtinMd iiìStuétp* ^ 
Espre$sione latina concisa > ed elegante • - . 
%1 Anti9€i Re di Sirta nelV Asta • 
C» VIUv 1 Dti Cìtcn$i • abitanti di Cirene ^lii 1 d^ cnì 
fu nominata Cirenaica «uttla vasri tc^ìMit^ th'é tra VAt- 
Irica f roprIameDte decta ^ e la Libia Manratica * Aveva 
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Asiam ducere , hisqne adversus 9 Rhqdio^ 
rum^ché^em 10 in Pamphylto mari confli-^ 
xit. I l ^ao cum maltitudme adversarioron 
sdì inperarentnr ) ipse quo coma rem 
gesi^it ^ fnit stipeWor ; 

IX Antiocho fugato , 1 verens ne de^e« 
retar ( qnod «ine dnbio acc'ulisset ^ ^ si sui 
fecitfset potestatem ^ ) 3 Cretam aid Gorty* 
nios veiiit ^ nt ibi ^ qno se conferret, consi» 
deraret rVidit autcm vir omnium callidissi- 
mns ^ magno «e fere pericolo j 4 nisi qnid 

' providisset f propter avarìtiam Cretensiiim: 
magna enim seotim pecnniam portahat , de 
qua sciebat S exiisse famam . ItaqtM capiC 
tale consitiom • Amphoras compUires com«- 
plet pinmbo : 6*fiimmas operit anro ^ et ar-^ 

) gente* Has, Gortyoiis praesentibas^ deponit 
ili tempio Dlanae, simnbns^ao snns 7 furtn- 

*p Ro4é è un'Ji. la re) mer Meciiief rane^ i io faccia 
delia Car>a provincit ddil' A»a minora» 

fO La Pan.fi^a Provincia cieirAsia mÌQ*i dà tai prende 
il ^oifta <mi;i trauci di mar medùtftrajieo t cb< fa ba(»nff; 
Efsa cernirà colli Carla. ri dc'é m f «'o conaicty. CU 

la. CI é e# r«r«#. in gàé «E|U ) fi» queli^ tffM « 
éce 'cbr fa /a sinidra* L* aUra'fra c< maodaca da Apollo* 
aio. ci< éìà destra Lfv.7 a?- |Vedr«arM in Pelrp. C IV. d. 

IX. I cieé ».fr0i HaimUìa^» »f dck.'^cfut R'^manis 
ab Art CI - fcu In fatti «f* UW j8* 38. ti rileva . cfte tia 
le ctndiiicni dtH$ fnjce vj ia iiuar^ca la ccAKSiu'4*Aa- 
allis'c natte Joro mài^i . 
, j i * 4r <ie d4f €é^mp$ t é$icf9 ^-ff^tt^U 
I , f CV*« f ftra VAHétm Isola Mt Riedite/ ran^Ot Gar/i»<i 
^ era «na.Ctui a«iai tpotenca In qaeirifola - 

4 dcè £l»'*d rmmtiur » ai tm Se lìf n fi foTsc prcva- 
! Fai(ritiqti«l<lte asinata. Altri lega ne» Ptaì iditat . Anchi 
Xerr6ll}« Aridr. I 1. 9 ha detto Qj^acti nonait^ frowid^n^ 
$»9 « • COSI altro ve . V, Qmid in Paosan C IV. \6 

me C VI 9- • : 

^ eirc Smmmas partii, sopctflcìetn afTìphcrafum . 

iMeioomiia , pre^a U caug^ per i\A.aq, quu^ù 0^,s 

f * r . 
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^76 VITA XXIIK 
Bat ìUocom fidei credere • Hti^ m errorem 
ductU: statoas aenaea», qnas secom portabat i 
omnes saa pecuoia complet^eatqne 8 inpro- 
patnlo dMii abjicit . Gartynii templmn ma-^ 
gna cara cQstodidnt ^ npn tam a caeteris^ 
qnam ab Hanntbale , ne quidille^g insciea- 
tibas iiUa^ toileret secumqne portaret^ 

X.èic 1 conservatis snU rebus ^Poenns il- 
jasis Cretentìbrif omnibas , *aad Prtisìamin 
Pontam pervenit ^ apud qaem eodem animo 
fait erga [taliam ; neqae aliud quidqiiam egit 
qnàm Regem armarik i et exeitavit adverstn 
Romanos • Qaém cnm videret 3 domestici 
rebus 4 niinus esse robustnm^conciliabat cx«' 
teroa Regès, adjangebatqae bellicosaa notio- 
nes.Dissidebat ab eo 5 Pergamenns Rex En^ 
menes ^ Komanis amicìssimus , bellnmqne 6{ 
inCei^ eoa gerebata]r et mari et terra : 7 q^o' 
iisagis cupiebat enm Hannibal opprimi ^ 
#ed 8 utrobique Enmenes^plus valebat pro*| 

9 Interni i coin|;»oslP dh io « che in senso négitivo vale 
N^» io compotiiiene 9 tà^ò€i€» ; ki lialtono vile ìmii^ 

Vedi ADiSirofe in IHias C. Ih 13* 

C; X\ s. cioè ^er ^nail necetsaria Bìh diPrep^tam re(ef« 
tcc.Abl« éi compagnia ; ed 4 CfHfnuiMs acc, come mote 
di luogo. Pcemifi per Metonimie preio il nome Gentile pel 
Proprio , o forse anche Pùinm per bgmo papr 1 aHadeado 
al carattere della Nazions.» 

iPrmié Re di Bitiniajl qoal Regno c bagnato dal Pont(9 
Easino egaalmemeiche quella regiene, che daetso prende 
il neme di Ponto • ) Rtbut cioè ^tfihus » topìU • 

4 fAiun$y cioè Qnam opni crat » ElK *^ 

% Di Ptfgdmo^ dalla CItii capitale 9 ove dimorava il Re; 
mentre il di lai dominio si ttendev»^ nella Liblaynella Jo- 
nia écc* ^ cioè tra Prusia 9 ed Eanrìene • 

7 cióé 0M M0 negotid • V. Mafi t<rfa in TemCsi* C. 
lU lo. 8 ch7C in ntroqoe loco , acmari, «cierra » 

p a:è fhi^ quam Prusias, ElU 
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pter Rotnanorum societatem. io Qnem si re- 
movisset^Caciiiora sibi c&etera fore arbìtraba« 
tur* Adhiinc ìnterficendnm talem 1 1 ìniit ra« 
tionein. Classe pancia diebuft trant m decra^ 
tari • i3 Saperabantar navium malti todine:^ 
dol,o erat pugnandam^ cuna par non esset ar« 
mis. Imperavit, qeam phirimiis venenataf' i4 
serpentes vìvas colligi^ eat^qoe in vaaa fictilia 
conjicì.Harurn can confeehs^l magnam mul* 
titndiiiem^ die ipso, qao factarns erat naya* 
le proeliuna classarios cdnvocat, hisqne prae- 
ipit omnes nt in- nnam .Éomenis Regis 
concnrrant navem:a caéteris tantum i5 
tis habe^nt se defendefef; 4d facile illos i6 
serpentum mnltitadine'cóhsecQtnros Rex 
aatem qua nave vehere.tnr^ otscìrent^ xy 
^ se faotnrum , qnem si ant cepissent^^ ant 
interlecissent) magno hispoUicetnr pr«e<« 
mio i8 fore • ' ^ 

Xf.Tali cohortatione i miiitum faclà,clas« 
sis ab iitrtsqne ìnproeliam deducitor-Qaarnm 
^ fi(:Ie^ constituta, privisquam signam pngnae 

IO Qjzm%\ fcfnopitsjt , cioè e medio* mi le 4y#Ue tof« 
to dAi fnon do^ U htt er penici &c-. ^ ch^ $égìtt pare , 
che non possa p'jrc;ir«! zd a\tio sic,niflciito pid nticuule iì 
verbo nmoYent che a quello di tplicrc e ^netlio, g yf>i$f 
p^tìUav l\* Inpcrfictte • n Vres^ questo pinna . 

12 Alifi é: cjrtatuTì , S pia hi dcnv dnsidclat 5cc. On- 
de tfùfH d. attuti , de disndiis incer se, p;tre pili Naturale 
c coerente . V, D:cer*fo in Eiimene C. IX» p« 
ci é Hanmhal $ e qvti , ed appresso» 
ìi, àcèjinj^ui% | 9 bestiai % esst?ado participio/ e perefS 
*atliec. siTpt»%t ài stipo, ptt ì% Satii V* Gce^iuno peod, 
SnptnHm per Sìncope • 

17 .Se ixuttm factufum esst itai ut <o> rnl In &c» £!L 

18 V. Fero Append. , e Vauu C IV» • 

C. Xi* I Genie > che vale pastiv amente • Onde hi qai il 
^ignidcato , che avrebbe è) Dat. mìlUit^f • 
ittVttnirurrr acUm > sebi erat e in hmaiìié » eic^^ 
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a?*- VITVXXIII. ) 
daretnr, Hannibal, nt palai» £u:eret Mw, qn©, i 
loco Enmenes essiet, tabellarinm inscaphaS » 
caro caduceo mitrit. Qni 4 ubi ad nayes ad- ' 
■versariorum pervenir, epistolanl ostendens, 

professus e«t quaerere . Statim ad 
£ttmeaem deductus'ést ^ qnod nemo 5 dobi» 
tabat, aliquid de pace esae scriptnm. Tabel- 
l«rjns,6 Dneis nave declarata suis , eodem, 
nnde ierat, se recepit. At £nnienes 7, soluta 
♦piatola, nihil in ea reperit, nis}>qao4Ì «d ir^ 
ridendam enmpertineret^ cnjns etsi canssam i 
8 mirabatur , neque 9 rep^riebator, tamen'i 
proeiiam «talim committere non dubitavitr ) 
Horam in concursA Bithyni,Hanoibalis prac- 1 
«ept«, universi navem £amenis njiorinntiif* i 
Qttornm vim cam Rex sustinere non posset| , 
foga salatemi petiit, qnam consecnf os ifon es^ 
•et, «isi 10 intra saapraesìdia serecepìsset, 
qu^e in proximo littore erant collocata. Reli- 
qaaePergaotenae naves^am idveraaries^pre* 
JWerent acrias,repente in eas v^sa fictilia, do 
qnibat fupra mentioaem fe^mus,i i conjicere 

f t'4i»cr»,ilmb«Iodlptee,«o«e l'Aita timbolo di goer* < 
n. Geli L. la C*p »f . ) era qa»i» «n« verga con du« 
atcpi «lorciglian , 1 quali nel mirarli p(a<si4ainenie fra di 
•su ,4aM< oepoM* il vtìen9t ytnlvMb a sihibileeciare la 
riHnioMin amieisia, deposto l'odio ffri iditsidemi. non 
lapict in gocrra, quame ancora nelle ritse i»rivate Nell'ar- 
mairoavali poup. SII la piorà del bastimcoto in «cedo di 
pagine* > e cta.M3aft imbasciata , tuicatav* da ogaioSeu. 

4 I/K qai vale lo «.tesso . c he F,k , cerne pi* , 

wUj altrove. |»re/lt#«r. v.T misi C. VII jy. 

j^y-M'" ••**«<>* Eumeni*, Eodtm uà- 

ét V. ilmn Appeiid 1 V £pi$«ola Append. 8 Euioenes . , 
f cmé caussa ab Eumene . 

10 Ht^li atcampdmtntì deìlt tu* ttitppt flcc , vi erano , 
eeldati a t^rra» peratuto e difesa ri elle milizie di marina ia 
occasione di rii Irata . Vct.ti lalutfn fuga , per Meiat. Pre> ' 
$0tctarsi la talycrt* . mttttti- in tafv» itila futét , 

11 C«^<« iiiiK. V* Tim. Ili C.|. 

a 

« 
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H A N N I B A L. ttj» • 
eaepta sant^ qoae jacta initio rtsam pagn^nti*' 
Diis enifctUrant; neque^ i a qaare id Mret^ 
poterai int^lligi • Postqnam aoteoi navet 
completas conspexernnt serpentibus { nova. 
Xe perterrit^ cum^ qnid potittìroom vitarent^ 
non viderent ^ poppes i3 ayerterunt, seqiie 
ad sna i4 casbra naatica reCtiteriifit*'Sia Haii« 
oiJbal coniilìo arma Pergamenorom supera- 
Yit : neqae tom solum, ^ed saepe i5 alias i6 
pedeatribaa copÌM pari pradeotìa pepuUt ad«. 

Veraarìoa • 

XIL Qnae dnm in Asia gernntar, accidit 
fcasn^ nt Legati Praaiae Romae apnd i 
Qoinctintn FlaroiDium Consularé caenarent^' 
atqoe ibi de Hannibale mentione facta , ex 
hi« nnaa diceret etim iti Prosiae tregno ea«* , 

se^^# Id postero die Flaminia^ Senarni de«* 
tuiit • 2t Patres Conscripti , qui, Hannil^ale 
vivo , ijumqnam se stoe insidiis fataros éki« 
stimabant ; JU^gatas Bitbyniam miseruiil|^. . 
in his FlamiH^l^tfHl a Re||e^4)é{erent ne 
}9 inimìcissiimllp suiim seenni haberet^ si^ 

bìqne 4 dederet • His Prasias 5 negare 

ive srav^?nole.^jrare é^Wc rinvi , per dirti «Hn nig* . 

14 Ca.%ìfé mMm(9€M , cdmpo msìfMlt , •ccampsmeoto tal 
ido del m^re , ptr r irmaia aav^tJe t corrispondènie g 

%rMsriif^ «ii iopra • 

/f/ , ^astato In «sn • f«>^tfti.i d* Avv. é per §t siS$« 
A c. eh?; Vile pi»r f Ptf A^^s ncei , ^ 
ift f »verc d« Xftjn%f\hyi% à pìciìi , e a cavallo • 
C. Xil I Altri Ha^ BiitHm, il qtAÌc è nome di Pdm?|»lU 
[i'ebea e n p.^'i/i** • A^ich* nella migitori nóizh rn di 
C:cercn'' é d««t ì r^c?to (|:i;:sio , qrjinto il di 

lui frare)ln,f| qu??l . d?»l Ccngore Ci'onc fu cìmosio con al* 
ir i I i>en;Uo . i F rmoM d' tii- lo ai Scnjit jri dì «orpi • 
^ 5{^ui3ff t ci'é dfl S'^n8ro » e per coniegutfiui di tuffivi 
klc.imitni. 4 ci é Btu$ d àtr^t i ricavandoti qq«S(0 Vir 
L]'ictifo,a sensop^r cons«gu^.flte dai N9 ài$opu . 

' S Fas^kt umiva la a«»isiiaa tfs' Aoniiiii • N > 
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aivsnsL non est : 6 ilhid reciisavit , ne id a 
sederi postularent , qaod 7 adver^sjns 
hospilii^esset : ipsi ^ si possente compre- 
henderent; locum ubi esset, facile inven- 
tnros^y,, Hannibal enim uno loco «e Jerie- , 
bat 8 in castello ^ qaod ei ab Rege (Jptum 
erat mnneri: idqae sic aedificarat, ut ìj[ì om- 
nibus partibus aedificii exitus haberet^ sem- 
per verens, ne gusu eveniret, qnodaccidit. 
Huc cum Legati Romanornm venissent , ac 

10 multitudio^e dorrinm ejus circnmdedis- 
sént^ Il pnerab janua prospiciens Hanniba- 

11 dixit, plnre^.praeter consuetudinem arma- 
tòs apparere . Qui innperavit ei , ut omnes j 
fores aedificii circumiret, ac propere sibi re-^ 
nnntiaret ^ mira eodem modo undique obsi- 
deretur . Pner cnm celeriter , quid essét^ 
renuntiasset ^ omnèsqiie exitus occupatos o-i 
stendisset^ lasensit, id non fortuito factum, 
1.3 sed se peti ^eque sibi dicitij^vitam esse 
retinendam • Quam ne alie^^^Ktrio dimit- 
t4?ret , .memor pristinariiu^^ffitam , vene- 
num , quod semper seciim nabere consueve- 
rat ^ sumslt . ^ I 

. XIIL Sic vir fortissimiis , raaUis, variìs- 
qiie I perfiinctus laboribiis ^ anno acquievit 

• 6 R:cusaif'tt iììud y h: pottuìarent 5cc. Sintassi srmile a 
"^<r.c/r n: ; comesi v«de anchs in Cic. de Off. L 3 27«^*^*" 
n: icnttctiam dicercr rjcuiavit . 
7 Le Leg^i di'll'ospitaliii cranà sacrosante «nche prcs>o 
i barbari. 8 Da Pluf- in Fiamin. verso 11 Sue, il luogo 
si dice VICHI nomine Lrhjna . 

9 Ui» ei»<»7 f^' sciolto, da cui è foroiato il composto usua- 
le «Juveo/rc • IO ciac bomtn'Am atmatoftèm . 

11 Pi$cr ab )^;nuat custodi df (la port>t , portinaio: p^»"» 
Vale sifvus > famytlas per Mstonìmisi 12 cioè HuMièlbali 

t} PttI jcsscts: aualit9 , esser preso di mira t ^ . ^ . 
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. •fPt«3?esi«»o . Quibufi Consnlibi.*- .interie- 

Cornelio Cethego et M. Baebio Tamphilo. 
Atq«e hic tant«» vir, tantisqne bellis distri- 
clirs nonnifail tempori* tribttitlitteris, nam- 
que l.q„ot ejas libri snnt graeco se 
I ,„ h,» adRhoclio.„ de Cn. Manli! 

ti vnisonis in Asia rebus gestis , 6 Un' 
■ belU gegta molti metnoriae prod'denmt: ied , 
ex jiis duo , qoi cum eo in castri* fnerdnt 
«malqne yixerunt , qaamdiu fortuna passà • 
^t, 7 Syj«n" , etSpsilns Lacedaemonia»: ' 
atquehoc Sosilo Hanniballittcrarum Graeca^ 

} cioè P«'«/>oo-«^Cdi cJi vii 

.rifanno ' J'poSc" • P)Z.?.TJr}'*'''' htc^ c& èt: 

qnnii fu dipoi adctfain VÌ^? £ minore 
"^E perciò secóndo K'°e4L^ '^" *»d Affcfwno il mapgiofe. 

secondi) «^rr^nnome onorlfiJo • • CI» fu dip-ji dato u,, 
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a8« vita xxiu. 

w 

rnm usas est dolore • Sed nos^ tempas est, 
boius libri facere finem j 8 et Ràmano^ 
rii(7ft esplicare ^ Imperatoref ^ qna 
facilius, collatis ntroramque factU^ qai viri 
praeferendi sint ^ posait jodioarH 

XXIV.. 
«L.PORCIUS CATO^ 

Aegumsntum • T. Caio adcUteens in Sahnh vent* 
tùs, deìn Roméw dtiuctui in foro etst capihMiPjìam 
scutui Marcelli in Sicilia , ISfironit in Italia ^ forti, 
in apué Stn(m pu^na^U 1ndfifuaifof\ écdi.lì$$ prég^ 
lor, Ennìrm Rowm adiu^it^ If. Comuì Hì^panla% 
mùtui cu^undc (ruma illum AfrHanu%'voìuit d '.psL \ 
lerci ctMsura gra^iter funeìnu Per mnem éCtaum ' 
mkitiasrdpuhttcée cafji^amccpìtA\\.87nr4^ a^ricota^ 
juri$comuUf4$ , imperator i orator , quamlibcì i^ni$r 
luterarumutìdìa arrlp.yeréri.Scr}psUaratiC9eu(TAi- \ 

hai! a. &GaitÌ4C perdei utcìi e ih eiura de uh NcpQ x li- 
àro si^gatari • 

ato * ortiis I mnnìcipio Tiucplo^ ado- 

Hannfldli$ tetiecut^s m • Altri leggono Tb'ltnita • Joi - 
h ^\ì\ iUitv^ Sparlano^ ria Dicdoro si dice iitci>Ji> a da Pt* 
lib. ScfitttTt sitìzd dncetnim tì$0* i 

8 Quc»fc(o libro si é perduto • 
' Ci. * cioè *f Anni ^pranomen) Por cf i»f ( aomcii > Cd- 
io ( cop.ncmen ) , come M può rilavare al ccnfronlo del 

hmtéMU Catuh i pclla Vita d'Amilcare C 



»outo in Caio 

I lì Cato soprannfJiaa da Cdtui , utdct , mj^ìc'o • Da es- 
so qaal fanti» è dtrirata la famigli Cdtoni , e ac^ció 
é detto mdhf^ o sinUfi «i dica^ancbe ti Ceiasaft , rc« 
aver' esercitata ton lanu BiQ^i^i^ 9 ^ n^of e la Ceoiua i 
che pB%%6 in pravcf bio . 

I Qaalqoqae cidi che vivendo coMe loa lacci t e CP' 
stQiiiaii7e ;iroprie > godeva della cittadinanza romana « i 
ilicava M^n:$ìph9 «iiMi'c p^ifi^ » a i cittadini mma clp^a 
miawr/aai cmp'MàU . perchè trisferendosi a Roma ^agp 
vano offiire alle cariche» e degniti della Rep. T^icmhn 

^jdi Pwié$i i dèluiosa ^ ^RiatQta dc(U 
' ^itodcftii Xarotnt 
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M- PORCIUS CATO, a8S \ 
' le&ceatalat^ {irìasqaam a honariboft- opera iti i 
Sdaret ^ versata» est 3 in Sabinis, quod ibi "4 i 
baeredium a patre relictam babebat * Horta** 
ta L. Talerii Flacci ^. quem 5 in Gonsalata^ i 
6 Censoraque habuit Collegam ^ ut M. Pei^ ^ 

tiié te ciriche Ice Ia Rema ifoe erano le strade aperte as ^ 
Oliati , quelli della Mfitfftt / eb'«ra la più breve , e qQck 
la del Foro • In ambedoe allevano esercitarsi coloro , chè^ 
ambivano d'arrlvarefirr glirespcaivì (Jj versi gradi al Con- 
I. folito . Fatta bensì gualche campaitna , alcuni si cotisacra-\ 
van« del tatto a! Foro , ed al contrario altri • dato qaalcha 
ta}(gio de'loro talenti oratori , st davano intiefameote alla I 
milizia • L' elcquen/a era necassaiia io un Gemandante 
par ariniare ai soldati 5^c,Ed altresì non doveva ossernio- 
vo neMj niili?ia i chi cisend'> nionto al Consolato col mi V 
rito del Foro t doveva come Console comandar la truppe r ; 
o finito il Consolato » stare ella tasta diease > coma ra4 " 
concole nelle Provincie coniclarj^ 

9 Sabiw , ai 4i oostfii |>0polit c paesi della Sabina peo¥is%' 
eia di Rnii • [- 

4 Pia oh poderi <-7f<ii/dr V Ne abbiitmo rciiaìolo|la If^ 
Varr fi R, i. io» kdrtàìttm ^pfiJéiuiH 9ct É9 4i4 ieM^ z 
fttf»r hd¥:é0m • • V 

^ Divenotft edioso anche il mero nome di Re presso t ' 
Ropiani dopo d' avere icaccisto il te Tarftlno Stipf rtoc> , 
ai elesiero fecaupreano M^jgjstraii dee pertonafgi de'li ) 
CpttiMles 4 tàmi9àUmé§9 perché dolevano te ogni Ufm ava* ( 
$m*m SrmatBfn > e noti arbitrare ut Hejlff , Ftrnn daei^e 
d'egtiale an!«rit& $ affioebé ano trovasse nell'altro an*es(a« 
toloaoCeiemet ac. desse ómbra il dominio; eperpresfiH 
de re ogAff adaio alla tiranoiet tal dianlia fu limitala ad on 
anno solo. Fu baita i ìo€o lateiata qaaleba imeKna di regio, 
cieé l'eiaer preeedmi «fa dediel lic fcrit la To^a gparntfa di 
porpora > u^a ptUMtm^tU Sedia cerate imersiata d'avo- 
. fic% ff sd etri %%mw§m nelF ^4wMtt non meno * che iym 
> bctmtmr eurra ; cnr^é fo dertt iella cfirmìit Ai Consci • 
s' tndniaavano le lewre pubbliche, e gli Arrìhirsèiaior?. 
jEarfconvocaVflno il Senato » proponevano gli ^ff^rije pre- 
siedevano airadonarzc del popolo ( ma la de*) iberazi'. ne 
dipendeva dai stifFr^^i di esso) Ed in fcmpo di jjaerra co- 
mandavano Je itappe« edallora era maggiore la iafo aa- 
lorita, 

6 La Ccnìura a rcns» , ciré eIaìU stima Ja' irai aecfa 
fstitnita da Servio Tullio sesto Re di Roma per regola del- 
le for2e dello Stata e delle ccptribui^oni , dovendo ogal 
cape di casa dare in nota giorata iT^sftio averet le persane 
di sua fjrmtRlia , mr^Iie, figliooli, schiavi are. coir 
^ad abilità di ciascuno.F« aserciiaia dai RCf indidai 
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a84 V I.T A XXIV. 
peoAa Censorinus narrare ^olitus est, Ro« 

mam demigravit , 7 in foroque esse coepìt^. 
S Pf imam stipecdimn meroìt 9 aniioram de«» 
cem septemqae* Q. Fabio Maximo, M. Clau- 
dio Marcello ConsuHbus 10, Tribimiis miii* 
. tnm in Sicilia fnit. Inde ut rediit, castra se- 
cntus est 11 ClaudiiKeronis: 12. magni- 
qne opera ejas aestimata est in prdelto «pad 
l3 .Senain, quo cécidiC Hasdrabal frate r 

• 

S'ìHi finalmenfe neir An. 310. di Rema ne fu creatoun 
M^giìtrnto speciale ccnferuo a doc scelti fra I più probi 
del SenftiR dciti Censcrts . Ave^finm^Cfsi pure laPreiesta, 
t la Sedia curule ^ ncii peré i linoVl^^tw i^o ainorita 
assai ieiTiuta:poiché si 'stende v4riì.(;io a citz^j ztìnt ch'vnque.o 
fosse scosiufnatc,o a^^esse (kicricrsio l'gise nccpssaf ioal siii> 
stato, Om't Sfnat$^ moichant. riduceu^db all'ordine Eque- 
stre , ed anche di sen^pllce privato i Senaicrl^ rrivavano 
dciraneljc, e del cavallo quei deli' ordine Equesue v se il 
cavallo, o V arn-.l non fossero in hucn st^ro , restando ca* 
Si semplici cittadini . E cosi a misura casriftavrnc» fili aTiri 
^c. La carica iiJravH ^ anni » fide lu poi dalia Xtgge^t mi" 
Ha e lèi e fino a ix n^esi . 

7 ciré comincw -^li ^n.^f^rc, a trattare le cause. 

8 Mefite st p ndium ; Mìt^tnrt : quasi meritar ia p^gf 
nel servizio nelle truppe L' età iegittinìa per la guer'-:» co- 
.me fd fissata ó^ì,Kt Servio Tullio 1 cu dai i7*fii:o ai<|d.aa' 
fij. Geli. ìiOi*f^\., 

• ^cfté 2et3re aTJ? eli. 

ro ci' é ifih Cast, 6cc. Eli. Tricicli»»! mt/ilNim» I.Tribt2ni. 
d«' scJdati erano UfTiaiali» che avevano setto di se mi lle di 
4oet aeldati^ ebefjDrmavpno parte d'una Legione «Si pos^ 
aon' pan^gontre fn certo mcdo ì i nostri -CcJconeUi d'iofa^* 
tèrbi . Puj^io » Spaia mtii ideita.aflCora I «rrtréiii ni^ dai* 
ia i^cia , o cinture 4 a cóf stava appesa) era U loro Ètmt 
à't dVtinzICDe t ^qual'fn^cgna cl'amoii là • 

,11 Qitet IO C^»r»a* Ncfcne »tava alia lestà ^ 4oioo. soida^' 
li conrr'i^nDibaleiiell'Abf uzze Avendo iittercrito una let*: 
fera In cai AidtuWtle evvitava d fraieilo Annibale del suo 
.avyjcinamentotsi pani di ncrte airimpcoviso con uno arac* 
camenro di 70co. .soldati tra' quali vi «fra Catene » e ven* 
ne a rintrr/are il sua Collega M. Liv. Salifiatcre > per op* 
Porsi ad Asdrtlhale^ Uv. XXVII. 42 • e sfg. 

12 cioè Ma^nt ^uuii , opparie ancora momenti • V« Af4- 
jg»ì in Cenone C^3^. . 

Vicino a 5ei>4^Ì» UmpJ nostti «Friv's^^/i^ 1 ci<épNS/ 
'^^Ai Auree Metagro • • 



M. PROCI US CATO. !i85 
Hannibalìs. i4 Qnaestor i5 obtigit P. Cor- 
nelio Scipiani • Africano CiiRsnli ^ cum.quo 
non prò sortìs necessitudiae vixit ^ namqut^ 
ab 60 perpettia diMen^it vita* 16 J£dilis pie- 
hì^ factu&est €om C« H^lvio, 17 Pcaetor Pirp«- 
vlnciauì obtinolt i8,Sardiniani, ex qua Quae- 
•tor superiore tempore exAffrioacIecxfdeita 19 

/ 14 U C^^cfi»f nell'esercito eri un MjRisuaio ) cbé^dm- 
. ministrava la cxssa miJiiare nrn meno» che i magazzini del 
' viveri , ed il bottino f e cuftodiva ancora i depositi (ie'sol*. 
•dati. Bu detto Qfdstpf a «yifarriNftftCSUfido il più jmjbmrda- 
zar)tef e principale suo impiego il provvedere,!' atinaca 
^el necessario* * • 

l Tpf40 ì» iute* verbo prnprio>ad esprimere resirazio* 
né dei nomii che si Cicéva a sohe dall' urna, nella dèlega* 
irione db' Qp^^iorl • Siecooie ss credeva esseri aìlcra la 
delegatione non opera umana ^ma volontà degli Dil » (o« 
SI la religione doveva legcre in redpTCca ccrrispondcnzat 
ed effeitò il Console t ed il Questore 9 per mezzo del vin« 
c^to stimato sacroffuro delia wit^» Cie«epafiBm.'i}. 10. 
"JUùt major km batic qutftètg €iniuntii99>\m Hkftptum nt' 
itntìudint f Toxiwam >a/iif eiif • Afa Catone e^a par- 
co fìeilo spentlerc , ^.n'^ido nel cosiumii all' incontro Sci- 
piene il niag^i ere , di cui qui si paria , molto liberale , e 
Quando gli cfìnrì glielo permettevano > portato a cfarèspet- 
XiCf li)e conviti propri deJJa sua grandezza . Onc'ejpro sor, 
tis neceis't udim^stcondo^che ferisca ì l vint $lo jL ìl a forte^ 
iicn v/xit , anzi disstniit Caione da essn^»^^*'**^»^- 

16 Gli Edili dilla picb i et^fì due, ccsidetti dalla prim-, 
ria loro inccmbenza ciré tffc «t^»*'»» turaìioft. Sopiin ter- 
gevano alla conservazione delle fabbriche , ai viveri , ai 
pesi , e misure alla nettezza della citu <3cc* Furono insti- 
luiti ì' anno 160. ( cioè i6« anni dopo V espulsione dei Re) 
insieme co' Tribuni della plebe in loro ajuto . Queni sono 
di rango inferiore agli Edili Curuit , ed ai Cereali . 

37 Prstof 94 pncfitidc Cu. de Leg. 1 Romani avevau 
divise le provincie in Consolari , ed in Pretorie . Le prr» 
ma eran gftvermte da un Froccnsole,el 'altre da un Pretore» 
Si gli uni , cbe gli altri si estraevano pure asoxie • * 
• i8 Saricina y Isola nel mediterraneo . 

19 Ennip nato in Rudia citta di Calabria militava allora 
iD Sirdep^nai Quiniiiiano lo ilipinge con un paragone 
afMr.ifabtle . BnùÌHm^ %f€mt fatw pctustatt adcrtm 
m^iS 9 quU»s tf4nài0f fìt antiqua nbofa j^m non t/»f.« 
tkm babtiU $tni$m qwMum nh^ipnim^ Ed Ov.déo Ttiar» 
a*ii»>^t me Maftim ttcinil xratiì Bnnìm •fi* JEnuroi in^ 
^ma fisaarf«iiii»am fiidf#« On<fa ae i Remani ramstiira* 
vano Qual fonte d i quei progressiicbe dipoi fece la poeslaf 
&I può arguire; %aaoto dovess' essere iitcoUa alla di loi vt^ 



«4 



m 

M VfTA XXIf. 
Enniom poetam dedox^ rat ^ ad qnod 
-non minoris ex#timamu$ , qnem (^aemlibet 
amplissimnm Sardintemem friumphnm • 
* II. Cociiulat4im ge^ait ciim L« Valerio ¥hc^ 
^ co ) aorte Provinciam naotos Hi^paniam i 
^ «iteriorem ^ sa 'eirqiie ea triDmphttm deporr 
. tavit • Ibi Cam diatiua igoraretar ^ P. Scipio 
^ Africanas Conaal iterum ^ cujas in priora 
Conanlata Qnaeator faerat ^ volait eatti de 
Provìncia depell^re et ipse ei auccedere : 
^ neqnehoc perSenalomefficere potQÌt,3 cum 
^ qaidem Scipio in civitate 4 princìpatnm oh^ 
i tineret: qtiod tum non potentia, sed jure rea« 
V piibUc« adminiatrabatar • Qna ex re iratiis^ 

\ nula in Roma . Cic. in Bruto ^9. dice, come fa Ascritto 
«Ha cittadijunza Roia. Delie Me jtpaie aca m cesia t 
cbe qotkbt framoienio • 

jo Qià9d ncgoiium • facxum , Mm <i6itìmé^m9$ m/nofta 
frttii ; y. Magni lo Cenone O I. 3« 

CrlT'i La Sjia^gna sì divideva a)l«radal Rom^ini^ af« 
cc^ndo la divisicne iiatoraJc t che ne U il fiume iib^r^ ^ 
in Citifriore f eé Uliermre • 

a Pct aver vinti i C^hiheri , Fl0Uìa€ai« Jl trionfo era 
Ja ric«mpeoaa ma^fiote d'an^icnefalct e'perció crn tao« 
to impagn* wchksio . Prfoic&ae ì* iptitùtnto dei TempJ 
di pili eì<>rei per gli pubblici readinicnti di (fiiaie #g|j 
Z>ii I il (be.aj 4iceve iufflHéni^ » il Tiionteue eoronetii 
ali i^eirt » v«aiito'4Rl r^e-rj f^tmsté C ciceri porpore or<. 
Mia à orni liaie d'era » che de cape secnabva traaveraaf^ 
«^eaie Cm al lembo 1 dette cUpuì aereei ) col lauro neltji 
aestra* ei«iie ivpre il'en cocchio dorato intarziaio d^avor io 
a foggia di cnrre 1 o boti^ sopri dee rota tirato da 4 cavai* 
ll'blanchi di (re titCf entrava in Rroia> e per la iirada trion'* 
fale andava in Cas>piclc^l/a«ad < fferir ie vittime a Giove , 
ed a bancbettare in publico • Egli tra preceduto d«^ piì* 
M tnieri di guerra » «pccial mente di rango , e 6no d«i He* 
he gli fosseio caduti in mano , dal bottini) % dairinsegnCf 
i prospettiva delle citta vinte* e delie rarità di ^ktcì come 
aeiroali. piantCt acc £nt dipoi tegotfsio dall' efercito viuo- 
1 rlcaoin metao al suono dMstromenti Roerrieri^c dtllc voci 
r ^ festevrii j trionfili * Nel passare dal carcere Tuiliaoo ai 
lasciavano i prigi^iniari deHtnati alia m^^ite^acc» . 
\ I Caea in significati! di f mnsvis • 
e Colai» eb« aei Ceitieci aal eaialaao del acnateri era 



PORCIUS CATO. 287 

Consalatn peracto^ privatiis in urbe mansrt^ 
At Cito ^ Cen9or oom eodein Fiacco €|^tns 
5 severe praefaitei potestati- Nam et fpcom^ 
plures nobiles 6 animarlvertit, etmiiltasre^ 
novM inedìctom 7'adcHclit, qiiarelnxariare^ 
primpretor, quae jam torti incipiebat pullnlsa-. 
re. 8 Circiter annos octoginta nsqne ad extr^^ 
mam aetaté ab adolescentia reìpnl>lic2 cans»« 
SQScipere ìnimicitias i)on destitit. A multis ^ 
tevitatns^non modo nnllnm detrimentnm exl^ 
stimationiafecit^ sed, qnoadvixit) victiitnoB 
lande crevit • 

IIMn omnilma reboa aifignlari fcit prodeii«. 
tia^ et indostrìa» Nam et i agricola solerà^ et 
reipnblìcae peritila, et jnrlsconsultiis^et ma«> 
gnnft Imperato!*^ 2 et probaì^^ilia orator^ et cti-^ 
pidissimus 3 Jitterariim fuit • Quarom ^tadi^» 
am' etai senior arripnerat : tamen tantum in 
eia progreaanm fecit^ nt non facile reperire 
possia , Ajeqne de Graecia, neqoe de Italicia 

ieiio il primo » eri Pn*iii.pk, ifmatms » t jieuió ptimipém 
tum^inmtiat,. il ch$ d^Vi non p^fUguà» ma g<#o credi* 
lo « ventndo efili §d ttnr dichiarsto"^ uì vit? itNegerrimat 
e di merita dìiciaro fto#r« defii altri • Cosi pare iì primci 
ntintanto mtlVóx^0B eqa^srre li di^evz princtfi Ì0y^i$$t$m 
$h . nóo ptt r-^tioiì^deU' eli » ma^el in4rii0« 

6 Fargli $etrf 2 «ra gU altri L. plimiiiiiio ut^nmtm 
In Annib, C XII. /* 

9 jiéMMntmf , «aamlo efan confermata dal ScQaep • 
ed allora acqQlsctvjn fi raa di \t^ge\ 

a Jt 9iM$%€imt ét it«fa# ad tmum^m éid$cm t cicé 

9 Jfttcstms » miirfa* eirè cftn aciase* diur Vite, dican 
cke fu accoufo «14. volte . e PIih' fo* ma tempce asiola« 
lo eoa al«*'ia» Vi QBf'^é Arptné 

C flit I Infatti ef!lf scrlfsf i< pxà r^grlc^hura • 

t Ptf.Mit I, ti( é pfrhtìn'*m$ t leé:voh 

^ Luuféfmm flcc .ucpà vecthiu si diede allo stadi^ 
f!ePi Storia» e delia Lifgua Greca . QucSia infjr' 
gnau da Ennio ; Vedi Aac. Viu. cap. 47» N / . 
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^' «88 VITA XXIV: 
«ebas qaod ei fueril incognitum, Àb.adoìés*» 
centìa 4 confecit orationes .i^enesL hlstiDrìas 
scrik^e ìnstitait^ qaarnm Sftiit libri septem, 
Primns continet res gestas Eegucn populi 
Romani. Sec^ndus, et tertius^ unde qiueque 

* civitai atta sit Italica • Oh qaam rem omnes 
5 (Origines) videtur .appellasse . Inquarto 
mtem beHum PnnìcTitn priratim : in quinto 
secundum. Atque baec omnia 6 capitnlatim 
snnt dieta. Reliqua bella pari modo persecu- 
tns est usqne a<l Praetaram Ser» Galbae, qui 
diripaìt 7 Lnsitanos. Atque horumbellorum 
Daces non nominavit, sed sine nominibus rea 
notavit» In iisdem exposnit, qnae in Italia^ 8 
Hispaniisque videjpentur,ad<niranda.Ir>quibus 
rpnlta industria^ et dìligeatia comparety mnU 
ta doctrina * Hujus de vita^^-et nioribqs. pille- 
rà 9 in eo libro persecnti sumos^ quem sepa- 
ratim deeofecimas, rogata T« Pomponii At«> 
tici. Quare io studìosos Cato^is ad illud voi- 
lumen delegan^us » . . 

m * 

4 KtfcTti sutìt cfatioues.dmpìitiS ì^o,qud$ ^fiiàcm rdbug 
inyintrtm , Ic^ni 3v,& vtjhis, rerhus illftitr^bm é<c« 

C'ic. il) Bruto Au^LVéìo fopm^^ hà raccotci , ed ìlla» 
«rati, iiraojtnu. ^ ✓ 

. ^ Oiig\nei cU$ ^u$m fàtim %éut 4Moà lumiBtìeqmuiì^ 
hàkwtì Cic. ìbià* 46é ' r 

é in compendio . • - 

7 Xnii/^nr, fi] presente Pottojìh.sh nel restremi li dell'Eli* 
i^opa oecsfie» tale C^n re benché dee re pìfe ariogò con gmti 
'crzp contt ? qoesto Gdl bt f ccwsi in cJ'avf r dcpced3ii,emefsi 
a fil di Spada i Vopr^ghesi cotiira iadata fede, iet^bcne fòs« 
assoluto dalla ccmpfS iicne cirjpcprjo verso ì BgìluuH • 
(^ic* ibid. ' . 

« in p\iàu I suole la dii^aicne-ecpra eccennaia h cUarn 
f d oUef. / ^ 

jf Qnetto iibtò è perdo ì# . ' ? 
V10 J btaniM7, i cmkrsi delle ncU^ie di Caionet 



X X T. 

TITUS POMPGNiUS ATTICUS . 

Argi'mentdm- I. Attìcuì genere claras, (ycfi/mo ( 
parente a<tiu fuer eondiseJpuht dmeeelUi^ i»ge»ì$ 
(»* uutìio- W- Piurf otbaiui it! pertcuìum htìdit SaU 
pic u affiiiitate:Cif!f>anù tutnbltu /4t Aerai se siadioraiH 
tatisso t^nfcrtiAiartam pecunia ite6ìet>af, reim tuis eo 
tra>ftlath. carrai eff /4;hef:iti;^ì^'fif-W^fjt honoret eì 
puMice habetit, quoiiUe par ce admsii . Fotiutia dedit 
patriam dornham prndenAa Hudh rnm sedetti optimof/tx ■ 
Vf 'Stilla quoque carti^ch h'i*Kaììltaiet/>fydotir'tvam} 
quetritamn sequ i mlaitt /i/éerJe»sièt/s( éequeat fljs/* ^ 
^«) 'fiìcia pr^iiat, qttì ìlìr.n ^ovrat» rewgrùf.im ; 
crìtKis per%t (tinnir, tM ^/iifcntalen' Cfciliì feri, qt/a- 
te ieret tllim fadvs Cutroiìs iy Hot temi tcpw < 
la. VT. Senper cffimorum paUtmK ; bcto'res inov ^pe. 
ti 'tt ,jusias , abttivem, ut rjmì»{m inp.rcv'fiKtatji se. 
quercttJT . VJl. Bello Cét seriane usut vacatìtne^ta» 
* it ' .^^'f''}"'^^* amica tpìhu\ j/iT/it , fcc Fon.pel!,m 
éfjftidtt rtriìett. ztlU et bentficic obsirictur.teqt.e Ca. 
taret/jì cui- hdc quies falt grotits me. VMf • /kl'Bra, 
TV ^ff;" " ^^''ore ,,anj:crjs^etiafj7 sh'jccic (y f'jfierti. 
ìX' Nec Ar.tct:ìo bcsiì jr ,r,cale hmUus, sa^zé Cice't 
'Cf>tt & Bratì atnkUìa . FfAvfa i% perietilis ftasem, 
f^' Ut rcdttt Anfcptrn, decnsit defeco , imcrs pjQ. 
sir-.pnof trr. , s(d (y bete f rutilati) tzasU. Xf. /'/fJ 
scnpiH ptmiiU wild», Eph^ttratj, : rittimqs^f fo.,.^ 

/ìt,tc*i,c,qua affimtateiohta usùs tti deprecandis cmh 
xuum pertculh .-Xlir. Boftus fateffatMlics , usu%, 

Z>fL\ ^t^r.quav) me Imicze eaeoias: atram^ . 
^^'P'tuftom aquoìittr fer etM str,t tiWs '.r.t^wc^r 
il'ir t . o?),ìeoram reyci iti labcrìo st^<:X V h Hu ■ 

n^i , AX. Cai US Cesar, tar:tcr & 4mm. HXL ^i- 
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m^fko cfi^esiùs vt9Ìi dtcitamieit , sumqne mo^ 
rìenHi tp^u^tmin tnamfe^at . ^Y^U/i^uìbuifmira 
oh comiha de AortatJiihusxdìe quiniù moriìuf. & thè 
pomt^a.eomiiantibut mnitùs Mhjuxta %iém/1p. 
fìamispcliiur . 

I. Pomponfns* AtticQt, ab. origine i alti- 
ma fttrpin Romanae generatus ^ perpetuo a 
majoribus acceptam a eqnestrem oblinuit dì- 
N g^nitateiii . Patre iisus est diligeote^ indul- 
gente, el,3 at ttim erant tiempora diti\4impri-' 

C- I - ♦ Ttmt ( pr««io nirn)* Pemf%nìm$ ( wrmen ) Anu 
( €oinemen >; V. li norie* in Amilctre C. I. ij. »opr* 
I nomi de ftomuni* Egli fa i^pran nomato Attica f Attieni 
^.VJ*^ soggterno in Aienc • p«r l'afferfo « cai cii- 
U T€f9f ( Pumponi > aa^i cp^nonan SùUm Athimis depot* 
ié^9i% udbHmanhutem ^ prufientfam ii9tiiht§: Eloaio 
falfof»!] (fa Cli-. tu I principio de Scnecr * 

1 VI imut il fiRniflcato aJIe velie del piiircmMo , ed 
•Ile voice del più vicino a noi Qui il primo , «lludenda a 
P$mpain figliuola di N^ma Pompilio II« Be di Aoma » da 
mi »l diceva discendere Ponxp. Air. 

2 Fra i (re Or Noi , in cui era divì?e il Pop. Rora. i V E» 
quatti era di mc720 tra' I Jm^fc r^o, e' \ Pfchfc. E quatti 
fi diccvan'> I $o«ce«i di tal Ordine NuJIa però vi é d'ana* 
1q^<ì fra esso ed i nostri Ordini di ctiV&Vìctì . li hro discir* 
livocra I- /'4JI l/p ii'(?ra : a turnice an^ust'cUwia ^ zìob 
fregiata d'tjna itrlscia di porprra «treira ( a differenza della 
Utfc^aìtia. ti u larga , propria de' Senafcri ) che dalla cima 

-passando obliqDamenre sul pctt« si f tendeva ISno ei lerribo 
h fi iawalio a spe»e de] f ubblico erario per la flierra. dei* 

10 perciò t^itnifukhcus^il lupx^éùtinf mei iemtf0%<icé n9 
14. ordini vicina ali* orchestra » Qnd*C vepoto sfdtr# 
eq^iitfthmt , n in fm4tw$fJ:cim. Il l«ro cenio ne) fior della 
Rep*^ eia di HS «fooooo* ciré ^c. R^m h»om« meiédel oeii* 
ip SenficMio. Remolo diede Torisi^aa qqeu' Òidiiie nel* 
la scelta di qici 300. j^iovani prowedoti di cavelló per see 
difesa dfifl alto C«/arcf • da noural «clie pM famiglie 
aempre raaratoac» In 4ttearX}rdineied altre paisà renò a vaii« 

11 t dieendost perciò T Ordine e «aasif e Scmimawìmm JrM» 
imt parcbè de ei$o erano rimpieiaati I Senatori 1 elle man* 
cìvaiiQ . ed in eao pattava n qoei Plebei > che dai Censo* 
ri n'eraneìrrt)vaii meritevoli e md een*o t e p f r gli servici 
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^i«que studioso llttera«'unn. Hio^ proiit ipso 
imabat littefas , omnibus doctrìnia qnibna 
* poerilìsaetaaSinfipertiri debef^ dlinmeradi^ 
vit . Erat antem in pnero , praeter docilfta- 
tem ìn^iiiì,€ snmtna spavUaa orb ac vceit^ 
utnoaaolam cel«!rìter7 acciperet^ qaae tra« 
debantiir ^sed ctiam excellenter pronnntia- 
ret. Qcia ex re in pneritia 8 nobilis inter ae« 
qnale% ferebatur ^ clariiisqne explendescQ- 
bat ^ qnam 9 generosi C(fndiaci|ltVi\anImo 
aeqno ferra possent. Itaqae incitabat omnes 
studio sno* quo in numero fueruot. L. Tor- 
ìqnatnS| C. Marina 10 G. filìus , M*.Ciceroj 

i CÌ06 imM f 0 iécifu 

é Ofdfis àé Ì9€eé f o libbra f c iti vare . o ila hit* zi a dì 
ffonìMiidyi dt if0€e» Sfccr^me H irecbf> accìpircf ó fchd va a 
ffppMT dùCìlUaicm ìtffinii^ có^i pronuntrant At tua- ita: 
#f ff 0f irtfffi Ond*» #r»i fìf^Tì ifwhrA, prfcrù fniendcra per 
•spctfo>o vcfr-^ ma bf nsi per pra;j»w/»rf,ch'è o il fermala, 
per boccacci:/* li nKteriale rif^u^rd'^ i quanto canfcrìsce di 
grazia l'nchi parla: Poiché come dOJj durf^/a fittile labbra 
naicc Dna prr nunzia« che ha deir#spr- e del ro/z^: cr j.- al 
conirario dolce e «rata daUa acfsih'liia delle medesifM ^ 
aia daona cena grazia naiQrale th-n^n i^i Ueqi^cnte Tal 
ISrazia in vediamo srecialmfrte nei PAr\f>w\ paliiLflcfu- 
dtnéo ìì Joro Lingoaggio pei la rritt r dr Ica rrM^nniU 
«na ii-asi bili! i grande di lal^bra, che fficUmemc si a/nfL 
>.?^ "^."«'/F'^'Hcia «d addestrarvi, un icii^raets Vn. 
che ,1 Laiino Lm^aaRgio. a cagl. ne del diversi dUi^,,?^; 
c f'eirinconfrodi vane ccnsortnrf richJedtvaiiiiM mi Si' 
apcsizione . y halian^ nrn ne richiede om^ Tj^^^^^^^ 
dc'Ia forma delle parale più fibfra e naior te,speclalm^n 
te r^ioardo ai dltion^hi, ed alla co«n.sslVneJw^^^^^^ 
delle ccnsofiami. ra^ cfte delle vocali. "tcniro 

7 À€hpÌ0pppr(!9diU^ i cor COrdspQmit tfdJifmiiicfÉ 

ins'fnaté, per metafora. 
Ffre*j*air «aaii/i , ita edchratà per (^fnlhmtt . * 

effeno ddlana^clra V vtn\fi Gencrp^ui in Temi ° C l i 
ao ctct Af4rf^ Aglio >Ì.o di C:,ro M^rio (rte'oarii r/li 
tvanti ). Mario il padre era d' Argino -iJ^ien^e 

te"? s;"* • ^Mettere inizili id. (ali nomi s.iiri u^ir 

ilcosi pcrabbrcviaitìfa|VcgibnoIii>-/;ii I^m^itun C 
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quos li icotasuetudine sua siasibì devinxiti 
ut netna iis l'jt perpetuo foerit carior. • 
• Ji. Fatep: I mature deceissit . Ip§e adole- 
scentiilus ^ propter affinitatem JP. Sulpicii ^ 

^qiii tribarMis piebisitit^rfectnsesfi, aiwa ex* 
pers fuit illiu^ perle uli^Namque Aaicia Pocar 

• j)onii consubrina 3 niipserat 4 M. €ervio fra- 
tri Snlpicii . Itaque, interfeoto Sulpioio ^po- 
steaqnam vidit 5 Cinnano liinì4ilta civitatem 




\us Marini C^il fil:t.i : Marcus Cicero : e più avami Pu^li 
Sulpicii f e M^rcv S;r\\ù 

V it ConstiHMà^ > tratto > maniera di tractare • 

il P<fp<tU9*, ciré tompott . Clinic fi qu»ni ipse» vel pr« 
ipso ; Eli. ' • ^ 

C* li I Maiurf prtuo in fresca ecA . 



se^UIUvano tUUt »par^nu rj bliipizio. qaa^i invuni ncua 

fa^isné Maiiana • Ecc(<ne un abbozzo Era st«ia ccmiresi» 
sa laiiaerra coiitra Muri-^air Re dl*onto a L. SiiU, eh era 
stillo Qucstore.di Marbm TSfluca contro del Ee Gju;»urr£i 
MaTloìnsazIabfle di gloria , e di ccmando srocuró d'esser 
eletto Generale , poipoiioéHla > con ona legge di Sulpi« 
^io • Siila irrlfiito per T aUrcmo entrò In Roma coli eierci- 
ìd . Mario dopo qualche f esistenza* fu p|i >ed inseguito» 
es^send'isi saUcjo coìl^^ star sinnniefso neilepalqdi diMrii* 
turno si rifugiò in Affrica col fj?)ioclo • 8u!pt2io <t, IICCU' 
so ne))e paludi di Laurer.to , ne' ccr.iorni ora di, Rratka t 
.Questo fii il principiodei.U prima guerra civile > CGU prò* 
f/fiamentt? decu , c che (tiede mofivo , o esempio aUc po- 
SiwH^ r . V. Bvp.ii P>prend. 3' V: Dut^rc uxorem App«flai 
4 Nota il Cellario suiTcsservazione deJl (ytAmdi tAmìU 
Rem. , che cgn»jrn della Geote Solpicia . olire il prepcmè 
proprio Pubi Marco bcc. : aveva incera quello di i;r- 
comune a l'uni per singolare privilegio • ^ 
ì5 Prr irt scihfazitne dì Cìnnan* V. Jut/inf/ttf in MUZj 
C. IV. $ Appagalo Siila della veiìdeit» p'csa cmiio de^ 
itiol tàmicr li portò in Asia centra Maridate . La di Im 
i% e.r.ii , pelò fu causa di oueiia sollevfivxiiC , o guerra 
civile , detta da Cic. Onaviana : Pciché il Cons. L. Cern. 
in.'ta vòJcnrJo abolire fili stakilimenii di Siila , fu scaccu- 

- icn sei Tribuni. dal. ftoò CclUga Gn- O^ayio . Onde 
. Jnra » e Maio da esso richiamato col fig^iuclo de.ì 

• ;ca si armaron^x. ed ucciso Ouavio , depredati i beni cil 
S.lia,e"^f?t'am>,n basra s^pra j di lui sd^reMi.si dichii r^ro- 
•cConso:!. Mario iti breve nicti' di ip. 1 eli puma ,e Crn- 
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esse pertarbatann, ncque sibi dare faculutem 
6 prò dignitate vivendi , 7 qnìn alterotram ' 
partem offenderei, dissociatis animi» oiviuro, 
cum alkjv^SuUanis,, alii Cinnanis faverent . 
partibnsvP^^"*^"'^ tempo* ratos «todiis 9 
obseqnendi «nis. Athenajse contnlit: jaeqiie ^ 

10 eo secius adolescenUm Mariani, hostem 

11 jndìcatnra, javit opibn» snis; cnjnfr lafa- 
gam pecunia «nblcvavit. ne illa i3 pere- 
grinatio detrimentum aliquod afferret rei fa- 
miliari , t4|e©dem magnam partem fortuna- 
rum trajecit snarum . Hic ita yixit, ut nni- 
versis Atheniensibus 1 5 merito cMet carU»ì- 
mus . Nam 16 praetcr gratiam , quae jam ia 

dati r«nno segnenee. Si Ila <aiia h pac^ ccn Mitridate ben» 
che vinto da lui, per tornar presio a Rom2>cir.é ccpo tre sti- 
lli da che n'era panilo, si vendicò parte colla mcrtc^e graa 
parte colla proscrizione de' suoi nemici , o che cali erano 
Credoti. Il giovane C. Mario, che quelTanno era stato nito 
Cofi$cle»«$ffoddVaggiio fDassediaiodaiSillciniii) Palatri- 
aa^Pr^neit^' ove si uccise da sesiesso dopoaver'n ir^dinìen. 
IO sacrificati «1 880 furore molii Sena ioti per iwezxQ di Da- 
luaflppo Pletore di Roma . . 
é Pfo dlgnUatc % (cnlfincyotm:nt0 come convéuiva ad 

.SD' onesto Cav. Rom* ' . ^ . 

8 Altri jQr ia»ii neUa stessa manieri clie si é scritto 
Smila t e Sfila . La j coire car^ct<^re greco fu intredoiU 
tardi nella scrittura > osando i Romani ia sua vece la «• 
Onde osserva Donato « Cassiodoro» che scrivevano J#- 
fia per e Cic. neirOraN Pbffgct i^ Piétthus per 

Pbtygi$ y e Pyrrbin &c« Si prova poi con fotti ragioni t 
4be* tairro la ^ « qoanto la » i ove fosse sestttoita alla f 9 
cicé nelle parlile prese c^a) gc6co»avessef«> ìUqoho dell'i» 
-francese , ciré tin misto d| iu : tiieoendo porla- » il seond 
suc' naturale « o sia deli^cw fi'auccse'V e di » italiajio t nella 
rarole pur?merfo latine, 9 Oéir^tr* s t udii s ^ at tendi fi 4%li 

itìid]. IO V, Mih. C II 7. Il Ji^//ir4if«m» cioè ^a Siila 

12 Fngf*mt ci< é in Prltsirira . Vedi copra n» 5. 

1^ Ptrtp inuiic ; ^ffituto; eie è d'Attico in Atene per 
traticn<*jrvi£i . 14 Bcd m, V. Qi,o App^'nd. 
. Mffuamtnte cioè jj/r:' mcrrio-i Eli. 

ì 6 'pT i t et [gr atì avi oitic la luena mauicìa, cicc di U i 

vcrsj gli altri: o piuttosto qììtc la bttìt^6Ìtuz4iii\,è iU^ì 
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amitti civitatem Rom^nam , 3 J^Ha adscìta « 
4 Qaamrtni aclfnir, ne qua sibi statua ponere-» 
tur ^-^gftjgilà al^*en* prohib^re non potuit. 
Itarù^l^^^^t 2P^!^ et 5 Phidiae, 6 loci» ian«- 
ctissi^l^^Bd^rnnt. 7 Hanc pnim 8 in omni 
procurSflK* feipnblicae ar,tor«!nf!,auctoreni« ' 
que habebant Ivirnr primom illnd 9 mnnu» 
fortunae^ 10 qnod in ea potissimun^nrbe n?^ 
tus est, in qua domicìlium orbi* terrarnme^'* 
•et imperii , ut eadem et 1 1 patriam habe- 
ret^ et dominam. Hoc specimen praden-* 
tiae^ qnod^ cum in eam se i3 civitatem con- 

J A^fc'ta circ ac^^ièìiitM Clc. prò Cecini c. ^4 Cum cm 

titfif bà,c ri ntas , c M«f il ftaptut est irà MÌtam C,¥it4$ va- 
le Cittédinémé . 

equivalente fo$sr per ofìfì^K Quanto éìn V Noctu in 
Temift. C IV, 8. e luttrài^ in P/ilrp, C. Il^!?>. 

< Altri leggono Pf/ù moglie i^' Aiiico ,alcriP»//o i^fi !ui 
parente > ed «Uri diveriamjMr . Ma Fbiiià p-étc il p u ve* . 
to Secopdo Pausinia ,e PiIrTtco Fitiii rra in grand \ no* 
re presso g li Aten iesi , come ocrisore di Tiranni Né è ma- 
raviglia \cfgtoémì in C ic.pro Miliz Cìri^ thorum bor.trct 

6 jLarti lenza prepi per Eli* iancuuìtnìi dì iìmma >c« 
mt^Tìoni I come lo erano Poyct , tPdciU • Pinoci lifogo 
ateirinaro per gli pubHlUì aringhi; il nome deriva del vcr« 
bo greco PìnjQ « (he significa meneog perché ivi dagli Otf 
tori m0n:biitiif popultts Pacale . Vt MiU. C. VJ, 6, 

^ HiAfic . cioè Adicam • 

9 A^wnini , cioédonum (uic y per el). 

10 il^todcbij elegantemente per relazione ad tUièi^ 
Jiitii. Hìh§ } cifc Roma w a 

11 féìfiam , per amarla , quii figliuolo % demi wéim^ptw 
Stivarla I qual cittadino 1 t st}dd ito • 

Il cioè bcc Juit écc.P^t eli cerne sopra si attribotsce It 
ili 'ni nascita alla fcriQita ; cosi qoi per opposizione « J« 
stima t e 1' amore verso di esso , alla di lui prudenza « In ) 
fatti la vera lode , e /I veto merito pr# vengono » non da ^ 
lUis^ita nobile 1 ma dall' izU ni virtuose 

I] Ciré in Atene Cic* prs Fiacco 26. Alb nlentcs, nm» 
d: 6wwrf»fr4i » àcctf 'na , tcHf^io , j^nfct , iuta , /r^ri ar- 
ia 4 àf^m tp 9mna /mas liiiir^i'si/ 1 pià!éit)tt9f; di ittcti$it$ 
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rnra nsn» est dolore . Sed nos, tempo» e«t, 
ho\u§ libri focwe finein « 8 et Rómatior' 
ritenni, explicafe , Imperatore^ „ , qn» 
faciiias, collati» ntrororoq»* faotU, qai viri 
praeferendi lint , posiit jadicari'. 

XXIV.. 

ÌL.PORCIUS CATO. 

Arcdmbntdm . T. Caio adcUtcens in Sahnn verta-. \ 
tùu ddv Rm*m àtiuetui fff Uro mt capU'^'l tfrttam 
scùtat Marcelli h SicWa , TJeronit in ìiatia\ fora- 
ter apudStnamputnavìt, Indi quteuor, fdt ltt, pra- 
ler, Enntrm Ro^nam adittMÌt' U.Comul Htspaniam | 
$orutui City undefr aura nium r4frtca»utvoluUdipsl. 

lem cinura zrowterfanctuu P^r ^^^'^'^ 'f * i 
piiafiasreipai>licre cauitawicepiiAll'Sin/it fXf'teola* 
jwitcenwliuu ìmperater , oraior , quagli M t«t»f$r i 
Umrarumutidia arriprjtrat.Scnpv/ orquontt, ir i»t- 
s/ortMS. quìhi^crhhi t>à- bella FR-wenn mra>id<t 
hoUa.&Gallia peMeultiitu.eiuradeUlo NtpetU- 
àfff sirgulari» 'J% ' 

r ■ ' ' ' ' 
L Cato ♦ ortus i nmmcipio Tuscolo, ado- 

Hannilalii pttucaiut ut . Altrr ieRgono ?* ''»|«* '.f p."i 
/• ,tti(Jett«.Jp4ri<i«o, d« Diedero «ir die© lin'M«. 
lib. Seritttrt $tnt* dnttrnim vtp. 

S Qtii'Eto Jibro si é perduto» r^. 

C. i, * cioè Uan ut '9 rsnomen \ P«'"»« < "•fj^i del 
to ( coRoemcn ) . come »i ^^ó "levaie «I «fn»2«y„'£ 

ioqaal fonte è dtrivata I* fair.igll* ^ f*An\^.^^t 

aver' e»ercjiau con lanu giOSthU , « '« C«a»i»M» 

che passò in pr»veibio , , , 

I QatlDnqao chU che vivendo colle »o* \\ 
eamwreVop'ie . BOdeva della citiadinanza romana , si 

.ano óit»ra iUe cariche , e,drgnua dena Rep. T'ir»^^ 
' oderai £«in«ol> " 
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• leacentQlaS) luriQsqnam 2, hocioribas opera } 
jdaret ^ versata» est 3 in Sabinls, qnod ibi'4« i 
haerediam a patre relictam bababat * Horta-» 
ta Lf Taleriì Fiaccì 9. quem 5 in Cons alata^ 

6 Ceosoraqae habiiit Collegam ^ ut M, Per- 

«ifté le ciflcbe 9cc In Roma éae erano la tirade agiezie «a 
Oimri f qucHt della Mllifil t' ch'era la più breve , • q^icL 
U del Foro • In tnibedoeftelevtiio eserrìursi coloro , che' 
ambivano d'arrivare pt-r Rlimpeiiivi diversi gradi al Con r 
w foiato. Fitta bensì qualche ctmpaana , alcuni si coniacra-\ . 
vana del ratto al Foro , ed a! contrario altri , dato qaalche^ ^ 
latgio de'lorotaletici oratori , si davano iatiararneote alle 
milizia • L' eloquenza era neccssaiia io un Gemandante 
parariniare ai soldati 5rc«Ed altresì non doveva esssrnio-^ 
vo neMj diiiizla i chi essendo Stianto al Consolato ce) ni( V 
rito del Foro , doveva cenie Console comandar It truppa / j 
o finito il Consolato stare alla tttca diejisc , coma ftÀ 
concole nelle Provincie consclari • ^ 

9 Sabinr , ai di ooscffi ftepoiii c Rcsi delU Sabina pfOVie% > 
eia di R rei • V 

4 Pici (ih poderi rfeditar'9. Ne «bbiftoio rciin^oloila iH\ 
Varf R R. i. to« téfiàittm ^pfgJétitmi iic ^9Pd ieqg^^t 

^ Divenoto «dioso acche il mere non^e di Re presse! - 

Aofnani dopo d' avere scacciato il fte Tarqeino Superbe» ^ 

ai elesieio fecaupremo M.^gistraci doo pertisnallgi detli . 

apnutlif d €$mtml€mé09 perché dovevano 1» ofni cee* L 

$m*iu J^MfHM > e non arbitrare mt Uef r r . Fercin óWi^n - 
d'egoale an^ritAf aiEecbéeno trovaste nell'altro en'es(a« 

* celo aefitiente t ae desso ombra il dominio: eperprectfH 
doro cani adito elle cffaniiief sel dianlii fe iimìtaca ad on r 
enne solo. Fo bensì loro laaciete qealcbe insegna di regioi } 
cioè Tesaef pcecedoii «fe dedkl Kc icrA le To^a guarnite di I 
porpore > aoj4 ffHmtéf e Te Sedia cerale Iniersiaie d'evo- i 

. fio f ae cui sedevano iieir §4mMn2t non metio , che eVm i 
^ ir bcftmttir iuffw ; oiw^é fe derta $clla cefeWi . Ai Consci) ( 

y ìndrmtvano lo IcM^re pubbliche, e gli Afrbji'sciaiori. 
"JEsfi con voeava no il Sanato y proponevano gli «fF^rijC pre» 
slrdevano air a^donarze del popolo ( ma la del jberazi'. ne 
dipendeva dai suffraf^f di esso) Ed in rcmpo di guerra co- 
mandavano Je i tappe 4 ecfallora erà maggiore la loco ae- 
lorifà . ^ 

d La Ccniura a tcnstt 9 ciré Jaìla stima d$' ttni tcc.fa 
ist iiQìta da Servio ToUto sesto Re di Roma per regola doN 
le forxe dello Stato e delle ccntrihiYiionl , dovendo ogei 
cape di casa dare in nota giurata Wiòo avere» le persone 
<ft sua famiglia, m-gHe, figlinoli, «ch/avì a^c. coir ej^ 
:ed abiliti di €iascuno.F4i esercitata dai Re» iodi dal 
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a64 V I.T A XX ly. _ 
pendu Censorìnus narrare solit«» * 
nnm demigravìt , 7 in fbreqne e«»e ^^^^y^^ 
3 Pjrimam stìpecdinm merait 9 aiinorun» 
cem &ej)temqne. Q. Fabio Maximo, M.Clau- 
dio Marcello ConsalibttS 10, Tribuna» roi»^ 
. toni in Sicilia fnit. Inde ut rediit, castra se- 
cntus est 11 C. Claudii Néroni»: la mag"^^' 
qne opera ejas aestimata est in próelio apo 
l3 Senam , quo cècidit HasdrabaI frater 

Mi; ffialmenre nelV An. jifi. di JRrmd «e f» ^ff [^^Jjjj 
M^l^istr^no speciale ccnferito a dnc sechi fr« '.^n^tccrat 
del Senaif) detti C>«icff5 . Avev«wu.cf$i pure W* Vv 
t Ja Sedifl curule ^ ncii perè i l^'toYl ^-XS#c^ànt?«^* 

:poiché srstendev^r^ljo s ilep.radar cotunqu^ 



assai leiTiura 
lossescoscof 

stato. Om'^ StnatH moveba 



losse sco5tofnat:,o«iresi(; (icicricrsio l'^Ue r.ccpssafJO.ai 



atre , ed anche di semplice privato i Senatori; ^^^^^ ^lì 
dcH\ifjeI|c, e del cavnllo quei deii' ordine Lquesire ( 
cavallo, o 1' armi non fossero in hucn st^fo , ^^•^'^'^ ,^^itr| 
fiaempHct cittadini . E cosi aniisura casriftavrnc» ^ tmi* ' 
ice. La carica dilfav» < anni i fidoua pai d^UiiXegB^*^'^ : 
lia e 18 e fino a j j iresi . ' . 

7 ci'^é comihCiò'Aii an^aarcy a trattare le cause. 

8 M^fctc Si p tidium : Mìi'tnrt : quasi merit.^r la P«S» 
nel servizio nelle truppe L' eia legiaima ptr la f^"^''^ 
me fo fissata da) Re Servio Tullio , ©ra dai i?.fii:o ai 4°-^" 
Ili* Geli. i-Q^a^Jy 

p'cicé seuie a^^ i7' eli. .^ u.^nl 

cioè iità 05f. 5cu Eli. Ifiiunum nnlitum* ' Tribiini. 
d«' selciati erano UfTiziali , the avevano sctio di se "1'."^ 5, 
4iiet Sfidaci ^ che formavano pane d'una Legione . Si P|?^' 
son pan^gonarc in certo mcdo ìinosiri CclcnneUi 0 

la F||€ia > o ci4>iitra > a coi ^avaap^es») <rra la loco arni*' 
di ^linzicDie • qual'injeftia d'aoic^riià . , , 

ji Qnef te Cv.r>s» Nerone «iiavi alia t^^^à di 4otoo. ^^'r,* 
ti confr*A»niba!enell'AbfU7ic Avendo interceuo una <e 
lera in col Aidrubale avvisava il frateiio Annibale dei sh^ 
.AVli^€jiiani6flt€i,si paia di ncue airimpcovlso con uno si^^ 
cameiuo di 7ocOt .soldati tra' qua:i vi i*ra Catene t e ven 
ne a rintor/ai e ti sua Colleiui M. Liv. Saiilkstcre 9 P^' 
Porsi ad AsdrOhaJe^ Llv. XXVIL 4}« e seg. 

12 cioè Ma^ni p^iii , oppure ancora momenfi • V» Aa*<- 
f»ì in Cetione Ctf^^i. 

, n Vicino %Senaimitmfì nosiri itu'^^j//^ , c« é 
il flump Stotaiico. ^ 
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M. PROCI US CATO, ^85 
Hannibalis . i4 Qnaeslor i5 obtigit P. Cor- 
nelio Scipicyni Africano C^fisnli , curo, qua 
non prò sorti» ntìcesftìtndiae vixitYnamque 
ab eo perpetua dissensit vita. i6 -Sldilis i 
bk factosestcom G, Helvio. 17 Piaetor Frp-J 
vincia» obtinoit iS.Sardiniam^ ex qna Quae-"^ 
«tor superiore tempore exAffritìadec^eos 19 

" .»1 ^ fiìfci#driicJl%s€rrlfo«M un Màf^isimo , che am- 
.tninisri^vala cwaroilirire nm mene, che i mapazzinì dei 
il.^ . ^^botuno , e custodiva ;inccr^ i deporisi d.^'soU 
OHè. Fudeuo QiisstcT a ijuàUìtdo.e.sscucìo il più imbuzM 
^Vl'^fl^esmb"''^-^'^ iJ^^ti^.fio il piovvederc.l' aimaci 
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H I// 5cr^f. verbo propric,ad esprimere i'fqtfiizio- 

fie cfei nomi, che ti facev;i a sorre dilT ur/»a, ne!U delega, 
.iriorcdtì Qiiefiori. Sicconr.e si credeva ; essere allcra 1m 
oc egaw'cnc non opera uir.ana ,ma voiontà dcRliDiiico* 
fi la relif» ont' doveva Icgcre in reciproca ccrrispcn^cnza. 
cri cucilo li Conscie , ed il Questore , por nu zzo del vin. 
co Io stimato sacrcfgnio della sene. Cic. epafam. imo 

ccritìuditii prox 'm^.m r>ùlu i {$ie . Mi '"rrrrnr na mÈii Mjì 
co nello spenfiJere , ^ rigido nei costumi, all' ineWit^Mm 
piene li mag^i c re , di cui qui si paria , m©hó iibcrde ; « 
4oando gli ffT,7ri glielo p erme elevano , pollaio (a daVèspei* 
iacrli,e conviti proprj della sDa grandezza . ^Onde j)fa laf, 
tu mcen:tuiint^$i€0ndoi€bi fcfU^a iivim$lo delia 9vrte 
mn vixtt « anzi dissensit Catone da li jLuiiniìii'Mg») . * 
16 Gli Edili dilla plebi crwi due, cdHdélti ìftlla prim • 
tja loto ipccmbtnzé €icé ah i^di0fn iutatiem. Sopiinter. 
bevano alla cctìservatlone delle Éibbriche , «ivi veri li ' 
pesi , e mJsgff aljrfiiettei24dejljclii« «cc^ Farono insti* 'M 

^^ILV'L^t'^^^^ eipuWoiìe dei fie> 1^ 

Ififteinfl co TrjbanI delle plebe in loro almo . Questi sono ' 
Mi nnsù inferiore egH Eilili Corali , ed al Cercali . • ^ 
_J7 Fjitof 9dpràem0ih*CU. de Lcg. I Romani aveva|^ ' 
irivise te proulncie In C0niolari , ed In Pretorie . Le pru 

«a cran g© vernile da nn Proccnsole,craIire da un Prcioieé i 
''If'i'''* * fi'' ^'''i *'"«^^evano puie a soae • :^ .U^- 1 
^U» 'Sjurdcina , Isola nel niediierranco . / ' ■''^^^^:^r i 

^ ÌP'^ ^"'^ Calabria militava alloraf ' *' 

Sircfe^ne « Quintiliano lo dipinge con un pftr igone^ ì 
ammiratile . hnniumy sicut tacrot pctustate luca 9 adcn» ^ À 
ini^s y^m quUus jifandia^ & antiqua nbofa }am non latn > 4 
^ tam Dabtni $ftc>im quantum nlixiotìtm Ed Ov.dio Tris:,. : 
2^tqme suo Matttm ctcmìt fruw? Ennius cfe. Eontns in* ' 
temo maximusyattt radis. Onde se i Remani 1' ammixa- 
v\«no qual fonte di quei progredii, che dipoi fece la poesia, 

^^uòixgu^ taaniQ ^^^^^ ^^^j^l^g^^^^ 
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M VJ T A XX IT. 
Q. Enniiini poetam dedaxerat ^ V^^^ 
^non minoris ej^timamas ^ qnem (Jaeìqriiibeti 
amplissimnm Sardìnien^em fruimphoni • 
' II. Coaaulatam ge^ait com L« Valerio Fl^c* 
. co ) aorte Provinciam nactoa Hìi»paniam i 
^ xiteriorem , sa exqae ea triomphtim depar- 
. tavit • Ibi Cam 4iatioa moraretnr , P» Scipio 
Afncanaa Conaal iterum , cujos in priori 
Conanlatn Qiiaestor faerat ^ volaitenftide 
Provincia depel(ere et ipse ei auccedere • 
neqnehoc per Senatomefficere potQÌt,3 cum 
qaidem Scipio iti civitate 4 principatnm ob« 
tìneret: qnod tum non potentia, aed jare re&^ 
pablica adminiatrabatar • Qua ex r^ iratus^ 

nula in Roma . Ci'c. In Bruro 79* dicei come fa ascritto 
alla cittadinanza Re ai. Deiia àoa japeie oco ci lasca $ 
che Qoakhe framoiento • 

Qupd netothim • factom i m$m €ità$èmMm9i mra^ft' 
fntii i V. Magni ia Cenone O ta« 

Cf II. 1 La 8|NWia h divNieira aM«ra dai Somiini • ia« 
efelide la diviiicne Mtarala $ tht M U il fiama Ubcia # 
hi' Citcfficra > té Uliermre » 

j Par ava ff vicut i Celtibari « Tlai» io Cai; 11 trianfe ttà 
. )a rf€«mpeoia maisiot d* m jCene? aie, ^e^et ctd con tafi« 
l« iiDra^nv iicbl«tto . fretMcaso '* iprioMto dei TemfJ 
di p ù eiomi yee £li pubblici rendin^eoii di cjraiie aa" 
IMI f iicbe.ai diceva sapplieétip , il Ttionfame corooita 
4i lirert * vasiuo «i tmn cM palmatd < cioè dì porporf or« 
nata d'orni lina d'ara , cbe da capo scendeva traàverg^l^ 
fffteiiie fino ai lembo • detta cU¥u$ amf€M$ ) col iattro neljn 
destra, ai^ìse sopra d'an cocchio de rato intarziato d'avorio 
a foi^gia di torre » o botte tcprc dee rota utaco da 4 cavai? 
li bianchì di frenee^enirava in Rrma> e per la $iTàdl^ trioni 
fale anelava in Ca»pidcf Iro.^d < fferir le vittime a Giove « 
ed a banchettare in publico • Egli tra preceduto da' pii* 
gitnìeri di guerra • specialmente di rango > e fino dai Se» 
che gli fofSeio cadoti in mano « dal bottina % dall'insegne! 
a prospettive delle citta vince • e delie rarità di t^^iet cerne 
i aoimali, piaotet acc £r« dipoi aegoiraio dall' etercitt» viite- 
i ricao in meno al suono dMsirilitienii goerriecKe dtlle voci 
^ fesievcli 1 trionfali . Nel passere dal eaf«ere Tailiano si 
lasciavano i prigionieri desilneti alla nt&va.aec» . 
I 1 aea in significato df f M«iv»a w 

• CQlilia afta éai Caniariari caialago dal tMaitti ara 
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PORCIUS CATO. aSf 

Gonsalatn peracto^ privatiis in urbe mansi^<» i 
At Cato j Censor com eodem Fiacco factns ^ 
5 f evere praefnit ei potestati- Nam et|picom«» 
plares nobiles 6 animarlvertit, et mnltas re«^ 
novas in edictom 7'addidit^ qiiareliixnria re-^^ 
primeretor^ qoae jam tcim incipiebat pullula , 
re. 8 Circiter annos octoginta usane ad extre^ 
mam aetaté ab adoleacentìa reipubltcac catissn 
SQScipere inimicìtiaa non deatitit. À muUis ^ 
tentatns^non modo nnlUim detrimentum eni^ 
ftimationiafecìtf aed, qnoad vixìt^ vìrtntnni 
lande crevìt • 

m in omnibria rebus singulari fnif pruden* 
tia^ et indostria** Nam et i agricola sclera^ et ! 
reipnblicaeperitus^ et jurisconaultus^et ma« i 
gnna f mperator, % et proba^iHa orator^, et cu- i 
pidiasimua 3 litterarnm fait« Qnarum atadin» 
um etsi senior arripnerat : tamen tantum ii^ 
eia progres'snra fecit ^ ut non fadile^reperire 
possis , nieqne de Graecia, neqoe de Italici» 

le no il primo $ eri PfwiLf^ ifmatms » « penió ptimipmm 
imm^httmtiéi.^ il che rfm n^n p^fSmà* ma g<#ffi credli» 
io f venc^dD egli ad eticr dichiaralo^ vita iDicgerrimti 
e di merita diiiiofo io#ra deflLakri • Cosi pyre il rriinQ 
fitminato fieirordine eQO^stre ti diceva |»rl»cf^i /o>'«/aiai« 
ih , oóo per ff^sìpfie deH* eti , ma jdel mirilo • 

6 Forali sette > e tra gli altri L. plamioiiio accennata 
" in Annlb, C XII. ,i. 

t àéd^h^ntmf , quiiriclo eran confermate daf Senaip ^ 
«d allori aequisr^v^n fi rza di le^gr. 

8 W6 adolttum^ é u*que ad cxittm^m a<4f jfli i cic^ | 
pef an^o$ itfe*t.:9 Pi 9? mta . 

9 JfniStms . restata, citò crn ac<©sc. Aui Vii!, dite^ 
ch« fu »ccu*Pio 4^. rolie e Pluf 50 ma tempte as|oitt* 
to n l^'f*'«a • *V. Qmrad Arptnd 

C fH» • Infam e^ll scrisse s( pra V^rì^iìtu^é 9 
3 Pifbéiìiì 1, ci(é pf hun'ms i lodevoli, 
^ Luufèfum acc .ucp à v^cthiu si diede allo itadlo, ' 
fletta Storia, c delia Lh gua Greca . Qutsia g^i fu inif/ i 

gnau da Ennio i Vedi Aoi. Viu. cap« 47* V ^ / 1 
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1188 TITA XXIV. 
«ebas qaod ei faeril incognitnm. Ab adolés«» 

centia 4 coafecit oratione$ •^xSenea. historias 
scrib^re instìtnit, qaarnm «unt librisèptem, 
Primns coAtinet re» ge^taft Eegum populi 
Romani. Seciindns, et tertuis^ unde quaeqae 
- civitat orta sìt Italica • Oh qaam rem omnes 
* 5 iOrigines) videtur appellasse . la quarto 
autem bellum Punicnm primiim : in quinto 
secunddiìi. Atqne haec omnia 6 capitnlatim 
; sjint .dieta. Reliqua bella pari modo persecu- 
tns est usqne ad Praetoram Ser. Galbae, qui 
. diripait 7 Lnsitanos. Atqae hornmbeUorum 
Ducesnon nominavit, sed sine nomìnibus res" 
notavit. In ìisdem exposnit, qnae in Italia*, 8 
tV Hispaniisque v iderentur, a dcniraada .1 n quib u s 
. wulta industria^ et diVigentia oomparet^ mal* 
^ ta doctrìna . Ha}iis de vita et moribus pln- 
. ra 5 in eo libro persecuti snmns^ quem sepa- 
icatim deeofecimns^ rogata T. Pom{)onii At«» 
tici. Qiiare 10 studiosos Gi^toq^is ad illnd vof 
lumen delegamus . , . . 

Cic. in Bmui Aoicoio P^pma^ ba ratcohi , ed ìlio* 
iìfAi'ì. i(ramemi< 



i 
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mbéib$ntì tic. ìbià. eSé ' ' 

é In fpmpeniio . • • 

f LuiitanUa] pVesente Pmojpfr.if, ntìVtUfemni dtìVEii* 
^cpn otcìóimiaìe Canine benché decrepHi» ariogò con gma 

{^^2a r^«Ìt%a O^/m»* tff^ ^ m%.t^m «t^ni'A^MtS a 

il 

6 io piar* • stiniela diviene -le pra accenoaca ir\ dur<t 
olteff / 

^^4. f jQtte»R)Ìibrc è perdoc». ' ^ 
/ bfamoti^ ì «flosi delle dc4ì2 ie di Caioive t 
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TITUS POMPONIUS ATTICUS . 

Argumentom- !• /itiict^s perdete clarrju iy opim9 
patente mf*u puer eondluìpuht amecellhiy ingetih 

tififìio* lì - (f ofBatus /> pcrkuìutn htìàit SuU 
pie a affinità UiCiftff ano iumulik A^hnai icstudiorùm 
eatfssa conferfi/hfarigf^ pecama ìtthletf/tu f^^^^ ^^^^ eo 
tréifiìlatU. cargiS e^t /4,/jf^i^f^^l^'féf*Vì^^f4t Sonore* ci 
publice habett^ quoiille parte admiii . Foriur?a dcÀit 
pQirÌ4im dùfjrtnam prndenèa ^tndìo rnmsedemoptimamt 
W'SfflliC qucqtic caruiob huv:av\iatet/)fydoctr]vaìr)\ 
quetn fame 9 iequ i noia Ut /iiberJenùbm^ ^eque ac af/^ì- 
€h) tflicta fr^tiat q»ì Uhm KoPiam reùjì^rantem l^m 
crims ttrie(tirintrir,V./Ìif.crìtaien^ C ti^cììVìftit, qua^ 
te iern illitn faelm CUnofìs Flotnnùiicpu» 
la. Vi. Sep?per ct/>marù^ pattirm : òofoietno?) f e» 
t^ìf , jhstas , absiiverjs, ut nmhew inf ^cvìnctaf/ìie^ 
quereifn . VII. Belh Cét tertafie mutvacaii^n^i^. 
ih , Fcr/}pejavcs anruc^ opihtn j^dU , net Fov.pc}iim 
efj'^ndii nnìefe, nulle ei ber. (fi eie obnrìcturrcqut^Cam. 
sarem; cùK hdc quies juit grafits mo^ VJ f I • M Bra^ 
fo , ^cch o Cec^are ^ amUm'^ eli a^r: shjcctc (yf'jgicvit. 
TX- Nec Arterie lesti jf dicate ìvimUus, soli'G CìcCj^ 
f cnit dr Brtitì amieUla . FtA'tfia h pericalis pf^sens. 
X*^/ r/diit Arfcpìfn, ^ecnsìf de fc'o , tìrr.cr.s ptQl 
scripfior em , s(d bare prectìlm ez'asU.Kl. i^fCn 
scripiH p^rmiiU mllafff EtìfCikom : uìtìmque fùrir^ 
r^età^qneamlcuu XfT Stcer lìf^a?:u. c^^vrilìatcn 
Arto^'^c.quQ affinìtate \olum usus tn dep'ccundis cmh 
cuumpnicuìls ..Xllf. Bwut poUffamiUas , mus fa. 
mita w^fdtecrL led perita & detta: elegar^s , $30,^ i^^: 
fu tsut . XIV. l>Junquam me Utticnetéer,Qiusx ttiram^ - 



tej, fnie^ep:stclhcenuat, XVff/ h 
f9rmp',us,'i,ì!a tHUtopòùs.ticpsch dcatira-. XVli'. 
fentm atitìquuatìty rieei^mts pcetias. XIX- A'fc 

ì\ tui , AA, Cilius Cesari f,ar-ur 6r /inum XKL ^< 





S9« V l T A X X V. 

no^ fìj0^bo ùfipmtut v^f d(ciì amìeh f tuMmque ma* I 
rìenHi ìfoiuntJtevf Mamfe^tat . XXIT* ^uìhutpmtra 

abcfinnlia de Aorfaniìhur.dì^r quinto moritnr, (y sific 

pompa ^ comi laniìb ut mnikùt honiif JuMa ^iém/lf* 
piamtcpclitur 

I. Pomponins • AtticQS ^ ab origine i ulti- 
ma fttirpìà Romanae generatos , perpètuo a 
majoribas acceptaai % eqnestrem obtinuitdì- 
\ gnitateiTi • Patre nsiis est diligente ^ indul* ' 
gente, et ^3 at tum erant ti&mpòra diti,4^mpri-* ; 

!•* T.-iiii ( pr «no iTicn)' PcmfQtsIys ( nrmen ) ^ili* 
' t0f ( eoKncmeii ); V, ti nofa(e in Ami km C. I» ij. sopri > 
ì nomi de' ftomsni» E^It fa t^praiinomato Àtii€0 ^Atticut 
dal «va Innac^ toggioriio in Atene t per l' afferro « ul eie* 
uTcf et ( P/ftmpenf ) n9t$ r^j^nomifi fa/em Aibmis depof* i 
$M9i « ud bum4nit4tim ti" pf^èdentUm {•rr Kvjt: Elogio j 
f tttoKii da Gii*. ìq I principio de Senecr 

1 Vl^mut h4 il flanifleeto «De volte del piuremMo » ed 
alle voice del plii vicino e nevi. Qui il primo* elledenlo a; 
P$mp9in igliQoK^ di Nwm4 Pémfilh IL fte di Soma » da i 
cai si diceva discendere Pdmp. Atr. 

2 Fra i ere Or ^ni > in cai era divifO ti Po^« Rom. ^' V E* | 
guf $t u era di mc720 tra' I Jfe^fer 'Pi e* \ Pkht^. E fm^M ' 
si dicevano i S'^^gettt di tal Ordine. Nulla però vi è d'ana* 
loi^c^ fra esso ed i nostri Ordini di cavalieri • li Kro disiir* 
livoeri r ì'an ìlo tVoto : a turni cs anj^u^t'cldwia , cioè, 
fregiata d'una striscia dt porpora itretre ( a differenza della 
ìattc^a^ia P'U larga > propria de'Sfnarcrì ) che dalla cima ■ 

-passando obliq^amencc lui peti© li stendeva fino ai lembo 
^nìlia^allo i spc»e del fubbhco cr^Tic per la giierra, del- 
io perciò rftfm ^ftt/ir«i;?7 luo%9 iiiUntp mi tcAtìùxQìcé ne 
14. ordini vid?ii all' orchcstrJi ^ nnd'c venato irdefe fu 
tqtitHuhui » o qyét90fi:Cìni> Il loro censo ne) fi^r detU 
Rcp- era di HS 40ooo3» ciré ^- R'^m loooe. meta del cen- 
so Senacotio. R^olo diede l'originea qaesi' Oidine nel- 
la semita di Qaei joo. giovani provveduti di cavillo per sua 
difesa deal ai lo r4i CW<rcf« B' da notarsi • che pfn fimigile 
sempre resràroafp in qaT;st'^Ordine»ed altre passarono avan- 
ti 1 dicendosi perciò i' Ordine e qaesue S^nttmafìum Sena* 
lui» plarchè da es$o erano timplaaaatt 1 Senatori» cbe man- 
civaiiol «d in eao pa^tavan qoei Plebei > clie dai Censo- 
ri n'eranS^rovati meritevoli e pel cen^o , e p n^gll tcfviaJ 
ptent^V alla R^p. 'Fi nalmente in quest* Ordine erano pare 
i S^ijtielt dc'seoeiori , finche non avessero ingreuo nel Se* 
n'^ w.^ome pare inci'i nobili Provinciali Nitor«secl*}^»9» 

•l %t.e iJ ftimii lebat» o ntgoti f ' so^re tMa. 



P. POMPONIUS ATTICUS • agi 
^!«qne studioso ììttersmm. Hio, proiit ipse 
ioiabat litfefd^ ^ omnibns doctrmì» . qntbat 
poerili^aetas 5 impertiri clebet^ dlium eradi^ 
vit . Erat antem in paero , praetec docilità- 
tem ingenti, S stimnfia snavUaa ora ae vocia ^ 
at fioaaolQm cel<*riter.7 acciperet, qaaa tra- 
debantar ^sed etiam excellenter pronnntia- 
ret. Qoa ex re in pneritia 8 nobilis inter ae- 
qnale% ferebatur j clariitsqiie explendesc««» 
bat , qnam 9 generosi condisc?|^ì2^animo 
[ aeqno ferre posaent • f taqne incitabat omnea 
j ftudio ano; quo in numero faerunt. jL Tor- 
qaataS| C. Marìas 10 C. fi^iius , M^.Ciceroj 

6 Gfurié di h$cca # o labbra % c dì ^oec , o ili hìc^zza di 
ffonuniì4yC df ¥if€e» Si'rcr mciI verbo accìp:rct éfel<i(iv©« 
Pr§p tt doCììUatcm /r/f#^r , cO*^i pronuntiant al ìu4' i^a: 
0fii ae yocii Ond»* #rM non ienr»br-i, parersi fniendcrfl per 
•spctto>o voh-^ ma b^nsi per pro««*rf/Ì4f,ch'è o il fermato, <9 
per bocca* eh 'l'I m<terl*le Tlf»U4rol'^f qoanm c«n ferisce di 
grazia in chi parla: Poiché come dWla ó^fetrt lUWt laMira 
natce ona prr nunzia* che ha dell'#spr- e del ro^an: c/^jr al. 
contrario dolce e firata dal fa ffessibrliia delle medesfiM. 9 
aia danna certi grazia narnrale ih- non i^iUeqi^eme Til 
grfzia fa vediamo specialmefita nei Parigini paljiL ricM^* * 
dcndo il loro Lingoaggio pei la rrrra ^ dr \ci ttt>Mvni\^ 
«na fl^ail biliti grande di lai^bra, che d ficUmeme «I a"n !L 
K^\nr^P^^,^9^^^^'^* ad addeairarvi, jiti tenera e'a a . 
che II Latino Lingnaggie, a cagic ne del diven! druonrh 
e del rincontro di varie ceofonanrf rKbfedevaniinjiri.i l* 
tposizione. V liiUano nrn ne richiede f .ma " TcV'^^^^^^^ 
de*Ja ferma delle parrete pia libera e naiur f f,$neclalm^n 
te r.|oardo ai dittonghi , ed atta ccnneii one erinc^^^^^^ 
delleVnacnantl ♦ fien die delle vocali . *^">ccniro 

t Meeiph apprcwdn^ ^ a ctif cof risponde ifad9f ^itirrM 
tna'fit^ie , per mttafotM . «riicra 

Frralata? nelfi'a , era cclchraio per uitlUmtt • ' 
rt?cj|ffaif-. seniiUJiaiV ^»or- il chefool ejs^ re xìn n^bir 
effetto della nawf a V pcrcir> GencrPiyi in Tcmì^u c ì 4. 

araftll ) . Mirio ;I padre era d'Arnino ^^u^fnientc , chi 
Cicerone , ambedue JnsiRn'u U prfm- n.IP armi , il teca"' 
^ do nelfe lettere . L- lettere iniziali d. rali nomi aVift ffi^^^ 
Ulcoii per abbfcviaitìrai vegliano ta>-/ai laSl, 2 s cj, 



quos li cotasuetudine sua sic sibi devinxlt^ 
ut nema iis la perpetuo foerit cariar* 
* li. Patera i mature deceissit . Ipfe adole'- 
sceàitulus^i propter ?^ffiniutem JP. $alpicii , 
i.qni tribarwis plebi» interfectusesti, a Doa ex- 
pers fuit illius periciilifj.Naaique Anicia Pocur 
ponii consobrina 3 nupserat 4 M.€ervio frn- 
triSnlptciì . Itaque, interfeoto Siiii>ìcio, po- 
st<53quam vidit 5 Cinnano Janmltu civitatem 




U'S Mar'iui Cai! fii't<! : Marcus Cicero : e più avami J^u^li 

Snip'cìi f e M^rctì Sjn lo O'C* 

* ir Coiìsistiué^ , tratto 5 maniera <Ji traitare • 

iz P<fp^tnp', cué /ompolf . C^ricr & quAfii ipse, vcl pr« 
ipso : Eli. * ' - ' 

C« Il I Maiurt puit^ in frescn ec4 • 

2 Non cxpeyi Òtc. «cu fiè a ni: da qufl.petUclo , cjcé 
fu ili fisch/o d'asci' uUiso aneli' esso , pèrchèi SìlJàni per- 
seguitavano lùuil parami tii Siifpizio* quasi involti nella 
faziané Matiaiui « Ecce ne un abDczzo Era si«ia colnllJe$- 
sa la ituèrra conira Mitridate Re divento a L. Silhi, eh era 
UHo Qucstote.di Marbin Afhica contro del Re Giap,Ufra* 
Mario irtsaaiablie di gloria , e di comando arocuró d esser 
e leno Generale , pojpoiioéìlla f ccn una lègge di Suipi- 
tìo • Siila irrìrafc per T aflremo entrò In Roma coH eierci* 
lò\ Mario dopo qanìchc r esistenza- fu pe i > ed Inseguito , 
ebsenJcM spUci'^ coììo star sommeiso nclIepalQdi diMiii* 
lutiìo si rifugiò in Affrica col f;?1iaclo • SnìpUìo In ucci- 
so ncììe polucii di Laurer.io , ne' contorni qra 01. Rratlcàv 
.Questo fa il principio del!4 prima guerra civile » cesi prò» 
f/fiamenie decra , e che (tìede mo:ivo , o esempio <lwe "po- 
%i^tir t\ V. Rxp.h P,p; end. V: Duurc uxorcm Appendi 

4 Nota iJ Cellario sull'csservazione dell'f •ruinideF4i»ì/, 
•Ber». , che ognuno della Getiie Sulpicìa . olire il prcpomè 
proprio Vulho, Marco ìkt. : avev.ii f.ncera quello di òzT* 
>f ) comune a laui per sirjgolarc privilt;g:o . ^ 

't5 Per ia soUctaziint di L innaìì. V. TwmUus in MiJZj 
C. IV. 5 Appagalo Siila della verdeu» r^csa Cf niro de^ 
aaoliHmicI n ponó in Asia centra Miindate. La di lui 
u-.enza , pe«ó fu causa di questa so]Iev/fi7ici)e , o guerra 
civile , detìa da Cic. Onaviàna . Teiché il Cons. L. Corn. 
Ciana vòlenrfo abolire gli siaUilimenii di Si la , fu fcatcìa- 
\r^ un sci TcibuniUlaLiO^^ CclUga Gn- O.iavio . Onde 

ipra , e Mai io da esso richiamato col fìgUuclo del hi- 

.tii si arroatonp ♦ ed ucciso Ouavio , depredati 1 ptui eli 
>.lìa,e"f?iiam>.n basfa s pra i di lui ade rei iì,si dichi;r^ro. 

cConsoi'u Mario in breve mei i dì in ri di fiima.e Citt- 

ÙCC.5J in un'amm qtlMsnicwo da'wc^i uuìpì) ^cI- 



t POMPONIUS ATTICUS . agS ^ ^ 

esse pertarbalam, neque sibi dare facuUatem 
6 prò dignitate vivendi , 7 qtiin alterntram * 
partem offenderete dissociatisanìmis oivium, \ 
Ciim aljL^^SuUanis , alìi Cinnanis faverent 
partibaf^pdonenni tempoft ratas stadiis g . 
obseqaendi suis. Atbena^ se contulit: neqiie 
IO eo secins adolescentem Mariani, hostem *' 
ii.jndicatiini:, jovit opibas $nìs^ cujns^ 12 fa-« 
gam pecunia sublevavit. ne illa i3 pere- 
grinatio detrimentum alìquod afferret rei fa- 
miliari 9 €4i^ddem magnam partem fortuna- \ 
rum trajecit suarum . Hic ita yixit, ut unì- ' 
versis Arheniensibas 1 5 merito eiset carìssi- 
mu8 • Wam j 6 praeter gratiam , qnae jam ìa 

dfti Tanno segnence. Siila fatta la pace ccn Mlirid.ite ben« 1 
cba vinto da lui.per tornar presto a Rom2,cÌGé crcpo ire an- 
ni da che n'era par(iio>sì vendicò pàne colla incrice graa 
parte colla proscrizione de' suoi nemici , o che tali erano 
creduti. Il giovane C. Mirio, che giielTanno era staio f^tio 
CoPscle>e5Sendc^ugeiio fu Bfsec^iaio dai Silhini i/? yalcitri' - 
naJW.n^'it: uv e ii uccisa sesiessc dopo ^vcr'a ir.ìv'fimen» 
lo sjicfffic.Mi al stìo Tur. re mola Sena leti per mezzodì Da- 
niasfppo P.MMore di Roma . 

Pro di,^nìLatc % (on\fnzvolm:nt€ come conveniva ad 
sn onesto C<iv, Rom« 

7 Quin cg^ndtrct , itnza (fendere • V, it gain <^ppend. 

8 Altri 4/ /*3»M nella stessa maniera the si e scrino 
òiélja 9 e Sylla La j con- e car^tt*:re greco fu iiurodoita 
t.irdi nella scritfura , usando i Rofi^ani in sua vece la 
()/ide osserva Donato. Cassicdoro , the scrivevano Jii- 
f;4 p^r Sfiia e Cic. nel!' OrP.i, Phri^M ^ c Ptéffhus per 
Phtj^ts , e V)rrbi4s 8cc. Si prova poi con fosti ragioni t 
che i.^ro l4 ^ , quanto la u , ove f osse sosr ito ita alla ? , 
cjc entrile p;.r ile prese r*a] gUco, avessero H suono dei)'» 
francrse , ci'é un misto di ;a • ritenendo poi la tt il saonò 
suo naturale , o sia (\tìi'Qu r . incese e di » iialiano > nello 
pafole pur^merfo Ìiin\f,g0bst4iu' its$diis ^ at ttniete azli 
stHd), iQ V. MjIz. C m 7. II .7*'^/tY4i#im,cic^9aSinat 

12 tugam, 4U e in l^zlesirir.a . Vedi sopra y ' ' 

13 PniiìinAii^i ^ìat^io; ciré d'ionico in Atone »er 
tratienexvist. 14 H.^/ V. Quo Appctnd. 
. 15 Mffijamente cioè e* l^r? mcffto-i EU. « • 

ió'^r«<rr fgrtfiiisnii ^iire 74 butua maùhfa, ciré rff Iti 
verso gli altri : o piuttosto o/tr* la hntroUuza^ucè dc^li 
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P; POVIPONIUS ATTICUS. ngS 

amittr civilatem Romanam , 3 alia adscita • 
4 QuainfUn adfnir, ne qua sibi statua ponere- 

ab§cn* prohibere non potnit, 
t jpsi, et 5 Phidiac, 6 loci* tan- 
K^nint. 7 Hnnc enim 8 in omni 
feipubUcae actor^^nB^auctorem-- 
que habebant Ij{itnr primnm illnd 9 mnnns 
furtunae, 1 o qnod in ea potissimnnninrbe n? * 
tns est, in qua clomicilium orbi* terrarnme 




•et imperii , ut eadem et 11 patriam habe^ | 
ret j et domina m. la Hoc specimen pruden-^ / 
tiae^ quod, cum in eam se i3 cìvitatem con- 

} Aéfc td ciré ac^uiiìtéi Clc. prò Cxcinii c. ^4 Cum ejt . 
^pitro iure diéAriàm ciyitétum n<mo hm patiti ^ tum amitm 
titut bàc (i'^itat , c lèm ti ftcfptut sii irs àham Ci¥it4$ va« 
le Cittédinénfé . 

4 iìjamiìi» % composto :^gmO!*^m : e rfa D'm F mcbi : 
equivalente fossr per oi\%\mK Quanto ém V No(tià in 
Tcmiit. C IV, 8-. e luttrdità in P'il. p, C. 

^ Aferi leggono Pf/ù mogUc Attico , altri P»/'o \\xl m 
parente > ed «hri diveriamj|M|||p . Mi FhidU rvru il p u ve* 
fa Secondo Pausinia , e Pimerco Fitlii era in grand 'cno* > 
ro presso g U Aten ics! , come ucritore di Tiranni Né è ma- 
raviglia leig eaÉÉii in Cic.pro Miliz Grà^JéOfttm tar.irct 

6 jL#cii lonza prep« per Eli* sane tisfimii dt iimnut i^c- 
mtarione , come Io erano Poya , eP4ci/f • Pinoci Jilogo 
deirtnaro per gli pubblici aringhi; il nome deriva del ver* 
bo greco PinjQ « che significa monto, perché ivi dagli Or&« 
tori moH:batiiT pof viiif Pacflt - V« Milz. C. VI, tf« 

7 liane X cioè Atticom « 

b i^r^cafatiojofért. Jactoft coni» fil tre, Actott àiultptt • 

p Mut^Hi 7 cioéUi»nuin fuit , per eli. 

10 ilièoàcbt^ el egantemcnt0 per relazione ad ìlì^i% 
Jatu^Hfbt , cieé Roma » 

11 fdtfìam , per amacFa , quii figliuolo f dfmi wam%ft9 
Iti varia , qual cittadino » t st}dd i(0 • 

lacioè b^cjtiit òcc.Vcf eli conie sopra si aitriboitce It 
c7 Ini nascita Bììà fcrtQiia : coii qai per opposizione 1 1« 
stima » e ì* amore verso di esso , alU di lui prudenza • In 
f^tu la vffa lode, e /i veto merito prevengono » non da 
f^aa^it^ nobile 1 ma dall' «zie ni virtuose 

Il Ci( e in Aitfne Cic* pra Fiacco a/5, Alb nltntcs, nu' i 
d: bamannas « doctfUta , xtii^io , f^^ta , ìiàfa , Ititt #r# 
la ^arqm tp omncs t$ua% àutìib^tt fiitaotut: di quctitjn 
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t: POMPONIUS ATircUS . }0J 
Vili. Secutuoi esc i illud » occiso z Cas- 
sare» cuni respubiica $ peùes Bruto» vi de- 
recur esse » & Cassiuni » ac tota civicas se a4 
4 eum convertisse videretur : 5 sic M. Bru- 
to iisus esc » ut oulio 6 iUc adolesceos as^ua* 
h faaiiliarius » quam hoc sea« ; oe^uesoluoi 
èum 7 prtoetpem coiisilii haberec , sedetiani 
io cottviciu • Excogitacun esc a quibusdan » 
ut S privatum aerarium Caesaris ioterfectori- 
bos ab eqoitibus Romam's coastrtucreter» Id 
facile effici posse arbitrati suat , si prioc.'pes 
illius ordinis pecuoias cootulisseou Icaque ap« 
peliattts esc a C* Flavio Bruti familiari Atei- 
CV5» ut cjus rei p pnnccps esse veliet • At 
ille , -qui «« officia amicis prx-itaoda 10 sinc 
9» facttone », existiiuaret , semperque a tali* 
^vs se li consiliis retnovisset» respoodit ; 

C. Vlir 1. lUud 9 cioè bcilgm sasciuto di M. Antonio " 
( corre s i ha in progresso ) Cicerone > che conoscevi il 
cir.ui^rt' d' Ancrpio, in pili leiiere ivevagia ripreso Bru« 
;to , pc:r non iiver ucciso anche Antonio , e fraile ahre nel^ 
*1a 27 qté^im vellem ad tilas pulcbetrimat ipmiai mi idibii$' 
mattns invitassct ( cicè airuccisione ili Cesare) fW7fiif4"> 
fmm uihii hahtfcmui » perchè i dì lui coiisiglj avfebbero 
pertoasala morre d' Antonio , e di Lc^do aocort t eeme 
ahrr.ve si esprime apertamente • 

1 Con 7^ pugnalale il 15. di Marta nella Cori'a di Pom* 
feo f quasi aaciiicato alla di ini vendeua a pfè della di lai 
atatua % dopo circa ^ aoli mesi di so vcaot potetti • 

} Brutù% cicé Marco • e Dealmo . 

4 Ad emm y cioè M. Bnuam : a coi coniipMde Csa* ad 
Aif« XlVsio* Aei^ fenéct 4 BtBtpf 4I l/.|a atyébitmf y 
parlando di M» Bruto* 

1 Urna est 9 eioé Atticut . 

6 Hit cioè JBf»r#f I h0e itae s cioè 4^ii*ce » BffQto 4mo 
^i^iestem • essendo pretore doveva essere sufeilot^ 1^ 
io.^ anni . V« Adolescenza In Ternuu €• I. a* 

8 cioè per )' cccorenze presemi Ite» * 9 11 iéf9 • 
1 o Pitof l difaihne: senza farsi partigiano d' alcono , ma 
fome ainiio^ e oaiurale» 11 CBmiliis^ sciiunienU« 

i 
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5o4 VITA XXV. 
1% «t quid Brtitus de stris facnltatibas atJ i 
i> voluisset) usornm^ i3 qnantam eae pate- 
rentur : sed ncque cuna quoquam dà eare 
i4 collocntariim ^ neqae coitaram,, «Sic 
x5 ille consensionis globus ^ hitjus uQÌas dìi^ 
sensione disjectus est. Neque 16 multo post^ 
iciperìor esse coepit Antonins^ita ut Brutos^ 
et Cassios , 17 ProvinciaFnm ^ quae iis 18; 
dicis canssa datae erant a Consulibas^despe- 
patis rebuSyin exìlium proficiscerentar^At- 
ticus^qui pecuniam simni ciim caeteris con- 
ferre nolnerat 19 fiorenti illi parli v abjècto 
Bruto ^ 2o Italiaque cedenti <^ sti LLS ceii^ 
tnm milUa muneri mi$it: eidera a'2 in Epira 

la i'fitid poni per ElU EiciiUMOm wirom ] ài 
»l$MÌwÉ. V Si^ii Scemili Pias. C. fV. i6.c. V. tfrrf Ap. 

I? Cioè «ecQtidttmi luxct quantum modom t o ncgocioi» 
ia fa^i9imtBf^ pif fMmd cjfc io soppottasserex per quan« ; 

0uti^m ii^XMS n: a patti. - > - 

l< Olobmtp wiocvh Ufiì0n4; paroU actissiaia a dìmosui' 
re Off iimilitadine la forzi di quelli iociei*. essendo 14 8* = 
tortifericili pid difficile a risolversi, per la caeiione del* 
^le parli nclU sua densità. Onde afmaftum globus nei mi- 
liitre #cc. i6 Cioè in mmito itmpote poht id eempuSf 

if Cioè disperando di poter conservare le Provincie > di . 
Miacféoniii M. Bft*t9, • ài S^ri a CésUo f le qaàìi pctò ti- 
icnnero centra C. Aniooio fraicll) di M. Antonio tatfo 
ffigionierft da Bruco , e contro OdlabeiJa 1 che si uccisa 

•VimO di Cassio • ' fv::^ 

18 Cduua dicis ^ per salvaf <' appafinfa: pif Cóhftff 
VaJjAte , o %\à sotto specie d* onore . ( «votenslo ^ctre pié 
«itaccatì fil leueule «si potrebbe spiegare ^fr cagioni di 
pf. ietto, 4; /ayfi>rflrt<f")j Giacché voleisoo Anta»io^illCd<a« 
nar da Ruma Bruto e Ccfsiot Msoaoaya» ciie 8ii»tfo poH> 
tica desse loro della polvere ncfU occW noo in^qo » che 
ai rette de'pftfiiciam del^ RepabUca Di sai Aeme non il 
trova osato altro caso , che il Geoit. Drcii • e di pW ad 
»o di Formola coH' i^bl. Vém%id , «time qoi ai vede 
t »P Ci é di Bruto» e Calato» qnéBtà iUi U fou.ia viearet 

I- i! • '•^^^^'X''"** • Cloe se, com. aso^i 
e» i» e^ri^ acUe (S^ecit ♦ • ' 



Digitized by Google 



POMPONIUS ATTICUS . SoST ^ 
^Mnt 2i3 trecenta jnssit dari » Neqae 00 
magis potenti adulata» est Antonio ^ neqoft 
a4/*eaperatos reliquit . 

IX« Secntnm est bellam gesserai apnd 
Mutinam» La quo si tantum eutn prudentem 
dicam , minns qnam dcbeam , praedicem : 
Cam jlle potias 2 divinus iu^rit : si div^inatio 
^Ppelianda alt perpetua naturalis bonitas ^ 
quae hnllis casibcrt 3 aogetar : neqne minuì-^ 
tar* 4 Hoatis Àotonius judicatiis Italia 5 ce*^ 
aerat; spes 6 restituendi, nulla erat^ non so»- 

^? Cioè tret^mté mttU a ttiittìtum ic r^m* 7focKi-.<.tu^^ 
«4 Dttptfafs «ioé Ciisio , e j doe firmi • 

IX. 1 Jm%àma cteta eli Lombtrdut Ivi ÌA» Aoimìs 
«ssedió D, B rato ( cioè Decimo Bmo) per qooi q^mtm 
tnesi % Kiicfeè aiactivi J etf Kfti de* doe Còiisoli IrzicH 
e Pfoit , e del giovfneito Ottavio » cen oiu fiiigoiooia 
nati«elit« Amopio Uà mciio in ^ea % e f ceto fu liberalo^ 
»»Ofio perai ire Irxjo Del calòt della pofioa» e*l gi^ rne tot* 
'^a.oence anche Panu in BotrftM pei V» ferlie ricevnre • 
QliM «MMntié 4 «reicere a difmiiufa la foienia d' Otta* 
vlo^coo Intnrporjife alfe f:_ ;rifrrr /^:*tw C<»tkaolÌ mèi* 
ti; Onde div^éi^ c sTiptri-ro ulle k^gi k cdU fò^*a oN 
itnn^ ciò . che vcJlc spcciglrncnie ?J Ccnc'^bff Anni )o» 
X Di' inifi,pr*iéi9o indovino : dìvìa^ittc % prc« 

vidcnft » 0 scien?« (felle cote fuiurc Qui pciÓ5<rn>bra/> 
che <^f>teiis vaglia (ii>fj0# , e diyi»at '*ù , inrf^/r <<?v#iki fi- 
Xt^srdé al ccntetiP . ìì fino é> die l« r^udenzt unita 
a!Ia $pericn7a è tjuella , che può «ver T nomo : Non po 
tf ndo aver iicppure il Demonio 9 non che 5* nonio con 
tmio Jo itPdiD t os$eivt2iC'ni » <• diligenze (onde li ridu- 
cono alla fine a cabale « e casicili in aria) un mininio bat- 
lume , non che fa scienza del for«ro: essendo ^ijiesra ri- 
servala al sf:] Di'^ t E fi ìjù ncn r .^^^ »< velare ció> 
t}>e i'^^flT?>f n re p Loì é n iirpji r.bi^ i del fuiuro. ntlù 
pfofì nera il nostro stitdio » e lolunuj servir^ ptc pcecii>i* ^ 
UT r anin>a in un'abisso di peccfti I 

t Essendo sempre coi unie nei ano propesilo » percb/ì 
fondata nel rceio . 

4. n clie r^uenne Cic colle sue Filippiche , sebbene 
hiìojìe Antonttràfl prccoraise ne! decreto parole piS mirig 
cioè adrttiafttiu e fun^itfiKi tn vece di bettìS'» tiUsm^ 
% Cci^'r/ft $ $t era pMttìt09 andando ad nnirsi eon Le» 
fido nella Spagna » 

•4 JRiirrrntndr t <!ernndio in fenao piativo ^ eicèai 



;òÓ VITA XX V. ' 
imn ejtts inimici » qui tum erant potentusi« i 

mi 9 & plurimi 9 sed eciani amici adversariis 
tjixs se 7 dabant, & in co Isedendo se aliquam 
coasecutupos sperabaot cornai ad it^tem : fa- 
miliarca cjus insequebancur , 8 uxorem Fui. 
viam offioibifft rebus spellare cupi ebant^lfbe-i 
ros etiam cxtiQgMcre parabaot # Atticus^l 
Cutn Cicer©oÌ5 intima fami.lia ridate uieretur,i 
* aiDieifiti IT. US esset finiti^ naa modo nihil fis 
ìtd»\iìt ad i^aioniuiD vioIaniiiUin » sed e eòa* 
trarlo faròiliares eius ex orbe profugientcs,' 
qv'anrìifir pottiit , p texit; quibit» riebus indi^^ 
{^i^eruoty ipadjuviu 1 1. vero Volo nonio j 
jt| tribuit j ut plpra a parente 12 proiìcisci 
fi^if pdiiicriot . Ipsi autem ^Fulvia;» eom 1<ti- 
buf I distioeretiir ) roagnisque terronbos 
vexaretur j tanta tfili^eotia officium auum 

prasstkjt » tit «««lUii;» iJài-a4 s^'t^nt v^dinrd-; 
ninm atne Attico: hifsponjGf ooiflitì^ r^rum 
fucrit. I 5 Quin etìami c«m illa funJuip secuo» 
j^a.fort|taa eniisset 16 ia^ditwt oeque poitca- 

ifffNf ri tur ah §kHip in patfiam $ e se ti vogliA «itfvo f 
•ifi Etiti iMfndì u. 

7 .Tr iiMV4m éi lui nemici ^ 

t C2uesta è QuetU Fo^vu 9 che quindo vide jl capo di 
Cic (aiìogUcedctere ite Mf Anicnio » crtnincióa fcrargll 
la ItiìfQt c«fi Qir' aga # Iccompafinando la dasbact aaione 
èMi parole pièot di r;.bbii > e d'<)dic in vendetta dette - 
Filippieke^c» 9 Te»/^ 9 di fin per metif, 

la CQtn rrfwi 9 de qu hf»t A.f.. 

ti '*olKi9iii<e.f pili avanti dei fo pfMf ictus fabrmm % 

$1 Prtfieìiìf \ yen rht y eistrnf fatti n 

1} Esìiiìdo aiìtatà'^Àlìt liti td au^yi^ata da ^rand^ , 
mpfip^t )*anirn > ffj^Viperito de* ereditari ,.e dc'fizionarj 
allorg audaci per h scp/ifitti di suo metrico , 

14 òist^ti vad-mpr^ium . dat Sicurtà di com^atiu in 
Zi i^dìf ù 'n j^irtruo dnemn^ato 

i% t^ntfihiy di più are. ra ^ . ; , 

16 In dim} dA j>ag4rsì 4 ttj^po dmrminatQ p 
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jamiutem 17 versuraìn facere potuiisec , illè 
$è ioterponoit , pecunuoi sine foBnpre*> sine# 
que uìla 18 stipulatione credidic , maxiooum 
ezistimans quasscuiD 9 fnemoreo] $ gratumque 
cognoscij simulqueaperJreji»* senoa fonuaxi 
seiUhonìioibos solere esse amfcum : «> quai 
cum faciebat» ocmo euo) 19 remporis cau^ 
sa faccre : poterai existiroare • Ncqiioi cDim . 
i:3 opfoioaéJÉ rearebat, Antoaium ad r«*ani 
porìcurum. Sed scnsim is a oogiiilUits^ 
matibus reprchfndebatur, quod paruni odbse 
a» inaloccivcx-videreiur. Illedt>téte à|Vtf^^^ 
dicii ,^f>Òipf )|q^ se facere par e?se<jotii^^ 
' atar , quani quid alii Irudaturi forenu^^^^ 
X. Conversa 1 iubho fortuna est •UtlA 

17 ViTiuram 8cc. Vedi sopra C. II^, 28. ^ ■ 

19 -4 tigiffrdo del umgo f cioè io «vv^oire ) tén wf^^ 

àù fint . 

20 F/jr/vri/ni ffnim , fosse per* 'giorgete dcjmlljt 
^^\dcir Imperu Romano . cioè nel Tfiumvifat^ vk'^^ìsc 
|K ai Srnfimj di tratto in ^f a ftp dckcm^iM^ ^ :'W£> 
li'it aa Civff mélc$, cioè Anronio 1 tdÌMUQi %indìirw , 
^ - ^«^'C >!> Itti ìudUii , ^rma »r i igd imrtv»«»r« « 

^ C X. I ci";é m tubitp tempora aù* 'mprpypito. Poi- 
A clié M. Antonin dopo la rona avota a M0deaa uiiiiMl.t 
't^ htpìdo sì fece ti forte co* diluì ajotl, e colle iruppe èva* 
ft da Fianco, e da Pollicene < che poteimavolai cratiato fT, 
^ fecn Ottavio . Quetil 9 vedeado nAmonio t e Lepido a8$<f ^^yj 
^^«.lòni f non dobltó di luMiie con efsi aoairipllcealléairrt / 

OgiMieo df eisi aveva lì ^egm n mira di ipossedef sofo 
^'t* Unpero < com^ dipoi avvenne ad Ouavu; > ; in< le ci'*- . 
. ^cooenze jHresf;ui li obbRgiiOtio a clifsimitj^re , fincfcé ì 
idess^qoticbe favr .evóle couglunsun . Il lur^p» in col 
convenissero roiii e ircT f^ una isoleiia circa due migtu -, 
; tc^ntana da fìclogna- Ivi 9. capo di ire giorni fé st^biliió , 
• iche il SBpremo^poierc risedesse in tutu e rre tcuàìmtnì/à'^^ià 
per anni cinque col n'iolo di Trtumvifi fc'pt^Hcà cciti* 1 
tf» ndi. : cioè pff cèmpcm j^li «ff ^ri delia rcp., e che per^ ^ 
CIÒ Oita*tfo rinonziasse il Consclat'> a Ventidio • Fu fissa- 
ta la lista della Prourizionc , che alcuni la fanno aiccndCr 
te a 300. Senatori . e 2000, Cavalieri , riserbandone rese* 
.^cumoedopo Ja guerra da. farti QQaUà Bruto » e Cassio 9 
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tonins rediit in Italiani)!^ nemo non magno in 
pericnlo Auicnm fntitrtim pntarat propter 
intimam fatniliariutem Ciceronii et Bruti t 
Itaqnead adventnm 3 Imperatorum 4de/o-* 
TÒ decesserat, timens 5 proscrìptionem: la- 
tebatqne apmd P; Volumniàm^ coa, nt otten- 
«limus panilo ante , opem.tnierat • Tanta va- 
rietas ìi$ temporibus fait fo rtnnae^ nt modo 
2ii^ modo illi in summo essente ant faitigio^ 
^nt pericalo* Habebat secam Q. Grelliam€a- 
mii^m 6aeqnalem i simiilimumque sni • Hoc , 
quoque &it Attici Jjonitatìs exemplum , qnod 
,^jjm ct|, quem pneram 7 in IncTo cògnòveraì'^ 
ideo con jnacteyixit^nt ad extremam aeUtem 
^miciria eoram creverit • Antonias autem ^ 
etti tanto odio ferebatar in Ciceronem ^ nt 
non solam ei , sedomnibns etiam ejus ami- 
cis esaet inimicns^eosque vellet profcribera 
Xmnltis hortanribn») ^ tamen Attici memor 
fuit Sof&cii 9 ctei^ catn requisUtet^ubinam 
esiet) sua mana scrip^it,,) ne limerete età- 

<Miniecr«n «obleo ti bro odlo.4f li t7 , come Capì rapublL 
ciifi, frt'qaili U principale f« Cicerone f coi cena 
colle riìiini furono appese ai f oitr f , ov' rgl i aveva sai va- 
ia la vita a molli , ed anche a quel pacfidot td infama 
pepili»^ Ltna , che gliele tronco • , ' 
a f^cm9 ntfi , cioè mnyfqiàiique 

J l^pifétetum , cioè d* Otta vi ^ , Antonio , cLepiM»^ 
4 Non €9mpdfha nti /aro , cioè in piiblico» 
' 5 La prairn/Yanf fo.invcniau da SilU , ed imifarar«pe- , 
ci alni ente dal Triumvirr* Protcrì/^» c^a V iicrin^m del 
•cmc del condannato affissa in ppblico luogo • Portava 
fèco la morte* Qode ogni factnoroio diveniva giusto st- 
•ario t p^r goaclagnarsiii pfenilo»e la gr«?i4 di chi ^ro** . 
ecriveva » *Alle volte invece di tfom li condinni crai 
ri' '^tffìo . é Coeisne9 i adr icttrlnifiirr imtf^tnsi a 1^1 • 
9 UÌ0^ cioè litterario 9 n:l\M iciref^t 

b Dttemmmn'Un ad aiusienai tiM;a » fua siiogli.< f alvia t 
"Od a- lo^i ^ofi|iQntl m 
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T. POMPONIUS ATTICtJS, 3op 
^ ♦inique ad se venirct^ te eum, et GelHaiM 
^ Caninm de pro9criptoram nnmero ene"» 
, ^ niÌ9se„; ac^ne quod in perìculum incide^ 
ret 9 qnod noctn fiebat ^ praèsiditim ei m*sit» 
Sic Atticas iti $ammo timore^non solnm sibi^ 
prae&idìo fait. Neqge enim suae tolàm a quo* 
qaam anxìliam petiit salotis^sedconjanctim: 
ut apparerei ^ nnllam sejanctam sihi ab ea 
velÌ4J esse fortanam . Qaod si gubemator 
praecipna lande fertnr, qui nav^em 1 1 ex hie« 
me marique scopnloso servat , cur non 
<;alaris ejus ex||ttinetnr pradentia^qm ex tiot^ 
tamque gravibas 12 procellis civiliboaad in« 
columitatenrpervenit ? Quibus ex malis nt se 
i3 emersiti nihil aliad egit , qnam nt.pltiri* 
tnis^ i4 qaibus rebus posaet ^ esset auxilio « 
XL Cam proscriptos 1 praemiis Impera* 
tomm valgns conqaireret,nemò a in Epimm 
venit^ cai rea olla defuerit: 3 cemini con siM 
perpetuo manendi potestas factaest • Quia 
etiam ^postproeUomPhilippense^ìnteritQiii» 

I 9 Qjàùi é§€tw fikét » pifebh ti fdic^a di Mlfi, cioè hifì 
gccmiio( f quei li ckiini«u pu tlU 

10 ciré a U9ÌÌÌO C«fiio. 

11 Dallé timpeita* § dal 9iaTepiii$9 di t€9fli . 
ì^Ch'Uf^pfocilhcioérìàììe rurboicDze delle ||iierreclvUi« 

I 1 ^Vtcifuùfi , fi Jiberó : tmenh per fif porca all' ilUc^ 

i eorii de])i burrasca &€» 

I 14 cicè io iJlif rcim . e gi^ibiàs f eli ' 

1 C' XU I . cioè ex > o prò framin » eìu 

^ a Ove Attico avevi non pochi beni» ed un casioo t fog« 

|ia df forrezza preise Klitroro • ' 
^ N:mtmi non 9 rioé cuilibec ; ona negaiiva disiroggea* 
• do r altra . Vtrptti»9 cioè in tempore. 
^ ^ p9p9 la batia^li^ di ppt , cioè se^aita a Filippi 
[ città ne' confini rfeJla Maced(»nla v«rfn la Tracia tra Brute> 
I e Cfsiio da ana parte , ed ì TriujOQViri dajraitra » i qaali 

fer lAmofiedi^ueif avendo pppaai(#fi » rtsiaieae^ 

• ♦ 

a 
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3io ^ VITA XXV. - 
qnè C, Casii ^ et M. Bruti j L. Jaliùin Mo«> 
cillam 5 praetoriain,et ejas fììinm^Aulu»qa« 
TiMrqnatum, caetero«qne pari 6 fortuna per- 
€dUo8, ìnstitnit tneri:atqii6 ex Epiro hic om-* 
nia 7 Samothracìam supportar! jussit • Dif^fi- 
cìla e»im esf omnia perseqq^ 8 et non tìecés-** 
«aria, lUadanum ìntelligi volamus, illias li- 
beralitatem , neqne 9 temporariam , neque 
jéallidam faisse. Id eai ipsia rebus, ac tempo« 
ribas judlcari por est ^ qtiod nop 10 borenti- 
bus se vendicavi^, sed afflictissemper sur:- 
«nrrit t qui quidem Serriliam Hk'uti matrem, 
Aon minus post mortem ejus ^ quam floren- 
tem coluerit * Sic lìberalrtate utens , ntillas 
11 inimicitias gessiti quod neqiif* laedebat 
quemquajtn j la neque, si qaaminjnriam ac- 
«eperat ^ non «alebat oblivisci, quara iil€Ì«» 

pnéfOfìì étW ftnpef o • I Triumviri dovenet o la vHiof ia pìé - 
alApto » che al loro vàlot e > poicbé Ossio «naie {nfermap , 
toT ereHendo Sriito vtnio s! mmBué di se medefimii • 
Allcrn fifoio incalzato da muggiori forze j fi diede pnre 
la mone , pfr non career vìvo nrJle mani dé*Triumvìri • 

5 V^moa ptetcfir., (h'cra sffto Pretore. 6 ciré adversa. 

^ iamotracid » ls>^a dell^ T faci a . ora Rotnamia , non 
mcltc mipff» lontana d.^n^ foce deJI' JBfcra 9 iit Lacine He 
hfms , ed in cg^i Mari sa in Italiano , fiom^f ij^oardevole t 
che si erica nej tDàr^Mgtp % àeito oggidì Arci f daga > Tra 
j fionir dpgni di consirleraiione v' é nella Spagna co aliro , 
JEf^ri» f detto ptHt comanemente /(erp » jn.Laiiao lb§tMt%^ 
«bemette foce nel tnar A^^sc^T'trriSff/o * ^ \ 

8 /ir «ao ii:ccssafiM > c etiam parvi n^onìenti levja • 

9 Ttmppfsiffamj a sctm^da di' tempi t come sopra cap» 
IX. ttmfpffs iaussa Caliidam , sudAùls t con scccndo fi* ^ 
aie > con QDaìctie mira. 

10 cioè f hrminibus «que , ac niolìefil)iis florentibos in 
f talli fcfturae prospero • fScn se vtnd'td) it ^ »$» si andò 
$pacc 'éndp V r0€f4fHlo : cioè 1100 lece coaie ai poccmi col* 
IjB soe liberalità • 

fi Gcfiu inimuitia 9 fare, eemtraffi iBÌm'eiMìi ^ 

11 NeqMt nav é lo iinio 9 die A a aiu nefaUva éiutai' 
.fal'alwa. , 
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T.,PÒMPONIUS ATTICUS. Ztt^ , 
sei* Idem immortali memoria percepta texi^ 
nebat beiieficia ; quae aiitem ipsi triboerat^ ' 
i3 tamdin meminerat, qnoadille grato* erat^ • 
qui acceperat Itaqae hic fecit, ut vere dU 
ctum videatur ; ,^ Sni cuique mores i4fin-» 
^, gant fortonaiii,, . Neqne tamen pria» ille 
fortnnam^ qnam se ipse i5 finxìt, qui cavit, 
ne qua in re plecteretnr . 

XH Hia igìtnrrebiHeffeci^ nt i Mé Vip* 
sanìus Agrippa , intima familiarìtate conjan- 
ctns adolescenti 2. Caesari, ctira propterèuam 
gratiam ^ et Caesari potentiam ^ 3' nnllia» 
conditionìs non haberet potestatem, pQti»si- 
inwm ejns diligerei 4 affinitatem, 5 praeopta- 
retqne equitis Romani filiam generosaram 
nnptiis. Atqne haram nnptiarnm 6 concilia* 
ter fnit ( non enim est celandnm) Anto* 
nins Trìomvirreìpnblicae constitnendet cu-^ 

m 

13 Timdlo • V. ftoctn lo Tcmiit^ C IV. Si Qioid 
di irpemtice . . . 

14 Finj>m.nt, fofmp$o significata preso per metafott 
liti Iworttcf I. di créta « 

15 Potmà i€ nato , cioè sol model Ir del retto , e virtno* 
/ so tuaìdànéosi dì mm %H9f cùndanna fp tv cattf aletina • 

C. Xri I A griffa nomo di probità , e di ftienie • die 
rr jito i^iovó ad eternare il nome d'ADaoiio, epe! leVer» 
LO , e per la magnificenza delle pubbliche fa bbricfie lice» 
2 Ottavio , che prese il nome di Cesare 1 come adottato^ 
ih GiuJio Cesate» e suo erede , detto poi Augusto per 
idalazione^quando vincile morti i snoi compen'iori /^nco* . 
Ilio , e Lepido 1 fcsié padrone assolato dclT Impero, ed 
allora il ncm^ imp^rnur divenne melo di digniii # e po« 
tenza assulD(a • ' ' 

g cicè foabtret potistdtcm cuìmqut eonditlcnis^ una ne- 
^siiva di$tru^l»enJo V aUia^potcndo ricbiidif€j*ac(4$a* 
9>:nto con gwattfriqui primaria fami f Ha • 

4 La partntiU con Aiti^p > spoaando Ja di lui dgjioo* 
la Attica . X 

% Cioè optaret fliam r^u'tii Uipra nuftHs &i'Mì^ttì gr 
miQinrum^ del man^or rani0\ 

^6 CanùUa$$f 9 il m$x^an9- Iri^mUr 4cc vedi s^pri 
^ X, I. 0 6 
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Sift Y I T A. XXV. 

jAS 7 gratla cam augere possessiones posset 
•nas^ tantam abfnit a capiditate pecoikiae^nt 
nulla in re nsns sit Bea^ nìaì 9 in deprecan*» 
dia aitiicornm ant periculis^ant incommodls^ 
Qnod qniden) 10 sub. ipsa protcriptione per 
illustre fait« Nam cam L. Saafeii equìtis Ko- 
mani 1 1 aequalis sai , ( qni cnm eo 1 2 com^ 
plnres annos, studio 4uctns pbUosppliiae^ha<!* 
hìtabat ^ habebatg^ne in Italia preti osaspos- 
•essiofies ) Triuinriri bona- vendìdissent, 1 3 
conaaetudine ea., qua tum res gerebai^tnr ^ 
Attici labore , ^itque industria factura est^ut " 
eodem nuntio Sanfejns fieret certior ^ se pa-p 
trimoniam i4amisis6e, i5 et re^^operasse « 
Idem L. JnliotQ 1^ C^lidqm ( q^uem |)ost 1 j 

a Ha eroe afilli ilmtfiii - 

9ÌH étpftcandU i^e^ $€f élhntanéfe^^n fuzkUU^ do# 
Fresco Am^^icl . to ATW timp0 st§$s» itila /trairr^V^Mt 

n tìf èper €9mptHUf^nno$;^n Akone fiimre tf^tati. 

Éono^ifefifff id Aif(fMStf/,fI chc5t<c^cl-ilCattarlóé45on» 

tfa gir infUWCodicu 
• P€f ^ÈiW pi0 , «f'iè per nipnlcfj lir^nnlf « . — 
14 ^^«tfl*ftf t y^er vendiM f«ru d»M Triumviri * 

H'JCir»/>j;ftffi- pfr gli j>fescnu offizi. di AUico jprenoi 
merfettini Tritmivtri . 

V^«*io f^cTocf Lat.f d alfr? IocJii«mi»no CaUdiam^ 
«• H Bosfo prttcndc dovfrei Jc^i^geie Calié^m. rerché 
ìwiamenf» ccncorrcrcbber© d«e C«5isiti Jmli»t,e C^iitiim 
rcfifl itefs* persrni Vitdi sul fine la Nocaa.C. toiazia^ 
in >»fnj!ctrc C. I ij^^ 

17 Ltutrgié Poeu,e Filosofo Efic^rco, il quale ha icritr 
lo in sei libri ( elJe cose naturali , e secondo il sao empio 
erme s'ificei^na assnrdanientcdl fircvare la meralirà dct, 
1 anima , c di negare la Providcn/a , parlando cfeUt 
vmttacon un' tiuóBcià , ed insplenaa ,cb« fa orrore. Di* 
vcnu IO fot icso si cccise da le etefio * I suoi versi «©no 
aai loi Ulti dair armonia , e dalla dolcezta di Virgilfo . 
tMtuiÌ9 , Poeta d' una maravjjtJicfi elcganra eaeiniiltci^ ^ 
ta . mt aaii!! rcricol^o per in ìm iDordiciii , s pi* par 

» 

m 

a 
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T-POMPON[US ATTICUSt 3i3 
Lucretii^ CatuUiqoe mortem, mnlto elegan^ 
tissimn.m poetam nostrani 18 tulisseaetatenii 
vere videor posse contendere^ neqne mìnns 
yiruoi bonnm^ optìniisque artibns eraditom) 
post proscriptìoneni eqnìlnm , proptei* ma* 
gna$ ejos 19 Africanas possessiones,in prò* 
•crip^orura nnmerum a P.Volnmnio ao prae-* 
fecto fabrQm Antonìì ^ abfentetn ai relatnm 
2ftexpedivit« Quod 23 iopraesentì ^ utrnm 
ei 2.4 laboriosus , an gloriosius ftierlt ^ diffi- 
cile.init jttdicaro , qnod in eornm pericnlis ^ 
non secus absentes, qoani praesentes amico» 
Attico esse curae ^ cognitum est . 

Xlllt Neque vero minns ìllt vir ^ bonn» 
paterfamilias habitus est^ quam civis . Nam 
cnm essct pecnniosns ^ nemo ilio mlnns fiiit 
emaX| minas aedificator. i Neqne tamen non 
imprimis bene habitavit, omnibusqne opti- 
ttiii rebns nsns eat. Nem domnifi habiiit in 
colle 2 Quirinali 3 Tamphilanam^abavoncn* 

18 To^Jsse , the h« iith , hn procinto « ^ 

19 cioè eh* c?.)i pci^fcfcva in uffricn 

20 reprint ndeyt 4j5/< aftifiti ^ cioè di Uifcrif erfi 
chine di gutrrM* Qocse/i e^^ om esrtci mj]ft4re« Fitirina 
siticópno è riH usuto; die Fm^ f^f^m . 

ai -RfUtifiif , 5?r«ii/a » cioè* In nomerò rrofctrff^rom • 
11 £«^fdt>tt ^ ìihete ; Metafora presa dallo »trig«rsi dai 
facci, irr CUI uno sii incf pp«f« • 
aj ln^fiffNltl,eicè tempore in col il daminfn dc*Tf fam- 
•yr,^* ""b dtl tlrsnnico. 2^ cicéop », o ne£-fiiim . 

C. XIII I ììe^wt Mff , ciré h^9€ M^en <r , ctfii 

un<^hUdM9€ nUMì Smm: 1» f^fP^'f cioè viri; fra i 
frinejpgiéntemti più grandi e ra^goardcvol^ di ficirta, 

a Ori C«Viill# «per gli due c#va?M p'^ivi da si- 

«O.V. rippreteortnii II Bucefalo dom to da /^.V^.srfJro il 

FefcWie^if#//ii.QuesiiaraDoPi/4fi*wf,C4a #i>/.»..,,o7Ìr" " 
} Nenie pfc>Q di on ceno Jtfnvr/# auu^o padionc di • 
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10 5 haereditat^ relictam^ctijns amc^tiitas non 
aedificio^ sed sylva consubat: ìpsum enìmS 
tectum ahliquitns constitatam, 6 plus salis, 
qnam samtns habebat : in qno nihil comnin- 
tavìt^ nisi quod vetustate 7 coactus est U^qs 
€S(: 8 familia, si ntilitate jadicandum est^ oj^- 
titna : ti 9 forma, vix mediocri. Namqne in 
ea erant 10 puerì litteratisdimi ,11 anagno^ 
stae óptimi, et plnrirai 11 librari!^ nt ne i3 
p^disseqnai qnidem qnisqnam esset, qninon 
i4 ntruraque horum pulchre facere posset» 
Pari modo srrtifices eaetèrì , qnos iS cnitnt 
domesticiìs deiiderat , apprime boni • Neqae 
taimen hornm qnemqnam, nisi natnm, domi- 
qoe 16 factnm habuit* Qnod est^igntim, 

^non aolnm i7continentiae)Sed etiam diligen- 

tiae^ 18 Nam, et non intemperanter con- 

• - • • 

essa I e frstdtole c^ipoi , benché passata in ^an possessori* ' 
4 CiocQ Cecilio mentovato sopra . 
^ cioè /4 /<jfc^rif4,pfes« per Sinccdoche )a parta pel totto» 

6 Aveva pili di sod erà y che p$nam€t^ti disptod^Qii • 
l c più sostanza , che apparenza . ' . 

7 cioè per E'L commutali: ex vctuitatf* 

h Pd*fi If'Z ^fami^iia , in sens^ cii gente di serv/210 • 
9 DflC tsttrno ^ d^Wàpp^rcuiiL . lo Pueri , stfpi • 

Il Ann^ncstMy li'ttorì i parala ereca . I n'emani per prò. 

pno comodo facev«n leggere da essi ciò , di che «bbiso- 

griav«no » ed i più morigcrtU osavano delie loto lezioni 

anche In cenopo di uvf>lt . 
n AmAnfÈtmi lucopisil i quali aveVan pure la 

ria in ^oatodia , 12 Stafficte , servo » che seguita a piedi 

11 padrone t cioè I* infimo fra I servi. 

14 ciré 9tf9m^fti opus di leggere » è di copiare , 

Cm\w$, fi trsttamtnto. it editato 9aìnmaQ$n4^o • 

17 ilf^rf<r4ata«e I frugalità ^ 

18 fianè Ó* taai» t^mcufutort intempcfdntcT illud nego* . 
tìnny » quoW^ìdcaf d f/iif >6itj| concupisci . detei dn^i vii* 

itt ammi t ovvero hcminis ccmtiotmis • Eli* iCont^ncln$ ^ 
ff*pii^f4tQ , temperato )\4>pafdu p^^msdii'gfn^ii % Jaai» .« 
if9 rea ncccuatnis > entiEcittm o negotìom (ttn* / 
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' T. POMPQINIUS ATTICUSt 3i5 
^) cnpisceré^ qiiod a plnribos vìdeas^ costi- 

nentis debet duci et potias diligentia , 
^7 qnam pretio parare, n^n mcdiacris estin- 
^Y dasfriae • ig.Elegans ^ non magnificus: 
splendìdns^ nonao sumtaoftusjomni diligen- 
tiam miinditiam , non afflaentìam affectabat* 
Soppellex modica^ non multa: ot in nentram 
partem m conspici posset. Nec hoc praete- 
ribo, qnamqnam nonnnllis leve vianm iri pa-^ 
tem • Cmm UT. in primia lantua esset eqnes 
Bomanns , et non param liberaliter domom 
anani a3 omnium ordihumhomineainvìtaret, 
acimua ^ non amplins qoam terna milia 
aeris, ti5 pera^^qae ùisingalps menses 16 lex 
epheroeride enm expensum sumtni ferra 

solitnra . Atque hoc non anditum ^ sed co** 

* 

^9.Pf9pfh , patita . 10 Projtts^ . 
ai Tirare gli $xmé9ii ^ dar negli occlij , né per cc- 
ceM0 9 ni ner dSfelfo» 
la clc4 fu prim i virU tttzt laièim , fra i primi nandù 

a? DI t9tt* i etti , crdini , ciré senitcrio • eonestre • 
e p1d>eo . - , ^ * 

24cf6é Sc. Rom. ^o. Ciò pare doversi infe.idere , o^rc 
le prov vision f per tmco V gnno , che fORliono icncrc in 
cast $econd.> n proprio rango qoci , che sono ncn indili- 
ornici pu'fttjamihat , cerne lo era Artico ( Ja <:pesj delle 
.quali s«oJ seenar«iil libro d'uscita al tempo che occof 
r«no ♦ e non tra le spese minpte ncIP efemcridl, o aior* 
naie ) . Alrrinie#iti che tavola quantonq^^c r^rca, avreb* 
De porpio fnre in ora frequenza d'invili? J| M a nmlo in- 
vece di ^r-i st>prl sce numnfvm , che farebbero Se 7<. £d . 
altri a ffrurf ersiiiDifccno uiccnd ^ éris^ ifcèSc.oo orr 
ac<rr $t«r$i ad cna somma piò vetisimile , 
I 15 Io presso , che ggpt , efuéUmfhic. lì pif tinho a J 
afuf scmlira un Pleonasn^o . w 

tj'rlS'/ri^r.rJ'^i'''. ^«"?*rf«e aoofidtnnej. Crsj.an<ora 
-i^ilITi r?^*"'^':*^ , c quafur.quer.j^urr. Rforoalicro, 

'"m-7/i/ /"^fS ." V^'^»^?» n;cnta nom amplim q^^m urna 
milita éris; ch if^h Ja/Zra dm! gUtmJc funi a4 metta ^ 



V I T A X%r. V 

gnitum aSpraedl^amu*: saepe enim^ propter . 
familiaritatem-^lomesticis rebus interfaimns» 

XIV- N^mo in convivio diàs i aligd acroa^ . 
ma aodlvit ^ cjii^m a anagnost^n ^ qaod nos ; 
. naqtiamsine aliqtva lectione aptid etiin caeda« 
tam estf ut non minus aaimo ^ quam ventre ^ 
quidem juonadlssimum arbitramnr • Neque \ 
convMrae delectarefitur • Namqne eot voca*» 
bat^ qnonim itiores a suìs non ahhprrerenU 
Cnm tanta pecuniae facta esset 3*accessio^nj- 
hil de quotidiano cnltn mntarit^y nibilde vi^ 
taa consuetudine: tantaque usus.est modera^ 
titue , ut ncque 4 ^n sestertio vicies , quod 
a patreaccepcrat, p:irmn se splendide gesfte* . 

m * 

*■ 

7t M m^f ii^'iimù , pulUtbiamtf • 

C \ì\/ • %' Acfoama , fni4 tlillttte>$L, Sotto qùesto ho* 
ire greco sì cc nip'er.riono composizioni giocose, sinfonie 
&c sciite usarsi itile imvoIc de' troppo dedui alfiiicere. 

I Ai9Mgno$tfn «ce, di declin. t^fecut lct$§fé^ 

3 Ver \' erediti dì Cecilie den% foprt . ^ . 

4 L' Avv« HMinefeie , come si i notato parlindosl de 
Stsicxfi %t^U9 U parola Ja tieU' Appetid. « portando seco : 
vii sci. Cu sottintesovi s«»r'ii4 milIfM uaertium (che qst pef . 
ren lì! di Grimaiica vieti' Id eifrre Abl. cioè tznunU 
nkif/fUr jeimriiifpi ) ne pare • che qtiell* eapceasieoe par- 
ticchre e precisa tiiet^ da Corn^ In tHintiù venga a ^tgnt* 
hc«re Ut V4ht»^*s t^i fàni9 : Di fMpitJtU » conte lo slg9l« 
iiliereb6e Im atu ; E ciò. lo ccv'ngeuoro , npn aelameme 
pe t<lié Aon «embrerebbe convenire ali' eleganiadi Coni* 
V esprìmere li» jffsr.rffa In un l«l modo di dire , the nei . 
lÌT)guflggio temone porca gii impUcfCamemé il<jenit»Ìf* 
Itrri/iieii (e non avessero nn significato diverso . Ma tnol' 

10 pm» prrcl»é essendo Mèsc. SaUftiiài « cìcé la moneia^ 
rffcirlva d' Argento ; equi avendosi Quòd accepttdt 4 pé* 
tre . sembra tal Qucd direttamente relativo a godrJ» re» 
ittrno ttieto appjfito in genere neutro , perchè non è Mcm 
tu 12 tfìeuiva f ma ideale ^ o sia Maisa , e.qaanuià in 

gehrte . ' 

Si :ché in sesttrtio ^idcs . verrà ad esprimere in sattrtio * 
yUì,s f ( cioè ccatcoii mill^hus ustcftiMm ) di patrim$9Ìo» 
di velanti Ptfiifi YCÌte ccninmi la ststcrri j o sta due ITU* 

11 noi ^' sesit^rzl eh' equivft.l[»cno « quattro rofiliooi » « 
mezzo di bjjocdiij o su « iiqnafUkmila if§idi f{»t^.4fiì f 
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T.POMPONCUSATTICUS. 3iy 
aìt; neqae in setter iio S centìes^ afduentint 
vixerlt^ quam ioslltuerat^ 6 pariqne fastigio 
steterit in ntraqne fortuna ^ Nnlias hsibait 
liortos ) nallamsaburbdaam, aat roaritimam^ 
eumtuosam villani, neque in Italia, 7 praeter 
Ardeatiritim et Nomentaaiiin riisticmn prae«» 
diam: omnì$qae ejus pecuniae reddilus con* 
stabat 8 in Epiroticis , et iirb;«nis possèsslo* 
nibtis. Ex quo cog;a(Aai potett y eam nsnm 

pecuniae non magnitudinei sed 9 ratione 

metiri solitnm • 

XV* Mendacinro neqne dicebat ^ oeqoe 
pati poterat» lUque eju» 1 comitas non %me 
•everitate erd« , aeqae gravitas sìne a facilK 
I tate : nt dif&cile eMet inteliectu , iilmm 
, eam amici magis vererentnr ^ an amarent • 
I Qnidqnid rog;abatar ^ 3 religiota premi tte« 
' bat, quod non 4 liberalis^ sed ievis arbitra*» 
batnr polliccri , qnod praesl^r^e non posse't^ 
5'Idem in.nitendo, qnod semel admìsisset ^ 
tantaerat cura , ut non mandatamj scd suam 
ì rem V ideretur agere.lVamqoam antcepti ne--. 

feste ftió » dì Cdpitétle ctntict^ < cioé centenif mil^ 
lihut Scsttftiwm g ) ctnt§ r^hc €if»tomtla ifiltftj , o 5ii 
dieci miUioni disenerzfp che vengooa • lagguagliaiii a 
. du^f^c w^i$M0i0mils sCMdi Romani» 
C 5 màHt:mn' wtìh stèsso .(r4(/# • 
V Ardcdf e N:>meBt0 poche miglia diftinl! di Roma» • 
r 8 N'ilt possessióni situati in Ep f^t e d»wifo Roma . 
* 9 Dalm9iiìfO » cir é prudente e riigìoncv Je • Agli a5I. 
ti sofiimendf! per la prep.fj^:^ Aiuica ioliinm^ 
C XV I P*a€iìfo!irtt • 1 Affabiilia . 
? Santamente i con scbicuezzi t a iini;er|(a 

4 ci é viri Itbifaiài «ce. pàUiitfi iliud oegoiiiitiii f 9til 

Ice Efl. 

5 Idem era fin tanta c»m Ufffndt id oeg ttum ^ 
iemil admhiifict Mgenium^ ì^Usum nsava tMnUd^h^tnra 
mi sùìUcitaft nel portar' airanii Wiif' impegno f ihi 
«M pa/^n li a?ii igiMrnia |C€t 
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3i8 VITA XXV. 
golii eam pert^som est.Saam enìm exi stima' 
tionem in ea re 6 agipntabat^qna nihilhabebal: 
carins « Quo fiebat^ ut omnia et Q.*Cice<^ 
ronum ^ Catoni» ^ Marii, Q. Hortensii, Anli 
Torquati', miiltornm praeterea eqaitum Ro- 
manoram iiegotia 7 proctiraret« Ex: qao jn« 
dicari poterai ^ non inertia^ sed jadicio, fa- 
glsae reipublicae prt»cnrationem . 

XVL 1 Hamanitatìs vero nallnm afferre 
majas restimonium possnm, quam qnod ado'- 
lescens idem senìSnlla? fneritjncnndissimtis, 
Mn^x adolescenti M« Brnto: cum aeqaalibQS 
autetn s«ìs • Q Hortensio , et Cicerone 
sic vixerìt^fit jodìcare difficile sìt^% cai aetàti 
faerit aptissimi^; quamquam enin praecipae 
dilexit Cicero, irt ne frater quìdem ei Quin- 
tna carior 3 fuerit^ant familiarior* £i rei saat 
jndicio ) praeter eo^ libros , in qaibus de eo 
facit mentionem; 4 ^P^^ vnlgns «nnt editi, 
, sèxdecim volnmina epistolarum ab Consola^' 
ttis ejus usque ad extremum tempus ad Atti- 
ctm miatarniric Quae qui legat, nón mttlinm 

* 

f» ti miimivo f tenersi louuno dal j|oveffn«>> Nic imff^^^ 
ice cvó è confermato «oclied» Cic. ad* Att. !• t7» ^/ 
b't * ù ^néà^m éé bnn^fum ttÈié^nm « ti éititm. alia mw' 
$»: r, pr^iiiétn/i fi ratio ad bomzstum pV9im finse it* " - 
C, XVI r G ntìUrza^ maffìna eblifante, trtfto fjeoiH^ 
2 cicé a quali uciTìini di tiìl diverse eia egli «iP**** 
meglio adattarsi rei cc-nversare . 

? ci' é prs. fo . Cic. peto nella srprg citala lettere n'|>* 
stra diverso seriimento , ium a ffaitfvo amoti rfeinri"* 

' 4 Spe<;i;ìl mt-nc nei tre de Li^iku^ : in cui CiC h» P9*,| 
Attico per un'" dep.riiìterlr cu'.ori. Da pjù Autori sencitw 
il quiifio , c qainio : Ondr si vede, lie I* Opera eia «l* 

vis.1 in s Libft di cui uè abbiamo t:e>spiij e con varia 
cune .* , ' 
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T. POMPONIUS ATTICUS . 319 
desìderet 5 historiam contextam eornm tetn»*' 
porum« Sic enim omnia 6 de stadiìs princì-» . 
pum ^ 7 vitii« Ducijm, ac miitationìbns rei- 
publicae perscrìpta sant^ut S nibil in iis non 
appareal: et facile exi»timari possiti prnden«- 
tiam qnodammodo esse 9 divìnationem. Non 
enim Cicero ea aolnm, quae^ vivo aecide*^ 
rnnt, futara praedixit^ sedetìam, ^[Qaenunc 
Mnveniant ,10 cecinit , ut vates • 
^VIL 1 De piotate aatem Attici qaidr 
plura commemorem? ciim 2 hoc ipsnm vere 
gloriantem audieVìm in funere matria anae ^ 
qaam 3 extnlit annornm nonagìnta ^«com 4 
eiset septem etsexaginta , se niinquafn cum 
. inatre in gratiàm 5 rediisse , nnnqnam com 
ftorore fuisse in simnltate , 6 .qoam, prope 

i Ma in mol ti putsi aifii cscvrit ; ei sen'dovf moli e cote» ' 
tìpuéàiie f icriite io cifra a cscion ile' tempi allora «siat 
pericolosi • 

6 De itmiih prtmip^uw^ cioè virorum t d^gr impt^tf^ dii 
^finc^tflì <o|jpciit , ed in ftycrirsì Tun I' ilirO|Cd io con* 
tr^rifCit eecondo lemice^ e 9,Yint*^resti % 

7 ^f^ìifiif qui sembra veliere difrtto , efroU} pei rappor 
to atU guerra piuttosto che mah morate . 

8 K]bii non , vale lo siesfo , che to um , qtiodiihet , 

9 Diynnagiónc , scienza d'ind vinate le cose fui-urc . 

10 Annunziò qua.' indovino . Cann ^ verbo , eh* espri - 
me la maniera d»:gli oiacdi dcgV indovini flccdidar ri- 
sposte :n versi 

C. XVII. I ci'^é delli vcneraiione , f rtell* amore verso 
i genitori . e rieU' >ff«'tio verso tconf^idnti . Qjèid pluf ai 
clegr^nfa ;?s5;ii fam»^i re . che racchìarfe «doppia Ellissi: 
cìcéacf gii^d cpus [flttra ^ trha o tx mpla 5fc. secondo il 
sen'io . E spess vie 1' Ellissi «ncbe e)**! verno, chequi* 
V7 é espr^fsn V df* d In Paus . C IV i6. 

z H ci é negotiuòi ! 'p^um c\^é Attlcnnt . 

3 ^xtuht t cici e defila ad $rpu)iQrain}frj>p;/ i V.^risf* 
C ni 11. 4 cioè ipsc . 

5 Pone il consègoente per Tantccedente Rcd'ft inftéi* 
tiam éuna c^nseguenaa d'antecedente discordici. Dtingot 
1' csrressione f^urrdtiiir porca l'opposto , cioè pace con- 
tinua 6 (^4i^ cottanca : forse la differenta d' eia uri 
fMia i' ttiio 9 o dae atinl • . 
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5ao. ^ V I T A XXV. I 
meqaaleoi babebat • Qaod est i^jgnnni^ «fil. i 
nulUnn ivnqu^m inter eo^ qnaerimoniam in* 
tercessisse^ a«t hanc ea Aiisse in snos yin» 
diil^en tia^.ut quos andare deberet^ iraaci eift 
nefas duceret • Neque 8 id fecit natura. so? 
Uim^ , { quamquam omnea paremns ) sed 
«tìam doctrina « IVam et principum ph^lor 

sopliorum ita 9 percepla habuit praeccpta, 

nt ii$ IO ad vit^am ageQdaniyiiQO adoatenr 
)^ tctionera oteretur/^ • . i 

XVIIF» Morisetìam 1 maiorum sumnins ' 
imitator fnit , 2 antiquitatisque amator: 3/ . 
quam adeo diilgenter hdbuit cognìtani , ut ' 
eam totani4in^o yohimine exposuerit , 5 
quo Magistrdtof ornavit . JNulJa enim lem ^ 
nequ^pqx ^ oeque btilhim y «eque rea illa- \ 
atrìs est popnli Rofnam , qna€ non 6 in co , 
tao tempore, ait notata : et quod dii£ailU« i 
mnm fuit ^ sic f^milianjin orj{;inem 7 sabte- 
xmty otex eo i^laronmi riporom S propa^ 
^ìnes posaim^is cognoscera • Feoit hoc jde^ 
9 aéparatim in aliis libria : nt M« Bruti roj;a^. 

a ci t per Ellissi »W •fMS , t mfèt*mm : cjf i 0 prò i^àtU" 

fa fo^ftx dtcììina - Pt^rtmu* etf cicc n«ro'X • 

f l/^^n-r piTccpta p9ucd} a fcf^de, ckénrila mtnii. 

to Pef ff^ttare n per he© crnciorrc la vii* , 

C. XVIff I ciré dPgli i»ntichi Rrmani unrc ceìebn pcf 

la sobrietà Scz. -> come-i C«ri , i F^bri^i i i Cìniinnati 5ec, 
j D^/r anitiìb id , ere clr»llr Kona tison2cri cerrmofiic 

#ntichir &c» 5 rwr tbte ì t^fna eo^mtipTtt • i 
4 rf eti^^Ii ^rrtJr di te scriu;» di iliui € fauaiììer«2icfsa 

•ci C, uìu ^ d*Anrib 

^ Ciré cum eìopiii; fjuf/Tjfr ^f«5 significa w itfAtuf4$ 

6 il» fp cl'^é ìihro % f» fcmfort » 4/ tempo > f^^* 
temp^ in cu» «e cade. 7 r.otyT/^ d meno m Jf>^»*» 

p Cioè ìuie^4t4ii4i . cir raf 4i# || « i(f#i# f^noicrAVé^ , 
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T.POMPONIUS ATTICUS. Zìi \ 
tojaniam fam^iiam a stirpe ad haac aetatem 
ordine enumeravit ^ notane , qai , a quo or« ^ 
tris ) qoos hoDores , quibasque tèmporibns 
cepisset : pari modo Marcelii Claiidii de ^ 
Marcellorura : Scipionis Cornelii , et F«bii 
Maxìroi « de Corneliorucn. et Fabioram. et ^ 
JErnilierara quoque { io qoibus libris nihii 
potest es:>e duU:iiis iìs , qui aliquam cupidi- # * 
tatem habeot notitiaé clarorum virorom» 1 1 
Attigit quoque Poeticen : credimus^^ ne ejus 
expers esset suavitatist Namque versibu* % 
qui faonore' rernmque geataram amplicndine ; 
12 caeteros Romani popoli praestirerunt^ex- ^ 
posnit:ìtaàtaub$ingtilorafn imapnibus facta^ i 
magistratusque eorum, non amplio» i3 qua- 
ternis, quinisve versibus descripserìt: quod 

vix credenduro ftìt^tantas res tam brevite/pó« 

^ • 

fiifémiéLjàm'Am a il'rpt usqoe ad ice. ^ex togàia M^f* 
t$l It mttmffa^iTit pati m^iù eoi àc famUt» M^»f€M9tmm.E 
COSI per varie EUiss i coniinuate lo stcsiu io^piemeiiU • tfa . 
Unì uScfpinnii <kc. Lsbmigtit Giunta s* prcunde prove* 
niente di Tre U Delle ve«uce d'Eoce in Julia. Une %orelU 
del Be Tafqoiniotl Sjpèf degenerò in quctie ceeetdi cui nec« 
qoe qtiel L Gium* eojpfeniioiiiaioifr«io pei di ipreuu ani- 
mile privo di rM'tone) pereliè operava da $coUo»esieiidofi 
finto uleper eviiere ngnìpeticótp dalla lUaMia di Tarqui* 
nio« per vendicare poi V pnore « e li morte di. Locretia • 
riprese il tao vero carauelre di Savio > ^scacciò da Rema i 
Terquini t metta Koma'ia liberia . Per quct{o facto pass^^ 
ecme iitosire tal cognome a'pof!erird'ado2Ì<>ne prrqoa^;o 
•I può congetturare effendo L Giwnio murtcsrnzÀ Sgliiiu^i 
da essD sacritìcdii alla libeità della Picrta .come faucoii dei 
T^itqainj) tra I quali uno la queito M. £lru(o al dire pure 
da Cic/|dicui $ì pètìà anche addietro. L'altre famiglie 
pure sono assai illustri , ed ampie , ma spccialmeit te U 
gente Cornelia dirarnatf in diverse paicicolari fam'glieii 

10 Ci. 6 pfi qiàihut . lìbfis nièil t^^ifttitm dnUrns 
'i*f gai Tutte Ellissi. 

11 Si apflid al^Hdotp^ V.Bteftfi Append. 
I> cioè Cft.rfi viros • 

i; cioè qm^am CHm wcr$ibits C^c £1 1 TaU cotr.porii|n«tÙ 

lievi e aagost ai cbiamano l^pigtaiQou« 
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Saa VITA XXV. ^ 

ttiisse declararuEst etiam i4 xanns liber gra^j 
ee confectas , de GonsnUtu G jceronis « 

XIX. I Hactenas ^ Àttico vivo ^ edita 2 
haec a nobis snnt • Nunc , qnoniam fortuna, 
Pon superati tes eis esse volnit^reliqna perse«| 
qaemnr ^ et 3 quantum poterinAis , rerumj 
exemplis lectores docebimus, sidnt supra si- 
gnificavìimis , suis ctiiqae mores prèram>«l 
)i que conciliare fjortnnam,^ • Naraque4hic^ 
contentus ordine equestri , quo erat ortns ^ 
in affini tate 01 pervenit 5 Imperatoris Divi 
Julii filii) CUOI jam ante familiaritatem ejuf 
«sset consecutns nulla alia re^ quani.6 eler^ 

14 DaCic» però composizione vien deità iimichcvoi* 
cneuu i^Uo stesso Auico ep'LLAìthorti.itila , & incompta% 

C« XIX 4 Hacitnni parola composta da tinu^ j e bac f 
cioè via > o mecé per eli.jS» qmi $ ftiu' i queuo cermiae j 
pasvato àd' aio d' Avv. 

2 Hac cicé ntgétia « queste cùse/o monumenta . memorie^ 
Uiùttib: • Lostesfo s^imeocte a ttlìfua tassegoente • 1 

ì cic6|iix^4 quantum modum . 4 ì^^^ AuicUS* 

% Imp^faton» Aa^ustiC che éqaell' Oicivio , di cuhti é 
p adito addietro > fihi > idési «ilopcivi i>i»f Julin CùaHst 
Per (ma Iloti meno folle t che empia adulazione erano po« 
ileFI mperitori dopa mone hìbI numera degli Dei erge n« 
dosi loro con aOtorita pò Mitica T«mpl v Are > e creandoci 
'.un colie ggio di Sacerdoti per Invigilare a>4oro coleo ipecla* 
H Btc Qatfsta ascrizione Irar aU Odi-cbiAm^ta Apoibe^sis 
con parola Rfec4 ♦ ^ioè D: ficazhne , seie»Qfva nel. Campo 
MatZiOy là quale dopo 9na gran scfiedi Cerimonie riniva' 
còl bruciarsi il rcjjo , o pira , sopra cui slava V ituperaiore 
in statua di ccracoricaia sopri un Ietto d' avorio t e nel 
tempo deir incendio sprigionata un'aquila posta sulla somi 
miti della pira , -credeva iJ volgo , che quel!' uccello, co^ 
me consecraco a Giove,si portasse al cielo Taniroa dth*lnì* 
peratore . Anche le mogli , figliuoli, sorelle ficc./legJ' im- 
peratori furono deificati , ma per le femmine tal salita a 
cielo si rappresentava da un pavone, ucceiJo consacrato 2 
Gju:ufne.Gi#lro Cernir* fu il primo chiamato Divo , e co- 
me a t.i!c ^ii furono resi li onori divini : ii secondo la Ann 
jimte ie di più in tempo anche di vitat 

6 Bìef*af}tìa per rapporto ad bumanitas , dottrina 
Vùiiz dati iJi Attico » st spiega per coi tuia pitt(USl^> 1 .ch 
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T. POMPONIUS ATTICUS . 3-25 
gtatia vìtx^ qcue caeteros ceperat 17 princìpes 
civitatis^ 8 digniute pari ^ fortiiAa hiimilio- 
I re«Tanta enim prosperità» Cae$arem est con-»' . 
secata ^ ot 9 oihil ei non trìboerit fortuna^ 
quod cuiqoam ante detnierit) 10 et i^oncilia-* 
rit , qnod ctvìa Romanas» qoivit conaeqni • 
' Nata est autem Attico 11 neptia ex Agrip-* 
^ pa, cai x^irginem filiam 12 collocarat. Hanc 
i C^esar vis annìcnlam Tibjsrìo Glaodio Nero« 
^ ni i3 Drcsilla nato, privignoano i4despon- 
dit. i5 Quae conjunctio necessitudinem eo- 
^ .rnm aanxit , (amìiiarìtatem reddit freqee»* 
^* tiorem . 

XX * Qnam vis ante hxc 1 sponsalia^non sol^^ 
cfim ab urbe 2, abesaet, nonqnam ad aaorom 
I qaemquam litteras misit,3qain Attico mitte- 
I r et ^qaid ageret^impnmis qaid legeret qaìbus « 

9 cioè vfftfi pi^iipa t Vili dù' gsiU sotto nomin sci td« 
dietro • 

8 cinè in d'imitate pati » in qtu crii CasMft priofqaim 
potlf etor imperio t in jortmma bvm'Uorc^ posigaam eodeìn 
pociios ef t « EUisii ben piene > che fanno spiccare Telegaiw 
aa del dir conciso • 

9 Kihil HM, vàltf 0m»c cicè donnm » o nego tinnì 9 
Ante > cioè iitnd lemptts • 

ro Et rpn^;/f 4irir a di nnovo per £11, sisouio tende omne 
ec.fued eiPì$ ScQn 9 jili procacdd tutto ciò ^ ibi un citta- 
dina $cc. divenendo Imperatore di semplice ciiudino • 

11 Di nome Axfippinn m 

12 ColUcatdt » cicé In macrimoninm • 

13 cicé nato ex Dri$silla ; pri¥ìgno suo 9 suo fi^Uatiro . 
Avendo Aagusto sposata qaesia Livia Drusilla ccduu^Ii . 
in moglie per una sforztta condiscendenza verso di esso 

L da Dcusf* Nerone di lei marito 1 e padre di questo Tibe- 
4[io , che ffll poi soccessore nell'Impero alPadrignoAugusio. 
i 14 DisponìHrr I cioè sponsam t promisct subili pec fuiu« 
i Kàr sposa di Tiheiis Ice. 

1^ La guai tarf:ntda CPtt firmò Is hfo smichia , dcé 
« Wktm Angusti, de Attici . 

C."* XX. I Sponsali f cioè promessa di fninro m/.trimonb« 
» a t ^ic é i^Ui>ostus • , 3 Qnim ^^bi non t vedi /ippe Pd> 
^ sMl^r Uh Irtieras rfàwtnt i fuid acct e^iisst* 
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54 VITA XXV- 
qae in lòeis^^tquamdioestetniorattii'tis^tèé 
et com esset'in urbe^et propter suas iafinilas 
occQpationeSi tniaiis saepe quam vellej Atti- 
co fneretor^nullos dìes 4 temere intercef sit, | 
quOsHon ad eum scrjberet ^ quo non aliquid 
de antiquitate abeo reqoireret^modo aliqufim 
qoaeatìDnem poétfcam ei proponeret^ inter* 
dam jocans ejtis verbosiores eljcerèt epistu- 
)as,Exqao accidit (ciim 5 lEdes Jovis Fere- 
tri! y 6 in Capitolio ab Romulo cònatrtuta ; 
•vetastate atqne incuria 7 detectaiprolabere- ' 
''tnr) Qt Aitici admonitii Caeaer eamrefieien^ 
dam cnraret - Neque vero a Mt Antonio S ' 
minus absens litteris colebatnrj adeo ot ac«- 
calate lite 9 ex iiUimis terrU , quid ageret 
^ 1 0 quid corae sibi haberet, certiorem faceret ' 
Atticiim • Hoc 11 quale sit ^ facilins existi- 

mabit qui jadicare poterit^qn^ntae sit 1% 

* * » 

\ 

* 4 Imprniatamen e i 9Cnza che sovvenisse di Atiico • ' 
f^no . ci. é in qu - • » ' \ - 

^ ^d<s ce Wfiig'wnto S AC ra, ovvrrc dd*i ccJ nome f'el- 
l« OiVioùà . a cui consJCMM, $i^;n*6c3 Tiìnpio» V, ,Pa- *■ 
Di.C. V ò. Onde qui il Tempio di Gì^vc t^entti» • Fu del* 
ìoFintrio (Jii ftoinolo ^ ferendo fpolia npiouìy nel portar- 
vi , e cor sacra rvi a Gi' ve k sjto^ir: di Acront» Re de Ce • 
fkineni da esso ucciso . Spoita -^^n ofima- cicé fiati: ti di* 
ccviiìo qairlle di cui il Centrale dcM* e»crciio sr giiava 
il Gener^iie ncaìico, loha^ìi ?a %ita . Dopo Hwinclo accad- 
de due altre vulie sole li ó^Aìqu^i tnli spogli ^'cii. e di Tò- 
)uiniiio Generale: de' Fidenza da Corn Cosso Tiin' di Rb- 
fi)a 3117» > e /!i Vltidoinaro Re de' Galli da M M4ictIlo 
r «n. ^ ^'"o ^<^i celli , e foueaza ben maiala 

di Roma * f Scopntp » cicé U Tempio ex ^iu|Bl^ir &e« 

e Mmos , cioè quam ab Auguaco &<# ^ 

9 Cioè daU'^giito • e dall' al ree pajru dcieotalf i o\it sì 
trovava od tefmpo m cyi coli' timi ai «ofitcndcvn d€U* 
imparo era esso , ed AQgosto • 
' :p Qucd negciiitm Uc. tll Certior* V. Temrsi. < ' V <• 

14 Cicf t^pus, o ncgotiuoi gU, Ciò d' qual U'r^ 
fusato su rregcvole# la Ci;c opus. ' • 
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1 

P. POMPONiVS AtTieUS. 
Mpientiae^ i3 eiMrum retjaere nsum^ bene** 
volsntlamqQe , inter quos maximaram rerum 
[non yalam aemnlatio j sed obtrectatio tanta 
intercadebat ^ qaantam faìt incidere necesse 
inter Caesarem atque Antoniura^cum se ater^ 
qne Prìncipeni non solam urbis Romanaé|BedÌ 
orbis terrarom esse cnperet» 

XXL Tali modo cpm septem , et septua- 
ginta ànnos coniplettet ^ atqiM ad extremam 
senectQten ^ i non minas dignitate , qnam 
gratia fortunaqae crevissel (raultasenim hae- 
reditates nulla alia re^ qiiani bonitate est con-* 
seantus) tantaque prosperitate nsns esset va-- 
letodinis, nt annos trìginta medicina nòn in« 
dignisset^ a nactns est morbam^ qaem initio 
€t ipse I et medici contempserant : nam pii* 
tarant esse 3 tenesmo» ^ coi remedia ctlerìa 
faciliaque proponebantar « In hoc cum trea 
menses sina nllis doloribns , 4 praeterquatn 
qoos ex cnratione capiébat ^ consampsisset^ 
subito tanta vis morbi in unam instestlnum 
prornpit , ut extremo tempore per lambos fi- 
stala pncria eroperit • Atfioa hoc prinsqnam 
ei accideret ^ postquam 5 in dies dolores ac* 
crescere febresqueaccessìsse sensit ^ Agrip-» 
pam generuqa ad se aacersiri jussit ^ et cu^ 
eo JL Coroelium Baibani^ Sextumque Fedu« 

, . £tr 009 • cioè dacttiii^f 0 prfaicipom vbofQ m r aiSM 
I ^lec ftmiliariritem 

XXI. I ai«pUsgi Ceffo, le doti le vMtiggi ai Africa 
* asp»ire adàmm • . " . . 

1 Ci«é Incidit in mBrbom la prima $ ^wìVJU$m§s ifi« 
: , vi é V fili, della fH, . 

3 4f9nm$ pareli gtttt > chs slgoifica^rt miif t mal de* 
LpMSKll * 4 Cloe pfàiir f Mni lUos doiores , fups 6cc. €4^ 

' . ' • 

I 
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iweum.Ht)» ut venisse yidit, in cubilnm ior 
nìxti» t „ Qnanum iin?«i« cnram, diligen- 

iiamqne in valitudine tu/sa tuenda hoctem- 
4« vere adliibueritn, ctitBVO*'tes*es 
.w, nihiloinwestplonb»* verni» commemo- 
,,rare.6 Quibus quoniamjOt spero, satisfeci, 
"„ 7 hihilquereliqviifcci,qnòd ad «anandom^ 

fnepertinerct^Sreliqattmest, ut egomet, 
„ niilji consiUaai . Id vos.igoorare nolaii 9 
„ nam raihi stat , alere morbuai dì*io©re . | 
„ Wamqne hi». di§bu5 quidqnid cibi suinsi, 

ita prodoxi vitam utauxerim dolòves 
^,ae «pe» «IntU. Qnare « vobi» peto pri- 
^, inum Bt consilium probelis menni: dein- 
„ de n« frustra dehortanào cmemuii • r 

XXII. Hac •ratìMi» habiU^Jranta constaia- 
tìa voci»^ Rtqac ynliuSy nt non ex vita , aed 
eac domo in domum yideretnr migrare f cnm, 
ipideta Agrippae «om flena atqae osculanS| 
tfPiret^ atque obsecraret, " ne id , qaod na- 
i, tura cogeret, ipse quoque «W tcoelcra- 
,^rèt, et qaoniam tam quoque posscti tem- 
„ poribnt i supcrcsse , se sibi , aaisque re- 
.„>arvaret " ,prece$ ejns tacitorw »m ob- 

é^j»**', cfo* Mg*ta»,o tebtti , idMt cuT« , & dUi 

genti» . V. Opus Append. . . .. .. 

** 7 Cioè rclinui mrii , «J» ^ 't^AlTcU - ut cti 

,cicè di Mtecerinì d»l cibo • , 



pressione hi relazione II S€ siUr. iUiSjtti WiTV^rtt * 

tic. nell' fifordio prò Lege ManiHa omm$ mnm $€mf»i 
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P0MP0JNIU3 ATTICUS. ^ 
stinatiooe 2 conapressìt • Sic cniu 3 i>iauuai 
- cibo «e abstinnisset, snbito febris decessiti 
leviorqne morbus es$e coepit, tai^en 4 pra^ 
posìtum nìhilo secìos peregit, Itaqne di» 
qciintO) poitqiuim in conailiom inierat^ 5 pri« 
die CaU Aprii* Cq. Domìtio C« Socio6CoH» 
decessit. j Elatns est in lecticnia ^ nt ips» 
praescripserat^ «ine olla pompa faneris, co^ 
mitantibiis omnibus bonis , maxima Tolgi 
frequentia • SepultKS est 8 juxu viam Ap«- 

» * 

« Pénmèt nvnm ftc cio> •eiVottìtuni Attico » mh 
TtMOOM» , §tef Mt i m Agripm dal continaar le pre. 

» * P*' • . cioè in tenpo» . 

4 Cioè Ctmstlttm frttfoihum , la ritolur,iome àrtta NI, 
méU twas , nitatcdimciio . Vedi Cofloae C. il. A, • , 

5 11 3t. di Mtrso . T • 
Ecce il Une deplonblle di queiti Eroi del Paeaoetubo , iì 

Attico, di Brnto , di Canio , &c. Catfig«vano P oin»«Jdio i« 
•Itri tei* credevano un lodevole eroiimo in ti «te»; quaa. 
do veremcnte altro oon era , che ana superba d.aper.zione • 
Accecati da falci principj ooa conoicevano , che 1' uomo ha 
« w«ro nao delta ?ita , eateudcae il solo Dio i' arbitro . e il 
IwdroM . , • «• 

< Co^e abbreviatura Cos. deiou Ctniuiti co«t CMt. 

Cmuhbus , 

i V. Effitfi Arist. C. III. 11, • 

8 LunPt , o presso la via Appi a coil dea» dif Cenior* 
Appio Cl«Dd;o cieco , che la (tee fabricare .• U più bella, 
e più antica delle celebri strade maestre, lastricata di ero*! 
«e pietre Quadrate s) bene unite , che |, punu d* un col» 
tello a gran pena poteva penetrar^ nell' uaione tra pietra 
e p/etr. . Egli la condusse dalla porta Capcna détta o é 

«« """'"r «''«T* dell» in», 
lip Cesare , o piuttosto d. Augusto. Era di piìt oriMU di 
" e,"'", le quali «ervivano* e pS 
jenere p.u coJi.^B»to il pavimento, e per conodo . dt' PM- 
«eegien, .pecialmente per "lire a cavalla rMa SefdC 
VI allora r uso d'Ile stafe . Gracco T>tamìè»,A^^\Sl 
vantàggio per eli viandanti, coII«,„5óT.; ^ V-.|£S 
de e strade, o piedistalli , o colonnette ad iui" *i£S 
valli chiamati mgha , per esser di.taoti à' oao WiUr» 

nomo . laoenuDO era scolpito il «utaw» 4elU nieU*! 
che distava d^ Rom , «aiendo il KWfpio 41 £5 S£m 

Fa.' 



3a8 TITA XXY. 

' . j>iain9 ad quimtom laj>idem io io monumen- 
to Càecilii avuncnli tni . ' 



\k colonhi mHJiafifl , wilK*'»» Augasio «e- 

ce dipoi colloare nel ceatr« di Remi Onde . • . 
. *9 A4 ^stoiBW léfiétit * 1» umk> • cbe (tof «< mtiii4 

Uatam éa Rèma . „ ^ , r%:»— r v « «> 
io.JVel V. Utnumeotum in Dione C. X 7. SI 

iuitÌMeraTs£giieati4oe pasti di dae Amoii GentUi, ciò* 
di VMtone* e di Seacct • V«ir. U t» àc Lmg. Ltr. mo- 
mammta «#• ttfniam viamstmi , ^mffuuuntet aà- 

m»ntat , O- « » . »«• • Q"»»» 

fifieiti*ni peralifo dovevto cenfrenie delle pet. 

soni di fami onóriui i «vve*» obbfobiio»a incerte »epol. 
c e . La setnma diffcMiite- dd^ pofo miienale d loctedibtl 
magnificenza de* ricchi .e di rad* de? poveri 

f««e esclamar Seneca , «he «III fine •«»•« tftaif j 

imtaut uatcimur, paut mùtimmt»Jk ^odrt A concedati 
pac uneelar piivilegie U lepeUttra 10 cittì » «scodo preh 
'■ biu dalTa Legge delle XII. Tavole « *eiilw« «MrcwM le 
uile u* ttftììto, ntve arif . Clc, de Leg- 11. S8. V. foche 
ilnettio in Dione. Ot V. 7. rigaaido ai Sfeci . 
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APPENDICE 



ÌM tioft éìtptH ptr a^aBeib ti ttio ii vceaboìaris 
per previo ctmodo ali* occasione dà' varj pa$$i 
dei Htt9 , a €ui fw0w eonmmrt • 

S Vjilc per iC stcsio Brgtjzf^, e Rame^Mìf futh, Srcn* 

profitato , o marcito dall' impronca , che per publica au« 
corifa SI vede scolpiti in ùlUvo ) vaio i^Mtp; # mcièt^ 
tit in genere # 

Fino air anno 484. almeno ♦ non si fecero in Roma al- 
tre mooete t che ex itt t e queste fofODO diverse di mole 
coerentemente al peso di ciascune. 

Al librallf^ Asse é*^ una lihbfa fa la principife • Si disse 
d^lla materia , cioè da ^s ; olisse Ja E dì tal diiroilgo , 
e Lihfdlit i al peso • che di poi per là aolice Eliiési si usó^ 
\ «ire semplicemeote ^1 • 

L' eiire lacaete presero il nome dal peso lereapecifletH 
cbe era mercato con Globeiti nel piano <it clescone^ C7«- 
€ia con un Glebeitos St^tamt^tht.S.mé paf$ éiisis,txin 
itile . emendo due once le tette parte d' une libbre : 
cosi (hmifùni 9 eicé feeft4 ^fi m»kf cen tee • 7riroi , 
cioè Trrtf^ p^rf^iitieoo quattro ;J««iiii tiri muretto con 
vna t f eteè itmU À$^f perchè pittavi le meli- dell' Asse» 

0 sia 6é once, Stlihta t meft^ UUta 
Teli voeabolt poJ foron^incfie comonf elle divisioni 

delle itetti ^X^ibbre > che naioralmente dovetteiro intra* 
dotti nel commeteio per brevità ó* espìresslene nel Un^ 
(Qi«S^< E ffigaardo elle prime orif^ine pare « che piutto- 
sto oa teli dMs^oni deHi libbra puntassero alle monete a 
fuel peto eorrispondentt • Aitti si resero ccrntini ad ogni 
.ftenere di cose ^{visibili in parti aliquote* per esempio ad 
uni erediti , o ptc rimonin , a cagione delle facilita , e si- 
cura n turione, chi» si di tal sorte di divisloMC :Onc)' é v 
che kbbiimonelif Viita di Attico C V. Rc f * ratPi ex 
i^drantetpircU ch^ vaie àempio quadrante esi asse ) ci è 
p9f no¥c 9»Cf t per nove parfi del mito ,0 sia per unquar* 
lo meno di tatco V Asse . Atiche a noi é venuta dal Latino 
la p^rcJa i4tfr per ifenciare il Fendo, il Patrimcn/o, cba 
si possiede; e comuni pur scro I' altre speciaimeiit e ne 

1 Lesini , cicé Tticnte , Quadrante ^r. 
N;;Ii' anno poi ^8<j. » e fot^r pia rgrdi , cem?nci?rnn) a 

1 coniarsi in Rrma le mòneie d' argento, e 60. anni appres- 
so /inche d' oro p La mrneia d' oro Anrevs Nunmut 
aureui , valeva a?, denari d'argento . Dctttxìiut poi il Di^ 
nuTo % moneta d* argert'i ? equivaleva nel valore a dieci 
A$$i ; e venivn ari cfsfre quasi In «tesso che la Dféicma 
Jttica joun Paolo cimop'^ta nostra . Aìna moneta d' af^ 
genio era Qiiinariut , W Q^inar'o , che valeva 5 Assi» 

m<ià ilei p.a0ìù ; ed eUri era icsfntiu^ t iiStttcttUj cit* 
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"tal^yg Asti t. e Rifffz^ , qnarra parte del Bensfo ^ Come 
^nSf$Bf portava imprcsfo X. , cioè dicci ^ Qoinafjuf Vr, 
cloq«^ f J'tsiiftins porufa inarcato LìSi o IIS , ov- 
^^^o HS uaHe e legate qtatlle due lettere , o acre quasi ad 
di cifra» come separate &i ecorgono quelle delia secon- 
da manierai fcolpite o ppr veizo ^>o per negligenza deli* 
^cisore nelle matric? in vece delle due LL. della primz. e 
più oataral maniera . Ciaccfai Mitt^ e tre tali meaiere in« 
tticano e valgooo Lrhà Libra Smii « o sJe t^us Libra 4 
iSr Simis ; cioè tei* infime moneta d argento vale tanto y 
quanto doft libbre 9 e mexci di bronzo » o eie dae Aeet e 
anecco . 

Siccome però Roma non ebbe del euo ^ ee non moneta 
eli bronzo eir ere per Inneo corso di qu sii cinque eecoli, 
•oa} dovette evere nelle Lingoe espressioni corrisponden- 
ti elle monete, tanto neli' uco del eommercio , quanto 
flel restOt in detto tempo V formatasi dipoi la monete 
al* ergento , e óc. anni appresto quelle d' oro V uso lave-- 
eereto nella Lìngue non formè per io pià nuove farmele 
el' èeprìmerit nei commercio 9 tne ritenne sempre i' eiitii* 
4htj eiggiantene nna sole , gevenlment e parlando 9 rtguer- 
do olle aiooeta d' argento 9 preM dell' infime 9 cioè de 
4*ex#rrti^* Ond'i, che troviemo itegli Autori eepretee le 
40ièm« lo qoeete quelita di movete epeeifice • Sénefiimi di 
«en. «mese. > tm^ Uqus jesurtivs , Duo • Offensf C#90Bn9i9 
Miile Seuettisi Dopo il miìUi fino al MiUtoae in Crit «V*di 
«ióè Trtcenia ynillia Sestertitrmj o Treetvta Sittereium 
t nW^ BUisrì dì M'.lUa ) : orCOCHS^ valendo queUo iU 
Mi per srgfio di-^j^llaje^ ™e sempre Miiìia è Soetentt* 
90^ e Stfier$^tm Geuitìvo di Millioflt9 e del MiUiooe in 
•u in 4 naodi; i. eeo«ia Ellissi per esempio Oeew €imeé9é 
millèa Sese0^iiMm : coir £11. d\miltè^ Sestereimmf come 
Deciee eememn 9 3« coli' £1L òi cemenaaùUis^ colne.Ì>€eA# 
^mer#imij 4« col eolo'ÀvveTl^iQt come OécUs ^ cbp per 
']S1U 'porta Centena n^ìtUa Sessefiùnn . V^di^ «arie M cali 
eepréeefooi nella Vit^d'Attko , e qiielJa che sembra bea 
]>articolare C« XIV. 4- ^ « 5* io Sesèetih c^r» cbe ai, crede 
di Gen. Neot pel ^od di rel&zioue . Il Piar. Sencreis 
Heotsó ai ciede osato dai eoli Poeti per facilità dt\Me*tto t 
.oferneeeeeerii -brevtti ^ eapreseiooe dee .perà sapersj^ 
ohe to Uii loro ei^preeetoof ^uel Sestetti a nQÓ eigoifice Mo* 
Mio effettivo 9 come lo e{^ifi^e Seseenii meac. 9 tna Mo* 
«eto lo genere^ o piottoato imagi oexia ifletlvameo^e per? 
4Utro airefettm» veieodo quel Jr^im/e Mtglteje di $e- 
dteròj effettivi « Sia d* eeeoipio Bis deva . Sesntei^ ia Qf^ 
^fù l.ilh Epbd. 11. die ottol dire yingimi mU/ia^èit0r0ikmt 
Moh tento volte Mille 9 patate ooito foroiMo; quel Bis «b* 
M •'e. Nel reeto poi trovieino tieate degù Autori le isteeee 
i>rniole antiche 9 come prjMcritte delie coneuetuaioo • E 
perclb ai eool troverò Pender§ PetOBism 9^/9 Qès Signé^ 
^um i e coel Pevere vieeifétt 9 erUutum è pià di rado 
Sejverè fetumam^ Nmmeféte nummes &^ e eoa! >eif* 
due aurigi ^ argenti pmtioito 9 che «Tomoio moM0 Si» 
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mnatJt àure£ . ^ atRinte^ ^c. Ed io Atti fa comoetudine 
4ov«v« ritenere, Psnderc , ^ Pjndus ^ non wto per ra. 
Rione dell'uso patito per pia «ecoli ón padre m h^Uo^ 
riguiUlo alla moneca di rime cornspoadeiite al peso , cne 
aveva, quinto per ragione del commercio ^ vivo n-.'lj| 
aomim rilevami anche d' oro , od argeoto ne tempi dell^ 
opoteaaas poiché era naturale il prcfwue la iJiìt ps^^anien- 
ti la via ?*h spedita » e meno scggetcà a sbagli | C oe ^ pe^ 
so. Pondo, alla via più lunga, e $ottoK>^ta a sba^fi, cicè 
Numetando , come aocho succede a rompi nostri ne gran 
Baociii di pesarif , e oqn di conrare per gli pif^amenti di 
eran somma io oro, non che in argento. Dal! aanco ^ 
•0/tQ pare conservate nelTuso qu-Ue m^irere di djre jtìi e 
0ti4no gfavatu , ind^huato . ^re alleno difutus A^^ot- 
fa, opptatso dù debiti ^9.; MrariurA, lErartaj, ^ra, il 




queir akre Tantum Ùua\ 
eunié%Aufi^ Arganti t che portano aUiCtxcimBr te il sa., 
itaat* Panda r , che viene a valere Sommi ^ o Quanti Ld* 
Presso gli Aotic|uar| ti può vedere la variazione del pe« 
so, e del valore delle dnte manete ; come pure 1 art fi- 
Vto , prima Jiando , tol fondefl^ ntUt fctma^ e d poi anche 
fifiMMj0^'c§n tenimrh . £ ai rromè pure f che S*rvJ« 
TPdIHo VL Re df Roma fU il primo a battere, la mon?r» , 
ftlrileoo di filetta forma mtooda a noi prevenota , e che da 
Pica, BiSàiémf il* è venuto II vocabolo PttuMif cs^o. 
M dell* impronta delle beitle , cioè del Buf , e d;?» la i'e- 
ren9,'che VI èf trova: eie opiaioni sopra quella con 
Ciano bifronte da ona parte , e d' noe Prua di nave daU^ 

altra *c. ^ \ ^ ^ ixr- 

Anno . ^nna vetteme ha detto Cornei o in Ages. I v. 
IIa ntl vcigir aT m anno % mi decOffo d'un Amo f^ol* 
nièntièmi ^nts V':tq, Eia, 
Io fjg^ne cramati'cale 
seco n seofo Fi Reciproco per , 
in g/fum i' ad mvfmn i in j^yfwn usguc ajd fintm presti tn^ 
tum essendo qnti Participi dt aignf^caa^oce Attiva, 



no % mi dnOfSQ d'un' A^o , e ^"o/. 
I. L V. 234. , nei defQfrer degit annt « 
f tali, e simili espressoci ^risQ 
o JV per Eljiàei^ « f jrse ben anche.^ 




poeterebbe di.^irsi ^ VolcjnJpsi ^nno al fint vf 
^ngnn gli anni^ 0 i^oigindo fisMnni ii vofubtl ehrso M tef^ 
f»in$ ( ad aasi .prtfi'sn Jkc, ) Riguardo poi alT tflej^ànr^i de 
predetti doe modi di dfre , e d' altri coasimHi • e maoìfìK 
%iù ) essere i ufetlcsim! usati fi^ru ratamente , 'cioè tra^pot» 
tata in cèrta maniera p^r Metafora air y^nne quel! aaìoti^ 
di Mot» significata dai Viffbi f^fìtno , t t^oìve¥e^ h quale 
> propria del «Tc/e nel suo giro f ircolare a spire continaa^ 
le, chi va facendo gforwilswme , g^irò la nu«h progressi* 
va I e la tatti roversivp , o sia retiogrado-, fra i due TrOr- 
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cni son divisi» t<*f per jd. ì S^gni celesri • o siM Co* 
iteli azipof de! Zodinco % ed a compiere per constgoence 
i) suo Como in I3« Mesi » o sU formare qneil* spazio di 
tempo detto Juné all' aio nostro nelU Soaiera cIvUo» E 
^Qrsf^ bisti • oc«eiido uncbo tropfo in gaesco iaogo . 

ARISTOCSATCA ^ Jfisi^tfàifia 9 vule Governo de' no« 
b\y% in «nt tepubHce> dalle carole gnscbe Atiis^ì, MébiUi 
UéS^4iì $ e da CbfOtB^^ Gitvffoa # . 

uimtefàiìaf Dem^eP àgTa é stato eltreff detto il Cover- 
QO poptUre «ofU éaì^ Popolo in une RepobKet ideilo p«« 
role Krecbe Oceipt , Ppfmfp t e da Cm^ì % Govarvo • 

/irrite àm»efsttét éé 4uU9i ^ N^hill 9 da Omtf^ Prw 
^aJo'f e da Cbtatnì , 4?ovfr*o» è stato denominiito qoel 
Governo * in coi i No&ili insieme t o la Plebe avevano su« 
eoflt^e di^cUtone * cnn voti a tutti comuni • ^ 

MàUtUch^'d fjn^i^linenrc Af9«f , Je7e 1 e da ^i^ré^ « /«a- 
^ere . CetnA^i^^ vale la J<»»r<»ri-fd ^ fil comando in di« 
penjcn(j* , assoluto d' un solo , 

BARBARUS» f Grecite di poi iR<)maol>e prima di essi gli 
E<^iziani , ripa lavano barbare iuu' altre Nazioni . Onde 1* 
apicèto B^tbarus da loro darò a questa ? o aqcel PopiJo, 
dimostra ijjsìeme h. lòto «uperbia, ed o^fcnca^ione >eil al- 
tresì 1 ccf tu mi incolti e ro2ZÌ di qotl tal Popolo non thna* 
niszetoed incivilito daJI' Arti, e Scienze, pìaechè, che cosa 
eratto stati essi medesimi alla fine, se non Bathàfi • La era- 




vantanti delle 6ci#n7e« e delle Ani. E c^^i hirbarf^erano 
eta^i l Gee^i , prinia cAc <!^agli Egtrlani Im f.ferivasse le 



cognizione di ciò ch*^ssi godevano 9 e Birbiiri fu/ onn i 
Romanif prima-che dalle Grecia p.^ssasic a Aoma il gesto 
per r Arti f ed i fondamenri per le Sfien7e • 
• BIZA^3Z105 Costantino II Grande lotipé di RliriTnaini si 
nt2ò dice nna fieove 8<^mjj essendosi Itedieco d^'empltarne 
assii W ci riatto , di decorarla con sontnose Cbiese« di ren* 
derla magnifica e comode » qua! residenaa d* un temo fm« 
peradore . qua)' egli tu% colia eestreilono di gran fabbri^ 
che , e pobbliche > e ptivete . Per compimento poi di de- 
coraiicne, ncU' anno 3^0. delFEra vo1c?arc. in cai crIì U 
vh-ie ridotta a buon termine j le cj^mbio lì noTre,,dffno^ 
minandola Ccftantin^poli (vale a dire Ciiia di Cosrantino) 
dal SQO Nome , e da Poh's , vocabolo f?reco^ che vsh Ci$ - 
ti e la siablU per sea Se^e Imperiale. 

àfimani fu altresì de-^ominaii in quei temr» «inelC am. 
pia Regi^^ee f detta fin* allora Tfada i qtwl Regione (fi 
ouella nnova CItià che veniva ad essere nna n uova R^^sna, 
dandesì almeno alla Regione 9 se nen alla Ci'r4, la deno» 
minarfooe dalla propria antica Roma. La Città p<»r6 ( ben- 
diénon più eeeHa» essendo stata piattosto smantellata , 
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cbe assai matconcSi dalli ^Qerrc , clij^l*lncendi Sccs > , e 
la Ragione « banco conservato bensì presso di net II r^o» 
ir><»so nome daio aliora «Ile medesime» siccome soro 
sovranamente po$sedut« djrll'Inrìperailor dei Tiirchf, da ch^ 
se ne impadrot i nel i^^ j. M4omei:o li. , co5i' pure *rn da 
tssi denominale con vocabc^Ji coerenn al fon: linpuaggio» 

CANTARE TIBFIS, In Latino t rtiianiicsi <M sirumcnii a 
fi;»to ciicad ineschi, »i rnrj 'usare il ver¥o Cam.i C^fificclT 
Abi. 9 eroe posto in Ahi* qur] tale strnmetito di coi si trat- 
ta , per esempio Cantre j e Cantartfidibytt tvbd &c» (for- 
se perché » e per I' arce di costituirà tali strumenti» e pei la 
maestria di sooarli , si «eccitano al canto della vece uma- 
na )• E quando non significa pu^amecte ioii^ri, ma C^n- 
taft , porta aggiunta la cosa » o sia la composizione canta* 
bile 9 come Cantare carmios tibUSj Epamin 6 ILCan^ 
tari rtrsi al tuono dì fautOtSi^tuoì poi osare il verbo Info 
coir Acc« , trattandosi di strumenti pastorali» com4 Infiaxt 
fìtuìam damot ( vanendo ad indicare lo stesso vec- 

bo Indo ; che per se sicsso vale Gonfiatf^ •sia Spìnf^tre il 
fiato con vtemtniax cello strumento U rozzezza del sonareì 
tal sorta di strumeort ) fatti anche naturalmente con qual- 
che rozzezza • come li Zàmpe^na » il ftjfcto Scz. ) . E fl- 
nahrente si suo] dire Pulsare tjmpana, Ijram dee. trattar* 
d^si di strumenti a mano • Se bene si trova ancora prò* 
miscuamente Cjthara^ Ftd.hm sonati j elee col veibo 
geofrale tono , ai . 

CHERSONESVSt Tal parola d;»f Greco JVrJof, Itola e da 
Xe\f » M^oo^vale Pinisola , dall' effetto per Metafora: 
poicfcé per mezzo una striscia iili terreno venendo ad es« 
ser Penisela tutto quel terreno circondato dall' acqua,e non 
vera Isola, viene in cena maniera quella striscia a r,ippre* 
fep.tire un braccio, che cella mano aggrapiiandosi alla Ter* 
ra ferma> ad essa tiene attaccato tutto quel Corpo di terra» 

Nen crederei per altre fuer di ragione il derivare dalla 
Favela V etimologia Je) vocàbolo C&ir^enrsMi. Imperocché 
avendosi dai €reci la Favola-, che Nettuno sdegnato con- 
tro ri' alcune Ninfe , a motiva di n«o avergli voluto faro 
unSacriózis , leirasformó in queirisolc chiamate Cictadi 
nel mar' Egeo ( V. Cyclades Milz, C. If. iS») puó benis* 
«imo congetturare, che qualcuna di quelle Ninfe colla spe- 
ranza di sottrarsi allo sdegno di N€t:uno fuggendo a nuoto 
versa la Terra ferma , ntir att« d' aggrapfàrvjsi colle ma- 
ni par salirvi sQpra»fosse appunto toppriggiunta, e trasfor^ 
mata da quella Divinità in quella stessa positura: Onde 
divenisse Cbcnonesos : Pinisola, e non vera Ntsos, lstl4, 
come r Aitrr compagne « 

Da questa idea favolosa si potrebbe anche derivare per 
una cena bizzarria il significato Istmost Colìo^ parola, 
con cui i Greci denominavano generalmente la striscia di 
ttrrenoiche i\ vede nelle Fenisole a cagione della sua esten. 
Siene pili in lungo, che in largo nella maggior parte dì >$> 
^e \ Giacché in quella detta trasformazione dovendosi net 
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•fsMimniente ittacfare alla Terra' fertna ancora la lesta di 
quella Kiafa inticme colle braccU ^ quella continuac itine 
> in laagheaza venne denominata CoU§% Iftmosy perchè ve» 
■iva in certa maniera a rappresentare il Collo della Ninfa 
trafformato in terra cos tntto T estro del Corpo attaccèto 
per etto alla Terra ferma . Vedi //ime di Corinti in Bélo^ 
p$n0S§ . Lasciando ora la Favola ^ Chertoneius alla Lady 
sa , o Cbtfffi§s$s alla Greca , i nome generico , che su 
unifica Pinisoiay cioè Quati //«y^yvdetlA PeninfuU da Pe. 
fi#/, f da Insula in puro LattoO)* perckè t distinzione .deU 
le vere 1s$ii^ che all' intorno tond' per tutto circondate 
dall'acqua, Finis ùis oelT ettremilà delP ///JM^y, per cut 
leatt attaccata alla Terra ierma non è attoroiau daliVac* 
qm, ma aolamente in tutto^ Teatro di «ua eartOMOiie» Sic- ' 
come peraltro è generico' tal odme Cbitscnts^iS^ per distin^ 
fuere 10 apecte usa Peniaola dfU' altra, «i aggiunge €em«> 
yrt • tal nome geierieo il nome proprio di ciascuna « dr. 
«endoii , per etempio, CbifsmsuT Cimktits \ oggidì V /r^ 
ìamdsi CHfSinisus Taurini^ la Crimis 9 ^CbéfsoMSUì ^n- , 
wta^ IM A hi la di IàJa[ '€anga% m sta é\ Malacca^ ciie 
si CMib i' Ofbir^ d' onde Sahmom traeva i'oro^ e mol^ 
re cose preziose; Chirsontsus Thratia^ per esser attaccala 
alia Tktaaia^ o stia' alia Rpmanùp secotido ia moderna dfe-^ 
aomitfaxione . t^nw' vltinia Iteo^la perè si suol dire aa- 
lolutameme Cbiuamstts per Antooomaiia , aenaa .i'ag- 
fianto Tèfaeia^ come P abbiamo in Cemelio • 

Cberepoaai . 2^od solo i m»1 di <:itrè , di Ostelli jfta. 
étlla pfima e delia secmda decUaaaioaie •t'aogliofio uta- 
ft oaHo Stato in iaogo in Ceni t. detto «ostantivato', per 
esser retto elittfcameate dair Ahi. -soetatlvo in urte ^ ih qp^ 
fida t^* , ma ai trovano q&akt è volta usaci In Cenit* pa^' 
Ifiumte ellittico ancora i «orni d' Tnìi , di Rigni &c dèi. 
le predette due decltnaclonl > . Onde abbiamo qui in MiU. 
C. IL II. JObifsomsi retto dall' iibi. im Hgioni^ o in panin^ 
^ola : E Sall^^de Bello. Jugurf; C OCXXÌlL ba detto Roma^ 
mlumidM'éi§ua faamara t^f niipfaria f tlxA fatinora gista im 
^biRi^^éi M Tigno KkwMiéB » Oltre attrì passi io es» 
ao 9 ed la altri jAiitori • Aliréal Coroèllo Vzat. ai . ha - 
to «elio Sino ip. luogo r Abk -Grafia sanca Prep. % a dopo 
ppcba rijsbe colla Prep., cbe è^bre Jo steaso nome di 
gionei S Jà pm^apiplitfiius laii io Cim. C IV. f • oitrt 
ad altri csemp) jltrove io Cor», non cbe altri Ai^rori di 
Ital'iM aeoaa./ rrèp. di Momi 9 <At natio Stato debbono* 
IMrerln facondo la jpfamauca . • * • 

V^IMti moto piira, a luogo si trovano di juando ih quandi 
itai^ rrep. f Isole, i llegni &c. come Cforn. ia Milz. C. 
% nel £lae fit'ainitque VbeYSofUJtm. Paus C. IL Miserum 
é(0pfvin , ^r-^Kre Ellispontum > ove Cfprum aon può ìn- 
léndersi-della Città detta Cipro capitale dch^Itoia, mn di 
tntti^J^ Isola detta pure Cipro, ov' erano parecchie Ci'tfà: 
Opme pure Eilfsponium ^ <he per sé stesso e oin Canale 
ili m tre, divisione naturale di.il* Asia dail' Eiropa , per 
jc,oia{U|i$aao il Mar'fgec^ e la Pi^opoatide^ si. 4ebj^OflO 
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intendere per U Figura Mstcnimia , I Piesi , e le Città sl- 
tuare lunco T Ellctpon^o . Core, pur» bt detto in D^tamt 
C. IV. JEgfptumque proficisci pararet ; E C<c. pr<^ L. Mi- 
tili. 12- Sardiniam cum ciMfse venit , e coi) in Altri 
luoghi i sopraddetti, ed altri Claisici Scrittprt « Al- coacra- 
rio poi le Città si trovano alle volte colli Prfp. Baiti ^ve- 
sto sof# e?;cnp!o di Cic. de Senecu 4. «ve fa dire a Catone 
Mi Ics profectus sum ad Cafuam ^ qu$nio/sué anno p$j$ aé 

Lo steiso promtscoo uso si trova parimente nel Moto d« 
iuogo, come per non escire da Cern. 9 in Annib. C. VL 
jikista Zama^ eh* è Città , ed io Fociooe C» IIL Canan^ 
d€f Macedonia pulsus ^ eh' è regno. 

S'intendano pcriUro qu) toccati cali uti « per saperli 4 
tempo e luogo , e non per aprirne un PorCofranco al ca- 
f>riccio: dovei^dosi teoipre lej^uitarje lo stile 9 che dagli 
Autori vtd/amo frequt otato , e non ^ttalcht cofji .s^.'^f^ 
jii'narfa , .e a gran riserya 4a loro usate. ^ 

Circumiri . £^ da giaervarsft cfaa tra i Verbi fntranaitfp^ 
yì in O C ^(«tti voJgarnieiite Neutri > «e ne sono alcuni , che 
si trovano usati quali Traositifl in pattftO f cidi col nomili* 
paxfcate • I pl6 ovvj e frequeati fra di et si sono i còmpo* 
ari da Iter , ibaiut f itum eit colle Piep. Cifcum % Trans « 
, In y Oh : coinè ia Coin* Tenilst. & III. 9- N§ C is 1 
9nultitu(ìinc cifaumirifuf 9 cernè In Ceaare de Bell. GaU. 
JL. I. C. 6é Isque ( Rhodanofi) nonnulUs loess vado tfinsi» 
^uf • come fìi Cic. TtMCuian. I. Illa pniaaté éulèuntUf 4m 
ttslis : fésdut ini ita» fnii H^i» fi perciò se ne trova anco^ 
ra qualiche Participio passato come nella parata Annibaf^ 
ie ai ano! soldati ui LI viò L. iiCXL C. ^. Al ^srgo MÌpss 
S*fgint % v/ar insogfi^ vobh a^ vigsnsihuf troniita ; e cosi 
In Cfetr. ^ in Tacito ^ in .Virgilio &c; Mors obito . Ptris^ 
la 'sttì$0 d^f Koo che t tf^^ifì f^^^ì^ Adiundéi , Pbin^ 
ma 0p.f. ovvj negli Autori • ; 

R«riuij[ni pjenìtro pi troyano In A fatta maniera uiati altri 
Yf'^l^ìi^onrivi , per eaeifipid Óvlcl* Ep. Medea» ad ìos « 

dofmimfyimm^m. W^^ V. xW.Jàm ioriY^ 

viviswt 0tas , Ck. ipif^iìm^ miUiat&im 
som via OSS0 itiutsa Pduo T^ìgmii^' inM^ si* txA 
va dipoi ripettta 99* «itl^ jEnUMo fati. 



che nrfic» nasaato , tmmìm&È.mitìSl^§. "V. 1 Pugm^ 
fugnaop. In Pianto Xterc^ ^. i. 4. I^fm^-ìh spati 0 &c.. 

Se ai cerca or te cagione tf^tat^ neo^i^^lf Vèrbi pasai. 
vi , pir 9 che ^i al debba efftritf atM niìiìite quella vola tu^ 
ìttralÌLal Linguicgio , cicè pet«Ìià|^dee'^Mrai In Nomia. 
rcol Asaivo qoeilò > cK'è Acc. J^m^ttlvo^ Giacché leggta. 
^ino negli Autori riremmiro eaura bòttos'^ urbtmikc. Tran^ 
sifO' alpes s Jlumtn jkc, Figtlare d$$t & noctts j Dormire 
ictam nbeitm , somnum placidum 8cc. , Dtcurrere^ de ambii*- 
loft spot sa f viam s fnilUnm &c. Vivere vitam atatem^ 
Serviwe strvitutem^ Currere carrum , ed altri di %ì fatti Vexl 
bi coil' Accuaativo • Ma le si cerca Ja fagione deii'.uso^ 
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tir •««ttiijft eoa un Verbi in O, «of è , deve si dee re* 

-Ms?^! A!Iìl]! ? « aPPOjSRwsl un taP us(y: 

eofi qvestoper A«thetin#4ittedue hs de €%wh vpn , 
^ftlsa I ihra Uii« 6 del S4ii2lo>ells saaMiuftvrf d«po 
• C4»w/^ «cniiata dai pili in- 

•icai m GrMstie], cjé6 che tmt' t Verbi Hftil NanuJ , e 
l9epontatf poruii seco o e$pr<5^o ,souinieso T Acc. der, 
i^s«5^fL"^!l? » ^ ?f fcrmaio dallo ttes^o^ Verbo t •rpare 
i ìbMIo d esso Vcrbo^oer tet mma del pazlcntcdelì^azio- 

!l?J°?''*f*?^*''^;^^'* ir«omBntano esslappunto da 
^actlo,ciee dil trovarsi alconl si fini Verbi uniil • tal* Acc. 
in Sleaìflciziorie pesiiva, e però aocorts tei Nomfn. in 
sigiiiBHzfone raisiva . comesi ha rwgii esempi riferiti so- 
pra , Cd In altri s che sMncontranonauli Aatori . Onde se* 
«ondo «sii non si danoo altri Verbi . che Attivi , e Panivi. 

• si negano i Neutri &c. o sia, essi negano i V^rbi Intran- 
•Itivi . volendoli tutti egua?rTì«Bte Transitivi . V altra re* 
«fone cdi altri Gramatici, ed é totalmente opposta a aaeL 
1 f ricenoscendo essi i Verbi Intransitivi distimi dai Tran- 
sitivi per la Si^niflcazione, e perciò per la Cottrnzfnne : ^ 
jnosirando , che qnelP Acc detto Cognato . cbe alle volte 
SI trova unito a goalche verbo, non é ?n v^ron mod^ Ate^ 
paziente, o termine dell* Azione del Verbo • Giacché rat 
sorta di verbi non signifiee azione t che dall' Agente pa»! 
SI nel Paziente, ma in esso resti , ed é permanente Tifi 
fatti se troviamo Qoalche wlia detto dagli Amori, per 
essempioJir vira icrvi/n/rpn, Ciirrm lamm^ Fiflt^té 
itm &c# trcviamo alirejf , anai q^^^sl di ccntin^o d-tto 
sfai medesimi • AfWra i^rvitufa . Caittre r«fi»i Plgilafe - 
aiar/é Ice* eie é osatola Abl. n mip, e' 1 Tempo , ernie 
SiaiqraifMme si tisa * Onde cMoiro apparisce , che «Il Av- ' 
t»f , ■ncora. piando badiyo aiuto Y Acc con doei Verbi. 
Hnnn volato e»rimete il Afadac V Trmpo io Acc, rptio 
m.ana P/ep. eliitlice » che per io più suol' c$$er ?a P.r , 

• Mfi £ia quàt Aee? ptfalente . o diretro del Vrrho, Che 
fj d Ifwepei talnno ili tali Verbi c«*l Nr.min,in passivo 
€10 è avvenaio da quella consuetadine y ihù avevano gli 
Aoteri di osare ^oei modi di dire, e quelle contruzionN 
che nella Ungoa viva erario in b«cca . anche di Icro stes- 
si, perché passati in Legge di Lingo» da»' oso ccmonc dfj ? 
Popolo.^iaci» Pcaei éfhiuhm ifU&hf*& norma h qacp^ii 
Poiché il popolo esprimendo ti Mùdo t* l Tempo anche in 
Acc. con tali Verbi di Sig«J6Cia2ion e attiva , senza però ri- 
flettere nel commercio della Lingaa vivaiCcomeinccede^e 
dee succedere nel parlar familiare.c giornalierj)) set aTAcc. 
era paziente del Verbo, o retto per Elida nna prep,»oooé 
perciò maraviglia che ancora sen2a f;ifs{ minimo fcropo- • 
kry^di trasgredire o n^ , aoa legge della Ragione Grama*' 
tifato » cominciasse ad usarle fraocamenre in Nomili* qa:?- 
lora usava H Vetbo in passivo , g sccoodo della pronricia 
della LtngiM di volure in Nomin. Passivo i' Acc, defì* 

Attivo. Ond^ òi aora? tiaetts Pen£i3ai9 nelle |oe beo dee* 
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le N«fft d4 Sahctii X^'uervam l.. Uì. C. 2. t f ed t.'frc v^ 
chi- x%V M%r, his'^iRni npcicr^o Ex trtet: ffjmmat'Co^o^sìM 
dn un* ahn<o di L'ocut inff^ciotro^i Jn??n.<jbiìmcntc per 
consiirfii'iina dal P^^^Io anche 43fi D?-fr> e dfveoDto Lef;« 
g'? in appres;© pfr Taso comune. e rotn'^iuo in aìcani modi 
di ffìfp , o con biconi Ver??i p^rricoUii io alcDoe espres- 
llonir C'irle If> venfono ad ei«iTe I sorradettif ^Jtri 
r^empF di V^tbi p;i$«ivi fnrrinslfivj ce! Nomintrivo , $pt» 
ci^lmance che trnvi^ma «iipoii medctifrl » anzi per lopfn 
col solito Anl« di Modo , e f^* Ttmpì^ , ed allora lenii No** 
jli'H CI». è Cuffi emrt» % Vif^H4r$ noeti iScc. 
^ L' 'cfìiaro nesso d può cMvinceret che varie espressio* 
fii smi derivilo da ebuso del Popolo fondine sopra un ma^ 
fiif etto errore f me per t* l^so della Lingoiviva, si ricrnrs- 
c^no per nttirre, e scn passate ion scirma Ipc'e ne' libri 

del pié politi Scr/tfnri, 

Ftnj»ffnenr« credo di dover so{f»fàfigere ricinsrdfì alla Prep. 
io Lar'no. rhenel V^rbi con>ro«ti, €Cfiire^drre,Orrewtrr, 
Tmnf 'fi BccJ» steste Prep* Oftum ice. per le pH lool 
serirIrecM bisei;riniiifkaleaII'Acc« annesso al Verhi^O^nu- 
^00 Fof sf^'tiiii goella delie tfoe eplnioni » cJie p:t l'appaga. 

COOItO. La Pamiftlli di UUiUéif si dice .che di^ceor 
à^m p<*f linea r«ffe da qilel Ceda » oliime Ke d'AtenOtlI 
filile In una f'e/r antiche guerre - tra Atene t e Spana « 
avenrio inteso <f^ir Oracolo da seccnsnltatn #rlie avrcb* 
be de minare solfa rivale qoella delle due Ciftit il df 
cui Re fo<tM prriro in b^itt^plia , non dabird di fere nel 
mi»ggi"T prt''re del cemb.ui2n>cnto an sacrifizio della soa 
vira , mc5«rct ff^.nxo del nerbo dcpìi Spananl ♦ perf^r 
"»r?onf;»re ]? P^fri;?, Trfivaics? allcra il Popolo d'Arene H- 
béfo d;!l qi'^Rri . che mei fc ffriva , d' obbedire ;id un R.f, 
^»bo'i il ^fg^'^ (!fp»fnio» e si eresse in RepubMìca . Ebbe 
reralffo qualche riguardo per gH due SgliucH del m^ rio 
Re nel t^mpo stesso , che li privava d«:]la successione al 
Trr>no: ave«>do accordato loro un gr^do distinto neJU 
nuoy.i Republfva » ma di puro ciì-^ re 1 0 che fa cco^rv^- 
10 dipoi oe' foie» srcces^orl« 1 dac figliuoli bscf.'»ii da Cairo 
fcropo Afifziadi e Jiffigita » ^lUazora fu padre di CVma- 
»f » che direnio W seniore , da qtial Cimm: tiacqjje il ce* 
lebff M h'ade , rii cui sbbiamo la Viu, eh' e fit pi imi tra 
Q!ie$re di Ccrn-^ « di ooesto iWi/r/ait nacque quel Ctmom , 
Uff di cui puv-a \\ ha la Vita eh* è la qtIrRta in Qùesto libre» 

CORNfELIO . Noi rr^^viamo espreiso da CerncliolnA- 
•ges.C IV. qu9iittf XtfXit^Anno vettentt^eonfearat.hfC 
< A^esilans) trA^iirre^tlri^tnlii dìthpi . r V, U parola an- 
no .in qaesrf iredes/ma Aprenrf. ): ed in Temlst. C V, 
troviarp^f cnqSerse tornò in Asta minvf -éiilmi tri'n:a 
cad^m (via) ♦ 74 «r- < •# m^mtl'Uj it rr cohf^ctfit • t^pt^rian 
to tnanifescY la differì naa ddl doppio, che passa in quegli* 
leqghi cra^nite vrTfaiir^, e irat.mrnf/tei • C^ó ncn ostitnie 
non ne par ^ut cnniradirlpne alcpna in Cotn^it>,ildiit* 
Kepò • che non tewe. on^t^Ha coniLinora « mai he accfit% , 
ai loltancoi farti principaii appanenend e cofAia ctcl^n«^ 
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le «crivc !a Viitt si veàc essere sUlo iadlcare la cTTfco- 
€tsi»a « di* luogo e di tempo , n'spttto ad Agesilao , ed a Ser- - 
se , nel primo r e parimence 41 luogn., e di tempo , ri spetta 
al ceto Serte §«^ondo di «luestì due p«s5ì . Hr«i Ageffilaci 
bene iaoUrato ndl' Asia, quaodp flagli Efori fu richrama- 
to In ajmo della Patria . In due parole vieti Cornelio a por. 
ci quasi S0ÌT9 gli occhi t»tro intero quel Rrae cammino , 
4tfa;e fece Agesilao triginta dieèus dall* interno dell Asm a 
lonehe , e sforaste marce fino air ioteruo della Grecia , il 

£iSe a. piccole i e feme marce dovette fare anno vertente 
rse, par condurr^ per «tutto quello «tesso tratto di strada 
Meli' irometjyo esercito specificato da Corn« in Temist. G. 
II. Ivi poi in Temise. a V. ^ tiè pare , che segueadb il suo 
ben lodev^ae stile y mn dovesse Cornelia far comprende- 
te al lettore^ se non che il viaggio', il quale con precipr. 
tosa fuga niintis ditbtts tréginta fece Serse colla truppa dr 
sua scoru dalla S'iOaia', ov^egli era , fino alla- sponda dell' 
Ellesponto , ove comincia T Asia , d' onde era venuto su 
mmsitus. tì per tragittarlo fino all'altra sponda, ove. co^ 
.Qimcia r Europa ( V, Ponle^fn qwesi' Appenda ; , si per at- 
Ipaversare fino alle Tertnopili.la Tracik, la Macedonia, e 
Ja Tessaglia. E qui v può aoiate la proprietà di qtiei due 
VefW CMfitifùt y a Tt0nsiirit ami precisi , ed espressrvi 
retitlvamemt air.indtcaio in ciascun di ^«««1 ««la passi da 
jCoritelio ; fascìanddsl il di più alla considerazione altrpi . 

CUM . d^ueita particelia ha 4fvltdi si^a^ati in se^UfO» 
dei dfverso usò , che ne han fatto i Latini • . . 

^Cvm I. Alle volte serye di pura Congiunatoiie per iioif- 
re 1* Inciso , che si fa per meaeo del Cam , ad ali altio Incisaci 
da cui come da suo principale quello dfpeiide, ed al^lora 
•fjunl Congiuntone richiede il suo Verbo nel Modo Con!» 
giuntivo j e non 5e,n2s ragicre molti allora lo ^scrivono 
piuttosto i^um , che Cum . Possono servire P^J^^^Plì 
come più ovvfc , le risoluzioni de' Partici pj , de Qemndi 
&c. , che nelle N-^te si sono distinti col V. CarUs *Pj, ' 

Xum a. Alle volte il Cum è un semplice A«v. di Tea}^ 
po , e vale il nostro inondo , e per uso corrispondente por» 
ta il Tutn , MIotay o espresso , o sottÌDte5p per Eli. come 
si può Tonojcere ne' luoghi di Cornelio segnate nell€ No* 
té col V. Ciiw, a. Append. Ed in tali circostante DUO ave- 
re o ? irdicat. y o !i Conjiiurt. , secondo^ che più natn* 
ralmente lo porta pih alX' uno , che ali altro il seotimentgj 
Ma pili ipcsso troverettìO, cije Io porta ali Indicativo. £a 
injal senso il Cum. Tum vale io sieiso cbe Tunc ^ Cum. poa» 
•posto v^xò il r<.w al Tt'fJf. Se peraltro un Inciso avrà quaU 
che Nome di Tewpo , è chiaro , che il Tf/w non vi si puè 
^ solticiendere , come ved amo che ripugna Allora mi xn^ 
^ durlo in Italiano , per esempio Annuf ist , etjm eSrf.., Tim- 
j^vi ^dvcn-iet ^ Tir»» é^r. , valendo untai Cam lo Steno, 
cbr (X ^uo 1 Jfj guo (ire. , , ^ „ . 

'^Ctm J. Alle volte il Cum ^ ed \\ Tum fanno 1 iffizio di 
"cc-n plici Corgiunzioni eoivvnlendo ad Er , £r , e a Ti/w , 
J^um% unire, o ^iù Ngoii *i o p ù Verbi iasieme &c. , 



Digitized by Google 



> . 3 IT 

ma in lai a|D ti Cam dee precedert r € Tuip étv* e«sercf 
I contri ore td ognooo di esii Usato t quel Nonr^ o Vèr- 
bo , cui ferva df cOAglunaioo» • Qtialch' esempio io roru^ 
la Nola s che ha aooeMO V* Cam ?• Api>ead . 
I Cum 4, Alla volte il Cum vale Carne, Shccme* e^l Tarait * 
^ Coi è. td alle valfe il Cttm vale lo treno, che Cm'^ por« 
-tajido Téme n espreifo falche volta , o totclnteso • 

^aai 5* Ì5e il Cum è Prep» ha m carattere troppo ma&i^ 
feato^cioè ha uusto T AbL detto di Compagnia # 

Ct/R ai può coojiderare^ o come una Contraaione di Co# 
fèi^ ovvero di Èm quM re ellittico i Dtfeme,e coatratto^esieiu 
do pasiaro in uio il C in moke parole^ per dare ad ette qo^l • 
Mono pTÙ rotondo del J^. come ti sente in Cttf,che una vciU. 
it era in neo col che ha il taooo piò timeM> come si 
aeote in Qui : Ed al contwio si è fatto in altre parole • Il 
peraltro , dai buon secolo in poi, si trova aempie unito- 
air £/,ambedtte insieme facendo quel suono dolce, e time»* 
so di Onde per f^rne iiltslia dev* essergli unita i^uatcu* 
, te dèlie Vocali.coine Slyji Qitf\ Quum^ &€• Corn. io AnsU 

CI. 13. ha usato nella $te£S2 iut«rro{;a2Ìooe,o ija^rr, e Cor, • 
^ ed ambedue si vede , che vagliono lo tees^o in »05{anza:Ma 
il Cut Èì usa soUmente nell ' Interrogare , e Quare tanto 
nell* Interrogare , ^vanrn nel Rerder ra^fone , p^s^-^to neft* 
: uso a foggia d' A vv. dall' incero Ex^ o De gvn rt. Di p ù \a 
«Icuni pasti, pare , ihv la giunia Re sw un Plconssmo , 
come in Alcib C. L 8, Nec caussa subitati quave f!rc. va*. - 
I lendo Lo 8fes«o i! solo ìlya. ' 

DARIO. F>tto uccidi're ^psrcratn^nrc Smerdi f^gHucio 
di Ciro da Cambile suo frarnlio^J" Maso di Persia df nome 
Smerdi ^ come i'ucciso,( Mago vil^ Sapjer.ce , dctro n(?U 
le Scienze , ne'Riii , rion g'à stregone secondo il volgo ^ 
fjci^mente irganr.ò i Persiani per le sue fauezae tiniiliss!- 
me al vero fifiiiunlo di Ciro. O^ide per tale facendosi cre- 
dere tali sul treno di Persia . Ma prcst« ih se» rerto d.ilia di- 
Itgetiza di F<diinfl, una delle sue mogi?, p^r Saierdi il M«- 
|jo , e non per quello, che si spacciava , j;erche lo troiò 
senza orecchie, Uu*oM p à ragliare una\ voita da C:ro \t% 
ptna di suo rerto ; fu fatta una congiura da nctre de Pri- 
'Hiari Nobiii di ?K*\t,\t / per ucciderlo » Uno d» quesii sctre 
i fu Oco figliuolo dMsta?pe . Questi a snliiono una roire 
1' o«:urpatore, e rei calore della mischia,'^ Oco lo tr..fis^e 
traile braccia di Gobria uno de' congiurati , the i' aveva cf- . 
fertat^ . Essendo peialtro tutti a patte di questa fragcdia ^ 
si convenne fra foro 'di andare a cavallo la un tal giorno 
ad adorare il ^Sole nascerle , primaria nivinifà do* Persia?* 
I »i , e che tra loro sette dovesse esser He colti' , il cavaM.:> 
' de] quale fosse il piìmo a nitrire : Essendo persuaKf , rhe 
il nitrito del cavallo in cosa di tatJ-e ircmri t/^ dovess'e.^ 
sere un' effetto delP impdJso di quella Divini-à. Ccatl icL 
i diere di Geo rapendo ciò trapelalo 9 fece rcj^ltritaóieate 1^ 
! causa del suo P^dtonet facendo eoo Uf s sttdiara dMuzii' 
il prodigio, che si asperuva dal Numr * Nel silfta'o d^llj^ 
Mite ^tecedente al oascer' ii ^ael uOr che dcKva 4ì:^ 
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detn un Regno, l'untato Scu^'Cre concla^f^ il cavallo del 
Padrone fino a) iuo{*o t che di ccmun consento era staro 
ftabi!i(o , in quf 1 l0of»o appunto aveva ef^Ii previamen- 
te app^st/trj una cavr.lla, i»ode il cavillo nel giuni^ervi c(?« 
nìincìó subito a nitrire. Dopo tile scuola rici^ndusse ad* 
dietro il cavallo , trasprruta poi altrove la cavaHa. Ve* 
njita r ora d^Ila cavalcata fio scudiere pnsenté ad Geo 
r amiDaestrato cavallo 9 il quale nel ^iengtre a qu^l dato 
sitQnm^nTìore de! fatto di pocbe ore prima, lutto ga;o ri 
MSìed^a nitrire. Fu r^rianto salutato Re Ococon tuiri se- 
gni di religione verso il Nvnìe» che s' era di^Rnato di ma* 
ni^stare la sua Boriili ( 0 con guai prontezza! )ne]r blan- 
dire le loro surplicht.Ociinel salire al trono preso il no* 
n*e.di Dafh . che in quella Lirgui significa rtndìcatore^ 

• stame la verdeua accaduta felicemente contro del Mago 
usurpatore. E benché dipoi si scoprisse il faito dolio Scu* 
diero » e }o siess.-ì Dario n' eternasse la momoria con farlo 
rappresentare fedelmer.te in Statue c«-n ilrrlz'one neU-i ba« 
0^9 che no dichiarava il fati» > egli se no godetto fino alfa 
morto il frutto pof 35 anni. Qaecto Dario tool difsi dagli 
Storici Dar ò Inaspe » ciré égUoolo d' Inaspe» o Dario 
!• 0 disti nzionede^i altri t cioèdiD^rio Noto 9 di Vdfìm 
Xoiomdno &.c, Tuuo ciò T abbiamodg firodcu L* Ui, &$• 
e r6« e da 6. ostine» io parto L* I» io* 

DiALEITO. La Lingua Giéfio non m ima in tono 00^ 
cUvotal PiesI delia Grocio prcpriameme dotti o metto mo» 
ne nella tinnii 9 e netr £cKo : eas^do-tal Lingoo divltain 
qiutiro Dialetti* Dito etano gli antictit > cioè il Ditf letto 
«^llteo f cb' ero tt pié poro, €il pi6.$oovédi mA gli altri, 
e questo era proprio Aumt ^ od in gran p«rt^ do' PadU 
eirconvicini : oM seccndo era il D^o/mo DeHeét ch'ori 
rrf>prio di Sfaftn » e ó' altre Citta • Duo ahresi forono i 
Diahui inari pcsteriormeute da queidtsoi cicér/onfcoi 
e bolìfù % propri di quei Greci 1 che si stabilirono nella 
ìùnUy oneir£#/'<i « due Provincie del V Asia proprlamer» 
te detta Minore. P^ikhè alUnianatisi i medesimi da) sqc« 
lo nativo t cernine rare no & poco a poco nel ccmmercio 
della linc?^ viva fra loro > e m^lto pilli loro posteci, i 
canibiace nei linguaggio di la pcrt/ito » 0 desinenze di pa*' 
relè , e ferme di dire Àc. E dalla diversìuf appunto di 

«questi quattro Dialeai cresce io noi la difficoltà di ben cg« \ 
p)»e gli Autori Greci* 

Dll» Erano tanti gì' iddìi presso i Gentili ? e di rango si 
diverso nella Diviniti f che reca stupore. Basti sapere ia 
generale j cho vi erano D/t mniornm ^.ntìum , come Cria- ' 

vii Gi»mn§ S^c» > t questi si dicevano ancora Dii fmhli^ ' 
ciS perebé fdorati da tutte le Genti. Vi erano Vnmìne^ \ 

^pm fifitfum , cerne Rcm9lo t o sia Quirino fra i'ilomanii i 

e qu'^sti avevano il culto presso alrunt Popoli jn particila* li 
• E nella folla di queite due. classi vi erano Dii Pattiif I 

f»ctihé venerati da ana città con un cullo speciale^ o an*'^ 
dà qualche Nazione , a distir/ione d'altre Nazitliii.j 

JCC0U Uiili p*i «ioari il detto AomMp dai Romani »#-> 
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tra gli Dii méii'ùfì M^titr^d daf»I[ Ateniesi , ilU goile ei» 
sendo consccr|l« I« Cìi'rfrit gli Ateniffst avevano jrM 
venerazione p# queu' acaelHiccio , rie cui rtlnienc# ab* 
boiidAva il Paese che ne venne »! ProveiKjo Fcrre »«o- 
^lnisf Athtnat • che noi dlfemmo P^ttéf l* ar^ua alma» 
f : e g4i Ateniesr lo credevano tinr Kraxii di quel Ifro^ 
ATniifr y ch# ai dec^nassa eiser Iw sempre preaeme velato 
s#tro tal figura. Ed ifv sedino di loro ricctiòicenca anche 
r Impcent» delle loro Monoitt ere la dritta. Fbuilmeii« 
tt vi ertno J)*ìpinat€$^ cioè venerati dalle Famiglie^par^ 
ileelaei » fi#r CpIcUtamt p:acs famitìat, derivandoli Fa 
maNt dalle Prep. F4nf9 . 

^ £raae por detti Calicò I4 i crrdmi abuaiori del CicTei 
imfai gli abiMtOft dell* Infertto , T^tuttfii gli tbiiarori 
della rrrf4, fra i qo^ili erano ìP%natf% » eroolii Dil P4. 
irf^ , come ncIP Egitro^ fra ceni? altri il Dio Api . Me 
chi era «Ila 6ne questo Dio Api ì Era un Vitello . 

E pai cbt belle , e rispefribill DWnUi etnno ia conrlr» 
afone antha DH ma\orct ^rrej/ew? Giacché null^ dubita* 
v^fìo i cicchi Genrilr , nia anzi si pren?aveno d* auacca- 
lorn , e Sno 4 qutfl Sttpnmo Num: Giove vencrrato cai 
C^raiicre di Ottima Masfime^ qaei medeitroi vi??» e qefl- 
Je cbbrobriose passioni» chfs tanta erano in abominio fre 
gli Bomini stcfsf, e che dal giano rigor delle Leggi laAio 
«evcram-nre $i punivano in coloro > che se no scoprivan 
lordan nitTC p| crederne le pena dopo la mnnt: Qt^fs>€ %l 
piió rilevare dal semplice tocco datone nelle Nou ia Dre* 

DIS fu dctro nne volti de' Greci nel Nnmin. • e' I Masi 
arnie decloro Nomi Gie>e> e Y elemento Ar a. Dipoi 



G cpc fu da loro detto Z{ft el NomJn. dal verb<» ZaOf che 
y i' t ( cerne se da Ini credofo padre deci! oraitoi 0 
fiegli Dei venJtte la vita e tpiiele c^se > t e fu riiwto 
ne' c^esi vbìim^ J» antico vcctbolò D?a> • D*^ Ac. Da' Grf . 
CI presero j Itilnlll loro JD/^i-tj , che in trprtsso trito lì 

» Wf , ed al Noroin ed al Gcnit. e finalm^n. 
te le disaero ìapitit e) Nemin > come a i^ni é vensioN 
fitenme le aolitè voci Javli^ Juvì &c- ee* casi oMiquf, 
Jovif fu detto e fii>r^»(l# V. Geli Ntct. Aitici L. V. €• 
a. ) : Ojade Jeff/rr pprolii cemposta da due Nemin. Ja- 
Ttft e P^irr, vale /ir^eif P^^rr» ed il Gcnit, JfoWi^var» 
ra ìai^ant is , il Dat )V> i* , \nyantì &c. , dat*^R)i i»\ nrme 
si poó dire ? per AiJonrmasia » cerne se da lui fosse ve» 
nufo il gicvamemo , Tafuio ,Ja sr$(^nti??I-^nf. &c. a rotte 
le cose • Si trcva deiici pncora Dìt^pHef nel Nrinir.f 
che v;»le in ccn^p'^fi^jonc P ri • ,0 sia lu('s pàttf 

Or siccome dall' {>nt^qoato Nomin. DU > c dalT osato 
Genir D 01 de' Greci» presero i Laffni in orlfjne il loro 
D/avf 5 5 che d'poi )*aclat?aron rne^lio al proprio linguag- 
gio. ( nella st?^S9 5ufi« che meglio vi andarono acMatian- 
dn {(\ prwgreno m^^ltisstme» e parole, e maniere di dire): 

SI dallo stefco fonte presero il Si*h àìj^um . o d i^m nel 
MciQ| ed li Sub dì9K% o die nello Smo ( eh' eeoaimfrae 
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éris gpéfia j ^ deh scopjftg , come lo cfflmUvtBo aitresf 
colXa^f 0V9 frigida ^ che «tibraino tnclitf in Orazio L 

^ Nè h dajffismvieiiarsi , che vagUf ir Io stesso Sub dio , e 
Sub Jùvi frigido 9 percitè alla fine rr oviamo , che aclla mo. 
srruosA co«ri»<'one d' idee , fke aveva la c«:i?à d^' Ceotfli 
nella loro Théègoni:i , ciuè 0fi£trie d*gli D(f ir colla MffkV' 
Ì9gÌM^ cicè Dfisitif^t ine ^ o *r<?K/<? di P,%vùie ^ i Jmedeafcni 
credevauo almeno in confuso, se ocu fotricuchte rn so- 
stanaa ewer lo stesio^ e Ghve y e Afta ^ e Cielo: Crac- 
chi Giovo dava la vita , e tutto regolava : l'Atea per tutto 
ai diConde , ed è un' elesiento troppo nec^stario per la 
vita t e 'i Citlo , oltre ali* esser creduto da essi la J5:de 
beata de^ loro Dei , circoada , « contiene rutH^e Te cose , 
ed ;influi5ce) cpecfalmente per la benefica attività del So- 
le 9 alla produr:one , ali* aumento e conservazione ^ 9 
aia in uns parolft alla vita d^ ogni cosà . 

DODf>NA Dodoca era una Città nell'Epiro, Regno una 
•irolia, e dipoi Froviacja di quei ijran colpo chiamato Gre- 
cia. Presso a questa Città er&vi il Tempio di Giove a<rs;)i 
celebre per 1' Oracolo di quel Nume detto Oodoneo d^lJa 
Città ; e tal' Oracolo è U piàaotico della Grecfa» I Sacer. 
doti di questo Tempio ne spiccfavjno mlsteriosamcntt lé 
risposte a chi andava a consultare il Nume , rn tre manie» 
re» Col ricavarle djl mormorio j eh' essi oiservavaoto 
farai d' una Fontana tenuta per s£cra a quel loro Idolo, 
II« Stando nascosti dentro le cavità delle gfas qnerce dei 
folto bosco s£cro purè a Giove , nel cui rntemo era il 
Tempio, e la detta Foatatja •III' Dai tintinno de** Cól de- 
tratti » $t*va?jo appesi in ce'^cfaio nel Tempio Oìoln vaai di 
• rame , e di brou;jo ^ a ^rnii^] ?7:DZ3 di caid'rorii , o p^foli 
(^t^betes crnrigu? uro all' -aiiro. Come centro a qfics^D 
gran cerch'o di vasi era vi una Statua di brot:7o con una 
baccfaerra pendu'a. in nrano , ùtW^ kjìx\ estremità perdeva- 
no alcune corjJe strumentali* Qcie< te essendo spinte dal 
vento contri uc9, o fi?i di que* vasi, perveniva prodot- 
to un Tintinro > che durava ron poco tempo, prnp^gwi* 
doai da Juno in Siìxrti, vaso dj^fi'iiocff (!|:ism^mo dell'aria 
prodotto da ^eile per:C0«ae delle còi-di, ed a pTCf^nr^fo- 
ne di queste erano ancora Brodotti 9 o meto 'sensibili 
' j Tintinni * Dailii vAfiffi pertanto di questa > .ciré 4 coal 
%\y ingrns so, diremo arnioiiit 9 i SatcfdctI r?cavrvai:o i 
diversi Oracoli , che ^ intnagirav^no , o che voieaii hx 
•credere pionufiaiaU c/*n tal mezzi» dai ic>ro CTove . Dslìa 
lunga dorata poi di tal Tintinno o'è-raro U PiOveKbfo ^ei 
^DodoMiM'^ il rame di Dodana , per icdtcare hi molesta 
cofil^ersaxione di un Ciarlone: preso il raskie in genere per 
gli vasi fn ispec'p fat^? di mettjio» 

DUCERE UXOREM , prender moglie ^ oéjg ntcg/ieif 
sposar» ^ Si usa pliU* dal Latini tal modo di dire .9 fotrÌTite- 
sovt dcTtum suam perchè lo rpofo suM coadr^fxe It 
ji^a ad abrtare nalli di lui prepria ^ casa • R'guiidA> poi 



Digitized by Google 



à\ marilirsi la sfiost collo iposo sogl ion dire , i Latini Nu^ 
itti 9 che vale Coprtrt , perchè la spesa nei preetar V 8s« 
«e:tso per la v-ilrdità di fai conir^ito soleva Nuicra fafi^my 
€óprh »M fjffféa ean Un velo per 'verecondi*. O'^dc Dare 
nuptum filiam alicui , vale per HIl. Bare Jitiam s/iiuf ad 
nuptum fjciem iuam . Date in tn^ttrimsnfo la figli u9Ìa m 
^maìcunó , cide lerteralmente A vclart , o ftr velati la 
faceta • E dal verbo /Vei^a viene il nome NaiéidèiV cffci« - 
IO , coprendoci le nuvole l' aspetto dei soie . ' ' 

^EPlSTOLA^lettera dtl verbo Greco Eptstello^ Mandate^ 
percèè ai tiicnJa,rve occorre fatto ti Piego (j^ovx inchijde- 
re le Tavolo:te scritte tra due altre cavolcrtc , die d-remo 
df sepraccoperra^oppure col compiegare le Cartt scritte in 
Altra Carta 3 lo legavaoj con un Cordoncino,che per lo pib 
era di Ifa0|in modochè non si poteva leggere, se non 
tic^gliavano i legami .* e specialmente i capi di questo cor- 
doncino erano fermati c::I glutine sop^a uno de due piani 
della lettera , &ervendo i* altro per la dilezione, e sopra 
tal gfutine improntavano il Sigillo, che soleva esser la 
Testa di chi scriveva inciit In pietra darà legata io oro , 
che porta vano per anel lo nel quntto .d>to , detto pcrciè 
Anulare: e di là viene Anula obsinnart* Le : Coroiok ven- 
gono /d essere Sigilli antichi, oltre alle altre specie, di 
cui essi si servivano. Dr piti perass'curar meglio il pirgo, 
passavano ancora i più cauti quel cordoacioo con un'ago 
^cr U grofsezzi del piego da parte a parte nel (^oseguiit 
4d avvolgerlo, fi lal niente lo fermavano col Sigillo. 

Litt4fa % aram qua! si noni ino di Epistola fu detta la 
Lettera , perchè iconiieiie aggregato éllarifm liiicrortim 
ctrè Cafoctberum j di cui ci strvfsmo ptr iscrivere ic pa- 
role necessarie a spiegare i poairt icmunami.t ciò pex 

C batta , Carta\ presio gU* antichi ai CAiamarono 1# 
Sfaglia d<gli alt^wri* sopra Te quali essi scxivevana. Ipik 
"Tinamati, ed usuali tra. questi aibwi fauonci U Papiru^ Pa- 
pytus detto anco» Bikiai ^ che nasceva In 'Egitto , e la Ti 
glia^ Tilia 1 albero comune anche ne' nostri Paesi • Le 
grte itppe separare una dall' altra le Sfiitia della cor|ec« 
«il iaieripre di tali ali>err^ cèVaii . bafioo ua '1 fusto, e 
U cocteccii eiceriore , e fé Mèppt pfepaaife in mcdo 9 che 
erano aottillaiime , e pie6lievoli> Q^ate. afogUt C che ara 
ai veggono nei Mumì » e ai dicono generaltneote- PapirO 
' furoQO dette Chattk j e L ibri • Cbafi/e dal Greco Cbatas^ 
fOfSecoodo ÈuataaiOf che vale lnt<fsb$ ^ Imprivit^ 
uso a cui tei vi varo ; ciré di aciiveiAi s<»fra. libfé % dai 
Greco tafii^ 'f Daf^bra ^ ^Ditattito % perchè erano soUilia- 
•ime ttjntone , o sfoglie cavate 9 e ie|)arat« dalto cort eccM 
icreriore degli siberi . v 

ii^ar . Libra fn poi detto , per Metooimla daJi' efietto s 
Puoioite di tutte quelle (foglie deite ptoprlattieme hihfh 
che Io compongono. E Bibita^ iti Greco g<r nera'mtnte 
turi' t Libri da Bìblrs , in cai erano aciini : u'ciide viene 
Sibfiotb9ca 9 Custadié tihantm 9 Msbifsfata 9 Aii^^c 
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I«*|r«riM BfUU pev «IcfO % é 5ifrf4 Sr&fitf 6 restiti 
per AilConomasii: «1 Smìp Lihf, d€i Feccfiit |. f iiL*lfméìf0 

liitsminio , o sia alia 5 4ff^ 5m'r.l»rii% 

Tdhntg y le Ttf^oZf , d' onrie viene 74(W/4f rtff è* il Pir« 
frrj^/rpwr , il Pifrr^Lfrffj, erano Tavofefte tnt#ntcate di- 
ccr.i 1 ^cpri cui iocidevano coU(% stila appuntato Stftut^l 
caratteri i e col manico piano de) medesimo a Ruiss di 
fpaeola » se volevano murare una parola in nn'tUra spia*. 
nivan3 di nocvola cera in quel Im>Ra : ma siccome non 
veniva mni a quel piano perfetta t ci*c avdvi prima ; cosi 
si diceva LrfMftf Sca^fatuta • 

PefZAmsna • cioè Cbarta • La T f^dmtna , q Cattape^r 
eofa è la peli* d' t^gncHo , e di pecora coaciata in mod<y 
dì potervi scrìvere. £t>be tal Boma da Pergamo cicià nei!* 
Asia minore t ove si dico ( se poro tal' inv<:nzbne v(*ti é 
assai pifi antica (inventala sotto Eumeiae Re di Pergamo « 
por formare on'insigi^c Libreriaa gara con Toicmco Ft- 
la^eHo Re d' Eg^'nio giacché questi rcr gelosia^ eh' £a« 
mene non lo sorpa^sasie , gli negò il Papiro. 

VoUminti , r§lufni faron dette T Opere scritte io Per- 
gamena f ed anche il Cucio di V trotto , perché sr avvoi* 
Kevano in rotolo i yohtabautuf » iniorni» ad un baston- 
celio per conservaile al bisogno nelle Librerie» Ma dip^f 
pOHÓ tal nome anche ai Librii come le é in ìempi nostri. 
• Cad^ji; Cfici't' Trascrivo qci lo ferole dà Snaa De htii^ 
ifitatt >ir< C. XlU.^PImftttm tahuìatitm comtixim Cam- 
éiàafmi ant'tjums V9tabati$r . B da Ca^deet » voltato il 
dittongo w^filn O è vennCtf Cedex. Nei sogliamo dir Ce* 
dici i Libri aeiMhtyed aueenticii che aon<rsctiMi a mane , 
e apecialmenie io Pergamene i avendo avisto il aoo piln^ 
cipio la stamine • crsa por lr^ppo ccmcda v aohmente circa 
la meté del XV Secrio • 

Fo scritto pùi;e anticamere sofMra le ftiglie di Palma» sé 
r intouffii di animali , in Acculo 3ec. 

C4fre finìrlmenie nost rate; ^a ita di et ratei macera ti noir 
•equa . e a ccifi di eran marieUi ridetti in osa spècie di 
pa^ta liquit^a t fìh* è la roitjra umate % di tanto crmodo, e 
di poca spesa < crmtnc:6iii Italia ira'l Secclo n?« « e X« » 
essendcvj stata traspchaio dogi' fiAliani > che andav. no 
n el Levante a rp.ercamtggzare , ove fa trovarono in uso. 
ma fatta di Bcmbiigc i o Cotone , e diSfia , marerie p.ù 
rare presso dt noi , e pin frequenti c< là erme fnche s\ 
presente ne vediamr» l'uso , Gpecia'mtnie nelta Cifra. 
Nel Levante poi tal' asodi Carta ebbe principio tra i Se- 
colo VI?. , e VJIf.. 

EXP£RS e composto , o da J5r , e Pat$ . e come piutto* 
ato ne pare da fiatr ^ , per sli^crpe » e d;i t^arftm , e per- 
ciò fi cestro if ce col Grrit. : quasi Extra P^ftcm% o ^ia 
Paftitifatitrttm , fpMt^iiontm ci cv]ys rjì . Si trova pu- 
re ma r!i r«do , co)!' Abì* retto ellitticamente da y4 , o 
Ab , qiìasi H^rfi^ pattern ah aì^ua re» E se si trov^ in 
qualche Antcìe Expers ir^ *iroifirato del tJiio contr^fio al 
acpraddctto j cicè di MuUum PfiìLiups > iió pare , ct^e sia 



WMllo dUr €U6rt ititi pieii Bjì per lègm Mmmtém 
M» iivciuto etti benc^ifo la compcfticiJM Ja io ria di 
MiMim f t non di uiìifu^ come.ti vedo in EMnmre » 
BmrMH % AiariMrf dee. BifOigAi peraltro andar beh eia- 
li ad mai' M^ptrsia fQau'olumo sigBÌdwaio i come pure 

EORF- Anftcameme laXingaa Litina aveva in mo Fao, 
h 1 di che * olire ad alt^i esemp). uno ce ne ha lasciato 
!• stesso Viffg. lEùm L« X. v« loB. /roi 9 Kut ulmv^ f^nt^ 
fòrte' per moufare, secondo la saggia riflessione di V05- 
sioi» anche coU^ ^tUhità del lingoigg'o la marsti à\ Gio« 
vcche proferiva tali parole* A lal Veibo fu dipoi serro- 
gaio« Sum.thcu^ in cui peraltro piac^oe all'uso di ritenero 
la voci deir àntìQUaio JP#e oe' Passali, cioè Fmi, Fnc^arn^ 
f0ifim I Fmtìttm^ fmiut^ e Filtra per b Futurro de) Con« 
gifkfiUi e «li pti #»r<^ indeclinabile, e F;fian>5 decliiiabi* 
le , oltre al Fcnmy jcrn , /or#r y fotoni , clie si trova* 
00 non rarissime volie per le veci pio comuni Esitnhéi^ 
Sii t ttict . td 9iiint deU' imperli del Congiantivo . 

GfiRMANAM SOROAEM tAktn i#i matrìmoni^dja ip(>« 
uro Boa sorella coosaogy inea.ci^é figlia dello itesso padre 
deir aoaio f ma noB della stessa madre (pefckè oau al 
padre io altro matrimonio i o anteriore * • poitarforel 
era permesso agli Ateniesi daTle Leggi di Golene da loro 
a eabo por Legistatoro , da abe avevalto' abolite le Leggi di 
Bréi$nt9 perefaé le «o viva no troppo aastere# Nori ara 
paralcro ioi# lecito tposare la sorella orerifia Uiftiuam 
cioè Mta da madro comune d'ambedua.Cfai pad non co- 
ncMera V asfordifi di alleili Logge! Eppore fa promulga- 
la da Jf lese 9 m(o a dire da coiai « che fo venerato fra' 

aaifo Sarpirati dalli Grocii • Mi ìMì fine egli era Paaano 
coma fili altri. * • 

OIOVE AMMONB; It SieUalacro di ff/avf, detto Amm^* 
«fi cioè ilrrutfriSf perché quel Tempio a lui consacrato era 
..^^dàfèrtf arenosi della Libla,(o troviamo rappresentato 
iitfigari amana, che tiene il fulmine nella destra, e V asta 
adtia sfnif fra , ma con la T/ir/i di vero Aftitr^fiif, Ariti: 
|K>fche si credeva, che Giove invocteo d^ B-^cco di lui fi- 
gUoalo , il quale noil attraversate quoidcsotti di Sabbis 
era per perite di seta con tutto il suo esercito, in figura di 
Montone gli ivasse iceperca una sergente d'acqa^i Itmpi. 
dissima.Perahro Giove Ammono si vede per Io più spcciaL 
mente nelle moncrc, che alcuni chiamalo medaglie, rap- 
rwscniaio con vera Faccia umana, ed anche macnoai«ma 

0 : ciec di due eorua di ntoatone 
piegate io giro attorno air orecchie a gui^a di due ricci • 
Lunare 1 altra pciógarantiacaao a sofficicii;ta la irpiad- 
delta Favola : non essendo questvj ij lo^go da far una dis* 
scttazione sDtIe diverse opioical dell' esimols^gia della pa- 

is.uJ^T^^ * «*w»eis e ^olto meao io da B^cco, o 
da aliri fosse fondato gucITempio 

GIUOCHI OLIMPICI, a vorrebbe una di$seria7l^ne 
Hi miteiia.JKca€sineerd al pcssibile, quznic ce (k- ^ uc jare 
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una 8uffic!«ntt ootFiU . Fre«9f} Olimpia f detu ancora Pijs, 
ehtà sul fiume Alfet iieil' E/ii^ , utia^ delie sei Prfvfaeie 
In quel te^po dei PelopotmeKo ^ si Aci'vaao sul priixcipìp 
d'ogni quinto «nno 9 o sia ogni quattr' anni compiuti , 1 
Ciucchi detti Oiimpfci invonor di Gsove detto pure O/im- 
pico dal nome della CUik , perchè Ivi era iti magnifico Tetn* 
pio adorato da^ cicchi Gentili • £ questi Àiaothì erano i 
ffguenti • • ^ 

La Lotta 9 in cui spiccava forse più la destrezza ^ oht 
Ja forza . 

Il Dfsco I in cui comparirà la forza unita, alla maestria 
«elio scagliare assai lontano, e diritto una apecie di graa 
Piatto pesante di bronzo chiamato Diseos in Greco : e 
sicioii *c^ch Lanciatori^ o Tiratori dì Diteo ^ si chiama* 
vano i Giocatori » da Oiieas » Piatto , e da Soii j Tiro • 

Il Pugilato 1 cioè Comiatt intento di pugno ^ In cut 
Ailiti^\t\ot i combattenti combattendo a «oio a solo col 
Ci4to imbracciato in ambedue le braccia, si contendevano 
con tal* arte ^ ed ostinazione laVvittoria, che aU;e volte co* 
stava la vita al soccombente ^ ed il vincitore restava fre- 
giato di ben luttuose marche di sua vittoria in questo, che 
pare debba dirsi piottosto inumano e ferino spettacolo , 
che giuoco , essendo il Cesto una specie di Bracciale a più 
rivolte di duro cuoio di hm armalo di cerdi} y e palU 4x 
krónzo ^ 0 di ferro . 

// f anctazio ^ altro inumano combattimento quantno^ 
* qi^p a braccia nude , perchè in esso gli Atleti cercavano 
Cifenderii in tuli' i modi y e co' piadì > t colta »aiu^ ^ 
tto co' deatt ; 

Ls Corta a Cavùlìa ^ $ la Corsa ie^ ueehi a pi^ girate nel* 
' lo Stadio E qaasti tono varanatota da chiamarsi Giuochi^ 
• Giuochi signorili, ne^qQalt perciò contesela della 
ma f non solo loaìgoi G«iemli tterciii ^ nrn ancM 
Teste coronate* v « » 

LoSdidio^ cos) detto dalla, sua lunghezza d'ono atadit 
almeno , elee dell' ottava pane un miglio JRomaDO^. ^ra 
Dfi' An fittati a eretto is ito piam di terra ben hatiuta (jo 
perciò vien denominata aacott Ar$na^ 0 pulvés Olfraph 
tus } esteso piò in iuargheasa , ornalo eoa somma magpii* 
Scenzft , ove ai rappresentavano i aopriddetti , ed altri 
Giuochi , tra' quali ii primario, era ta P^tsa da^aoteb} . .Vi 
|>resf edevand i Magtarraci y e ^r ogni buon .ordine, e 
come Giadfci della vittoria • Vi erano aoimessi per Atteri 
I soji Greci . I Foresrfert vi potevano inierveolre par e^m* 

Stiei Spettori. Il Jnogo per ^11 spettaton era. {storno allt 
radio a piift aradi, ove pocer sedare. 
// Premio delt^ Olimpìanito ora utea CofOtsè olivo y oi 
un Ramo di pjlma ; d' onde è' venuto Patmam acci pere ) 
' ferro ^c. » e cov) Plurimm patmarim^ tomo ^ cioè P»d vòlte 
. vincitore.Scc. ^ ma coil* andar dei tempo questo a ttrettan<* 
io«raplice, ^aanto miaterioso distintivo di val6rt « e*di 
virtii , fu aec^mpagnaro dia >nolti privilegi / e da -s) son- 
auosf iemali y che st dDvetci;ro rtfcmiare dalle Leggi » Gii 
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épfhmì poi , che si f^Mcvuìo il Vincitore,, è pià fbtiieJV 
dC'irtiegli , che ^ de-iCriv/rgli . Ba^ti r jfl.ticte , the sicco- 
, me 0|»ni telo di persone , c per geuio , e per massima di 
I KiJiigione , era fanatico per tah spettacoli, cosl appena 
I dichiarato uno Olé^fpicnfco ^ eran fuirì tra«{portari i ga t 
ì #B^* applausi, td alle iodi dtli* Arte, dti V.ilore ^c. da esso 
I mostrato . D» pili era celeb'^aro il di ];?• rorr.e dr»li' rnge- 
' gnosa Poesia i ma sopra rutfo è da o<;$trvar«»i che i' Oiinzm 
. ptemico quTLÌ v'ncitore de' Giuochi Oiimpici , vale a dire 
ce' Gtuockf i più solenni, noo fu)o àcWu Grecia, ma di 
tutto *i mondo , era ia*tanu stima , che tornando alla tua 
Paiffa non facev» ringre^so per ia Porta, ma per un'Aper- 
tura fitta apposta nelit muraglia dirocc:ita p.-r tal funzio- 
ne n A guisa dr Trionfante : £d il di lut Mome restavi^ per 
dire, imototale , essendo posto da Magistrati fie'Fa« 
•tf publici insieme colia specie di Giuoco , con. cui ti era 
acquistati la Palma quella taK^ Olimpud^c, la ^oàle fet^- 
ci'è prendeva la denominazione dai di iui Nome^ come ci 
Jia io molte Date degli Storici Greci . Da faii circostanze - 
I c98\ abbozette si può rilevare con qaanra veriti abbrt deN 
I lo Cic. prò Fiacco xsXhe pr4js§ $ Greci cma quasi più g 9^ 
, ricss $più grandé era la vittoria ire* Géttceht Oiimpùi^ sia 
ét trionfo d* M ttnepaia 4^ Homa . 

0li9»péad4 ii ciriaraa lo ijias^o dì quattr' anni inierì ^tfeè 
lo spazio tri una ceiebrasi'oue ali* altra de* Giuochi OMfnpf«> 
6i : U die è óecessar^aveate rimarcabile iterila Scoria 4 per- 
chè pr^tio l Greci T Olimpiadt è i* Efeta , o sìa la Data $ 
in cjii fissavano 1 Fatti, e gli avvenimeoti • E ciè in tre 
«iodi • Poiché m alcuni Storici troviamn aoroinato 4^iini« 

Sfooico coirò limpiade, che allora corren ^ mercara tu 
tameri, in altri treviamo inarcata la tofa Olimpiade. Ed 
fa altri trovi imo ii «olo Nook dall' Olimpionico, non es- 
' aaaA) etati taoto preciei akuné Storici oeli' individuare 
V tino, e infiltra, fbree percbè qualunque dt quelle due ma- 
^ hftre el aaaaee da loto, ne veniva in conieguebaa implici- 
ataente anche balera 9 almeno presso gli Eruditi « U fatti 
però; riguardo a aol la prima taauiefa ci, è di tutto ?umat 
carne per aè «tesso è maaifest^ • Laaecr>nda pure ci è d* ot- 
timo lume , percitè ae beae io noo sappia ii nom<? di «lu^H 
tale V Olimpionico^ cht diede il Nome a quella tale Oiim-; 
I piade 5 veggo almeoo, in qo^l tempo Io Storico m\ fl^sa . 
• quel tal Patto, ^o Avvenimewo. E fe mi Miurcr?a d: cc- 
noecere anche l'Oli mpioofco , ytos^o appi:caimi a rìTitrac 
ciarlo «Ma la tersa nciaaiem mi ohbi^ga i3(>CL's<?ar:amente 
^a riniraciciare , io quile Ofimprade neHa «^etieJe 'if snoi 
quel tale foeie Olimpicuico, pér po.er veder.?, fq ^t ^r^in- 
I no nella serie de* tempi avveni&se c:ò, cu ^b^ parU lo Sio- 
I rtco.^ ^felle Olimpiadi poi troviamo ^ Jo il nostro mo- 
dodi computare il tempo, o di qurj;ro sisno inferiori queh' 
Bpocb9 alla no^fra Era volgaje, e in c|uai' anno cnin- 
^ cida BUa data Epoca, cerne vrdi-emo dfipo d* aver fi-cgta Li 
certezza dr éjuelP Epochc.e Date .if/a viàtoria di Coverò Ma 
prima tocchiamo la nona dtii' insùuziowe * e X:ì lii.to.^' 
meutc de* Giuochi . - 
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Ertale, supera» AHgiat%%h4^iÌM Re d'EHd e»e pHAiti h 
la dì lui f inumala $wlia capace di ifemi|ab#v$,eon voJttf- J 

vi il corso del nume Alf€0 , fa 41 primo 9 che hiitolsse j a ! 
almeno reode6se celebri i Ciacchi •iimpicl» A «a|ione 1 
ridia guerra TtoJanJ leiiarono dlpei per Iudco tempo in* 
icrotii • In ieguito furono fito^^si in piedi ai /fra» Mi j 
trascurati pai v^lte dopo la di lui morte ci mancali» affatto I 
o sono assai mcenc m Dite Djie di ^Qe'icmpi. Sicché la «cr- 
iciin delle Daie per Olimpiadi comincia dalla vittoria del» ; 
r Oiìmpienico Coubi» d' £if de» o sia £le9 , la quale accad- 
de 28' Olimpiadi « o sia 11^. anni dopo il rista biUmento , 
ch« Jfito avea fatto de. Giuochi. E questa vittoria di Couh^ 
éccade secmido il più accurato esame de. ttmpl7^6. an- 
ni avanti la nascita dil wstt^Sit^ Gtsé Crino , cioè nel T 
inno del fale ìà Grciiritiif» 3038. 7 cosi detto ( perché ac- 
ce^modato da Gmitpti ScaUino al .meitda detr anti9 
Gì%lian»% ò ala fissa.o dal Dittat^rfi Giulio Ctiàte. 
Se dunque si trova nella Storia , aer eiempio. V ann« U 
della L Olimpiade , sappiamo , ch^ equivale alP ann» ì97$ 
rfaila Vittoria dtCorebo»e per consegaeote alPanoo ^79* 
avanti la nascita di Gai CfUt§ • Eie voleasi aegnare 
pna OUmpt adi *)' ano* in col accenno queste cose aV é 
Y anno cornane i?8? 1 direi neirarJlU dnir Olim* BCXL» 
Ciè i chiaro jper le dne Begoktte scbe ora soggiongeró 
per leoceasìrmi |Ont raggitaalttfele Olimpiadi all'Eia 
comune j c V altra per ragguagliare X lEra eomune alle 
Olimpiidt » gifivando osiet Vare v ehe ambedoe benne par 
base qdif i dato ee^rto t naia Cardine, delle correnti incmi« 
trastabiii O ìtmpiadt filsaieella vtiloriatli'C>rifca » i7ÌM^ 
,ni avanitTEra irolgare. , ^ 

nigitarda al vedere t qeal relazione abbia nna Data per 
Olimpiadi alTEra volgire Jsl riducano le Olìmpuidi ad an« 
nl/S« il Prodotto non accende il 776' » mesirefà insieme gli 
anni desorsi dalla vittoria di Corebo , e gli anni {>reecden« 
li air Era vclgare: ma %t lo sorpassa , conterrà , .e gli aani 
decersi dalla viiioria di Corcbo ino ali' Era volgerete gli 
anni decorsi drpo la medesima Era. Onde dctrati:? da^qoel 
Frt>dofto 11 776. » mi resta cbiate V anno corrente ^eirErai 
che coincida con quello dalla Data Olimpiaiia • Meglio si 
vedrà in pratica • Sia d^ esemplo la Data sopraddetta > cioè 
Y anno l« della L Olimpiade la riduca in aonì le Olfan- 
Biadi f mòhiplicaocio il ^a% per a. ( eh' é lo spAzìo d' una Jn- 
fera Olimpiade) e mi. viene il Prodotto 2oo>5 da questo sor- 
traggo il 3 ( «icé i ire anni , che mancano al compimento 
^tdl' intera cinquantesima Olimpiade, giacché abbiama per 
Dato ti prime anno salo della medesima) e m restano 197, • 
tfcé «nel decorsila ^cl Principia fissato alla vmcria 
di Coraba » e per eonsegnenta trevo , esser 479» 
avanti l' Era comune y poiché dall' lolero Tfé. dairatio U 
ao7 % tl residuo > o diffacanaa é ^79- . 

E se U Dita fesse 1' anno IH • dcHa DCXL* Olimpiade 
rche aafebbe jl secondo esempi 3 di aopra espresso per 
Oiiitti^tadi ; per sapere , Ut qoal' ennQ coincida oau era 
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irolgAre, io le riduco ad anni : moltiplicando il ^40. per 4.% 
e dal prodotto 31500. detrarrò il 77^* C cioè gli anni decorsi 
delle Óiimpiadi prima delT Era comune ) mi viene di re- 
siduo I7S4* ) e da questo detratto aano i. C perchè abb/ama, 
ptr E>Ata 1* anno III* dell' Olimpiade DCXL. , e aon rutti e 
goattro gli anni di em ] mi resta la vera Spoca corrente 178;» 

Riguardo poi t ridurre alle Olimpiadi T ao'iio corrente 
dell' Era comutie ^ eccoiit la pratici applicata per modello, 
jU aecoodo esempio iegbaCo iopra natura imente jcoll'.aono 
«ofliDOe 1783* Par trovare ) a quale Olimpiade esso corri* 
•penda 9 io aggiango al IT^^J» il 77^* C ci<^^ gli «oot ^ile 
Olimpiadi decorti da f oet cardine fissato alia vittoria di. 
Corebo fitto alP Era comooe ) e trovo la somma di an- 
irf 1SS9* <^ii^<^A la divido per 4* C^^^ ptr gli 'tum' di 
una Intéra Olimpiade ) e mi vieae di Qhioto Olimpiadi 
« !• 4« c^oè tre parti , o anat de' f aattro 9 di cui 
è composta T -intera Olimpiade, susseguenie ^40.9 cbc' 
vale a dire 1' anno 3» della 640. Olimpiade • 

GRECISMO j o sia Blhnismo , ItfélinnmBm^ ai dice una' 
tocnatonc ad imitazione de' Greci : per esempio tra le Fl« 

Sre della loro Sfatetaf» una ne avevaao i Greci chiamata' 
4ttfaimnt9 % per cai il Re/aiiv^ ^ t par eoe) dire « tff« 
rrarre 9 o tirato a se io concordanta , a beneptacho dello 
Scrittore > da quello de' due Sotuntivj, clie .formano il. 
^ieno del iemfmenio col*rapporto 9 che ha l' ano all' altro 9 
o iiaoo fra di esal toulmeote diversi di genere 9 di caso 9 0 
ài aameto # o In qnakoao di essi coaveagaoo *• I Latini 
hanno qnarthe' volta imitato ì Greci con tal Figura d' dsm^ 
trainfentù: Ond'-è« the abbiamo nella vita di Pana. C. II L 
19. Est genus quoidam iùminum 9 fumt HUms vofatur 9 
invece del pHk naturale Jlut v$cantuf tUlotet i Ed in Vkg» 

En. XII. V* 879» *• . ^ . , 

S.ix'im anti'quum ingenf y tawpo qui forte SA§ebé$ . 
' Limes agri pósisuf • • • 9 ova Virgilio ba detto flgi , &. 
cciiviolo attrarre da Um§s ^ e nofl Qs§d secondo la con-r 
cordiaza naturale^ con SéJtttm • parlmaote L da 

Legibus 9 4nima/ pravtdum 9 & hiSM } gutm wofsmut be- 
minem 9 in vece di qaod per relazloc^ ad aniwtat : e co4^ 
di altri gre. • 

Altra Figura d'Anfafmento al paà dire un Nome csprù 
tneute Dignità , Offizio &c. d' lueiso ausscguente , quasi 
attratto a se in concordaaza di Caso dal Sostant$V9 dell' In- 
-ciso antecsdtnre 9 quando dal aeaao bisogna rilevartie il 
pieno ^ e genuino seutimemo ; come pare 9 che Io sia nelU 
Vita d' Aonib, C. V. qael Psri fO Dietatoftm imptrio re- 
lativo alP antecedente Minucittm Ruftm , io vece dell' 
ovvio , e naturale, Qui erat pari imperio ac Dictator • 

Grecismi poi si sogliono dire non pochi modi di dire 9 che 
si trovano presso I Prosatori 9 non che preiso i Poeti • Ma 
queir asiolura Laconica decisione 9 Si^esto è un Gfttitmw 9 
a me nulla qtsadra . Non s\ può certamente dubitare ^ che 
dai Greci» ir abbian -presi ì Latioi , per arricchire e nobilitare^ 
il L::i4^ua^to con nuove 9 ed ekfiaati i'orma ii 4Ù^ • ASl^ 
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^ I.Si, eh' «*i e ahbi»oprese bensì e Qtsc» Ponte 
ai J-»*'"' ♦ if" ,„tfo , o sia di piaot» , ma parura 

.cn però » .^"f Orazio neTla Poetica), adat- 

ditortai ««<J"«°^ Mi* u ttfM e»l sentimeato alla costtu- 

^••"f: '£aS'^.*'^a".^ tfmi*' «i^^^^^^ Linyaa v,va. 
aione ^"V* 1 o„,| certr Cenu>vi uiiui a Pr«po- 

^"^^^^L^^tn i d^é pK«o d.re , eh. p*r EM. ia 
g «ione C «PP»,»« «w» " „ j„V|, Preo. 5 «lual vsro reggimen- 
tali P"''' f "^7,^'»^'*^?.tbUmo fòU^^^^^ in tanTe e*, 
to dì q«el Geuit. come » »™;™" j„ quel datimi del 

Sr GeoCM lV^r^& de. pranzo. 



simile .E *«;Wentriii tM^^ «""e in 

sottint.'ngcmP rJ' ^cc. convwt.wM w alcuni ma^v 

r-V^^tréfJàt ì.tftK.c! I Latini , che aT- 
i*t fion, del '^"'"''^'•«o . che «gfia il Genit. hanno 

presa la forma Greca, '"*J'^^*J^"^^ Linttu» viva, come 
me facile . "pusi da f «"'«"V™*^^^^ 

«^/"f ^^"fot Ne a.ii n^i J ',5-^ 

A»/ B«v/, cioè Ne »«""™ -rio-e-« Jà consaetiidme , la 

n.<»do; J-fWer/j j»,«r«/, c>o«« »w /»,mi*»ì in quesi' 
Appendice , Tn ^'f ''"f ex iuaduim signerunt 



«ti altri. &c. , specUlmente. col .Oenftfvo , 

Avverbi poi» ' ^,;l-,Jt tiòcutntU, e sin>«U sem- 

.brano plottorto dt , "7""ed aMtoghi .1 Lioguaiiio, 
cimi ,:etsendo troppo naturali , in'k^n 




t migliore . ' ,^ c-r.riidl IbnBMono la loro 
HE%ES ' ApJcLd. «Ti. prole R^di 

«gtlcgaroftp wche 'a c.«^ «r«f ^^^^^ . 



«cbiavi furon «onJjiaiutì a lavorare I terreni cfeolì 5Jparta« 
ai » e ad abitare alla campagna^ Per una s|f&cfe dì dispre^-' 
t so restò loro il non» di Elori , «d Elori , segMÌrlrono in ap-, 
presso a cbiamirsi i l^ro discendenti, come pure i delin-*' 
quenti , e gli schiavi , che posteriormente ^enivino ad essi 
*egrcgtti , ed Incorporati per la faticoia cultura de' campi 
Giacciiè gli Spartani riputavano opera de schiavi l'agricol- 
tura , e solamente proprio d* uno Spartano il distinguersC 
nel militare , e per terra ^ e per mare , e negli esercizi , acciè 
. necessari • Un* £bto peraltro poteva divenir libero , e 
I soldato , se procurava di farsene conoscer degno , ed allo- 
ra perdeva il nome f t la coodisiona 4' fiioco » € diveniva 
cittadino Spartano • 

IMPOTENS ; parola composta da In equivalente a Non ^' 
mutata la N in M avanti il P per facilità di pronunzia, c 
da P$t$ns ^ vale aTle volte troppo potente^ ed alle volte //e« 
boli ^ o sia il letterale cho nom può , o ^o non poteva a 
guisa di Participio risoluto fn Italiano . Ma sempre con., 
quella taP Ellissi ) che ne pare portar necessariamente se« 
co , corrispondente al sentimento f in c^i si conosce usato. 
Per esempio in Lisand. C. L io. Dominationom imp9t$n^ 
ttm vale lo stesso , che non potenttn» ferri ab aliif Gretis ^ 
dominio rèe non poteva exiere toittrato j perch' era troppo 
dispotico 9 ed autorevole , o sfa in una paroia dominio pn* 
potente • Se poi si dicesse Prestare ofim impotenti ^ ttgaU 
fichercbbe "Dare ajuto ad un bisognosa^ ad un debole : Va^ 
tendo ^Me\? Impotenti per Eli. lo stesso f che Non paeettti^ 
eie è este stbi auxilia , cbt note può ajutatii da se stesso • £ 
cosi ttovandosi qaei modi dt dir» Impatens ìrm C cioè ho«^ 
''mo) che vale eoi l eneo f dé primo moto : Bamtts impoionf 
regends ^ Cavaééo sjrewato f eèe teote sansa H /reWf sson eura 
ti morst^^ oè p^ret che vengano a vafer» per Eli. , il 
mo Hotno stole fosens cobibere smpossim ifs , secondo' 
E^ttsts ttàn potans paii ) o ferra modtim , o (trteWreganìi , 
d^^sset figolM^^ guidaso^ preso quel Gentodio ut stmor 
passivo : e se ri vojglia io teoso afflvo^ sarà ragendi ostno^ 
di fegoiaoia; ma tu attivo tioa sembra troppo oaurala^t 
Vedi la parola Grecismo in quest'Appendice» ' ^ 

L IS ^STIMATUJI, estimata ess ^kuttà tem IbfinoU 
piudfciaria iff compeRdiÒY Im quale viene ad etprfoiere as^ 
tal pih di ciÀ 9 che seguano la nude parete* ^cbè il ^o* 
me Lis « eroè si dsbstsssmemsa dotta Causts^spÀtetà i ^iistdim 
ai t vieti m ccntenere in se necetsariameote la eosa stessm 
dioattttt* hi V»\ gtudiaio • fo ^or lìeiro per la Coso di6«t- 
tiira< fu fiudtiio t è chiaro che t^ialeiub dell' Saame deUe 
spese Atte nt quelU tal guerra per addoasara^Til ^i^. o % 
meno |»er mifte ti Reo. Col verbo ^stinsif vicil*aidi« 
cMeraesi ta eetifeeca de' Giudici , o sia là Uatsa dé osai 
doo^ooài^s secondo ft stima , sta il conteggio cU tut<e lo 
spese oe^se in tal gneroi » ila Mgant Itt fìMero dal 
che centra Mlls»^ fu df Tucmi t < co«Kr« TilfàUM- 

di. 160. Tìletlti . -<:. ; 

ÌAKTkVOKAèy^$sftèotg{T^\tk greca, chf H||j|^^ 
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MLfoae , o s!a Trasporto , dalle parole semplici greche Me- 
sa^ che in parole composre spesso vale Mutazione j « di 
Pb6r0 , che vale Pèrtatc^ è una Figura, per cui la pro- 
prietà , o il cafactere una co^a si trasporta ele^^aiiteinen* 
te ad un'altra » che non T ha io ce stessa , applicandovelo 
coir iurejletto per una tal quale adeguata idea dt somJglia^n- 
ca nell'affetto. Tal Figura è molto fr«^^eoc]^ i e perciò,! 
fe oe dà ub lume . 

MILLE II nome, o sia la parola Mille si trova In sing. 
ed in plur* Si usa in Siag. qual vero sostantivo di geio^re 
Kestrò ludeclintbilet ed allora si costruisce naturtlmecc* 
col Genit. all'uso de' costancivi , come Corn. iu Mtiz* C- 
V« Bii^ civitas ) misit m'ile mi li tuta • Ciò è ad imitazio- 
m? del Greco Cbslias , • cui , come il Mille siog. cor- 
xispoffde 1' iralisRo Mì^lia}o : Qude abbiamo pure Unìfm 
weslle y Un Migliajo ^c. Questo Mille per sostant. ha il 
fuo plur. parimente di gen. Neutro, ma declinabile cioè 
Milita^ millìum^ miUibus , e che puro si costruisce col 
CeniC. , qual sostantivo, ch'egli è ; come Corn, in Mila. 
C- IV Du€4ntù\mllia peditumy <2r decem milita equitunty 
che vale Mtgliaja in Italiano, e corrisponde al Greco 
*Chiliades : Ónde tal pasfo secondo le parole si traduce 
J^ugénto MigHaja di pedoni^ e duci Miglia} a di soldati m 
$avallo^ oppure , non volendo stare attaccati alla parola^ 
-Dugento mila ptidomi ^ e dieci mila soldati a {cavallo : E 
.cristf il passo siog. di aopra si tradurrà secondo la parola , 
BiSJ$X^cinkì mìndò un Migiiajo di soldati^ oppure peri 
aoo •etser servito .paroU direnui » Sssa mandè mille 

I»a iieatt ptroh. Milla si un pure quel vero Adiett. ^ 
Xih allora è'sempre pluf, ed indeclinabile , servendo . per 
tìàC i Gisi 9 e Geof ri ; per esempio Nom. Mille hamintes^ 
milU mSùtes , Mr//e $ela , Geoit Mille hominwn > mille 
ét^Ofwm^ mith teiorum . , «d imitaaione dal Greco 
Cbiti§i% à cui corrisponde ti nostro Italiano Malia adiatt. ^ 
«Lptor.. come li LattoQ ..Ood'* dictam» Milla $Mmtm^ d$\ 

OPUS t MD lolameote vAle Opera, In Italiano » come 
S^la9§dié$iWÌ Opus^ Opus m/^n{ impent0 ^c. , ed allora ha- 
rare i( Plarale Òpera ^ um. Ma vaie ancora, il nostro Uo- 




ameetdeiice « fe è infinito, e4l nome Opus ^ qual sostan- 
tivo * dee *° "'^ cosiruaioni iii solo Caso detto 
Cunseruenta per telaEÌon^ ali* Aaiocadente ^ paricneure So- 
staotrwi. Oodrè, eie per costruzione diretta e necessariji 
èie» Cofr . K.T«iiiift- C. I^d • Hts^ ncgotta opus eranu 
. r^u .V Nummi, iuttt miki opus Terent. Phorm. 
jBi:^^ ' - genti opus est t cioè Quantum pon^ 
, * ; * ^ibt f Quanta somma d t denaro n i 

erLi^W .,^ . ^ ^^JA^ «d Ati. JL. VI. 1 p. 9 
a^; . • -<Pw ^ Ji apparatkm triumpki i e L. VI 
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Ep. 32* ad Familf Suì^Jcn tibi opetam {ntellìto mutt^ftB 
epui fttistc 1 ave j coipa in mohi pa!?«i' , spccialm^^ntt di 
Piatito , e Hi Tirenai"» . ii $corp^ U diffr r^nza tra Opefj , 
e »f : cioè quando Op«f vale V opt^ Bi^os^oo e non /»- 
dustfia ) Opif dM one : Poiché quando hi qn*'«(o seconJ^d 
s/gnificffro t sono sinonimi fra loco O^^ra , ed 0^»( è iàa- 
19 vale rnno, quinto l' Pirro . 

Dèi toprat^detri escmpj poi si vede, che Opui per se 
stesso è cl|vers# nel sienitìcaco da Noceste ( fi qa^Iecoras 
^dietfìvoT^^ ir^H^cU'iabile I cfi G*;nere neucro po'f* 
f.>ctinteso per Eli* Nnoitum , o fliro 5 stant seoor^d^iLl 
senso ) : ma molt* più si vede chiiramente ne! sc^iit^nte 
passo di Cic. sol fìoe drlT Ep 9» L. I. («a Je Fanniliavi 
a Lendjlo > Lc^'^^^t cutiacam Coniali fitri opitt itsc, ne 
cesie n^n esst . Ciò ooo ostante • si trova alla v ft9 , chi: 
Opms vate piiuiosrn i«n4 tal qua\ n:ctsutà Qhn U^/va, o 
' semplice rpportun td ; spcc\2]mciìte quando 0>*f àst^efat^ 
fuit e in senso asso uio («hiam^it*» falsamente Verbo, qaan- 
f*' é veramente vn ccmpcsto di Non>e , e d» Verbo) p fi'-jo 
I e 0/><#i c;»5o cf rscRuenie dell' J»nfecedenie ; On»?e allori 
st costruisce ccirAb) reir:; par EJI. d;il'a ucìm Prer- » co* 
^ me in Liv L. XXIV, C. 9 Optst ttt Rop «m^w-ho Im-pe* 
I tatofcy ia R^'P ha h'sejtnc d^n* ic(fl!cì»te Comsndantt i 
, e Virg. En L. VJ. v a5i iV*<«f an m'i opt*< , A-ntn , 
; ijunc pectcre firmo : e Cic. de Djvinii L. Il, C a^. A7«'.»a 
erro opus tit ad bs€ refé.hnJa Carntadjì 'iMm hpi cffò ì 
Dal che si racc'.)P5lie , che laoto vale eguaimcnie , e che 
tanto ^pijAlmenie si dice per costruzione di''eita col Vertio 
finito {Jmsnwi sunt m bì optft : e Nummii rd mihi ttput 
coli' EH 'Itila Prcp. e cosi coU'Jnfioiio Nummoi nse mihi 
r/»f: t' N Htrimì i me mihì opus • • 
Finalme/ut; na pare, ch^ queir espressione , li qua»*? 
non di rìdo rcc(^rre , specialm •nte in V^^ixiiry . ed in Te* 
ren?»' ,e nel nostro Cornelio, in Eum. C. iX. i. Qj*d rput 
facto tsiy l't (>c. { ci oc in jatto ) Ch: co^a f, iin d' uopo 
sul fatto, ci é. pfont'jm n't.omì cato is taììt^n: ^ t vca'g^ 
ad esser.* per se stessa diversa n Hla /«^rza , e nel f' ener^»ii 
daqurlia co] Stipino (^i#f/ fditu n pui est.sit &c, Ch' cn i 
e, s'u uopo ftfti i e moho pu diversa d^lT altra deir* 
Partici?» ;!e li}j*sd fact.'ndtèm tu^ $i$ 8iC* n facto in prc* 
fcns ,lj quale porc% una specie di necessità . Cbt C9sa i{ 

OSTRACISMUS . 0\ìf^ci%mi : dal Greco i-)r r jrr» , 
sta\ Cocc o si dice il Giudizio, la sentenza del Popolo 
<V Aufie dal m;Ndo di dare il voto per la sentenza R^du.- 
nato il P ,po|o f>el solito lurRo public^, e !i:'i'ra T^ceosù 
e h <fif€$a del Reo, ognuno scriveva . o p£r meglio dire 
incideva collo siilo l'assoluzione, ola con^, .'^1 ft^o 
^ sopri» c<»rie tavolette ( V in Ep'sto U ' " ce i- 

vere ): Ma in tal fomn r^'^diciaria ^ hh- 
bolo generico Oirr4£/}^« d«?tio s-^r^ >ro 
*deil?t rivo rette se^^nar^i conda" .'i'^-, - - 

1<;i^!evà rall.ife , quii^ido raccf^-lte tuiie si à ^"^^^aX 
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Magiitratif. L* peni ordinaria, iilV OiTncism^ trt l' eij* 
liodi <liect anni , come V avverte Corn. in An'ac C I. 

Tal modo di Giudizio viene mirabilniente descritto col- 
la formo la Tist^rum Suffragi ti e dvitate $ieetut da Corn. 
iti Tcmist. C Vili. Imperrocchè SujgTragium significa f^otp 
dtcfjtvo % e TiSta lìgoifìca non solo Vam df rerra corra, e 
'Cuscia d' animale , come d' -Oit-ica , di teiiina ma 
ancora Corteccia d* Albero» Ejictrc e civitate signifi.ca Est- 
Jiart i ma in vece del Scacciato dalia città ce* 

q;oti dille cortecce^ si spiega esiliata « o sjfandité dalla cit" 
ti fpll^ Oittaeismo n 

PARTICIPIO. Bvncliì la presente no«ione debba esser 
Kosa trita nelle scuole, con tatto ciò non sarà forse inutile 
per quaUte FriccìpiaoU il Tinieaerg]iela ^ul sotto gli 
cechi . ' ' " ' ' ' 

i! Participio passato hiiao, detto volgarmente in l/f, 
de Verbi detti Deponenti , e di quei betf pochi Neutri, 
che hinno il l^*frft'ito in Us y come Gjudeo ^ es ^ gaviyut 
^tétn y PrandcQ y es ^ pramìi^ e pramus jum ^c succrme t^l 
Participio da tali Verbi generalmente parlando è ìé» *?cni. 
•Jicuzione attiva , come lo è 51 Verbo , da ca i tiasce . tos) 
'in luliano si traduce col Gerundio^ve^isf^ deP'* «Dsilìafio 
^vtre unito al Participio passato di quel ni Verino, pere- 
setupio Consecutut , Àvend$ conseguito* Se poi è di S gniv. 
4ì^:aabne attt^j Intransitiva , per esempio. Pittimi, Pt^o^ 
fectitì y il suo Volgare satà , o Panicifio ptcpvio nalia^- 
si#, unitovi ii Reciproco , Ti^Cé^f^i^ J*/, se con- 
do a qua I Pewona , e Numero si riferisce , come Impa^ 
^ dronit orniy ìmpidroniiots &c. , Partitomi^ Partitoti jbt^. 
S>^v>xo il Volgare sarà il Gef44fldJO Eéicndc dell* Ausiliario 
Eféire iinitivo le stesso Keciproco Mi ^ Ti Jkcy ifd p^rticj» 
pio passato a cinto, tome Es sendomi imp^dronito^rEsscn* 
d^mi piftito &c, E cosi R^lUgratomi \ o Essendomi raU 
'Ugrate &c. I* Intransitivo GjvismS ^ ed Al cootraho . 
do pranziate il Trsn,«:itivo Pransms * 

Qualche ]!)epone<>re poi u^aso anche quel Pass ivo ^$i trrw 
yfifk negli Autori , cioè quaUheduno dei Tiansitivi , ed 
Iti tal significato si traduce in hal ano per lo Passivo.- Ed 
i Comuni per 1^ attivo ^ i;oine ao()f a 9 ftr lo jpaAsivQ) a 
tenore d>»lP uso Latino. 

PELOPONNESO, Pelcpontems è uua g'an Pcn'^ola nel 
mare d.'tto una volta Egeo , ed ora V Arciptlago . Fu d^»tro 
E^èo tal mare 5 secondo la più comuije opin'ore ^ per es- 
sersi preci^'sato in 4qweli ''acque Egt<^ i\T\o degli' antichi 
d' Atene • Si dice modernamente Arcìpchgo con voce 
QTeca da Arcon^ Primario , e da PeUgoj , fnifre: Prims- 
lio cioè 9 rispetto ad altri mari ^ a cagione d^^lia q^Untità 
^^Isole ^e perciò dì Paesi abitati che 10 esso fi trovano 
,C ónde 4i può. dire Maro pieno d^ Isole ) e non già per ia 
'tup estenzioae^ ed ampiezca , 09n essendo per se stesso 
amplissimo ^ rispetto ad a 'tri mari • Vi tono anctVra al|ri^ 
Arcipelaghi vetamente ar^^/ssimì^' e d' este^zone e^ter- 
gittata , còtte V 4tdfilago delle piìipfinn 9 i\ ^mftiiego 
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i%ìl9 MaHiv0 t^t. 4 detil fvkt9 Arci'peUght per II prod^^x 
^toa quantità 4* Itole , che io tisi cf vtgioiio « ^uaorun- 
que però ornano d' essi su proprianieof^ Arcipelago , 
con rutto ciò , quando si ka da nomìttare ^[uello deiU 
Grecia , ov* è il Peloponneso » si dice assolttUmente V At-r 
cip^lagO'i per Antonomasia, per esser quello Dantico, 
c *l primo cof} chiamato y a dtlTerenza d;fgli altri scoperti 
colla nav:g9zi'oDe ne* tempi posteriori y i quiJi debbo» 
tioininArsi con queli' spqiunto particolare, per cui r>gnii« 
no di citi c disii' to d4f!li altri , per esempio I* Arctpitagi 
delie Filippine &c. L'Istmo del PeIopoft?»e$o fu 'detto, 
ed iiucors. si dice f istmo ài Cofinto i perchè verso Testre. 
mità conc'unta alla T^rra ferma eravi Counto 9 Cirrà una 
volta ceigbre . £ tal' Istmo è |Urpo tei migifa • Questa 
PenÌK)la si chiamò piì^ antt cameu!e Egi/ilea ^ ed in appres- 
so fu detta Pcloponnao da Pei epe ^ quando ne divenne 
Re « Uxìi^m una pa'-oia in Greco da Petopes ^ e Nssos ^ 
Isola, In oggi si r^^•'ma Mcrea ^ o perchè abbonda di 
quecli alberi detti Mori ^ dt'lla cut foglia si nutriscono i 
bachi da icta « o for&c anche perchè là forma di tal Prui- 
sola, come si vede rellc Carte Geografiche, si rassomi- 
glila alla foplia di tal' albero, venendo i' Istmo ad esierBC 
qua%f i! gambo. Nel Peloponneso eranvi diversi Popoli.' 
ma Io 5?) artano era il priur ipale . 1.* I«ole fìn.ilmenie del 
Ijiar' P^^o 5i dividevano in CicUdi , e Sporadi . V. Ciciadi p 
PERSONA • ai , qual sinonìir.o di Homo % coò un' uomg 
matertiie, tn' Individuo , o appena si trova negli Autori 
Classici» o almeno è moifo c^ntraveiso iti r;il fir.nificat^ 
presso df loro . Si trova bensi , e lioii di lado , in «igni- 
ficaio di Caratteri y di Cradoy d' un' uomo cioè di ^fttà 
di di^^' à , o sia di Personaggio àc. Oade Cic. il. de Orat^ 
d»s$e Trer personal unus suttintOt* , - . mì.^tn , Advena-* 
fii^ ftédirif , Si trova pertamo unito il vocabolo Petsona 
col Genif Prinriùis (cioè hominia ) , che vale il Caratte- 
re, il C-^rdo d i?n Personaggio, d'ijn' uomo prfncip^le 
C non es^prefo sfato rè \>ft%iO f Greci , nè presso i R(imanì 
Ifl rsroU Piiìjrept an titolo di d'gnità > come lo è Principe 
tra noi ) . Si t^rcva pure unito al Genfl. Sumrnorjum vircrr 
rvm , crrn? in Corn. Pref , e con filtri Genitivi a proposi» 
lo della m;Jteria trattata. Il vocabolo poi Princeps si Uo- 
va- spe?'*^ assolutamente, a cui per Eli. si sottiouad^ il 
M»<;rfnr. Hn ro , e vale Primipale di rango primario. 
..Pre>so fili Ai'tori si foia pure in sigiiific4to di MascAp;* 
f^-^.Q r*Tcl:è quella foggia di jrestiije ; e^uel poiiam^mo 
biMi cont'A^jico '^^pprt'senfflno a guiia- 4i i^àtf jCOpM ttH 
d^i o crig'nMe: Q^^indi .aiAbiamo ,p4f$9t^M t/égh0 1 Hcn^P 

pertcnftui &C0 

■ PETO^ Periaon?o neIJe note ad Sanuii Mincrvam L^IV^ 
, C. 4. alla voce iter , crede formato tal Verbo , contri 
1 opin one d Ilo Scaligero , e d-l Vosslo ^ dal Greco Peiiii» 
fo> che vale Moviti , mers eitissime ; e che p?r |e' stessa 
ò Intransitivo, ma che 1 Latini T abbian us:^ miai T/a«f 
smvo I dandogli per Fasieure qiieli eh? itì^^^bk* «Mfgf 



Acc. retto da Pr«^ , qual Fine , o Timi ni cv^h dirette 
il moto , la direzione fiigrfmcata da Verbo . fi f«tt« j^P^JP 
si è, cke noi troviamo il Latino Peto TrAnsicfvo , U^t# 
in aigoificato di Chiedere , o di Besidefare , COW 
facemy Amieit$4m quanto in sigoificato di 
ceoienre Andate ^ come Petere uriem ^ e di ^dat f^'^?''? 
come P^iej'tf )5>o/fer , Alìq^cm prpvfum &c. , e pereto w 
Nomin. p.i«. ptr costruzione diretta in Passivo . - • 

PISISTRAT^ Atenie*e,ano dei tre Opi delle irn téniotìì 
insorte in quel tempo in Atene, prevalendo «g^ ' ^ p ? 
s'impadronì diMla Fortezza ^ e divenne Tiranno «Ilt "-f 
tria l'aeno primo dtlla 51. Olimpiade . Indi scacc«tPW« > 
seppe riacquistarne la Tirannia , la quale ritenne con DOK«- 



là , ed equità tale , che morendo la lasciò ad ^ppf^, 
gliaolo primogenito . Ma fili Ateniesi cercarono df rimct?» 
tersi nella iiocrtà g^à-per raddieno poduta , ed Ippiaj^c^PO 
vari sforai per ritenere il Regno , fu finalmente obbMRatp 



foj^gire da Ji' Attica, ed a rifugiarsi presso Artafernj? jtt 
Sardi , che n' era Satrapo^ o sia Governatore per I^Jjj^*^ 
«no fratello . Ippia dì poi sulla fidocia di ricaperare la TV 
rann'a Atene andò coli' armata di Dario io Grecia, «^J** 
vendo come pratico del Paese di guida a Dati , c ad Art^t 
ferne figliuolo del sopraddi^tto Sarrapo . Ma combAtteoOO 
vigorns;^m^M:re oeiU gforaaia di ^Maratona perdette a 
vita , e Rf^na . ' . /: !-\ * ' 

Quento Pisìstrafo , se pure non fu Iprarco di !ui ngnu"- 
]o , avcfjdn trovare ie Poesìe d' Omero disorcfinate 9 e cor^ 
fu^c , ebbe i'.ibili'à di r'dnrl e nel bucn' ordine, i» 
le vediamo : Ed intitolò Rhapscdra l. 5 a. 5 3- ogni X-t- 
1>ro dell'Iliade , e del P Odissea ordinatamente, come noi 
difiamo nei nostri Poemi CaJ2to« 2<.^a*9^'3 ) &€• V. Cic. 
ael VII. de Oriìore . 

PLERIQUE, pleraque^pletague èiin addicir. u?3to nel soia 
plnraì e secondo V nso comune :^Ma si trova anche in Sinp. t 
come Sajl in Catil, C a^^ e 33. Plur^^ue nnh'Utas; ed ia 
.Giu^orta , C. 54. Exrrcijtumplernmgue.in iss^^em loces oppcj' 
tirt jubet e C. 79 Cb^nag/niensej p!er£que affrica imp^ri^ 
tabant^ Sì trova in Sitig. anche in Gelilo L 4V. C S. , fd 
in altri , ma rarissimo . Jiifaitì ta^ noì?iic è composto dail 
aofiq^ua IO J^/arir/ 5 a ^wn C di ruì se n' ha esencpj ne' p a 
ant ch'i per iismjiiio In Picuv^o Plita pars pesiìndatuf y ^ 
dalla sillabica Stue . E siccome. H Dative f.min. di Pii^^f 

jP/^f^ ;c'^:s} ir composto doveva esser Bleffiq9i0 ^ ^^^^^ 
•i* abbi amo in SaJ.lu^t^o nel luogo cjt&io sopra , conservato 
Ja ottime edizioni suii '^^torit de' Godici p'ìi rinomali > ^ 
S011 PltYtqtte Ajffrics mondo U pik comitnt adizioni • 

PONTE. I Poott 4i barelle per passare ano stretta di Mn« 
'e 4^0 un Fiume t il costruivAilo' formando di sponda alla 
erra ferma ntui «ave^ e prosegaendoit di mano Jn /nano 
4id «Birt|jrt.eiDÌpre di i^poadt , ntia accosto aW altra, tante 
in iiaraero', quante n'erano necessarie per arrivare a il' 91-* 
tra/ riva op|Nisu« Queste concar enavanó tiittf nna còU' 
jl&Si upnr cfnfipi^ e catene « e si fermavano i QHtita pig» 

^ ^^^^ 
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si potava CI ntro U corrente , e ce mro le horra^be , c n 
t'»f ne / ncofc ceiute ni f«-ndo , e tìi pruj • e di poppi . 
( ;u?ie lè dJ.g:n/c alle vrjre ii'^n baswvan© ci/mri li 
furia deli' unde , ce me c-'dde a S<:i$Ci che doveite rit'i" 
te un Sfcondci IVnce nell' £'Ic^p' nc^ % sconqu^ssito ii p<i^ 
mo dj«i fl'Jtfi troppo igicaii dui vcnii ) « Fer ccnderae poi 
com'^ do , c sicuro d p-issagcti-^* uahilivano mpra quel trat- 
to di navi un f;»vcl^io c m si.ffi:ientt r>rape/ci di qua. e C\i 
li ,a gaisa d' un p. nre subile* P u^t q Q^>>d i dovean 
passarvi cavaJH t cJtf»ipii he, t vi getiavén l( pra abbon» 
dar) re terra 9 e per fii rio compii rire a ^oe/le be^ue oos 
contipuazione di icritno od primo ingresso > e per salv^«< 
fa ti tavolate ,se atrune di esse » in vece di avvilirai net- 
ÀOtiaencire sotta i piedi tohfca sx^bilki di il 1I tarra fer« 
iDfli cominciassero spaventate a far fracasso» Nella Colon* 
na ylntpniaéit Tf0\An0s\ vede tcclpito if me dello, di uli 
Fenii , e tpe«ia(fficr)te nella Tta]:t9M.hb%n %mbiìe^ . 
'Diif ^ per pnsiT^tt dair Asia in Europa, fece coairitife Dia 
ponte di barelle dagi'loisl^ asiai piraciei doJla marinai iA 
fatilo «(tretie di mare » <be noi cbiamitmci il eeoale del 
mat Nero » percbi per etto conoioicaiW' Inaiente il mef * 
Nero Pe»iAi Buar^miste'lioar dt Marmaca Pr0pttii#;af versa 
Mjtémthmt CctiamtiMp^U.W Bin^Mft iiifiiesce medealme 
Appeod Qoel eatiate li dieeve nna volle B^spb^wu%t o 
ritiifono Jeapami Jbfa€w$ i ek>é Tbfétìmi per eaaer een# 
tigaoilla Trecia» M$ip0wtf$'étt B$ou Bu^ì e « Péiim 

taifh , isercM secondo la Favole iè tre sfoiioau de Qtova 

10 «ne Giovenca f lo passo a nuoto . 

Nel ritorno poi dal]*Eoropa in AWa, 1>at^9 fece co<t 
aimire il ponte neli' Ellaponf verso AH1I9 1 e Jriro» ore ^ 
I BéfismlU ; E Scfte pwrc io fece cosi mire nel suo pas** 
saggio centra i G« eci nella fuetti, che si ha i/iTemist*» 
in ^oei medesimi cosrorni, de))' Ellefpenio, eieé secando'' 

11 nome moderno nelle Stretto ài Galhfalù per cui com* 
manicano il Af^re di Hatmaruy Pr^p^ntiSf € i' Jutptlago 9 
rnéfi JEfaeific Tàle Srreuo fu detto Elìapontyt da Pcntut 
Mai': i e da HcUet figliuola d' Atamasie Re dì Ttbe>le» 
quale cadutavi vi resié semmersa . 

PR/ESTO, Verbo comp^ssia ^aiia Prep. Pra e da Sic In- 
transitivo , pare , che esso pure dovrebb' esser sempre In- ' 
transitivo * come lo è, qeando si dice Priir^f £lìc¥i ingf 
nium^ fvrma eppure abbiamo nella Vira di Artici) 
ìilà dfi bumanitatt ptAStatct omnci , eh' e vere Tran^i^^ 
Ilvo • *Cbe Ffé-sto sia transitivo nei Prgstate (f^ia^ corno ' 
in iMiJtiade^ nel t^rgitan fiicm , come in Trmisf. , ed in 
altri modi di dire d* altri Alfieri» pare alia fine > che lot ' 



debba essere almeno in rscicne del lignificalo , che ha in 
tali espressioni di significato troppo diverso da quel primo: 
Ma che V oso abbia fatto trans'irivo> ed intransitivo questa 
verbo «elio nesso si^mticjr to. come lo é in quel Ptcitare 
elfC«r» àPreitdrtomnci ctoè <ii Sopravr>amafL'i U' BittT p»JÌ 
tCitlUnti j iupe'tatB 6ic non ne so vedere ajtra ragione % * 

li non s e Vuso medoHinO^Oel verino A^nU Inif MabUo m ' 
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35* 

ho coogeeturtta fa costrutlooe eli tlki dtlla srcssa ccmpo- 
•iaione, t foua dei Viiibo, con^ ti può vedere ia Ante 

PYTHIA , U Phonersa ^ Sacerdotessa d* Apollo . Tra le 
Vergini addette ai aervi^io del Tempio d* ApolJo in Delfj, 
se ne sceglieva una sopra 50. anni d' età , la qqale con rào 
•olenne, e con miiteriose cerimonie era a quel Nume con- 
sacrata in Sacerdotessa . Ond' era venerata non meno per 
quel sublime grado , che per ttn genere di vìn in lei ti- 
•utato di somma samiià, ma molto più per la persuasione 
la medesima totalmente accetta a quel Joto credit» 
loJ>io. Era allora relig ioiamente enpJicara dai concor- 
renti , e specialmente di g rado , e d i condizione . ad inter- 
cedere loro dal Hìm lo tveiameat» dell' esito d«ilc coi 
ite avvenite. 

Allora, ella *i poneva a sedere sul Tripode d' Apollo, 
per ricever da lui lo spirito profetico , di cui si credeva ve- 
jsxr «ssa riempiuta. €d in breve tempo soleva talmente 
restar invasata , che diyeouta iiiribonda , con occhi dì fuo- 
^0 ,xo xspdli scarttìighati , e getr aodo pel furore bava/ 
dalla bcuca, si scagliava dal Tripode, e d.i va le rispeste, 
• in |arole con orrenda voce ^ o in iscritte sopra vari^ fo- 
glie 41 i>apiro. Vn tal mva^mcnto riputato dalla cecjià del 
Gentilesimo per un infletto delU prese^^* del Nun.e nella 
Sacerdotessa non era realmente , se non un'eft tto del 
©emonio , che d' essa a impossessava , e per di lei racazo 
dava le risposte. Tal? risposte poi solevano essere,, o as- 
sai oscure, o di tenso ambiguo,; perchè essendo il De- 
«lónK) ignorante amarro dell* avvenire , e Padre éeìU men- 
aogaa , cercava di salvare, per così dire la piopria ripu- 
SUione nella venerata infallibilità dclT Qracolo , e di U- 
«ere I miseri concurrenti in ui credenza colla .doppiezza 
del senso, o coli abisso dell' oscurità xleiU -riifioiia . Ed 
jn latti gl infelui non accusavano i I Nume, «la sà stessi 
<^ Ignoranza , se non avevano saputo iataoderlo . Semt 
p^r esempio la seguente risposta data a Pirro Ke d'- Epiro 
«andò xonsuitò quest'Oracolo sopiii V ji$uo dilla', gnmiy 
che meditava contro dei Romani,. 

-^fo , Te ^acfda , fiomanuj vintere ^jfg . 
la quale sempre salvava 1^ Oracolo ^felice, o infelice U9 
accadesse 1 esito a Pirro.- giacché in naturai senso Ì^W^ 
H sj poteva addattare aU^ iofioitp ì* Acc JT^ qiaal 4ge»te« 
e Romàfoj .q«^l paziente , oppure Ti per .pM^mmfi 9 c Kp- 
manoj jpex agente ^ e solo da ir est ito ne resultai^ '««al cU* 
dne SI fosse dovnio intendere/: ( coti accade jnelle Cu 
iale a quei , che sono sj «tolti cBe le' eoelfoo it|idia- 
'^V.* .^f8*'|'*3 • -Siccome poi ^ cosa AaiHWile;, che nell* 
ambiguità la pssuone ci trasposti a ^gaire ciè , che «i 
desidera , COSI la passione : ( ^ante ria ^cieniaa miliiarf^ 
il coraggio, il desiderio della gloria.^ e^rarmameato «. cha / 
^ssedeva) traaponò Pirro ad [nrendcra per ae U virttfcu 

.-f«/r'^^''^** iillt.^erj^^ ma V mio ali iect 
j|OM»lfce;Se il^v.9ni(ii4i0 . «7 - 
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ve fi PiroimM 4m I* r^DosU irt iscrifté, tnoUff 
t^è mscevt «t' tupptkaiict U di«coUi d esstrc il lumi o«-; 
,tii poiché eiteiid» «crku lo var:« foglie , ali Aprirsi 
à<\t Antfo il vento le tr«UN>fUva ^u^^ cfa, e bi»ogna-' 
v« d»pof dalle fogifo, che ai potevan. raccogliere , mca* 
re«atre , 'a p* e divène ripreae / quel aeuso , o quei «c/:- 
sf , che meelto li pof/pva . MìltJ^éf peraltro C. I. , w ve- 
de , coMfa V aio dell' Oracelo , dichiarato a rome iver 
minatém : Awt perchè , e per la acfeiwra di ul Capitalo * - 
e per la bravura degli Atf0ie«i j |«ireva troppo eeru «ir 
Oracolo la coMutita df Cheraooeao • Ma ai «ai dei .tna- 
li, i&e non aveite avpto t^ion «aito IMmpreaa, non ^f«- 
rebbe^o mancari «orivi .da ttiviir 4aicr(^(4 infaiiibilii^ 
4*eir' Oracolo, ner esempio di ;cernpe«riP# praficpfa/ajf 9 
violata y di SiS9fniiz.Ì9n€ ^ . , 

Pythim , Pitonessa tu pol petta ^neeta «acerdoteta dU 
Sopra.inome Pisio , PfiiiMts dato ttf /r/>e//o , guaF ttCdM^ 
re d' un serpente di ftraordinaria grandezza, che , dal gre» 
co fj chiamato Pitene ^ Pjft^ ^ e cjie-ooi dircmò Putfi^_^ 
fatto, per efscre $fa(o Uscito a putrefarsi^ ov era stato 
•CCÌ60 da Apollo , ^^cr sua ;tfk>ria^ .e per cofitotaiKone' dt 
quei ài Delfo , che lo .vedcvtatio «marcite in ^uel .mede* 
f iwo Icfo Paese , ove <inti 4lanol aveva joro arrecati . 
Ciò è secondo la Favola abbracciata , e djvulg4U da Gre* 
ci , ^onde è pur venuto , che lappreaentavano f t .venir 
rivaoo Apollo in un Serpente, cretiogii in cimttlacfi» • 
Mi secondo Strabone , e lo Scollaate m jPiidard' q.uealo 
Pitone ucciso di Apollo era ud Tirtooo jssai infetto, il 
Delfici • E forse piuttosto può esser ivenmo il sopranno* 
me di Pitene ad /f polio da Pitest:3Ì AoristOj secondo , che 
vale il Gerundio Urino Inter toganth ^ iitiétfen(Lc l ^cxf^ 
dal consultar , che si faceva questa Divinità in Delfo . ^ 

Quesra FemJna fu ancora detta Pb^iebas , Febea , cioè Sa- 
cerdotessa df Fel>$ , perchè Phebus dal Greco , cioè Lueens , 
Spìeetdens fu detto pare Apoìio , essendo esso creduto il SQr 
/e , V. Tripode avanti il suo luogo . 

QUI , QUiC , 'QUOD è il principale tra i H elativi : e non 
rade volte se gli unisce il coiigiunt. piuttosto , che T indi* 
estivo ) e specfalinente -quando il «Verbo i Fret. imperfet- * 
IO • Italiano peraltro •vico bene jpeisò meglio tradotta 
^er r Jndicat. Mi maniera elegantemente usata dei Latini 
nel Congiuot. ^ stante il diverso gusto in ben molte cose 
di queste due Lingue. Serva d'esempio il passo di Coro. 
JB M ilz. C ili. 7- • • • ^ui 4^iamMef^}!^fnt \ $ si^li 4éitHm 
vano veii* ^sìa . - > > 

Che flui , f t/if , quoà sia bensì il principale tra i Relatt* 
vi j ma non il solo Relativo, ce Io persuade evidentemeii.. 
te la ragione . Giacché ancora i Pronomi addiettivi dimori 
strativi We , Iste , ìlle 3 ipse ^ 3s 5 idem sono JlelativJlv 
perchè sempre si riferiscono a j^uel f ihe dimosu^no , gì^ nib^/ 
lecedeoiemenie nominato . * ^ 

<JUA , per dci^e , voce osata nel Moto per luogo • come- 

V - . : : 



cos: le di pili , che si Irggono odia Gram., seno veci , c?BJ 
da celebri Gramacici dopo il Sanzio si scstewconu r.njci-- 
mente per Ab L ellittici , at quali sì sottintend. Bjf via , o 
£a parte C^r. E che tali siano sure ia origine , non mi pa-* 
le , che se ne possa dubitare. Ma i'aso dipoi , che per ele- 
gante brevità ha sempre cercato espressioni concise ^ pare 
altref} 9 che ne abbia prese alcuna volta alcune , co-me 
Avverbi , o almeno come Nomina adverbaliter ^oss$a 9 
accotido che dicono vari de' medesimi Gramatici • Ed ia 
fatti trovandosi negli Autori «peciaimcnto Sforici , J>^r Ic^ 
ca^ ^ua &c. In reiionibus^ tfua transiret exsrcitus , nop'qua-* 
li 5 ed in altri esempi , pare che troppo ripugoi al gust» 
dell* Lingua ) ed alia parità della medesima quelT iiidrca* 
to iuijplemento , che sarebbe Pfr loci y tu ^ua parte ; In 
rtgionibus qua parte ^ via t^c» come pure sembra ^ ch^ 
con ben poca grazia si adatterebbe a questi passi di Corn. 
in Mils. C HI. 5. Fet/t pontem ^ qua traductret copias \ 
Ed in Enm« Vili. Dua etani vi ét 3 ^t^a pervenir $ poS'^ 
SfÈ Sctnbra dur.qtie piuttosto, che i Latini avendo ce- 
BlfUcf^to a tacere per Eli. il Sost. ^.t viay Ex parte ndi' 
■so vivo della Lirgna , ove naturalmente si doveva scrtiita^ 
tendere a senso agli adieitìyi Qua^- £a % &c. abbtan dipoi 
U'Jte insetisibfl mente tali voti cerne passate in uso a giii» 
sà d 'Avverbi , ancori^ per , relaefone indifferentemente a 
Nomi plir* 9 e d'ogni Genere , come si vede ne' soprAddet-» 
ti Per ìa$a , 4fua i Jm tagianihts ^ fthf ì Du£ via % qun ^c. 

dat ci^ Sembrarci siranoin utfa Lingua vivai giacché 
Védiamo f che tante parole io. Italiano , non che in Latf« 
fiOf ia facndora da ufit ^ ed ora chi^un'aUra Parte di Ote^ * 
corso ) o sta d'Oraaiotie^ il che ai conosce anehe 4fl jjJl^J ^sc*« • 
to dal Latini fii^r dlatinaione di parti , di persone « 4i cose*^' 
cbe tono unite, e relative al pieno del sentimento , pef 
esempio Cic, ad Att. L. XV. 18. Q^a de Buil^rotiis ^ qua 
da Mr^ta^L. iX« IS. pya dt itìitmè^qj^^ navigatimeU^ qu0 
congfissut 9 setmonisffia tua» Casart , e ad* Q* fratrem L* 
1IL .4* Qji^ hasim villa ^ qtfa inurealum^ia ambulationit 
ifr^/cìoè Sè Hguatdo a Osr. j In quaHto a Tanto ^ 
fuamiù In alcuni paset fei si vede chiaraineme Ifee* 

Éressione in Abl.. iflfiitlco'y come Cor» Temlée» 
* V* f« Sì^a .Sé» nunsibnf iter fei$ra§ 9 tadtm .tfv. 
ili. Aiiaib* C IIL is» V$ m ^ altpbamut iB^a. 
gintaa J&Cn^ cioè ^is 9 aotiiitteievi per Eliiifi • 

QUO) ove. Il Sanzio 9 ed «J-trl illustri Gradatici sosliog««i . 
mo uvette voci B0 | igfle, Sùdem 4f$M v^l nòto a luogo 
per Acc. iientri pluf, antichi della medesima le Anlnaa ione 
ùi 'O) coma haaao Dcie 9 ed 4mbo 9. ed osai ellittica-», 
ancore invece della piene espressioni é^d #09 ^ ^^0 /#• 
C4 ^e. e molto ptlk raffermano dal vedersi nella Liagoa ^ 
^a§irca , O sia S^ua Acc. retto dalla Prep. Circa , c/ci 
éltaa Qu9 negotàa , ^i^ce , Usqueo , ciré ee negotia , 
y$iua Ad $9 negotia &c. Ed alirevl sostengono per Acc. 
Sing. neutri JCar 9 7//ffc eSrc. pari mente ellittici invece jfd 
^e ^ Jd iliuf haim . GiaccM ao^ volti si uik nel sipg < 
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i6ì 

incbt Lptum t In fieotrcr^Esti m1 principio fi spicrftutio 
ct« etti qt#' m'>df di cfire efliaici Hut ¥UiniM . Qnopii f cu* 

f0r4 f c^rlumse >• vate Adbu< ccmpcsu cU > e dt I^mC 

Àlrrl fot cbfffD4fio Avveri:; !ut!e^*ì<'"c voci , che ser» 
Vano il Af#f# éì fmcf» fpuJ!!crer che l'aluc dtllo-r/rf» 
, • de Mtrf , Oj » e i^, r /«Pfo flcc. * 
Anc^i* ?o fui una vo\*(^ Ct II' r pìnlt ne ót\ San? io , ma in 
appresso ht crtdurg ili r^nverla gbh.inf?on;re . £à ecccp*5 
!• rp{(loai cavate «P'-ciaimir^c Peri ionio iiefc dì lui 
ben d^tta Mote 4f<i Sanali M'unMwnmt 9 dal ^oi^^o D: 
Jt é Grétnu 

floi vediimo mrt'i npofrf r^ir fn ^4. Jla ris'srva df Q^/, 
• di K^*^ con i coir putì . Né %\ rrov;? alciin vesffr.H t?i 
Ded'.ro f»lu r, Ip O perruri» nf' p'tì amicif 5^ 
ed , ma benfj sf iinvi jg.»^ iftVcce del nf ytro Qu« » 

v©Iotc»l dall' uso r-sffnV,r,. »ticllO «e* ccir.P'^sii • e 5, J^. 
ftieoce nUe^oto il mjliqua nt^trn pliirale Si p } 
c ha i' Oreri ave van/» «tncofA il nurre re D«^'«f c qotsio er i 
In O , • ficccma in tunte cosa, troviamo » che l Laiici p^:^ 
•cricchi? la Untca haona pre^o dai Greci parole , ^foi« 
me di direr adttfindaie p^uhto al cono della tar^ Lif?gtta; 
cosi fare f che si r^sii cragetmrara » che fasse 9x)xsm Pto m 
acquala del4a %ifirifiea7tciie d^ Oivtte di A^hp^tv é dì Dko, 
e d'^mAtfiva^bbiflfie I LasToi ciPra a questi due nel Neatro 
U termifmtlcna Sa4?r rf^' Greci • • - 

PtHitdo ora aqmr'mnU di dire Wr Va ; i2>a>fa 
fa»ci>iif Sfeeama abblamfx ne/li F.^npoa H/O'uwa 

Mltair4.'tf« ^^d Vh qtètftììt-um, offre il t 
ed altri, p»ra che la scprafie/ra splfgpzìone dfl Saszip % 
la qoale certAmeRre a prim^ visisr appap« . non \\ ^cvi pc J 
bea salda . a ben ccmider.nl.» . In f;?tfi H-f , ed l/A»?ac , 
«ono anche da' <?vief celebri uomini ricrnr?;c'UU pcr-veil 
Avvcrb/, eppure Hutè pj»roft sjmf!e sénz* alcuna v^ù^il • 
re di Icrrara al Pronome H (\ ed fli"*ndnsf , cefi taU Avv. 
Itli stesti Geniiivi , che troviamo «on Hvt . e con Q^v/o , 
pare, che questi pure . molto p'd che vdriano di qualche 
feitcra 4»a Hoc , « f»a , debfc;»no et-.rxe ^xm Per 
Avv. dai L'^t'ni: Onde prl la base di' quel dato Geni-, de^% 
ba esser benu un scsf^rtivo sritfniesa » ma n^n accor- 
dalo con ÌJut • e ccn quali Nomi ^ c<»me jpponto si 
toiiintende ad W r. t VS^qne^ co' qo^li Cf^vjfna veri Aw* 
000 pcó accordare». L« ^ase datique ^rammai^ale clittiUt 
▼ara , che neila Srato H'c^icìnu "^rhha esaere t» ftv^f'f a 
o sa si vocila arche im loco -^ùin'jt^tU stessa ^9ti In JJb^ 
gu4 zcntfum. ed i?rccra Mif^^mf i rl>e» fltc Eni mo« 
to f/jirvf r V*,f j^i^cvff ^eniUiii $iral' Acc. in vg^ff^n m , 
o '/I /oraoi fcwiiimi ice- 

non so , con qua! prtrp deli si potmbfeeft c«-><fdeiaf^ xo^ 
«ne Acc, cluodi eacuioiandeni Xcaw ad Hhc, c I.^^ 

• • " . ij, ^ od by Google 



ca id Bodem \ ed a Quo riferendosi ambedue nllo *rfc;s^ 
iuogo . La 8tes« improprie. à si troverebbe in Fthoy the 
verrebbe ad esser composto dn ìd sing. ^ e da plurale • 
ed in altri . Si o^p^tvì pur? , che anche il ceWhie^ Gaspcro, 
Sdoppio nelle N^ne ad Sémctii Mi^ervsm L I 17. pò* 
•ne ira gH Avv. , T^ndi , J^w^ , i^tt©rf«7?2, J^i'O, eS^-r. 
st ben« col nome an&grammatico di Pcscasio pKjs'ppq so^ 
scengA dipoi ne* Paradossi. Ep. 3 per nom(f e J2*« 1 «,J^^ 
.^f. E ficalmeote Vossio^ detto a rag'oni? f A<|MÌia de'Ora- 
macici ipCfiameDrv» d«c<? L, IV • C. 2. ^i»/ , C/fli^, 

flirt i fitt^i ^«♦^ qumctimoHum Inerbo inssrviunt , Adver- 
tiùfum ad ciasiim prttinenee. Molto più si porrebbe dire 
contro del ritrnv«co dal .^inzlo j Ma basti il detto fin q\xì 
aggtUDgendoftt £0)untQ^ che alcune rtfies«!Ìon? fattesi %ut 
Qu:i\ovo comuni atictre al Xìho , psr esempio 1 appariene. 
re «nt stessa piró!il , srcondn il diverso significvo , ^a d'- 
vera» P*fte d* Oraeiooe Src. O gif un poi leguìti queil opf* 
nione che gii pare tT?ep^o fondata . 

QUIN cbmpòno 4a Q^if, e da iVe» sincopato è di vnh^ 
Wameote specioso , peichè strve om di vero R^Utivo, ed 
ura 06. l n senso di Relativo in fi«/fi» vaie lo stesso , the il 
setÀpHce Q^t ^'^jc^ quei nnUo. alla negativa t^on% infro- 
a«trnsi nella Lingua d.U uso, come Nome indecMoabile; 
Otid* è, che abbintno in Cic. nella. Verini VJI. Nemo Ti^ 
Ifìféti fuii é^itfi vfderit , r»rè fui tutn vidtria ti.* Uh Ep. 

ad Q. Ff. Ni*/7 fimermisi fuin ferscrihertmy cioè quod 
non perscriberem : e L. h Ep. u ad Alt. DUs f€f$ nuUm0 
$st , quin tff*^ c*oè qisò non . 

Qttaodo pòi non * 'Ha relacione ad alcun* antecedente j 
pefde U solito nome di Relativa, Ad è alloca andie p^ spt^ 
cio^ par gli diversi si<n.i€cari , efie 1^ uso ^li ha daìi pro> 
poraionftti al scntiynemd) io coi «ricii* adoperato « jcoma 

^ Quin ^elle .interrogastoni ^ come Q^in taees ? J?p^» w»##? 

"^eemore un modo dt dire elitrtco in vece di jQuù^Qdo non^^ 
o di ihf^^ • ^^^^ accennalo di Qui in Arista C lllf\ 
11* è >di Quarg in Cur' io ^uest* Af^s»é*jt /icila -^arct» 
pire fotta la fora^) 9 a elisst di ^questo 
. Quf'n incènso posir i\rò alle volle valle il sopradiCto.i2tfe* 
mod» Ite come spes&r dopo il verbo ^a«' dukiiOy ed alle vo{* 
te Q^od non , come IVaii fouum , guin focinm^ .per .doppia 
elegante elissi , vale lo stetso , <he JNpn ^onum ttpbibiU 
^ ^umodo y o forse pinttotto ^m&d non faciami^ fhn 
poi so jaff a menu di farcx o Nm^ossp na(^ tingimi ci ^ 
nun i accia. Ed ìfx ae^^d di Sfuad non^ eéf ncn^ atka in Ti- 
mo/. C. 1. :Mai€T ne^uc ajptuit t filìum,") fuìn tut^ 
fratxicidatn <ortipdlarkt . Vedi avanti in .i|ttesr .Appendica 
il Dund . ^bt^ ad imitas'one deUV^i/ de* Greci . . ^ 
ffB/ji ai u«:a pure seniplicemema in censo. di Anxj > Bt 
ftvT^ còsi ^inìmmn : Q^uin e/#am ^ quali eapreaaroni di 
CùngJunKff^ne insieme , e d' Aumtnto ovvero di .Caii/trjna* 
gl'eira , £ t^naltpente In <9-*et senso , che 1^ Iialiai^o osa Sém^ 
£j§MjpiP^nfinho\ o ccl Che &c. ovvero In vi$€ H |kc. , per 




QUOAD comporto da Oj:o . e da wfrf, «Iccom*' ^r'^^* 
ttMro» lw«o io teÌ4£Ìoae ti Tempo , quanto ti Mfi4o , 
aacht a!U Cagione , coii pare, ch« ti pena difir una parola 
introdotta ti«r L»iigu«gg o , e per ElUsai ioiw«n«> ^ P;' 
Aaattroff 9 pere erctdosixe cb^ac^metite a «WiO " F^^Jl^p 
stgoificato nel coninetcio della Lingua tiva , a di cni i 
uaava wl parlare ^ e da chi affollava le df l»i r^'O** • *S 
fatti dall* USO cotitiilvo della Liniiua era I^io na tura le u 
percepire* e quando voleva il Qucad y ciò che saiaboe.vaj 
juto il piero , e naturai crirplesso dcile paiole 
TiSftpus , f *o , riguardo il Tempo ^ e quando ad eum finrm^ 
tguo , rifjiiardO al fine o Cop^iùnt , e quando worfo*» 1 
^MOt riguardo all« Maniera Sic. Anr» (i* p ù ^ riguardo a 
^i*el modo di dire di r^iiita eniMgia Quojid t/vf fMdre pQtt* 
fis pare .che ti |05sa cr rg^'f.uj^u , <hi n' intendmcMa 
H significato, e la forza senso naturale all' *ftare, di dl3 
si trattava , cioè p.r bique ad cxtrinìum eonatum ts^c 
fino air ultifnH tentativo , o pT us^ue /?V «>r/rewtrW . 
o sia iumtnuvn siudium tìu^ tri , ijuv potevis farete ^ fij^ 
uhini.i dflffiinz,3 ^ cm cui pftrai opzrsre ^ circa ìjueftifOS^ 
Ciacche tal JMcdo dì dwe lo troviamo ota in ui.o « «d oil 
in un' altro di tali lentimenti . 

QUOD col Congiunr. o coli' ind'cntfvn , secondo eh? p'O 
naturalmente vi pcrfa o l'ut;o, c 3»lr!0 il «onf in^f nto , «i 
trova non folo <:pc«?e vohe in sianificato d? PerròH^ di 
quando in quai do in i^igr f rato ancora d* sempli-^c r/;^ » ^3 
Ria di mera kparura d' un* Inciso con un* altro. E r^goardc 
il j^i'^^ ^ segno di |t p;afu»'a equiva''^rte rostro Che • ^'c- 
xome 1 Creci per mezzo d<\ loro Oti conp''-igono un' In- 
ciso ad iin^ altro , facendo , per ila d? quelT Oti ; Fin-to il 
Veibo^ «!i quell' Inciso , che senzjr I' (9// sarebbe Infittilo . 
Cosi i Latini hanno qua'cb? volta imir«ra in ciò tal minie- 
ra ^vtcà cr^ì loto Huod ^ "ffcenào Finito, *o r'titoivrndo 
rcome suol dira? , rol il Vecbo di ouel rale Incido, in- 

vece di farlo itìfiuiro. Ho detto .q ialchè vo'i» , perchè ve. 
ramente ben rade voi re si trova tal' oso del Qìfod p^e^so gli 
Autori ."Latini , essendo la maniera a^^^raU del gusto lati 
no r Infinito xccettnati però quei Verbi 9 cti*» voplionn 
come suol dirri , il Congiunr roll' t/t . Anche gl^ hali»n- 
xol loro Che hanno imftaifo T Oti de Grcc! , o ii Sb^d dr 

^ J^.. J . .. ^. y„ 

ervirf 
lrali«T\ 

^ v^'. jnciii 

con un altro , secondo fi gusto, della Lìngua :' e «eUmeiftì 
lo leRaro con farlo Ipfiniro^ quando H gB!"!^ del) 1^ Lin^ui 
lo può comportare , nel cb^ e? vuole Spon àhctfnìn.exitf^ . 
cernerla ste5sa pratica iti iiaa JLìania, che viva .-6? noip * 
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RE O! SPARTA. Ùl SfOfìUi , cWfcqueHc due poffro 
f^^mifiUe che t!isccnc?rvano da CrcelcJciKldrorto il lorc» 
f»r}v solfo c^ue Re ccn egunì podeMà ff« Ioio,tiBoperftwi» 
p)ia. n«l Pekpr ^ineso^dl cui Spalila n\'ra la Capitale. I priwf 
Kc c'i quctce due f^^m glie forerò Pn cUv eiJ Eocifiener cor- 
«iif in Corti, sul principio (i^-lin Vira d' Ages«h©. rol lenvj 
PO questa uguaglianza ma! si srffriva, cercando ogntNio de 
due Re di rendtrrsi dìspcticodi lutio, e Je fwlonf ftn 
contrm'e crll'arwi di<.puiavanc il Trom ossiiloio^ per quel- 
lo de'du» Re , ji cti rr^^no nttaccate, X'fwrjfo, pei meue* 
re in calma pU af:imt itrjraii.e per impedire la Jpro ciseru. 
7Ìone irr(*parf»br!e 'jtHa f^ucrra civile ridusse in Rcpublica 
la Moni»tcbia E faciln^eme vi riaui. poit.i>e talmente ne 
c'Isrribti il Gtvernc . che . griur.o essendr ne a pane , vo- 
ler.;i«ri fu da luifi «bbracciato. II Senato in gri»n parTe, ed 
il Fcpcio in pa^e ebbe i) governo della nuova Rerubhcai 
E ai due Re (u cor.S' rv.Mo il l^to Tiio!o, e furoii c' nside* 
rau\ Si piò d»re, venie Capi dfel Senato : Ond ebbero po* 
$tQ A parte rra'Scnatori ed insegne di distinzione fra tuni , 
^e di piti ccmarOD deplf cserciu in caso di guerra^, H Sw*^ 
f>|t9» Ciré quel corpo o' Uomini illnsiri , e vcnerabi/i , di- 
lliotò.e separato dai due Re> era composto di vcnieito Se- 
ilateri . Col tempo* vcd^ndasi , che qualche Rt cercava di 
aovcrchiarc» ij Senato, e di farsi partito nel popolo.per riac- 
fltilstare U Menarcela, e e d spccìalment* dovendosi ccme- 
re, qa indo tra irlla le^ta dirHteterciio,«ufon creati gli Bfo^ 
ri, «a i&stnofttcne di Tcoptìmpo aitnalmenie Re % il qua* 
le nel tempo di questa maneggio essendo siatorimprc re- 
rato dalla moetie , che avftbDu tramandila at • 
real digmìà assai abba?s«ta » e debole, le rispose - fi p*m, 
re, ma piSiUbiU.fp i Jir rrvole ss. CU Efo" erancinquct 
e formavano, Il lMa;>:siratosopirerDo ,cho teneva in dove- 
re • non'solo i S.-natorl ♦ ma anche gli stessi Re • coli au-, 
torìià di carcerare , di contlscaf i beni , e di P['J[.^[ v*** 
ta, se n processo cornea qualcuno dlmestirasseUfli Mii wa* 
IO. Gh *hUr\ si possoii dire ìntfikitHùri dì sl4*a>ed ecanO' 
cinque , pec he nel dar \a semema co'vatl. , -JiQO '^H**'^ 
mai indecisa li cpusà l Re dorqwcdì Sparla erano Re 
mero titolo n J l' isiiiuzi^jne della R«pubMca, ed "^^^so^t 
lopDSfial rìgcr delle Leg^i , ed ali\auicfiiil degli feiofl ^- 

(omiJ gii al(ri« ' ' . j ii^'u ^'j* * 

^ALTARB.per fermarci una qualche idea deioauare«e* 
gli *Diri hi, PC ssiamo tigutar celo in qualche maniera iaJ.Wj*- 
sto delle troppo pericolose al buoncosiumc, e ben.dmie^. 
re Coniradaz;2e' de' umpi nostri : Postochè gli 
Latini per f sprtmeiei li io b^lU, usano o il sempUce^alIfi 
lOì ai 9 o eh rcas <ÌM( ft^^ititar^r o Ped hiài nlli#f w»f a;-» 
iarc, Q In téum f^vì Ud*Ti &e \ Minneiii .ii Amabile i e 
sim.i I belli iii >*ira agilità , grazia . e sodezza sono allaiia 

H»f>dfrr i . ' ' ' . 

SCYTALA,5f»f«/*i, Ellaé parola d«l Grcct JiA>fa/e,Jfri- 
{j:ia ti' <•♦»)>. Gli Efoii taccan u rniie due pczii di legno 
^^|^a>i\><:ui^ egiiau Ua loig kU f^raa ùlindii^Ai se fo(S^ 



p gon crino di fii^o'^ Coo:ea 9 r> di àbrt • p là ififfi.ilc a pò- 
«lersene idcAre un'esatto m'^;!el.'ot s« si fesse vototo leii* 
f if e \l' lotte virar T originale t forra di prove sopra pru:- 
V » nei cercar la ccmbinarione de Varane ri serici t sol U str'^ 
scia, d! cui ora paleremo; .iddKaftd-la sopra legoi <h 
vari diametro. Uno di qaei legni ne ritenevano presso dj 
se medesimi . e I' alti» Io const-gn.ivano al Generéla dell* 
r'ttc'no , agi i Ambasciatori f oa qualunque altra Pr^sonr 
di cari'iere rublico . nell'alto della loio partenza . Quan- 
do eli E fori dovevano r loro qualche ordine » o avvUot 
evvojiav^ino al Ism l^gno in spito esaitamente contigue 
Dna striscia di corjo bianco, larga circa un n>C22a dti'\ 
é tanin fu^pJi, qrt^nfo arrivasse a fasciarlo tutto, I(»di scii- 
vevano i'rcr.ofrenic rra f P»«"c> ccn;icua(o, che ve- 
niva r/|»io dal combiciiirenro di :pir^ a spir* d: qucila srri* 
scl^» di molo» in uno uile il p ù conciso a'V u«> di Spaiti 
r^hcp'jruó suol (Jirsi Stile Laconico » o alU Lacciàca pwr 
PII ci é aJ^a m.inifa Lac:>nKa ): il fhe farto gh Efori me- 
desimi; svrl ara d4l lff.no la si riscin dr z\xo\o , \à manda- 
vann fi ihi drivevtfn iT^andarla . E' bacile h c«P<rii • th era 
ntasi impossibile a chiunque fesse capitata in mano tale 

• striscia ^\ cn h , se anche fosse sta a imcrceiiala in tem- 
po di puerr^til rtlevUrne il pieno de! contenuto , perche 
vi ccmpar>vsnn n^n sol» sconnesse le parole ma anche 
le sillabet e di più ben molte leiure mcnze , reitandocie 
rnrte. In vo loogo>« parie in'on* aiir«9 di quella striscid $ 
seondo che porigvi II rincontro d* una spira coll^ ahn« 
Chi per altro aveva V altro legno compagno » ncll fid<ìf 
<arvi aitcrtt04 lecondo l' nsot la •atta striscia > vi trovava 
subito tutta la terfaisattansrnte cotnbina ta, e d^lle paro- 
le , e c'ell^ lettere fn tutta la Uro vera forma . A^h CforJ 
pure In t.ii aniia siscrivevan le cose teloDi alalie l'er»ui;e 
in e*rlct . die stavano neir esercito ^ o jlteove . lluiarco. 
in Usandfo ne ha da r qucni lumi sopra, la Scisala * 

SF>TENTRIONf& Nelle Rt,Ri ite BMeale» o sia Seiten- 
trlf Tia'c veisr il Pù ^ i*r/»ra fi «de una CosteHaa^ne^a sìa 
nt^'afiS^^^'^fo óìsrne^ stelle > chesiderllua petcfò in plur» 
Sff tfttixien s ^ f fw, da Stptem ^ e <la Tf fonti ^ dal y tea* 
bolo antico T:rriDìte$ t che vale Bopct j p^r^bé i^rtàm 
: trinnt aratro : Giacché secondo la favela fu iraspcrtato 
in Citlo Berti co'i?iJVi , e perciò s^ dice an^he il Curro Ui, 
Beote &c* Quandto dunque si dite 6 Stptcntttc» bé^ , è Jo 
Slesso, che dire a PU^a.a Rc^ioftc S<pi$ntrìonMl' . 

.Di^Hf R/gi.^re seu^ntrioiiale òr.daudo vers^ Otìcntcsi'i» 
ra il Greco tfcrn^ììtano , in I siine /ijMi/r^ fr r&c per j li 
elf ?'i , d.-'b ffirii'''à, e dalla rppKciià deli* /\^i:?la , td 
ir Greco JJr^ fctf 5 t che vale Vltìnttui, Sc:orui: C crn. in 
Mi/2. b,i U*(^tf i'n'bedue qiiei vc'<abcii . La vfr<» Irtirncn^ 
tana» c sia f'^mtt tr^ìmcn tatto in Latine si djce Sttittj.r 'Of 
ch'e'l n(n*e sif sio ^.'tl rfincif 8Ìe de' qurnrc Caudini del 
Glebe , ed in Greco ^/>-'2fa»Vj dn ó j e da //fc^t •> 
t7rr^, per I« faveli drl * C-;S' tras^^orixta in Cielo^ *^»' 

iU'-.t alic vqIu oon scanno preciisnicnie auacc;.ùi ai i^'*^ 
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mi ni ^ JOttde prendono Etiche ^^uiló |icr la Tramontando^' 
M« . riguardo a' Corn. , se osserverà la sftu^rione 
Lemno rispcito ad Atene, vedirì esier' /Iquìle ^ o sia 
Boreai ^ \\ Greco^trgmontana^ € non la Tramontana, cb« 
«pira a linea retta da Lemno codlr* Atene : essendo il 
Greco Tramontino gradi xi-r discosto dalla vera rramonca- 
na verso OrìenrerE si chiama Grtco .trnmontano ^ perchè 
sta ia rirTeazoalIa Tramantans 9 ed al Greca ^ onde vi^t 
a pxrteciptre d'ambedue, secocido lo stesso nnme • Il 
detto per tal Vento è forse anche troppo, ma il volere 
spiegare tutti i 32. Venti, o sia tutta la Bussoli) sarebbe 
cosa ben troppo lun(;a ,e forse inutile, 

SERVI , Ciro Schiavi i e r\x>n servitori all' uso nostro- 
Schiavi ài\Q\\\Xt%n coloro>, eh* eran presi in guerra, e fino 
|il!a morte erano obbligati a servire il Padrone in quell* 
uffiiio, a cai crsno destinati : £ ce avevano qualche ibi» 
lità nell' arti liberali , o meccaniche , dovevano esercì* 
tarle a comodo dol Padrone, ed esercitandole con di lui 
licejza in servizio d^ altri , il c^uadagno , cbe ne r/rraeva« 
n« , , apparteneva al Padfooe • fi Padrone poi poteva ven- 
derli ad ^n' altro , con tritsferirgU V intero suo 'dominio- 
Poteva J severamente castigarli , e ben' anche alie^ volta 
crolla nOfte. I fìgiìiioli • ch« nascevano agli Schiavi, se- 
guivano la miniera condiiloae del padre • £ p<^r dir tutto 
ili breve, erano riputati gli scollavi più tra le cose ^ che 
tra gii uomini : quasiché non fossero uomini, come gli 
altri . Legge troppo ripugtunte alla ragione % ed all' uma- 
nità Eppure si trovavano uooitaì di lìientc &1 iodegna d* 
nomo , cne , essendo liWri ; vendevano a prezzo la loro 
libertà ad Qn^ altro , ed 4illort diventavano schiavi. Vero 
} peraltro 9 che per gli buoni portementi , ed anche alle 
veàte a prezso «chiavi itacquistavàno la Jibertà, ed al- 
lora- si dicevano Lii^fti ^ JUbéni^ % i loro fi^i4ioii d*Ì 
nome Libéfist . 

Qp^i Qoaiinj po?| eh' eri«o nati Ubefi» cioè da padre , 
the noo era mt^tato acliUvCH chiamavaub Isgtmmk ^c- 

U^B' ingenuo ere il pAdrc ^ 

SUPFLEMiSNTO L a Ltsaodro per fi«e C. II. J>'. 
landre (on ani tmbkiiiù tagìcnamùmtù fìenn 4' -^usìnphftra 
iontii^ eftménzp 9 religioni^ 'iinuto linJ Tempin H'' Ercoli 
ai T§MÌ fim uti tn Città , ^9fpf fMgannari f ^iA U^ggiti ^ 
fàiiki-iui^ndù essi al fetdttto , ed ai^aìtn prvryast Hi Lt^ 
MMtirù taftuawené W/e /ere fase : ma ditpò pucbi giorni a 
$fMdhik9nto fntei.0 tatti trutiffatl* 

SUPPI&EMEN. JI. a Us«atMlso »! prir.c'p*:o del C Iii..Vin. 
li i trema Ttr^i ner cpera di Trasilulo^daftli stessi Ale. 
niesi Airono elmi dieti Pietoti dilla liz'nnc per rcRoIare 
gli afiir|: Ma «luesti pure sfallepgiMi « e istigati da L^<;an- 
dio la fecero Ifeii presto anfor*es<^i da Tiraniiiii Onde Tra^*' 
aibttlo 9 ajttiaro ant.ora dai Tebsni cen-afni^e eoo denaro 
dovette^ in se ^u»tA |«r elider l'armi$ e contro questi dieci 
PrètoH e cónti s qcei ^ che anelerà restaurano la vicadis- 
perai lii.iqiia « e in ii, di^i tuma Pretori^ o Tiunui uabl^ 
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•liti ttua voftii In Atene da Lii andrò , pofcW rutti quesfi si 
unirono in sUme p<T rifarsf della sconfina avuf.i TiàiCn 
buio . Ma Trafbulo nulla temeUe co«ro'o , b.^ncfaè uniti e 
benché aiutati dà Lisnvdro v-nuto ia loro goccorso cod 
liuona truppa . lifinto 5r-pr..i;iuM«e PaosanU , uno de due 
Rèdi Spatlt , spcdifovi con un forre distaccamento di sol- 
daiL per pacificare pli r.nim' no.r c à per aprite agli Atente- 
fi una strada da t'ìpMvéere I' smica forzi , perche per 
gelosia di Stato li volevano sempre bissi , ma non mai 
érpteitt f considerando i veri Spartanf , che Arene , e 
Ssarta erano duo lumma CrscU , e che «on fe ne vo- 
levaa cavar' otKi col dhtrug-ere Atene . Paufania peral- 
tro O fbfie per còmmis?r»zfone d* un Città una volta 
ft Illustre, o per odio alla Tirannia, o piuttosto per gè- 
lotta della troppa potenza , i j cui sempre più laliva L;s«»''- , 
dito, «I aervl , come Re alia testa delle truppe , e di 
flutoriti , e delle foia-» aup^riofi , che aveva , per abol/ie 
ouet «novo Governo dcgei^erato tu Tirannia , ed Atene 
allora colf avv«dute£?a , e f; atra condotta di Trasibuio , 
rtprete la «»t pristina forma di Governo . ìtaqui sui iw- 
#ia/erfiirf ùrc* , cicè ftli Spartani , o aia gli Efori , e l Sc- 
atto abbol rono &c. , fnenjndJ buono, o per amore , O 
per fona l'operato P«u$f nia . Ma Liaandro tocco sul 
vl»o , pereh* egli CWffpo^p.r^è d'autorità , e di dominio 
i,or tal fatto f cowr per altro di Faroab^ao descruio 
d« CornvliO qui nell' ultimo capitolo ^ a nulf altro p^v- 
a5t che a servirai alel tempo, per veadicarsi nella m»- 
nifera aagrtlega , fd Mpia, ahe deaertve Cornelio giac- 
ché la attsia Sparia glie ne soflatoìofatrava il comodo . in 
fatti invece dt aenu'tare gli Efori , il pro:^NO cor.tra un 
tal Cittadiflo fulP accute aperte arvanii i .medeiiini , ra 
aoiMio per li raggiri del reo , estendo In quel t«inpo 
ulppo degeaerato ti rigor delle leggi dall' 4iao vcfamea. 



le Spanatfc» . , . . . i 

TALENTUM. Il rWeo/e era moneu Imaginaria, c ita la 
aomioa di tante Monert vfettive, foante ce oa volevano 
Mr fiif'e il valore . che quesi« « o quella Kasione dava al 
érorrip Talamo- Pr-^^ •> di IDtt* ! Pn|)oIi v' era di fitso, che 
il Ttfltnie vi»k va 6c M^nt^ o sia éO'K). Dris9>iiie ^ fi'.icctè 
una Mina, Af/ia vali'va |oo Dramne tantum Dra€àm4H * 
aiccpoie la»* Dramma cb^èra moneta correrie , prisso 
alcttut Popoi' eìft d' riì^g^ior pesQi<e jrretso tìi%\ era di 
minor pe«o: Cosi ii X^ett^» f bènthh presso di tutti vaic|^ 
ao do. MsnBy veniva ad ^eaaer' e^etii vamapte niAggto^e.^ o 
minore , seiondo th^ nei comm^rc^o si raguagliava it vik 
lore tiitrip$eco (icìla Otsinma • Quindi U d 9 f^?P2a 

tra i Ta^enr* ^ K .ralc»i, BoUiionic^^ Attico \ Euboico 

TESIUOO9 iejritt^^«ii»r, per Matafora^ Macbuia militare. 
Qv«este «eratr) dt d^e snrte • U na era <i quando t soldati^ 
aiaati i loro scudi topra la testatali caDgti}.agevano talmente 
insieme, che le partf enrenac .i o sia \\ bordo d'uno era sotto- 
posto al bordo dcjl* altro in tal ijti'U Veo^vano-alarsi toi- 
si insieme, una specii? di i^iio, a guisa- dal gascio,o cassa tupc- 
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fior» di quell .inim^Ic chiflm.iio Tesmjjjne , o Taridrat» 
sono cui coperti , per diTerdf-rif dai cofpi , chfr con«r« loro 
venivano dalle muffi sc^U^t f. cercdv^no d' «tcostafti a]le 
mura medesime, per dare la scalar4,ciVé pei P'ppo|?^iarvt lo 
s-al# «salirvi sopra . LJTsecorrfa cr«pna specie di Vi^n^ 
(vrtìten ) ma più <«mria ep Ti forte,; ripat^ào alln Srriiti 
tura , ev era $cspes;i' orizootalnitncè con. baciti canApf 
una lunga crrssj trave armata in capa di on pmitene 
di ferro , o di broniOf con cai Sf»fpini5éndele t-p é ripre- 
se avanti , e Indieiro cptt ftìc;ri»^<eftn0 di poterla seaqlla- 
re col inaf»j?fòr impero» b4itevintì f irarl fino e farne |ji 
breccia, cioè un' apecto/e ^ per dove poter' emr^ re n«ll#. 
Citta. Tà( iravva dai co»ire si factimeiite nel muto fi chU- 
v»^y^Ar»€$ t Maeiatf^ ^ eia Macchini retta Jiisieiite $ì Hi- 
ceva Intmiù « <iiM;Fjer>f .^t^r<b6 la jrave cosi scagliata, 
eil infime Quvth tpecié ó) Vì%m i venivano a rappreseli* 
ure in cera m&nier^ «lia TtstaciMC , U quale, replicata* 
menie sperila fuori dal fon coscio la testa* e ve la ritiri dm* 
tw con prestea24 « 1« Milz. é chiaro i che si parla delle 
secnnela « e ch# tal Màcchit^a é cosi detta per M^. r;ifora . 

Termopila Armm^lt TìrmrhoU.A^X Grece latrili, CI, 
C^hfiiaf * tl-ntescvi Jjcr EH. jTrfof ^qua^ e d<i F;/f , 
P^f^4 I perchè ( a cpgione dcir angnffta naturale di s^l 
piedi ,e dall* artefici ^e per un mttro fabbrica rovi d»g!i an- 
lich! 8e>7fs per renderne «J bisogno pili sicura la difesa ) 
a guisa di Porla aprivano alle faide dal monte Oììu I' uni* 
co Passjiggie che vi era della T<^sagUa nell^^ Beozia ;r<i- 
tane coff nee parola da PjU » p9ftd # e da Tbtrmos » Cuv 
/irfei J perché alle f^ldc del moncA vi c rano alcune sorgen r 
fi (i' af(jua ctiìdi* D* ox^Mi Latir.i h/'niio d^^rivawìl voca- 
bolo Thitmifc f 4r*#»i » con cu» denc minavan'^ <Ioellc loro 
stupende fabbrjch» ad Ua-i de' bagni , e C'^ldi, e freddi a 
pincere de' ccnr orrentì • Tal T«asjo ora si chiaaaa i^aira 
lupo t astai pfopriamt*nfe ntr Mt tafofa • 

L§$ì$i^a t Hiio deMae Ae di Sporta quivi si apponi^ c^n 
4ooOr de* p<ó a^gee'rlfl soldati Dfftcti » maiidlaicvi da 6a«r 
riblade 1' altro Re d? Spette, e Generalisaimo deirarmat^t 
Gfatt gente vi per<lè Serse § me ieotìJmei'te » perchè 1 
Tensori di tal* apgusio pasar* ''rane troppo brevi » e4>oteva. 
no dafsl la muia sfrs?^, pochi per vrJta srif^meote po;en ' 
dovi, combattere . Ondefnse vi avrebbe Serse &«icrificató 
invane-Ia ;mat!i(lQf pArìe.dei suo esercho » se paesano 
Greco if j^li aveise InieKnato nn Sentterr asi^i nascosto 
per qtìeld irup» **lel «ilerizio della Jir^tte vì fece Serse sfi-* 
lare»dei aoldri) 9 Uche beo rlescftn gnoaiiìutnero di die- 
cimala ^ot^-rono iitkpadrrnir^i di quell' ei^tnen.fay cbé' do- 
minale le Termopili^ Le^'nldai»,coir»prese.alicra t .easea' 
qàellji un aepolc/o iftevitahfle peri sedi «QrMc per ri« 
seibare^tejpie^ valorosa gènte at Disegno • della Grècia » Ta 
finnendó ad SorlMaUe. ed egli stiede li saldo accnrlbattere 
con 3'^«>, de* jer;i Sparbn» , i quiiiatle fine oppresit dai ne* 
mici* e di/ronte» e cffscpra ivi [asciarono la vita, ma aJc« 
ffls:samente air oàQ SparunOw^i aggiunge pure fu U glo- 
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tU iAti in :ió ^ LnnulJ » che àv^nio n Iito dall' Omwio 
da se coiisaJuio s <hc «Sparw do^ev* .soccombe Per- 
filai , o arij dei ffae Ke di>v€va motlre , Mcriftcd se «e«- 
so perla Pauia . E che uno dei io«. essendosi saUato t W 
tempre ubiiorrito in Spacit qua!' óomo vile, e llQii «minte 
dcJU Piiuii • tin h a->u riciii^cfóT im^fecnl Valore «iO* 
S!f aio ndla bau rVu presm plaioa «ego iit circa un'anno d6« 
po qtitsMa <k'll« Tccin-poli. A Scrse il pisiaRgto delle Tcr-^, 
incapili costò sopri v<jiuimlìa uomiii fra'gu^li vi perirono 
due Uétel'ì di Serse • Jauo ctò ài lu da Eroderlo L. Vii-, €^ 
da Ow^doro L il. 

TOTIDEM aTQUÌ . A varie parole troviamo unita dai 
LitioUa fiiMicOrmad imHarione della Di cncliiica d^'Gre* 
cljpei dare ali» parola ana certa energia, miggior ìqicssìo- 
IK Bc) Significato i c^me m l^^riirrA^ da 7(7< , in Idem tfim 
4tm » Idtm: da U » ìd J in Ib/'U^n d\ ibi in lantn^n- 
d*m da lai^tum O'C Ma siccome i L^^ì!)i h^nno «ggtunta 
la M hnalc alU Dr. o sta per propiietà di pronunzia » e sia 
per non prender di pianca affuto nel proprio Linguaggio 
nn'Enciittica Greca-.Cosi p<sr do Icfzza di pronunzia haon^ 
dovuto frapporre l'i in i'aMd:fi»ied binno dovuto togliere 
lo J del semplice li f ài mtscolino Utr» 6cc. Atqtt poi ó 
coinapouq dal semplice ^< » e dalia silJabiia f o« • mutato 
quei C del semplice Ai iu T nel comporre Atqu , per dol« 
ceasa di pronunzia • E siccome A qui * non é sompro una. 
fora Coagionzione • avendo vav) si^iuficaii aelìa Lingua 
Latina ; Cesi paro cbo qui vaglia Cóm§ t mo poco propria- 
moote I o piuuosio piti propriamcirce 0» iuti » o Q^aiHe i 
secondo il gmoro,fid tu fatti e io atesao Iptìàm «ranche 
Tan^ if» ^^i9t , o Sia lot^ i^oo^* 

TRIFOOE rrrpfrs IttpQih , era una maceblaotca com*' 
posta di tro aoioMetcedI meullOfie qaali a éistaoEO egoaH 
erano tncbtoda te a due* torcili » iinoaiPascremit4 superiore 
<]etia ntedeatmc ».o l'altro VBrsol'oscrémita rnforiore (q^a*^ 
atA foggia de' austri lavamini , f qa^iti anzi pare • cbe del 
Tripode abb.an*av&io il modello) o almeno ad oo solo ecr- 
cbio superiore. Qjiesic caiònnarto posando in terra a guiia 
di tre piodi »tal mailiinetca acqir^ró d nome» di Tr'p^dc da 
2'rei, ùi^g •pcJtt ycMì' an^^ar del tjmp> crescendo irl lus- 
so , ed il btton gusto ,cali colonnert-' , in «•'ice di farsi dirit- 
te» si tetcco ad imttaztone d» z^moz di varj nrìimiii, o ser. 
pcggia >ù jCd an.kc ar?nte di f '['Ir^mi di bissi rilievi 5cc 
e di pili a' acg-nto , c d'Oro S r m veggo.io di vMric sor:;: 
ite'Musci , c spccÌKlmeaio ncìlc M.-dagUc'c nelle Mgaetc 
an^i^s^d • 

. TRIREWIS. che pressa di noi c U Gahra. Si édisput.^» 
se TfiTcmis signitìclii Nave a tre paUhi . o pi^nt , ognaJK 
ùc qa^li avesse un*ordintf disiinm di renii , rppurc ad ui 
pi^O ; solo » che si *Uv l dire lacoperca , ma cq:y làh ^t-'nH 
che t\>ssero ncwcss^Jr} (re uomioiad ogni r^nio p^f v>^xf - 
scesso si dica d» B rtai ^ > di {^^adr'itm i • c rli ii"'* 
l^ftfrcmi^» icnut^si per un pc;»d42i:»'d,'iT aric-: N IU * 
aia A^iQi^a^ ma specialoicoie nella litMaùa qui & ^" 
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ti vcgfiooo scolpite parecchie Navi a dna ordini di Ami #/- 
remesy^i^ co remi in dae piaoi della nave't cotti «eli* 
erdiae del piano inferiore, o sia pìb vmoo all'«€qOt« 0 
piti luQg' nell'ordine d^l piano superiore , O atO «Opré co^ 
perù al tordo della navtf . Tali momimenti pxre • cKé ibb« 
^ano ba<tare a dtddei^ la queattooe • 4 E» bensì cosa mtAire* 
sta, che per vognre dovevio' esser necessari pib itominr 
ad un remo, e fami di più guanto pi& lungo era il remo e 
prciò anche puì grosso specfalnen^e al tordo delia Naf» * 
Vadi^mo selle noiEtre Galere^ tpMMnti galeotti 'fttr hgnea 
son aei;eisan ali uso df que' remi « 

Pare poi 9 ch« i« banchi de'Tematori dovessero esser taU 
mente dfaposti in que*piaai 9 che te non iiitt* i remttori ^ 
almeno quei , cha credo pntérf f dire Caplumi , st potea« 
aero scambievolmente vedere per andar^uttl uniti ^ é # 
tempo nei vigore 9 secondo 1* occasioni ^tà 9 o 'meno nr*^ 
gemi 9 e ciò probablhnente per la stessa arte di costruii iia 
nave , ta 94id#> avente n<^i piaisf. dlveraì ona sfìeeie 4i caee^ 
ratte da renerei aperte p\ bisogno di remare , e da serrarsi 
in caso di ventre alle prese in battaglia, poiché allora W è 
bisogno di molte spade , e pochi remi con lin bravo 'tini0«> 
niere posson bastare, ed in caso di rotta*, sf |«otitvana ria* 
prire in un subito le eateracre 5 ed ognuno poteva rìjprende» 
r? li sito posto a} banco per ar}ntarai «Ila fu^a * col reinére • 
£ cosi pure in tempo di burrasca , pare che avranno dovuto 
levar i rÀni dal pranOf o^dai piani più vicini alPacqna 4 
per f^ecrare con* i^ioni sportelli 4'apertore, pier dove fpqp 
geyano in joàre i remi 1 aiBnchè l'acqua non entrasse nt^l^^ 
fa nave , bastando «ilom per reggerai neila*bvrranca i' or« ^ 
dine solo di .remi sòpfa ta coperta • Anche nelle, ooafìre-jNi* 
vi vediamo tirar dentio I cannoni in fempo'^di tempesta^ptr 
aetrare con gli sportelli btt^ quelle finestre « détte boc* 
«sporti. E, se finalmente le nivi potevejn servirsi delle ve» 
le , jqnalniique ne foese l' occasiiHie » restavano inutili i 
remi^ in quel frattempo , come accade a quei no^fi^i * batti* 
menti) ché^ vanno , à rem! t o e vele 9 secondo f oppor* 
Uinìtè * e^iO^ctalmente atle CiCtere • 

VtNEA 9 ^tgjta , cosi detta per Mlttf^ra per uea certa ao* 
migiiaaza co' PerRolati d' uva 9 che ai vfg{;ono i.egli Ort j • 
Era qu^ra u/ta Macchina militare tesante per tutto di vinchi 
a guisa df ^atfccfO ) e di pr& coperta al di aopta con buone 
ravol<? , od ali* occorrenzer fasciata di cut^a tresche k Quel 
lavoro di vinchi > e di tàvole difendeve dai dard« 9 dai sas-* 
si ac. i soldati , che vf itav«no aotlo, • le peJlf fresche dai 
fuoco scàgliarovi sopra dalle mora degli aauUti . Di qiie- 
sre Vigf c «e ne costrurvano più , o inet;o 9 tutte pcio di non 
moltisunii piedi esreoiione in'lungbeisa 9 o tanto per aU 
to/za . e per larjthezza , che vi p-itesseto commodattOente 
opciar^e'fiuatr^' uomjiii di fronte « affinchè ne* fiiece ftcfle il 
trn9portf»i e avvicroamenfo alle mura della Cicih9 che t . 
^nidui d fesi da tale, stfada coperta .andavano' ad assilirr* 
JA^vvicinate tali Vig?fe alte mirrs ^ 1 kHdati cercavano di 
'^^ re da esse le scalet e d* apV^&S^arte alle mura ta- 




itrvi nel mcdesfnio tempo, c8>? i Fambolicn' , ì Sictca' 
tori ^Jell* teserei to cctcavAiio di rim^iovere dalle mura i di' 
femori àeìU citlà , ì quali all' incontro procure vano con. i 
fjjco ) macigni &c. di bruciare , e di fracaisaro le Vi^nejHB 
e con sassi , dudi 8cc. di uccid<^re , e precipitare dalle sc4^ 
le , chi tentava d' AsCw'ndjrle , se non riescivi loro di roin 
per le scaie . / 

A tali Vigne corrr^jH^ndono ai di nostri le Gallerie, o 
quelle 9 che si dicono Scrad? coperte ; in qa^'IIi proporzio- 
ne ptifò , che può corrispooJjre il presente guerreggiare 
coli' armi da fooco , ^ specialmente col cannone al guer- * 
re^:^iare di quc' tempi a forza di braccia , e d' armi bianche • 

Ur. Questa Partice.U h;i forzi alle volt^ di puro Avver* 
i/o , ed alle volle di Congiunzione . Qtial' Avv. porta l'In- 
dkttiro , o cigoifichi Apptn/» ^ subito che tsrc. avendo re,. 
Jazione al Tnmpo y o significhi Come^ siccome avendo rela- 
ziciie alla Maniera , o a qualche Hipendenza : Con questa 
dift'erenza p^rò, che \^Ut Aw di Modo porta sempre «eco le 
purticeil e relative J^/c //.^ , o e litt camcnre Ma Avv. di 
Tempo non porta seco vi runa Particella facendo per se stes-» 
so sesto compiuto. L* Ut poi q«rtl Cong^arzione , vale 
Affinchè , Acciocché &c. o semplicemente Che dopo i Ver- 
h i y che vogliono VUt , in sequela di Ts , ea , id , o di Tifi , 
Sic y m senso df Tali modo , Particelle «ospensfve , e porta 
seco ti Congiuntivo; essendo l'Uffizio del mtdesimo , come 
dimostra /a stessa parola Congiunzione, di cougiurgere l'c- 
$ie#e un' Inciso ad un'altro, ^ome d\viendem9 da esso . 

UBI in vece df U$ Avverbio , e perc ò nello stesso signi- 
ncaro , e costruzione non è di raro uso. 4 

UrOR è uno di quei Verbi eh' el?gnntemente si trov2- 
^no usari in varj sig^nficsti, prourlo de' quali viene sugg - 
lito naturaimenre dal senso , P.ìrltrdosi di Utcr y si tro- 
va in quesre Vite In vign'ficato iWave^e , d'accomodarsi , 
^f^ej*^ere y dt godue y di prendere , di seguire , di sev vini 
c^r. Essendo esso Verbo incransfcuo hl'Iì' uso comuncr, si 
costruisca eoa' Abl. djtro di materia , o di ^aafi nute ia : 
come appunto per lo stessJ principio si costruiscono col 
detto Abl. Fmigor^ Pjtior , V^^scor &c. Si tmvti peraltro 
Utor coh'Acc, in Com. mila viu di Attico C. Vljf. ii quid 
Srutus Ufi ro^atsset; in P/auto A<in.ir;a Atio 1. Citerà qu£^ 
que vojumùs uit C^^r. ; Fe/^^^r oltre a Un Autori, l'ha -js.^. 
tocol. Acc. Corn. in DaUme C. I. Potior p^re in Eumene 
^' Jm Acc i abbiamo p ù voice in" Plinio , in 

Tibullo II. Elfg. 5 ^c. Dal che si vede , che non era' 
aJtAtto abolKO i uso antico di cons'<?crjr t;i!i Verbi, come 
Transiti vi . f^'ia tali esemp-, soto da Lsservarsi in 05sequ^o 
r ! ' t^VV^-'^* f ^^.^ciebbcijo esser di coraggio ai^-'usar 

, i ransitivi : csseffdo 1' uso 
comune degli autori, ed are me/esmi , cioè 

<Ji Cora. , d; Tibullo «e d'usargli inirans'i/vi . E chi vo e - 
se srgaiiglf nell'uso dell'Ice, ^i^ctM?t^reb^ o , cbe a^che 
«« tutfo il resto svfssc la piiru.i di Lii^giia di Corn. di I».- 
r«nzio &c. , in cui ptiresi hiJ di cali esempi. ^ ' * 
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